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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

A signal word will identify safety messages and property damage messages, and also will indicate the degree or level
of hazard seriousness.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE Supplementary information for operating the product.
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3 Safety instructions

General safety

WARNING! Electrocution hazard
> Installation and removal of the refrigerator may only be carried out by qualified personnel.

>

>

Installation in washrooms and areas exposed to water must be performed by a qualified technician.

If installing the refrigerator under a canopy or similar environment, ensure that the refrigerator is
protected from rain and splashing water.

Do not operate the refrigerator if it is visibly damaged.

This refrigerator may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can result in
considerable danger or damage to the refrigerator.

If the power cable for this refrigerator is damaged, it must be replaced by the manufacturer, customer
service or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

When positioning the refrigerator, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the refrigerator.
Do not touch exposed cables with your bare hands.

Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device needs to be
grounded.

If the device is powered by the mains, ensure that the power supply has a residual current circuit
breaker (RCCB) or a ground fault circuit interrupter (GFCI). The installation must be carried out in
accordance with all applicable regulations, especially in potentially damp areas.

The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly refrigerant. It does not

.i t WARNING! Fire hazard
>

damage the ozone layer and does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may
ignite.

Do not use or store the refrigerator in confined spaces with none or minimal air flow.

Keep the installation recess for the refrigerator free of any electrical components and light sources
which during normal or abnormal operation produce sparks or arcs (i.e., relays or fuse boxes).

The insulation of the refrigerator contains flammable cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the refrigerator at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

WARNING! Health hazard

>

This refrigerator can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the refrigerator in a safe way and understand the hazards
involved.

WARNING! Explosion hazard
Do not store any explosive substances, such as aerosol cans with propellants, in the refrigerator.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload the refrigerator.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Children must be supervised to ensure that they do not play with the refrigerator.

Ensure that the shelves are mounted and secured so that children cannot lock themselves in the

.i j WARNING! Risk of child entrapment
>

>

refrigerator.
Before disposing of your old refrigerator:



* Dismantle the drawers.
* Leave the shelves in the refrigerator so that children cannot climb inside.
> Take off the doors.

CAUTION! Health hazard

> Toavoid a hazard due to instability of the refrigerator, it must be fixed in accordance with the installation
instructions.

> Keep ventilation openings, on the refrigerator and in its enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

> Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

> Do not open or damage the refrigerant circuit under any circumstances.

> Do not use electrical devices inside the refrigerator unless they are recommended by the manufacturer
for that purpose.

CAUTION! Risk of injury

> Do not use or store flammable materials in or near this refrigerator.
> Do not place articles on or against this refrigerator.

> Do not modify this refrigerator.

NOTICE! Damage hazard
> Only select operation with DC power supply if the vehicle engine is running and providing sufficient

voltage, or if you are using a battery monitor.
> If present, keep the condensate drain clean at all times.

> Ifthe refrigerator has ventilation grilles, do not use a high-pressure cleaner near the ventilation grille
when cleaning the vehicle.

> The refrigerator shall not be exposed to rain.
> Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

Operating the refrigerator safely

DANGER! Electrocution hazard
Failure to obey these warnings will result in death or serious injury.

Before starting the refrigerator, ensure that the power supply line and the plug are dry.

CAUTION! Health hazard
> Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.
> Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

> Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with and
cannot drip onto other food.

> Ifthe refrigerator is left empty for long periods:
* Switch off the refrigerator.
* Defrost the refrigerator.
e Clean and dry the refrigerator.

* Leave the door open to prevent mold developing within the refrigerator. If available, put the
refrigerator door and the freezer door into the winter position.
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CAUTION! Risk of injury

> Do not put your fingers into the hinge.

> Close and latch the refrigerator door before beginning a journey.

> The cooling system at the back of the refrigerator becomes very hot during operation. If the refrigerator
is equipped with ventilation grilles, protect yourself from contact with hot parts when removing the
ventilation grilles.

> The device door or the freezer door can completely detach from the device if used incorrectly. Push the
doors closed until you hear a clear click at the top and bottom.

NOTICE! Damage hazard
> Do not lean on the open refrigerator door.
> Store heavy objects such as bottles or cans only in the refrigerator door, in the vegetable compartment

or on the bottom shelf.

> Ifthe refrigerator has a double-sided door and the door is not locked correctly on the opposite side,
push on that side at the top and the bottom until it locks in place.

> Danger of overheating! Always ensure sufficient ventilation so that the heat generated during
operation can dissipate. Ensure that the refrigerator is sufficiently far away from walls and other objects
so that the air can circulate.

> Do not fill the interior with ice or fluid.
> Protect the refrigerator and the cable against heat and moisture.
> Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

NOTE
@ > Ifthe battery management system of your vehicle shuts down the refrigerator to protect the battery,
contact your vehicle manufacturer.

> Forambient temperatures of 15°C ... 25°C select the average temperature setting.

> Ifthe door is not locked correctly on the opposite side, push on that side at the top and the bottom
until it locks in place.

> To avoid food waste, note the following:

* Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the freezer as often and for as long as
necessary. Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

* Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.
* Store the different foodstuff types as shown in the figures.
¢ |fthe temperature can be adjusted: Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

* Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed
containers/bottles.

4 Scope of delivery

Quantity Description
1 Compressor refrigerator
1 Drain elbow
1 Short operating manual
1 Operating manual (online only)
1 Installation manual



5 Accessories

Available as accessories (not included in the scope of delivery):

Description Ref. no.

Sliding hinge 9620012939

Fastening frame including bottom frame

¢ NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Fastening frame including bottom frame (black)

* NRX0035, NRX0050 9620012874
* NRX0060 9620012875
¢ NRX0080 9620012880
¢ NRXO115 9620012879
* NRX0130 9620012883

Shelf replacement for removed frozen compartment

¢ NRX0035, NRXO050 9620012933
* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
* NRXO115, NRXO130 9620012932

Frozen compartment

* NRX0035, NRXO050 9620012931
* NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
¢ NRXO115, NRXO130 9620012937
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Description Ref. no.
9620013449 (EV)
AC/DC Adapter
9620013450 (UK)

6 Intended use

The refrigerator is intended for:

¢ Installation in caravans, motor homes, boats, and trucks
* Cooling and storing food

* NRX0035-0130(C/S) only: Storing prefrozen food
* Indoor use

This refrigerator is not intended for commercial, retail or household applications.

The refrigerator is not suitable for:

¢ Storing medications

* Storing corrosive substances or substances that contain solvents
* Quick-freezing food

¢ Outdoor use

When used on boats, the device shall be installed in a dayroom area and not open deck.

The frozen compartment is suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice cubes. It
is not suitable for freezing previously unfrozen food.

The refrigerator is intended for installation in a piece of cabinetry or an installation niche.

Optimum cooling performance is provided at ambient temperatures between 16°C ... 43°C and at a maximum
humidity of 90%.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

¢ Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer
* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Technical description

The refrigerator is a compressor refrigerator.

The refrigerator is designed to operate with different types of power and can be run either on a DC or AC power
supply.

NRX0035-0130(C/S): The model is factory fitted with a frozen compartment, which can be removed and reinstalled.
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The refrigerator door has a latching mechanism to protect it during transport.

All materials used in the refrigerator are compatible for use with foodstuffs.

Description of the device
@A Fig. [l on page 3

No.

Explanation

1

Door shelf (NRX0035-0130[C/S], NRXO080-0130[E] only)

Bottle shelf

Condensate drain

Crisper (only NRX0035-0130[C/S))

Cabinet shelf

Control panel with display

Frozen compartment (only NRX0O035 - 0130[C/S])

o N o kA w N

Door latch for ventilation

Control and display elements
(@A Fig. A on page 3

No. Explanation

1 IR door opening sensor

2 (@) ON/OFF button

3 (§) Cooling level setting button

4 Compressor and error indicator LED

5 () Operation mode button

6 Interior lighting

Cooling level indicator LEDs

Wl Cooling Level 5
Wl Cooling level 4

/ Wl Cooling level 3

Wl Cooling level 2
N Cooling level 1
8 Operation mode indicator LEDs

Compressor and error indicator LED

The compressor and error indicator LED displays the operating status of the compressor or indicates an error:

Color Description

White Compressor on

Orange Compressor off

Orange (flashing) Error (see chapter Error indication on page 23)
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Operation mode indicator LEDs

The operation mode indicator LEDs display the following setting options:

Symbol Description
ECO mode:
@) Operation with reduced energy -consumption.

Cooling level 1-3

QUIET mode:
Y Operation with reduced noise level.

Cooling level 1-4

PERFORMANCE mode:
il
! Cooling level 1-5
FREEZER mode (NRX0035-0130[C/S] only):
B3 Operation with frozen compartment removed. Cools down the complete interior of the refrig-

eratorto-6°C.

8 Operation

Before first use

NOTE
> Do not store goods in the refrigerator for the first 4 hours after start-up.

> When using the refrigerator for the first time, there may be a mild odor which will disappear after a few
hours. Air out the living space well.

> The cooling capacity can be affected by:
* The ambient temperature (e.g. when the vehicle is exposed to direct sunlight)
¢ The amount of food to be refrigerated
* How often the door is opened

> Clean the inside of the refrigerator for hygienic reasons (see Cleaning and maintenance on page 20).
> Park the vehicle so that it is level, especially when starting up and filling the refrigerator before setting off on a
journey.

Information on storing food
CAUTION! Health hazard
If the refrigerator is exposed to an ambient temperature below 10°C for an extended period of time,

regulation of the frozen compartment temperature can no longer be guaranteed. That may cause the
temperature of the frozen compartment to increase and the stored goods to be defrosted.

NOTICE! Damage hazard
> Observe the maximum load per door shelf and door when filling the refrigerator (see Technical data on

page 24).



> Do not keep carbonated drinks in the frozen compartment.

To avoid food waste, note the following:

* Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the refrigerator as often and for as long as necessary.
Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

¢ Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.
* Store the different foodstuff types as shown in the figures.

 Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed containers/
bottles.

> Store food as shown.
A Fig. F on page 4
Saving energy

¢ Only open the refrigerator as often and for as long as necessary.

* Allow warm food to cool down first before placing it in the device to keep cool.

* Defrost your refrigerator as soon as a layer of ice forms.

* Avoid unnecessarily low temperature settings.

* For optimal energy consumption, position the shelves and drawers according to their position on delivery.
* On aregular basis, ensure the door seal still fits properly.

¢ Clean dustand dirt from the condenser at regular intervals.

Opening the refrigerator door

NOTE Ensure to pull the handle on the opposite side to the door stop. Note the respective position of
the slider. Refer to the associated installation manual.

> To open the refrigerator door proceed as shown.
@A Fig. B on page 4
Closing and securing the refrigerator door
CAUTION! Risk of injury

If the door is not secured correctly, carefully push on the top and bottom of the door until it is secured in
place.

@ NOTE The refrigerator door has a latching mechanism which is also used to protect it during transport.

> NRX0035-0130(E): Press the door shut until you clearly hear it click at the top.

3 Fig. A on page 4
> NRX0035-0130(C/S): Press the door shut until you clearly hear it click at the top and bottom.

@A Fig. @ on page 5

v The dooris now closed and secured.
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Switching on and off
@ NOTE Always switch off the refrigerator if it will not be used for a prolonged period of time.

> To switch on, press and hold the @) button once for at least 2 s.
v The refrigerator switches on with the last selected cooling level setting and operation mode.
> To switch off, press and hold the @) button for at least 2 s.

Setting the operation modes

@ NOTE When using the ECO, PERFORMANCE or FREEZER mode the system stays in this mode until further
changes.

> To set the operation mode, press the @) button repeatedly until the operation mode indicator LED for the desired
operation mode lights up.

Using the ECO mode

With the ECO mode activated the refrigerator operates with reduced energy consumption at cooling levels 1- 3.
v The operation mode indicator LED for the ECO mode (¢)) and the selected cooling level indicator LED light up.
Using the QUIET mode

With the QUIET mode activated the refrigerator operates with reduced noise level at cooling levels 1-4.

NOTE
@ > The QUIET mode is not available if the refrigerator is running in FREEZER mode.
> When using the QUIET mode the refrigerator will stay in this mode for 8 h and then return to the
previously selected mode (ECO or PERFORMANCE mode).

v The operation mode indicator LED for the QUIET mode (§,) and the selected cooling level indicator LED light up.

Using the PERFORMANCE mode
With the PERFORMANCE mode activated the refrigerator operates in standard mode at cooling levels 1- 5.

v The operation mode indicator LED for the PERFORMANCE mode (ﬁﬂ) and the selected cooling level indicator LED
light up.

Using the FREEZER mode
With the FREEZER mode activated the complete interior of the refrigerator is cooled to - 6°C.

@ NOTE Remove the frozen compartment to use FREEZER mode.

v The operation mode indicator LED for the FREEZER mode () and all cooling level indicator LEDs light up
continuously.

Setting the cooling level
> Tosetthe cooling level, press the () button repeatedly until the desired cooling level is reached.



Repositioning the shelves

A
@

WARNING! Risk of child entrapment

NRXO060-0130: All shelves are fixed in place to prevent children from climbing into the refrigerator.
> Only remove the shelves for cleaning purposes.

> Refit the shelves and secure them in place.

NOTE Remove the frozen compartment before repositioning the shelves for easier access to the rear shelf
knobs.

> Toreposition the shelves as desired proceed as shown.

A Fig. | on page 5
3 Fig. Al on page 6

Removing the frozen compartment

NOTICE! Damage hazard

> Close the frozen compartment door to remove the frozen compartment.

> Grasp the frozen compartment by the bottom. Do not pull on the frozen compartment door.
> Store the frozen compartment in a dry and safe place.

> To remove the frozen compartment proceed as shown.
I3 Fig. Bl on page 6

9 Cleaning and maintenance

WARNING! Electrocution hazard
Always disconnect the refrigerator from the energy supply before cleaning and servicing it.

NOTICE! Damage hazard

> Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning.

> Never use hard or sharp tools to remove ice or to free frozen objects.

> Ensure that no water drips into the seals. This can damage the electronics.

NOTICE! Damage hazard
The light source can only be replaced by the manufacturer, a service agent or similarly qualified person to
avoid hazard.

> Clean the interior and exterior of the refrigerator regularly with a damp cloth and as soon as it becomes dirty.
> Check the condensate drain regularly.

Clean the condensate drain when necessary. If it is blocked, the condensate collects on the bottom of the
refrigerator.

> Clean dust and dirt from the condenser regularly with a damp cloth.

Refrigerant circuit

The refrigerant circuit is maintenance-free.
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Defrosting the refrigerator

NOTICE! Damage hazard
Do not use any mechanical tools or any other tools to speed up the defrosting process.

NOTE Over time, frost builds up on the back wall inside the refrigerator. If this layer of frost is about 3 mm
thick, defrost the refrigerator.

> To defrost the refrigerator proceed as shown.
@A Fig. @ on page 7

Positioning the refrigerator door into winter position

CAUTION! Risk of injury
The winter position may not be used while driving.

NOTE Put the refrigerator door into the winter position if you are not going to use the device for a longer
period of time. This prevents mold from forming.

> Defrost the refrigerator (see Defrosting the refrigerator on page 21).
> Put the refrigerator door into winter position as shown.

3 Fig. [H on page 8
@3 Fig. [B on page 8

10 Installing the AC/DC adapter

> Toinstall the AC/DC adapter (accessories) proceed as shown.

I3 Fig. [K on page 9
11 Troubleshooting

NOTE To safely operate 12 V consumer units in the caravan while driving, it must be ensured that the

@ towing vehicle provides sufficient voltage. On some vehicles, the battery management system may
automatically switch off the consumer units to protect the battery. Ask your vehicle manufacturer for more
information.

@A Fig. [ on page 9

‘ Problem Possible cause Suggested remedy ‘
The refrigerator does not work. The fuse in the DC cable is defective. > Replace the fuse ( ® Fig. ).
The vehicle fuse has blown. > Replace the vehicle fuse.
Refer to the operating manual of
your vehicle.
The vehicle battery is discharged. > Testthe battery and charge it.
The ignition is not switched on. > Switch on the ignition.
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Problem Possible cause Suggested remedy

The temperature at the compressor is > Close/cover all external ventilation

too low (< 0°C). grilles completely with insulation
material.

The refrigerator switches off automati- > Load the battery. The refrigerator

cally if the voltage is insufficient. will start again automatically.

(Cutoff voltage: 10.4 V) (Cut-in voltage: 11.7 V)

Poor cooling, increase in interior tem- The ventilation around the cooling unit > Check that the ventilation grille is

perature. Compressor runs continu- is not sufficient. not obstructed.

ously. > Move the refrigerator to another
location.

The interior walls are iced up. > Check whether the refrigerator
door closes properly.

> Ensure that the refrigerator seal fits
correctly and is not damaged.

> Defrost the refrigerator (see
Defrosting the refrigerator on
page 21).

The temperature is set too high. > Seta lower temperature.

The ambient temperature is too high. > Remove the ventilation grille for a
while so that warm air can escape
quicker.

Too much food was placed in the re- > Remove some of the food.

frigerator at the same time.

Too much warm food was placed in > Remove the warm food and leave

the refrigerator at the same time. it to cool down before putting it in
again.

The refrigerator has not been operat- > Check the temperature again after

ing for very long. 4h/5h.

The condenser is dirty. > Clean the condenser (see chap-
ter Cleaning and maintenance on
page 20).

The fan is defective. > Contact an authorized service
agent.

Poor cooling, increase in interior tem- The battery capacity is exhausted. > Charge the battery.
perature.

The compressor does not run often.

Poor cooling, increase in interior tem- There is an interruption in the battery > Establish a connection.
perature. electronics connection.

The compressor does not run (battery The main switch is defective (if in- > Replace the main switch.
connection). stalled).

The additional supply line fuse has > Replace the supply line fuse.

blown (if installed).

The battery voltage is too low. > Charge the battery.

The battery capacity too low. > Replace the battery.

The cables are loose. > Establish a connection.

The contact is poor (corrosion).
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Problem Possible cause Suggested remedy
The cable cross section is too small. > Replace the cable.
The compressor is defective. > Contact an authorized service
agent.
Poor cooling, increase in interior tem- The connection supply line is interrupt- | > Establish a connection.
perature. ed.
The compressor does not run (connec- | 1he main switch is defective (ifin- > Replace the main switch.
tion to AC supply). stalled).
The additional supply line fuse has > Replace the supply line fuse.
blown (if installed).
The compressor is defective. > Contact an authorized service
agent.
Unusual noises. A component of the refrigerant circuit > Bend the component carefully
cannot move freely (touching the wall). away from the obstruction.
There is a foreign object stuck be- > Remove the foreign object.
tween the cooling unit and the wall.
Fan noise. > Contact an authorized service
agent.

Error indication

@

NOTE

> All errors are indicated by the error indicator LED flashing red (see Control and display elements on

page 16). The number of flashes depends on the type of fault. Each flash lasts for one quarter of a
second. After the sequence of flashes a pause follows. The sequence for the fault is repeated every four

seconds.

> InECO, PERFORMANCE, and FREEZER mode an additional beep sounds.

Flashing Error Possible cause
frequency
1 Under or over voltage The supply voltage is outside of the set range.
2 Excessive fan current The fan load on the electronics unit is more than T A.
The rotor is jammed.
3 The motor does not start i . . . .
The pressure difference in the cooling system is too high.
4 Speed too low If the cooling systemtls oyerloaded, the minimum speed of the
motor cannot be maintained.
5 Overheating of the electronics unit !fthe coolujg system is Ioad.ed too heavily or the temperature
is set too high, the electronics can overheat.
Constantly Temperature sensor errors Temperature sensor is defective.

12 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:
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* A copy of the receipt with purchasing date
* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

13 Disposal

NOTICE! Damage hazard
The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special disposal

procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

09 Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible. Consult a local

"" recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the product in accordance with

the applicable disposal regulations. The product can be disposed free of charge.

14 Technical data

For the current EU declaration of conformity for your device please refer to the respective product page on
dometic.com or contact the manufacturer directly (see dometic.com/dealer).

This device complies with UN ECE Regulation R10.

NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)
Capacity
* Refrigerator compartment
(NRX0035-0130[C/S] on- 27.3L 39.6L 489 L
ly)
* Frozen compartment
(NRX0035-0130[C/S] on- 441 441 6.1L
ly)
¢ Total capacity 32L 44 1 55L
¢ Total capacity (frozen com- 341 261 581
partment removed)
Connection voltage 12 /24 V=
Supply battery protection
(12V)
¢ Cut-off voltage 10.4V
¢ Cut-in voltage Nn.7v
Supply battery protection
(24V)
¢ Cut-off voltage 22.8V
¢ Cut-in voltage 242V
Climate class T
Storage temperature range:
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Dimensions Hx W x D

525 mm x
380 mm x 480 mm

(with compressor and spacer)

380 mm x 510 mm

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) ‘ NRXO060(E/C/S)
¢ Refrigerator 0°C...12°C
* Frozen compartment _15°C ... -5°C
(NRXO035-0130[C/S] on-
ly)
* Freezer mode (NRX0035- -6°C
0130[C/S]only))
Intended ambient tempera- 16°C .. 43°C
ture use
Refrigerant R134a
Refrigerant quantity 24 g 26 g 309
CO2 equivalent 0.034t 0.037t 0.043t
Global warming potential
(GWP) 1430
Noise emission (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525% 380 %355 mm
(without compres-
sor and spacer) 595 mm X 595 mm x

448 mm X 537 mm

E:13.5kg E:14.5kg E: 16 kg
Net weight
C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17 kg
Maximum load
* Perdoor shelf 4 kg 4 kg 5kg
+ Perdoor Edkg E:dkg E:5kg
C/S: 8 kg C/S: 8 kg C/S:10 kg
NRXO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Capacity
¢ Refrigerator compartment
(NRX0035-0130[C/S] 68.4 L 104.5L nsL
only)
* Frozen compartment
(NRX0035-0130[C/S] 6.61L 8.2L 8.2L
only)
* Total capacity 75L N3t 126 L
¢ Total capacity (frozen com- 781 6L 1301
partment removed)
Connection voltage 12/24V—=

Supply battery protection
(12v)
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NRXO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) ‘ NRXO130(E/C/S)

¢ Cut-offvoltage 10.4V
¢ Cut-in voltage n.7v
Supply battery protection
(24 V)
¢ Cut-off voltage 22.8V
¢ Cut-in voltage 242V
Climate class T
Storage temperature range
¢ Refrigerator 0°C...12°C
* Frozen compartment

(NRXO035-0130[C/S] on- -15°C...-5°C

ly)
¢ Freezer mode (NRXO035- _6°C

0130C/S only)
Itzinli:d ambient tempera- 16°C . 43°C
Refrigerant R134a
Refrigerant quantity 329 40g 40g
CO2 equivalent 0.046 t 0.057t 0.057 t
<((33|\c/>\!/:)Pa1>I warming potential 1430
Noise emission (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
Dimensions Hx W x D 625X 475 % 537 mm 745 % 525 X 568 mm 812 % 525X 568 mm

C,S:20 kg C,S: 26 kg C,S:27kg
Net weight
E:18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Maximum load
¢ Perdoor shelf 5kg 6 kg 6 kg
* Perdoor 10kg E:12 kg E:12 kg
C/S:18 kg C/S:18 kg

26



Deutsch

1 WIChEIGE HINWEISE. ... 27
2 ErKIAruNG der SYMDOIE. ....oooiiiii e 27
3 SICNEINEIESNINWEISE. ...ttt 28
4 LIOEIUMEANG . .. 31
5 ZUDBNOT .. 31
6 BestimmungsgemaBer GEraUCh. .......c... it 32
7 Technische Beschreibung

8 BT e

9 REINIGUNG UNA PHIEGE. ...t

10 AC/DC-Adapter installieren..

1 Fehlersuche und Fehlerbehebung............uvviiiiiiii e 39
12 GATANTIE. ¢ e 41
13 g eYeT (e TV ale T PO PP PR PPPPPRRN 42
14 TECHNISCNE DAtEN.....iiiiiii e 42

. . . .
1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
ordnungsgemaB installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin
dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur firr den angegebenen Verwendungszweck
und gemaB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine
Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu

Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehérige
Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole
Ein Signalwort kennzeichnet Sicherheits- und Sachschadensmeldungen und gibt zudem den Grad oder das AusmaB
der Gefdhrdung an.
WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fihren kdnnte, wenn die
jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.
VORSICHT!

Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren konnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fiihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht

befolgt werden.

HINWEIS Ergénzende Informationen zur Bedienung des Produktes.
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3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen fihrt zum Tod oder schwerer Verletzung.

>

Bei Booten: Sorgen Sie bei Netzbetrieb unbedingt dafir, dass Ihre Stromversorgung tber einen
FI-Schutzschalter oder einen Fehlerstrom-Schutzschalter abgesichert ist. Die Installation muss,
insbesondere in potentiell feuchten Bereichen, allen geltenden Installationsvorschriften entsprechen.
Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Kabel.

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

>

>

Montage und Demontage des Kuhlschranks dirfen nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.
Lassen Sie Installationen in Feuchtraumen und Bereichen, die Wasser ausgesetzt sind, nur vom
Fachmann ausfiihren.

Wenn Sie den Kuhlschrank unter einem Vordach oder einer ahnlichen Umgebung aufstellen, achten Sie
darauf, dass er vor Regen und Spritzwasser geschitzt ist.

Wenn der Kiihlschrank sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie ihn nicht in Betrieb nehmen.
Reparaturen an diesem Kihlschrank diirfen nur von Fachkréften durchgeftihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren bzw. Schaden am Kihlschrank entstehen.
Wenn das Anschlusskabel dieses Kihlschranks beschadigt wird, muss es durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.
Achten Sie beim Aufstellen des Kihlschranks darauf, dass das Stromversorgungskabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird.

Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Kihlschrank.
SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen geeigneten Anschluss sicherstellt,
insbesondere wenn das Gerat geerdet werden muss.

Sorgen Sie bei Netzbetrieb unbedingt dafir, dass Ihre Stromversorgung tiber einen FI-Schutzschalter
oder einen Fehlerstrom-Schutzschalter abgesichert ist. Die Installation muss — insbesondere in
potentiell feuchten Bereichen —allen geltenden Vorschriften entsprechen.

WARNUNG! Brandgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.

>
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Das Kaltemittel im Kuhlkreislauf ist entflammbar. Wenn sich das Gerat in einem kleinen Raum
befindet, kdnnen sich im Fall eines Lecks brennbare Gase ansammeln. Bei einer Beschadigung des
Kihlkreislaufs:

* Halten Sie offene Flammen und potentielle Zindquellen vom Kihlschrank fern.

* Liuften Sie den Raum gut.

* Schalten Sie den Kihlschrank aus.

* DerKuhlkreislauf enthalt eine kleine Menge an umweltfreundlichem, Kéltemittel. Das Kihimittel
schadigt nicht die Ozonschicht und tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes
Kaltemittel kann sich entziinden.

¢ Verwenden und Lagern Sie das Kaltemittel nicht in geschlossenen Rdumen ohne oder mit nur
geringer Beluftung.

Halten Sie die Einbaunische fir den Kihlschrank frei von elektrischen Bauteilen und Lichtquellen, die

bei normalem oder abnormalem Gebrauch Funken oder Lichtb&gen erzeugen kénnen (d. h. Relais

oder Sicherungskasten).



> b

> Die Isolierung des Kuhlschranks enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie den Kiihlschrank am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

WARNUNG! Explosionsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fihren.
Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Spriihdosen mit brennbarem Treibgas im Kihlschrank.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fuhren.

> Dieser Kuhlschrank kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet
werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Kihlschranks
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

> Kindervon 3 bis 8 Jahren dirfen den Kihlschrank be- und entladen.
> Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefihrt werden.
> Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Kuihlschrank spielen.

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern
Nichtbeachtung dieser Warnungen kann zum Tod oder schwerer Verletzung fuhren.

> Stellen Sie sicher, dass die Einlegebdden so montiert und gesichert sind, dass sich Kinder nicht selbst
im Kihlschrank einschlieBen kénnen.

> Vorder Entsorgung lhres alten Kuhlschranks:

* Bauen Sie die Schublade aus.

* Belassen Sie die Einlegebdden im Kihlschrank, damit Kinder nicht hineinsteigen kénnen.
> Hangen Sie die Turen aus.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fihren.

> Um Gefahren aufgrund eines instabilen Stands des Kiihlschranks zu vermeiden, muss er entsprechend
den Anweisungen fixiert werden.

> Halten Sie die Liftungséffnungen frei — sowohl am Kithlschrank und seinem Gehause als auch in der
Einbaukonsole des Kihlschranks.

> Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen — es sei
denn, diese werden vom Hersteller empfohlen.

> Offnen oder beschadigen Sie auf keinen Fall den Kiihlkreislauf.

> Benutzen Sie keine Elektrogerate innerhalb des Kuhlschranks, auBer wenn diese Elektrogerate vom
Hersteller dafir empfohlen werden.

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fiihren.

> Verwenden und lagern Sie keine brennbaren Materialien im Kihlschrank oder in der Nahe des
Kihlschranks.

> Stellen Sie keine Gegenstande auf den Kihlschrank und lehnen Sie keine Gegenstande an den
Kihlschrank an.

> Nehmen Sie keine Anderungen am Kihlschrank vor.
ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Wahlen Sie den Betrieb am Gleichstromnetz nur, wenn der Fahrzeugmotor lauft und die Lichtmaschine
ausreichende Spannung liefert oder wenn Sie einen Batteriewachter verwenden.
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> Falls vorhanden, halten Sie den Kondensatablauf stets sauber.

> Falls der Kiihlschrank tber Luftungsgitter verfiigt, benutzen Sie bei der Fahrzeugreinigung im Bereich
der Luftungsgitter keinen Wasser-Hochdruckreiniger.

> Der Kuhlschrank darf keinem Regen ausgesetzt werden.
> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

Sicherheit beim Betrieb des Kiihlgerats

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag
Nichtbeachtung dieser Warnungen fihrt zum Tod oder schwerer Verletzung.

Achten Sie vor der Inbetriebnahme des Kihlschranks darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.

VORSICHT! Gesundheitsgefahr
Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fihren.

> Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kiihlschrank befinden, die auf die
gewahlte Temperatur geklhlt werden durfen.

> Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, sowie
zugangliche Ablaufsysteme.

> Lagern Sie rohes Fleisch und rohen Fisch in geeigneten Behaltern im Kihlschrank, so dass sie nicht mit
anderen Lebensmitteln in Berlihrung kommen und nicht auf diese tropfen.

> Wenn der Kiihlschrank tber langere Zeitrdume leer bleibt:
* Schalten Sie den Kihlschrank aus.
* Tauen Sie den Kuhlschrank ab.
* Reinigen und trocknen Sie den Kiihlschrank.

* Llassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung im Kihlschrank zu verhindern. Falls vorhanden,
bringen Sie die Kuhlschranktir und die Tiefkihlfachtir in die Winterstellung.

VORSICHT! Verletzungsgefahr

Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu leichten bis mittelschweren Verletzungen fiihren.
> Fassen Sie nichtin das Scharnier.

> SchlieBen Sie die Kuhlschranktir vor Fahrtbeginn und verriegeln Sie sie.

> Das Kihlsystem auf der Rickseite des Kiihlschranks wird im Betrieb sehr heiB. Falls der Kihlschrank
Uber Luftungsgitter verflgt ist, schitzen Sie sich beim Abnehmen der Liftungsgitter vor dem Kontakt
mit heiBen Teilen.

> Die Geratetlr bzw. die Frosterfachtlr kann sich bei unsachgemaBem Gebrauch vollstandig vom Gerat
|6sen. Driicken Sie die Tiren zu, bis Sie oben und unten ein deutliches Einrastgerausch horen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Stltzen Sie sich nicht auf die gedffnete Kiihlschranktir.
> Verstauen Sie schwere Gegenstande wie z. B. Flaschen oder Dosen ausschlieBlich in der

Kuhlschranktir, in der GemUseschale oder auf dem unteren Einlegeboden.

> Wenn der Kiihischrank tber eine doppelseitige Tur verfligt und die Tur auf der gegenlberliegenden
Seite nicht richtig verriegelt ist, driicken Sie auf dieser Seite auf den oberen und unteren Bereich, bis sie
einrastet.

> Uberhitzungsgefahr! Achten Sie stets darauf, dass beim Betrieb entstehende Warme ausreichend
abgeflhrt werden kann. Sorgen Sie dafur, dass der Kiihlschrank in ausreichendem Abstand zu Wanden
oder Gegenstanden steht, sodass die Luft zirkulieren kann.

> Befillen Sie den Innenraum nicht mit Flussigkeiten oder Eis.
> Schitzen Sie den Kuhlschrank und die Kabel vor Hitze und Nasse.
> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.
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HINWEIS
> Fragen Sie bei Ihrem Fahrzeughersteller nach, ob das Batteriemanagementsystem Ihres Fahrzeugs den
Kihlschrank zum Schutz der Batterie abschaltet.

> Wahlen Sie bei Umgebungstemperaturen von 15 °C ... 25 °C die mittlere Temperatureinstellung.

> Wenn die Tur auf der gegenuberliegenden Seite nicht richtig verriegelt ist, driicken Sie auf dieser Seite
auf den oberen und unteren Bereich, bis sie einrastet.

> Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

* Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Offnen Sie das Frosterfach nur so oft
und so lange wie nétig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

« Stellen Sie sicher, dass sich nur Gegenstande bzw. Waren im Kihlschrank befinden, die auf die
gewahlte Temperatur gekihlt werden dirfen.

* Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.
* Beijeinstellbarer Temperatur: Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

* Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Geriiche oder Aromen ab. Lagern Sie
Lebensmittel daher stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

4 Lieferumfang

Anzahl Beschreibung
1 Kompressor-Kuhlschrank
1 Ablassbogen
1 Kurzbedienungsanleitung
1 Bedienungsanleitung (nur online)
1 Montageanleitung

5 Zubehor

Als Zubehér erhltlich (nicht im Lieferumfang enthalten):

Beschreibung Art.-Nr.

Schiebescharnier 9620012939

Befestigungsrahmen mit unterem Rahmen

¢ NRX0035, NRXO050 9620012877
*  NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
¢ NRXO115 9620012878
¢ NRX0130 9620012876

Befestigungsrahmen mit unterem Rahmen (schwarz)

* NRX0035, NRXO050 9620012874

¢ NRX0060 9620012875
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Beschreibung Art.-Nr.

* NRX0080 9620012880
* NRXO115 9620012879
* NRX0130 9620012883

Ersatz-Einlegeboden fir entferntes Tiefkihlfach

¢ NRX0035, NRXO050 9620012933
* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
* NRXO115, NRX0130 9620012932
Tiefkihlfach

* NRX0035, NRXO050 9620012931
* NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
* NRXO115, NRX0130 9620012937

9620013449 (EV)
AC/DC-Adapter
9620013450 (UK)

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Kuhlschrank ist fir folgende Verwendungszwecke vorgesehen:

 die Installation in Wohnwagen, Reisemobilen, Booten und Lastkraftwagen
¢ das Kihlen und Lagern von Lebensmitteln

* Nur NRX0035-0130(C/S): das Lagern von Tiefkilhlwaren

¢ die Verwendung in Innenrdumen

Der Kihlschrank ist nicht fir den gewerblichen Einsatz oder den Einsatz im Einzelhandel oder im Haushalt
vorgesehen.

Der Kiihlschrank ist nicht fur folgende Verwendungszwecke geeignet:
¢ Llagerung von Medikamenten

* lagerung von atzenden oder I6sungsmittelhaltigen Stoffen

* Einfrieren von Lebensmitteln

¢ den Einsatz im Freien

Bei der Verwendung auf Booten muss das Gerat in einem Innenraum installiert werden, nicht auf dem offenen Deck.
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NRX35-130 DE

Das Tiefkihlfach eignet sich fur die Aufbewahrung von tiefgefrorenen Lebensmitteln, die Lagerung oder Herstellung
von Eiscreme und die Herstellung von Eiswrfeln. Es ist nicht geeignet zum Einfrieren von Lebensmitteln.

Der Kihlschrank ist fir den Einbau in einen Schrank oder eine Einbaunische vorgesehen.

Die optimale Kihlleistung wird bei Umgebungstemperaturen zwischen 16 °C ... 43 °C und bei einer maximalen
Luftfeuchtigkeit von 90 % erzielt.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthalt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den ordnungsgemaBen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgeméBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:

» UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatzteilen
* Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

¢ Verwendung fiir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Technische Beschreibung

Der Kihlschrank ist ein Kompressorkihlschrank.

Der Kuhlschrank ist fir den Betrieb mit verschiedenen Energiearten ausgelegt und kann sowohl am Gleichstrom- als
auch am Wechselstromnetz betrieben werden.

NRX0035-0130(C/S): Das Modell ist ab Werk mit einem Tiefkiihlfach ausgestattet, das entfernt und wieder
eingebaut werden kann.

Die Kuhlschranktr verfigt Gber einen Verriegelungsmechanismus, der sie wahrend des Transports schiitzt.

Alle im Kihlgerat verwendeten Materialien sind unbedenklich fir Lebensmittel.

Geratebeschreibung
@ Abb. El auf Seite 3

Nr. Erlduterung

1 Turablage (nur NRX0035-0130[C/S], NRX0080-0130[E])

Flaschenablage

Kondensatablauf

Gemdsefach (nur NRX0O035-0130[C/S])
Einlegeboden

Bedienfeld mit Anzeige

Tiefktihlfach (nur NRXO035-0130[C/S))

© N OO0 MW N

Turverriegelung fir Luftung

Bedien- und Anzeigeelemente
@ Abb. B auf Seite 3
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Nr. Erldauterung

1 Taroffnungs-IR-Sensor

(@ EIN/AUS-Taste

(§) Kuhlstufeneinstelltaste

(2) Betriebsmodustaste

2
3
4 Kompressor- und Fehleranzeige-LED
5
6

Innenraumleuchte

Kuhlstufen-Anzeige-LEDs
W Kihistufe 5
Wl Kihistufe 4

/ Wl Kuhistufe 3
Wl Kuhlistufe 2
N Kihistufe 1

8 Betriebsmodus-Anzeige-LEDs

Kompressor- und Fehleranzeige-LED

Die Kompressor- und Fehleranzeige-LED zeigt den Betriebszustand des Kompressors oder einen Fehler an:

Color Beschreibung
WeiB Kompressor ein
Orange Kompressor aus
Orange (blinkend) Fehler (siehe Kapitel Fehleranzeige auf Seite 41)

Betriebsmodus-Anzeige-LEDs

Die Betriebsmodus-Anzeige-LEDs zeigen folgende Einstelloptionen an:

Symbol Beschreibung
ECO-Modus:
@) Betrieb mit reduziertem Energieverbrauch.

Kihistufe 1-3

QUIET-Modus:
) Betrieb mit reduziertem Gerduschpegel.

Kihlstufe 1-4

Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT:
il
! Kahistufe 1- 5
FREEZER-Modus (nur NRXO035-0130[C/S)):
B3 Betrieb bei herausgenommenem Tiefkihlfach. Kihlt den gesamten Innenraum des Kiihl-

schranks auf-6 °C.
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8 Betrieb

Vor dem ersten Gebrauch

HINWEIS
@ > Lagern Sie Waren erst 4 Stunden nach Inbetriebnahme des Kiihlschranks ein.

> Bei Erstinbetriebnahme des Kihlschranks kann es zu einer Geruchsbildung kommen, die sich nach
einigen Stunden verflichtigt. Durchliften Sie den Wohnraum gut.

> Die Kuhlleistung kann beeinflusst werden von:
* der Umgebungstemperatur (z. B. wenn das Fahrzeug direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist),
* der Menge der zu kithlenden Lebensmittel,
» der Haufigkeit des Turoffnens

> Reinigen Sie den Innenraum des Kiihlschranks aus hygienischen Griinden (siehe Reinigung und Pflege auf Seite
38).

> Stellen Sie das Fahrzeug waagerecht ab, besonders bei Inbetriebnahme und Befiillen des Kihlschranks vor
Reiseantritt.

Informationen zum Lagern von Lebensmitteln

VORSICHT! Gesundheitsgefahr

Wenn der Kiihlschrank langere Zeit einer Umgebungstemperatur unter 10 °C ausgesetzt ist, kann die
Regelung der Tiefkihlfachtemperatur nicht mehr gewahrleistet werden. Das kann dazu fihren, dass die
Temperatur des Tiefkiihlfachs ansteigt und die eingelagerten Waren auftauen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Beachten Sie beim Beflillen des Kiihlschranks die maximale Tragfahigkeit pro Turablage und Tir (siehe

Technische Daten auf Seite 42).
> Bewahren Sie keine kohlensaurehaltigen Getranke im Tiefkihlfach auf.

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes:

* Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Offnen Sie den Kihlschrank nur so oft und so lange
wie ndtig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

* Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

* Lagern Sie die verschiedenen Lebensmittel wie in den Abbildungen gezeigt.

¢ Lebensmittel nehmen leicht Gertiche auf und geben Gerliche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher
stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

> Lagern Sie Lebensmittel wie gezeigt.

@A Abb. [ auf Seite 4

Energie sparen

+ Offnen Sie den Kiihlschrank nur so oft und so lange wie nétig.

¢ Lassen Sie warme Speisen erst abkihlen, bevor Sie sie im Gerat kiihl halten.
* Tauen Sie den Kihlschrank ab, sobald sich eine Eisschicht gebildet hat.

* Vermeiden Sie eine unnétig tiefe Innentemperatur.

* Fureinen optimalen Energieverbrauch positionieren Sie die Einlegebdden und Schubladen entsprechend ihrer
Position bei der Auslieferung.

* Prufen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung der Tur noch richtig sitzt.
* Befreien Sie den Kondensator in regelmaBigen Abstanden von Staub und Verunreinigungen.
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Kiihlschranktiir 6ffnen

HINWEIS Stellen Sie sicher, dass Sie den Griff auf der dem Tiranschlag gegentiberliegenden Seite
ziehen. Achten Sie auf die jeweilige Position des Schiebers. Weitere Informationen finden Sie in der
zugehorigen Montageanleitung.

> Gehen Sie wie gezeigt vor, um die Kihlschranktir zu &ffnen.

@ Abb. B auf Seite 4

Kihlschranktir schlieBen und verriegeln

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Ist die Tur nicht korrekt verriegelt, driicken Sie vorsichtig oben und unten auf die Tur, bis sie einrastet.

HINWEIS Die Kihlschranktir verfligt Gber einen Verriegelungsmechanismus, der auch als
Transportsicherung dient.

> NRX0035-0130(E): Driicken Sie die Tiir zu, bis Sie oben ein deutliches Klicken héren.

3 Abb. H auf Seite 4
> NRX0035-0130(C/S): Driicken Sie die Tiir zu, bis Sie oben und unten ein deutliches Klicken héren.

A Abb. [ auf Seite 5

v Die Tirist nun geschlossen und verriegelt.

Ein- und ausschalten
@ HINWEIS Schalten Sie den Kiihlschrank immer aus, wenn er fiir langere Zeit nicht benutzt werden soll.

> Halten Sie zum Einschalten die Taste @) mindestens 2 s lang gedriickt.
v Der Kuhlschrank schaltet sich mit der zuletzt gewahlten Kihlstufeneinstellung und dem zuletzt gewahlten
Betriebsmodus ein.

> Halten Sie zum Ausschalten die Taste @ mindestens 2 s lang gedriickt.

Betriebsmodi einstellen

HINWEIS Bei Verwendung der Betriebsmodi ECO, PERFORMANCE oder FREEZER bleibt das System in
diesem Modus, bis weitere Anderungen vorgenommen werden.

> Um den Betriebsmodus einzustellen, driicken Sie wiederholt die Taste @), bis die Anzeige-LED fir den
gewlnschten Betriebsmodus leuchtet.

ECO-Modus verwenden
Bei aktiviertem ECO-Modus arbeitet der Kithlschrank mit reduziertem Energieverbrauch bei den Kihlstufen 1-3.

v Die Betriebsmodus-Anzeige-LED fiir den ECO-Modus (¢)) und die Anzeige-LED der ausgewahlten KihlIstufe
leuchten.
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QUIET-Modus verwenden
Bei aktiviertem QUIET-Modus arbeitet der Kiihlschrank mit reduziertem Gerauschpegel bei den Kihistufen 1-4.

HINWEIS
@ > Der QUIET-Modus ist nicht verfiigbar, wenn der Kihlschrank im FREEZER-Modus betrieben wird.
> BeiVerwendung des QUIET-Modus bleibt der Kiihlschrank 8 h lang in diesem Modus und kehrt dann in
den zuvor ausgewahlten Modus zurtick (ECO- oder PERFORMANCE-Modus).

v Die Betriebsmodus-Anzeige-LED fiir den QUIET-Modus (§,) und die Anzeige-LED der ausgewahlten Kiihlstufe
leuchten.

Modus LEISTUNGSFAHIGKEIT verwenden
Bei aktiviertem PERFORMANCE-Modus arbeitet der Kiihlschrank im Standard-Modus bei den Kihlstufen 1-5.

v Die Betriebsmodus-Anzeige-LED fiir den PERFORMANCE-Modus (7)) und die Anzeige-LED der ausgewahlten
Kihlstufe leuchten.

FREEZER-Modus verwenden
Bei aktiviertem FREEZER-Modus wird der gesamte Innenraum des Kiihlschranks auf—6 °C gekihlt.

@ HINWEIS Entnehmen Sie das Tiefkiihlfach, um den FREEZER-Modus zu verwenden.

v Die Betriebsmodus-Anzeige-LED fiir den FREEZER-Modus () und alle Kiihistufen-Anzeige-LEDs leuchten
dauerhaft.

Kuhlistufe einstellen
> Um die Kiihistufe einzustellen, driicken Sie wiederholt die Taste (3), bis Sie die gewlnschte Kihlstufe erreicht
haben.

Einlegebdden neu positionieren

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern
NRX0060-0130: Alle Einlegebdden sind fixiert, damit Kinder nicht in den Kuhlschrank hineinsteigen

koénnen.
> Entfernen Sie die Einlegebdden nur zur Reinigung.
> Setzen Sie die Einlegebdden wieder ein und fixieren Sie sie.

HINWEIS Entfernen Sie das Tiefkuhlfach, bevor Sie die Einlegebdden neu positionieren, um den Zugriff
auf die hinteren Einlegebodenknépfe zu erleichtern.

> Um die Einlegebdden wie gewlinscht neu zu positionieren, gehen Sie wie gezeigt vor.

@ Abb. [l auf Seite 5
@A Abb. | auf Seite 6

Tiefkiihlfach entnehmen
.ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> SchlieBen Sie die Tur des Tiefklhlfachs, um das Tiefkihlfach zu entnehmen.
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> Greifen Sie das Tiefkiihlfach an der Unterseite. Ziehen Sie nicht an der Tiefkihlfachtir.
> Lagern Sie das Tiefkuhlfach an einem trockenen und sicheren Ort.

> Gehen Sie wie gezeigt vor, um das Tiefkiihlfach zu entnehmen.
A Abb. ] auf Seite 6

9 Reinigung und Pflege

WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Trennen Sie vor jeder Reinigung und Pflege den Kihlschrank von der Energieversorgung.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
> Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder harten Gegenstande zur Reinigung.

> Verwenden Sie niemals harte oder spitze Werkzeuge zum Entfernen von Eisschichten oder zum Losen
festgefrorener Gegenstande.

> Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in die Dichtungen tropft. Dies kann die Elektronik beschadigen.

= B

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Die Lichtquelle darf nur durch den Hersteller, einen Kundendienst oder eine entsprechend qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

>

v

Reinigen Sie den Kuhlschrank innen und auBen regelmaBig sowie bei Verschmutzung mit einem feuchten Tuch.
Prifen Sie den Tauwasserabfluss regelmaBig.

v

Reinigen Sie den Tauwasserabfluss, falls nétig. Wenn er verstopft ist, sammelt sich das Tauwasser auf dem Boden
des Kuhlschranks.

Befreien Sie den Kondensator in regelmaBigen Abstanden mit einem feuchten Tuch von Staub und
Verunreinigungen.

Kiihlkreislauf

Der Kihlkreislauf ist wartungsfrei.

v

Kiihlschrank abtauen

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Verwenden Sie keine mechanischen oder andere Hilfsmittel, um den Abtauvorgang zu beschleunigen.

HINWEIS Mit der Zeit bildet sich Reif an der Rickwand im Inneren des Kihlschranks. Wenn diese
Reifschicht etwa 3 mm dick ist, sollten Sie den Kiihlschrank abtauen.

> Um den Kihlschrank abzutauen, gehen Sie wie gezeigt vor.
A Abb. [ auf Seite 7

Kiihlschranktiir in Winterstellung positionieren

VORSICHT! Verletzungsgefahr
Die Winterstellung darf nicht wahrend der Fahrt positioniert sein.

38



@

> Tauen Sie den Kihlschrank ab (siehe Kiihlschrank abtauen auf Seite 38).
> Bringen Sie die KuihIschranktlr wie gezeigt in die Winterstellung.

A Abb. ] auf Seite 8
A Abb. [B auf Seite 8

10 AC/DC-Adapter installieren

> Gehen Sie wie gezeigt vor, um den AC/DC-Adapter (Zubehér) zu installieren.

A Abb. [B auf Seite 9

11 Fehlersuche und Fehlerbehebung

@

HINWEIS Bringen Sie die Kuhlschranktir in die Winterstellung, wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht
benutzen. Schimmelbildung wird so vermieden.

HINWEIS Fir den sicheren Betrieb von 12 V Verbrauchern im Wohnwagen wahrend der Fahrt muss
sichergestellt sein, dass das Zugfahrzeug ausreichend Spannung zur Verfligung stellt. Bei einigen

Fahrzeugen kann es passieren, dass das Batteriemanagement des Fahrzeugs zum Schutz der Batterie
Verbraucher automatisch abschaltet. Informieren Sie sich hierzu bei lhrem Fahrzeughersteller.

@ Abb. [ auf Seite 9

Problem

Mégliche Ursache

Loésungsvorschlag

Der Kuhlschrank funktioniert nicht.

Die Sicherung in der Gleichstrom-Lei-
tung ist defekt.

> Tauschen Sie die Sicherung aus

@ ~o0.@.

Die Fahrzeug-Sicherung ist durchge-
brannt.

Die Fahrzeugbatterie ist entladen.

> Tauschen Sie die Fahrzeug-Siche-
rung aus.
Beachten Sie dazu die Bedienungs-
anleitung Ihres Fahrzeugs.

> Prifen Sie die Fahrzeugbatterie
und laden Sie diese.

Die Zindung ist nicht eingeschaltet.

> Schalten Sie die Zindung ein.

Die Temperatur des Kompressors ist
zu niedrig (< 0 °C).

Der Kuihlschrank schaltet sich automa-
tisch ab, wenn die Spannung nicht
ausreicht.

(Ausschaltspannung: 10,4 V)

> VerschlieBen/bedecken Sie alle
AuBenliftungsgitter vollstandig mit
Isoliermaterial.

> Laden Sie die Batterie. Der Kuhl-
schrank startet automatisch wieder.

(Einschaltspannung: 11,7 V)

Kuhlleistung schlecht, Innentempe-
ratur steigt an. Der Kompressor lauft
durchgehend.

Die Beluftung um das Aggregat ist un-
zureichend.

> Prufen Sie, ob das Liftungsgitter
frei ist.

> Stellen Sie den Kiihlschrank an ei-
nem anderen Ort auf.

Die Innenwande sind vereist.

> Prifen Sie, ob die Kuhlschranktir
richtig schlieBt.
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Problem

Mégliche Ursache

Losungsvorschlag

> Stellen Sie sicher, dass die Dich-
tung des Kuhlschranks korrekt an-
liegt und nicht beschadigt ist.

> Tauen Sie den Kihlschrank ab (sie-
he Kihlschrank abtauen auf Seite
38).

Die Temperatur ist zu hoch eingestellt.

> Stellen Sie eine niedrigere Tempe-
ratur ein.

Die Umgebungstemperatur ist zu
hoch.

> Entnehmen Sie zeitweise das Luf-
tungsgitter, sodass die warme Luft
schneller entweicht.

Es wurden zu viele Lebensmittel
gleichzeitig in den Kithlschrank gege-
ben.

> Entnehmen Sie einen Teil der Le-
bensmittel.

Es wurden zu viele warme Lebensmit-
tel gleichzeitig in den Kihlschrank ge-
geben.

> Entnehmen Sie die warmen Le-
bensmittel und lassen Sie sie vor
der Einlagerung abkihlen.

Der Kiihlschrank ist noch nicht lange in
Betrieb.

> Prifen Sie die Temperatur erneut
nach4h/5h.

Der Kondensator ist verschmutzt.

> Reinigen Sie den Kondensator (sie-
he Kapitel Reinigung und Pflege auf
Seite 38).

Der Lufter ist defekt.

> Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienstmitarbeiter.

Kuhlleistung schlecht, Innentempera-
tur steigt an.

Der Kompressor lauft nicht oft.

Kuhlleistung schlecht, Innentempera-
tur steigtan.

Der Kompressor lauft nicht (Batteriean-
schluss).

Die Batteriekapazitat ist erschopft.

Unterbrechung in der Anschlusslei-
tung Batterieelektronik.

> Laden Sie die Batterie auf.

> Verbindung herstellen.

Der Hauptschalter ist defekt (falls vor-
handen).

> Hauptschalter wechseln.

Die zusatzliche Leitungsabsicherung
ist durchgebrannt (falls vorhanden).

Die Batteriespannung ist zu niedrig.

> Leitungsabsicherung wechseln.

> Laden Sie die Batterie auf.

Die Batteriekapazitat ist zu niedrig.

> Ersetzen Sie die Batterie.

Die Kabel haben sich gelost.
Der Kontakt ist schlecht (Korrosion).

> Verbindung herstellen.

Der Kabelquerschnitt ist zu klein.

> Ersetzen Sie das Kabel.

Der Kompressor ist defekt.

> Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienstmitarbeiter.

Kuhlleistung schlecht, Innentempera-
tur steigtan.

Der Kompressor lauft nicht (Anschluss
an Wechselspannung).
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Die Anschlussleitung ist unterbrochen.

Der Hauptschalter ist defekt (falls vor-
handen).

> Verbindung herstellen.

> Hauptschalter wechseln.

Die zusatzliche Leitungsabsicherung
ist durchgebrannt (falls vorhanden).

> Leitungsabsicherung wechseln.




Problem Mégliche Ursache Losungsvorschlag
Der Kompressor ist defekt. > Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienstmitarbeiter.
Ungewohnliche Gerausche. Ein Bauteil des Kéltemittelkreislaufs > Biegen Sie das Bauteil vorsichtig
kann nicht frei schwingen (liegt an der von dem Hindernis weg.
Wand an).
Ein Fremdkorper ist zwischen dem > Entfernen Sie den Fremdkérper.
Kihlaggregat und der Wand einge-
klemmt.
Luftergerausch. > Wenden Sie sich an einen autori-

sierten Kundendienstmitarbeiter.

Fehleranzeige

HINWEIS
@ > Alle Fehler werden durch rotes Blinken der Fehleranzeige-LED angezeigt (siehe Bedien- und
Anzeigeelemente auf Seite 33). Die Anzahl der Blinksignale hangt von der Art des Fehlers ab. Jedes
Blinksignal dauert eine Viertelsekunde. Nach der Blinksequenz folgt eine Pause. Die Sequenz fir den
Fehler wird alle vier Sekunden wiederholt.

> Inden Betriebsmodi ECO, PERFORMANCE und FREEZER ertont ein zusétzlicher Piepton.

Blinkfrequenz  Error Mégliche Ursache

] Unter- oder Uberspannung Die \{ersorgungsspannung liegt auBerhalb des eingestellten
Bereichs.

2 Lufter-Uberstrom Der Lifter belastet die Elektronikeinheit mit mehrals T A.
Der Rotor sitzt fest.

3 Motor lauft nicht an . o X
Der Differenzdruck im Kiihlsystem ist zu hoch.

4 Zu niedrige Drehzahl Bei zu stark belastetem Kihlsystem lasst sich die Mindestdreh-

9 zahl des Motors nicht aufrecht erhalten.
- . Bei zu stark belastetem Kiihlsystem oder zu hoch eingestellter
5 Ubertemperatur der Elektronikeinheit Temperatur kann sich die Elektronik Gberhitzen.
Dauernd Temperatursensorfehler Der Temperatursensor ist defekt.

12 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die
Niederlassung des Herstellers in Ihrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Garantieantrag folgende Unterlagen mit dem Gerét ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
¢ einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit geféhrden
und zum Erléschen der Garantie fihren kénnen.
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13 Entsorgung

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
Die Isolierung des Kihlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes

Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

0“ Geben Sie das Verpackungsmaterial méglichst in den entsprechenden Recycling-Mull. Wenden Sie sich
- an ein ortliches Recyclingzentrum oder einen Fachhéndler, um zu erfahren, wie Sie das Produkt gemaB
den geltenden Entsorgungsvorschriften entsorgen kénnen. Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

14 Technische Daten

Die aktuelle EU-Konformitéatserklarung fur Ihr Gerat finden Sie auf der jeweiligen Produktseite auf dometic.com.
Wenden Sie sich alternativ dazu direkt an den Hersteller (siehe dometic.com/dealer).

Dieses Gerat entspricht der UN ECE-Regelung R10.

NRX0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
Kapazitat
) g?gg?é%’]‘)“r NRX0035- 2731 3961 4891
R0 0130C/5) 441 44 oL
¢ Gesamtfassungsvermogen 32L 441 55L
(reniach enmommen) L 4oL 58
Anschlussspannung 12/ 24 V=
Bordbatterieschutz (12 V)
¢ Ausschaltspannung 10,4V
¢ Wiedereinschaltspannung n,7v
Bordbatterieschutz (24 V)
¢ Ausschaltspannung 22,8V
¢  Wiedereinschaltspannung 24,2V
Klimaklasse T
Lagertemperaturbereich:
¢ Kihlschrank 0°C..12°C
« Tiefkihlfach (nur _15°C . _5°C
NRX0035-0130[C/S])
¢ Tiefkihlfach (nur _6°C
NRX0035-0130[C/S)))
i S e e
Kaltemittel R134a
Bestandsmenge Kaltemittel 249 26g 30g
CO2-Aquivalent 0,034t 0,037t 0,043t
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NRX0035-0130C/S)

NRX0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXOO0G0(E/C/S)
Treibhauspotential (GWP) 1430
Schallemission (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525X 380 % 355 mm
(ohne Kompressor
und Distanzsttick)
525 mm x 525 mm x
Abmessungen Hx BxT 525 mm x 380 mm x 510 mm 448 mm x 537 mm
380 mm x 480 mm
(mit Kompressor
und Distanzstiick)
E:13,5kg E:14,5kg E: 16 kg
Nettogewicht
C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17 kg
Maximale Zuladung
¢ ProTirablage 4 kg 4 kg 5kg
* ProTur E:4kg E:4kg E:5kg
C/S: 8 kg C/S: 8 kg C/S:10 kg
NRXOO0S80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Kapazitat
 Kihlfach (nur NRXO035-
0130[C/S] 68,4 L 104,51 8L
 Tiefkihlfach (nur
NRX0035-0130[C/S] 66l 82L 82L
¢ Gesamtfassungsvermogen 751 Nn3L 126 L
¢ Gesamtfassungsvermogen
(Tiefkihlfach entnommen) /8L net 130t
Anschlussspannung 12 /24 V=
Bordbatterieschutz (12 V)
¢ Ausschaltspannung 10,4V
* Wiedereinschaltspannung n7v
Bordbatterieschutz (24 V)
¢ Ausschaltspannung 22,8V
¢ Wiedereinschaltspannung 24,2V
Klimaklasse T
Lagertemperaturbereich
¢ Kuhlschrank 0°C..12°C
¢ Tiefkiihlfach (nur o o
NRX0035-0130[C/S) T19TC. =57
¢ FREEZER-Modus (nur _6°C
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NRXOOB80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Fur den Gebrauch vorgese- 16°C . 43°C
hene Umgebungstemperatur
Kaltemittel R134a
Bestandsmenge Kéltemittel 32g 4049 409
CO2-Aquivalent 0,046 t 0,057 t 0,057 t
Treibhauspotential (GWP) 1430
Schallemission (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
Abmessungen HxBx T 625X 475 % 537 mm 745 % 525 X 568 mm 812 X 525X 568 mm
C,S: 20 kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Nettogewicht
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Maximale Zuladung
¢ ProTurablage 5kg 6 kg 6 kg
* ProTur 10kg E:12 kg E:12 kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d'utiliser et d’entretenir le produit
correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez

de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'application prévus et
conformément aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect
des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager
dautres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire |'objet de
modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

Un mot de signalement identifie les messages relatifs a la sécurité et aux dégats matériels en indiquant le degré ou le
niveau de gravité du danger.

AVERTISSEMENT !
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION'!
Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible d’entrainer des blessures
|égeres ou de gravité modérée.

AVIS!
Indigue une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

>

REMARQUE |nformations complémentaires sur I'utilisation de ce produit.
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3 Consignes de sécurité

Sécurité générale

DANGER! Risque d’électrocution
Le non-respect de cette mise en garde entrainera des blessures graves, voire mortelles.

> Sur les bateaux : Sil'appareil est alimenté sur secteur, assurez-vous que |'alimentation dispose d'un
disjoncteur différentiel ou d’un disjoncteur de fuite a la terre. L'installation, en particulier dans les zones
potentiellement humides, doit étre conforme a toutes les réglementations applicables.

> Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues.

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

> L'installation et le retrait du réfrigérateur doivent uniquement étre réalisés par un opérateur qualifié.

> Faire exécuter I'installation dans des pieéces humides et dans des zones exposées a |'eau uniquement
par un spécialiste.

> Sivous installez le réfrigérateur sous un auvent ou un endroit similaire, assurez-vous qu'il est protégé de
la pluie et des éclaboussures.

> Sile réfrigérateur présente des dégats visibles, vous ne devez pas le mettre en service.

> Seul un professionnel est habilité a réparer le réfrigérateur. Toute réparation mal effectuée risquerait
d’entrainer de graves dangers ou d’endommager de réfrigérateur.

> Sile cable de raccordement du réfrigérateur est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service apres-vente ou une personne de qualification similaire, afin d'éviter tout danger.

> Veillez a ne pas coincer niendommager le cordon d'alimentation lors de la mise en place du
réfrigérateur.

> Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation portables a I'arriére du réfrigérateur.

> Branchez I'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier lorsque
I'appareil doit étre relié a la terre.

> Sil'appareil est alimenté sur secteur, assurez-vous que |'alimentation dispose d’un disjoncteur
différentiel ou d’un disjoncteur de fuite a la terre. L'installation doit étre effectuée conformément a
toutes les réglementations en vigueur, en particulier dans les zones potentiellement humides.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

> Lefluide frigorigéne du circuit frigorifique s'enflamme . En cas de fuite, des gaz combustibles peuvent
s'accumuler sil'appareil se trouve dans une petite piece. En cas d'endommagement du circuit
frigorifique :
* Veillez a tenir le réfrigérateur a I'écart des flammes nues et des sources d'ignition potentielles.
* Aérez bien la piéce.
* FEteignez le réfrigérateur.
> * Lecircuit réfrigérant contient une faible quantité de liquide de réfrigérant écologique, . Il n‘affecte
pas la couche d'ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de liquide réfrigérant peut
prendre feu.
* N'utilisez ou ne stockez pas le réfrigérateur dans des espaces confinés avec une aération faible ou
inexistante.
> Veillez a ne pas installer de composants électroniques et de sources lumineuses susceptibles de
générer des étincelles ou des arcs électriques lors du fonctionnement normal ou anormal (ex. : relais,
compteurs) dans la niche d'installation du réfrigérateur.
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> L'isolation du réfrigérateur contient un gaz inflammable (cyclopentane) et nécessite des procédures
d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, déposez le réfrigérateur dans un centre de
recyclage approprié.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

Ne stockez aucune substance explosive, telle que des aérosols contenant des gaz combustibles, dans le
réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

> Ce réfrigérateur peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de
connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur |'utilisation du réfrigérateur
en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

> Lesenfants agés de 3 a 8 ans peuvent remplir et vider le réfrigérateur.
> Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
> Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le réfrigérateur.

.i t AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures graves, voire mortelles.

> Veillez a ce que les clayettes soient montées et fixées de sorte que les enfants ne puissent pas
s’enfermer dans le réfrigérateur.

> Avant de mettre au rebut votre ancien réfrigérateur :
* Démontez les tiroirs.
* Llaissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin que les enfants ne puissent pas entrer dedans.

> Enlevez les portes de leurs gonds.

ATTENTION ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures légeres ou de gravité modérée.

> Pour éviter tout risque dii a I'instabilité du réfrigérateur, celui-ci doit étre fixé conformément aux
instructions d'installation.

> Veillez a ce que les orifices de ventilation situés sur le réfrigérateur et dans la structure intégrée ne soient
pas obstrués.

> N'utilisez pas d'appareils mécaniques ou d‘autres moyens pour accélérer le processus de
décongélation, outre ceux recommandés par le fabricant.

> N'ouvrez ou n‘endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

> N'exploitez aucun appareil électrique a l'intérieur du réfrigérateur, sauf si le fabricant le recommande.

ATTENTION ! Risque de blessure
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures légeres ou de gravité modérée.

> N'utilisez ou ne stockez pas de matériaux inflammables dans ce réfrigérateur ou a proximité de celui-ci.
> Ne placez pas d'articles dans ou contre ce réfrigérateur.
> Ne modifiez pas ce réfrigérateur.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Sélectionnez le fonctionnement sur courant continu uniquement lorsque le moteur du véhicule tourne

et fournit une tension suffisante, ou lorsque vous utilisez un moniteur de batterie.
> Veilleza ce que I'évacuation de la condensation, s'il y en a, soit toujours propre.
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> Sile réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, n’utilisez pas de nettoyeur a haute pression lors du
nettoyage de véhicule dans la zone de la grille.

> Le réfrigérateur ne doit pas étre exposé a la pluie.

> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

Sécurité d’exploitation de I'équipement de réfrigération

DANGER! Risque d’électrocution
Le non-respect de cette mise en garde entrainera des blessures graves, voire mortelles.

Avant de mettre le réfrigérateur en service, assurez-vous que le cable et la prise d'alimentation électrique
sont secs.

ATTENTION ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures Iégeres ou de gravité modérée.

> Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température sélectionnée
dans le réfrigérateur.
> Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les systemes de
drainage accessibles.
> Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés a I'intérieur du réfrigérateur de
fagon a ce qu’ils ne soient pas en contact avec d‘autres aliments et ne puissent pas goutter sur ceux-ci.
> Sile réfrigérateur reste vide pendant une période prolongée :
* Fteignez le réfrigérateur.
* Dégivrez le réfrigérateur.
* Nettoyez et séchez le réfrigérateur.

* Llaissez la porte ouverte pour éviter que des moisissures ne se forment a |'intérieur du réfrigérateur. Si
possible, placez la porte du réfrigérateur et celle du congélateur en position hiver.

ATTENTION ! Risque de blessure
Le non-respect de ces mises en garde peut entrainer des blessures légeres ou de gravité modérée.

> Netouchez pas la charniere.

> Fermez et verrouillez la porte du réfrigérateur avant tout trajet.

> Le systeme frigorifique situé a I'arriere du réfrigérateur devient trés chaud pendant le fonctionnement.
Sile réfrigérateur est équipé de grilles d'aération, protégez-vous contre tout contact avec des pieces
chaudes lors de la dépose de ces grilles.

> La porte de I'appareil ou du congélateur peut se détacher de l'appareil si elle nest pas utilisée
correctement. Appuyez sur la porte pour la fermer, jusqu’a ce que vous entendiez un clic distinct sur ses
parties supérieure et inférieure.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Ne vous appuyez pas sur la porte du réfrigérateur lorsqu’elle est ouverte.

> Stockez les objets lourds tels que les bouteilles ou canettes exclusivement dans la porte du
réfrigérateur, dans le bac a légumes ou sur la clayette inférieure.

> Sile réfrigérateur dispose d'une double porte et qu'elle n’est pas verrouillée correctement du coété
opposé, appuyez de ce coté en haut et en bas jusqu'a ce qu’elle se verrouille.

> Risque de surchauffe ! Veillez toujours a ce que la chaleur produite lors du fonctionnement puisse se
dissiper suffisamment. Veillez a ce que le réfrigérateur se trouve a distance suffisante des murs ou autres
objets, de sorte que I'air puisse circuler.

> Ne remplissez pas |'intérieur du réfrigérateur de substances liquides ou de glace.
> Tenez le réfrigérateur et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.
> Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.
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REMARQUE
> Sile systeme de gestion de la batterie de votre véhicule arréte le réfrigérateur pour protéger la batterie,
contactez le fabricant de votre véhicule.

> Siles températures ambiantes sont comprises entre 15 °C ... 25 °C, choisissez le réglage de
température intermédiaire.

> Sila porte n'est pas verrouillée correctement du coté opposé, appuyez de ce codté en haut et en bas
jusqu'a ce qu‘elle se verrouille.
> Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :
« Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez uniquement le congélateur lorsque
c’est nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les aliments de sorte que I'air puisse
circuler librement entre eux.

* Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant étre refroidis a la température sélectionnée
dans le réfrigérateur.

* Entreposez les divers types d'aliments comme indiqué sur les figures.

* Sivous pouvez régler la température : Ajustez la température en fonction de la quantité et de la
nature des aliments.

* Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours
les denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

4 Contenude lalivraison

Quantité Description
1 Réfrigérateur a compresseur
1 Coude de vidange
1 Mode d’emploi abrégé
1 Manuel d'utilisation (en ligne uniquement)
1 Instructions de montage

5 Accessoires

Disponibles comme accessoires (non compris dans la livraison) :

Description N° d’article

Charniére coulissante 9620012939

Cadre de fixation avec cadre inférieur

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
¢ NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Cadre de fixation avec cadre inférieur (noir)
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Description N° d’article
* NRX0035, NRX0050 9620012874
* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
« NRXO0115 9620012879
* NRX0130 9620012883

Etagére de remplacement lors du retrait du compartiment de congélation

* NRX0035, NRXO050 9620012933
* NRX0060 9620012938
¢ NRX0080 9620012935
* NRXO115, NRX0130 9620012932

Compartiment de congélation

* NRX0035, NRXO050 9620012931
¢ NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
* NRXO115, NRXO130 9620012937

9620013449 (EU)
Adaptateur CA/CC
9620013450 (UK)

6 Usage conforme

Le réfrigérateur est adapté a ce qui suit :

* Installation dans les caravanes, les camping-cars, les bateaux et les camions

* Réfrigération et stockage d'aliments

* NRX0035-0130(C/S) uniquement : Stockage d‘aliments surgelés

» Utilisation a I'intérieur

Ce réfrigérateur n'est pas destiné a une utilisation commerciale, de vente au détail ou domestique.

Le réfrigérateur n’est pas congu pour :

¢ Lestockage de médicaments

* Le stockage de substances corrosives ou contenant des solvants
¢ Lasurgélation d'aliments

» Utilisation en extérieur
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Lorsque cet appareil est utilisé a bord d’un bateau, il doit étre installé dans une salle de jour et non pas sur le pont
extérieur.

Le compartiment de congélation convient pour le stockage des produits précongelés et pour le stockage ou la
préparation de glaces et de glagons. Il n'est pas adapté a la congélation d'aliments.

Le réfrigérateur est destiné a étre installé dans un meuble ou une cavité dédiée.

Des performances de refroidissement optimales sont assurées a des températures ambiantes comprises entre
16 °C ... 43 °C et a une humidité maximale de 90 %.

Ce produit convient uniquement a I'usage et a l'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une installation,
une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle
défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d'uneinstallation, d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les piéces de rechange d'origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

¢ d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7 Description technique

Le réfrigérateur est un réfrigérateur a compresseur.

Le réfrigérateur est congu pour fonctionner avec différents types d'alimentation et peut fonctionner sur une
alimentation CC ou CA.

NRX0035-0130(C/S) : Le modéle est équipé en usine d'un compartiment congélation amovible.
Le réfrigérateur dispose d'un mécanisme de verrouillage offrant une protection pendant le transport.
Tous les matériaux utilisés lors de la construction de la glaciere n‘alterent pas la qualité des aliments.

Description de |'appareil

[E fig. n alapage 3

N° Explication

1 Etagére de porte (NRX0035-0130[C/S], NRXO080-0130[E] uniquement)
2 Etagere pour bouteilles

3 Bac de récupération des condensats

4 Bac & légumes (uniquement NRX0035-0130[C/S))

5 Clayette

6 Panneau de commande avec écran

7 Compartiment de congélation (uniquement NRXO035 - 0130[C/S])

8 Loquet de porte pour la ventilation
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Eléments de commande et d’affichage

3 fig. P 2 1a page 3

N° Explication

1 Capteur infrarouge d’ouverture de porte

2 (@ Bouton MARCHE/ARRET

3 (§)Bouton de réglage du niveau de refroidissement
4 Voyant LED d'état du compresseur et d'erreur

5 (£)Bouton de mode de fonctionnement

6 Eclairage intérieur

Voyants LED de niveau de refroidissement
W \iveau de refroidissement 5
Wl Niveau de refroidissement 4

! Wl Niveau de refroidissement 3
Wl Niveau de refroidissement 2
N Niveau de refroidissement 1

8 Voyants LED de mode de fonctionnement

Voyant LED d’état du compresseur et d’erreur

Le voyant LED d'état du compresseur et d'erreur indique |'état de fonctionnement du compresseur ou une erreur :

Couleur Description

Blanc Compresseur en marche

Orange Compresseur a l'arrét

Orange (clignotant) Erreur (voir le chapitre Ftat d'erreur a la page 59)

Voyants LED de mode de fonctionnement

Les voyants LED de mode de fonctionnement affichent les options de réglage suivantes :

Symbole Description
Mode ECO :
@) Fonctionnement avec consommation d’énergie réduite.

Niveau de refroidissement 1-3

Mode SILENCIEUX :
D Fonctionnement avec niveau de bruit réduit.

Niveau de refroidissement 1-4

Mode PERFORMANCE :

il
" Niveau de refroidissement 1- 5
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Symbole Description

Mode CONGELATION (NRX0035-0130[C/S] uniquement):

% Fonctionnement avec compartiment congélation retiré. Refroidit tout I'intérieur du réfrigéra-
teur a une température de -6 °C.

8 Utilisation

Avant la premiére utilisation

REMARQUE
> Ne stockez pas d‘aliments dans le réfrigérateur pendant les 4 premiéres heures suivant sa mise en
service.

> Lors de la premiere mise en service du réfrigérateur, il peut dégager une légére odeur, qui disparaitra au
bout de quelques heures. Aérez bien la piece d'habitation.

> La puissance frigorifique peut étre affectée par :
* latempérature ambiante (par ex. lorsque le véhicule est stationné en plein soleil)
* la quantité d'aliments a refroidir
* lafréquence d'ouverture de la porte.

> Nettoyez I'intérieur du réfrigérateur pour des raisons d’hygiéne (voir Nettoyage et entretien a la page 56).

> Stationnez le véhicule sur une surface plane, surtout lors de la mise en service et du remplissage du réfrigérateur
avant un trajet.

Informations relatives au stockage des aliments

ATTENTION ! Risque pour la santé

Si le réfrigérateur est exposé a une température ambiante inférieure a 10 °C pendant une période
prolongée, la régulation de la température du compartiment congélation ne peut plus étre garantie. Cela
peut entrainer une augmentation de la température du compartiment congélation et la décongélation des
produits stockés.

AVIS ! Risque d’endommagement
> Respectez la charge maximale par étagére de porte et par porte lors du remplissage du réfrigérateur

(voir Caractéristiques techniques a la page 60).
> Ne conservez pas de boissons gazeuses dans le compartiment de congélation.

Pour éviter de gacher des aliments, notez les éléments suivants :

« Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez le réfrigérateur uniquement lorsque c’est
nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les aliments de sorte que I'air puisse circuler librement
entre eux.

* Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des aliments.
¢ Entreposez les divers types d'aliments comme indiqué sur les figures.

¢ Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les denrées
alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

> Stockez les aliments comme indiqué.
3 fig. Fl a1a page 4
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Economie d’énergie

¢ Ouvrez le réfrigérateur uniquement lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps possible.

 laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans I'appareil.

* Dégivrez le réfrigérateur dés qu’une couche de glace s'est formée.

« Evitez une température intérieure inutilement basse.

¢ Pour une consommation d'énergie optimale, positionnez les clayettes et les tiroirs conformément a leur position a
la livraison.

* \érifiez régulierement que le joint de la porte est correctement positionné.

* Nettoyez régulierement le condenseur pour enlever la poussiere et les salissures.

Ouverture de la porte du réfrigérateur

REMARQUE Veillez a tirer la poignée du coté opposé a la butée de porte. Observez la position du patin.
Reportez-vous au manuel d’installation associé.

> Pour ouvrir la porte du réfrigérateur, procédez comme indiqué.
3 fig. B 2 1a page 4

Fermeture et sécurisation de la porte du réfrigérateur

ATTENTION ! Risque de blessure
Sila porte n'est pas verrouillée correctement, appuyez doucement sur les parties supérieure et inférieure
de la porte jusqu'a ce qu’elle se verrouille en place.

REMARQUE La porte du réfrigérateur est dotée d'un mécanisme de verrouillage permettant également
de la protéger pendant le transport.

> NRX0035-0130(E): Fermez la porte en la poussant jusqu’a ce que vous entendiez un clic distinct sur sa partie
supérieure.

A fig. @ alapage 4
> NRX0035-0130(C/S): Appuyez sur la porte pour la fermer, jusqu’a ce que vous entendiez un clic distinct sur ses
parties supérieure et inférieure.

A fig. @ alapage 5

v La porte est maintenant fermée et verrouillée.

Mise en marche et arrét
@ REMARQUE Eteignez toujours le réfrigérateur s'il ne va pas étre utilisé pendant une période prolongée.

> Pourallumer I'appareil, maintenez le bouton (@) enfoncé pendant au moins 2 s.

v Le réfrigérateur s'allume avec le dernier réglage de niveau de refroidissement et le dernier mode de
fonctionnement sélectionnés.

> Pour éteindre I'appareil, maintenez le bouton (@) enfoncé pendant au moins 2 s.
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Réglage des modes de fonctionnement

REMARQUE Lors de I'utilisation des modes ECO, PERFORMANCE ou CONGELATEUR, le systeme reste
dans ce mode jusqu’au prochain changement.

> Pour régler le mode de fonctionnement, appuyez plusieurs fois sur le bouton @ jusqu'a ce que le voyant LED du
mode de fonctionnement souhaité s'allume.

Utilisation du mode ECO

Lorsque le mode ECO est activé, le réfrigérateur fonctionne avec une consommation d'énergie réduite aux niveaux
de refroidissement 1- 3.

v Levoyant LED du mode ECO (¢) et du niveau de refroidissement sélectionné s'allument.

Utilisation du mode SILENCIEUX

Lorsque le mode SILENCIEUX est activé, le réfrigérateur fonctionne avec un niveau de bruit réduit aux niveaux de
refroidissement 1-4.

REMARQUE
> Le mode SILENCIEUX n'est pas disponible si le réfrigérateur fonctionne en mode CONGELATEUR.

> Lorsque vous utilisez le mode SILENCIEUX, le réfrigérateur reste dans ce mode pendant 8 h, puis
revient au mode précédemment sélectionné (mode ECO ou PERFORMANCE).

v Levoyant LED du mode QUIET (@x) et du niveau de refroidissement sélectionné s'allument.

Utilisation du mode PERFORMANCE

Lorsque le mode PERFORMANCE est activé, le réfrigérateur fonctionne en mode standard aux niveaux de
refroidissement 1-5.

v Levoyant LED du mode PERFORMANCE (~) et du niveau de refroidissement sélectionné s‘allument.

Utilisation du mode CONGELATEUR
Lorsque le mode CONGELATEUR est activé, I'intérieur complet du réfrigérateur est refroidi -6 °C.

@ REMARQUE Retirez le compartiment de congélation pour utiliser le mode CONGELATEUR.

v Levoyant LED du mode CONGELATEUR (4 et tous les voyants LED de niveau de refroidissement s'allument en
continu.

Réglage du niveau de refroidissement
> Pourrégler le niveau de refroidissement, appuyez plusieurs fois sur le bouton (g jusqua ce que le niveau de
refroidissement souhaité soit atteint.

Repositionnement des clayettes

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant

NRX0060-0130: Toutes les clayettes sont fixées afin que des enfants ne puissent pas monter dans le
réfrigérateur.
> Retirez les clayettes uniquement pour le nettoyage.
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> Réinstallez et verrouillez les clayettes.

REMARQUE Retirez le compartiment congélation avant de repositionner les clayettes afin de faciliter
I'acces aux supports de clayette arriére.

> Pour repositionner les clayettes comme souhaité, procédez comme indiqué.

3 fig. |l a1a page 5
A fig. [l alapage 6

Retrait du compartiment de congélation

AVIS ! Risque d’endommagement
> Fermez la porte du compartiment congélation pour le retirer.
> Saisissez le compartiment congélation par le bas. Ne tirez pas sur la porte du compartiment
congélation.

> Stockez le compartiment congélation dans un endroit sec et sr.

> Pour retirer le compartiment congélation, procédez comme indiqué.
@A fig. ] alapage 6

9 Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien du réfrigérateur, veillez a le débrancher de la source

dalimentation.

AVIS ! Risque d’endommagement
> N'utilisez pas de produits abrasifs ou d’objets durs pendant le nettoyage.

> N'utilisez jamais d’outils durs ou pointus pour enlever les couches de glace ou pour détacher des
objets givrés.

> Veilleza ce que de I'eau ne goutte pas sur les joints. Cela risque d'endommager les composants
électroniques.

AVIS ! Risque d’endommagement
La source d'éclairage doit uniquement étre remplacée par le fabricant, un agent de service ou toute autre

personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.

> Nettoyez régulierement I'intérieur et I'extérieur du réfrigérateur avec un chiffon humide et des qu'il est sale.
> Vérifiez régulierement I'évacuation de la condensation.

Nettoyez |'évacuation de la condensation si nécessaire. Si elle est obstruée, la condensation s'accumule en bas du
réfrigérateur.

> Nettoyez régulierement la poussiere et la saleté du condenseur avec un chiffon humide.

Circuit de réfrigérant

Le circuit frigorifique est sans entretien.
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Dégivrage du réfrigérateur

AVIS ! Risque d’endommagement
N'utilisez aucun moyen mécanique ou autre pour accélérer la procédure de dégivrage.

REMARQUE Au fil du temps, du givre se forme sur la paroi arriére a I'intérieur du réfrigérateur. Lorsque
cette couche de givre atteint environ 3 mm, dégivrez le réfrigérateur.

> Pour dégivrer le réfrigérateur, procédez comme indiqué.
@A fig. @ alapage 7

Placement de la porte du réfrigérateur en position hiver

ATTENTION ! Risque de blessure
La position d'hiver ne doit pas étre positionnée pendant la conduite.

REMARQUE Placez la porte du réfrigérateur en position hiver si vous prévoyez de ne pas |'utiliser
pendant une période prolongée. Cela évite la formation de moisissures.

> Dégivrez le réfrigérateur (voir Dégivrage du réfrigérateur a la page 57).
> Placez la porte du réfrigérateur en position hiver comme illustré.

3 fig. ] 2 1a page 8
@A fig. B alapage 8

10 Installation de I’adaptateur CA/CC

> Pourinstaller I'adaptateur CA/CC (accessoire), procédez comme indiqué.
3 fig. [E alapage 9

11 Dépannage

ce que le véhicule de remorquage fournisse une tension suffisante. Sur certains véhicules, le systeme de
gestion de batterie peut éteindre automatiquement les appareils pour protéger la batterie. Renseignez-
vous a ce sujet aupres du fabricant de votre véhicule.

@ REMARQUE Pour utiliser en toute sécurité les appareils 12 V dans la caravane en cours de trajet, veilleza

@A fig. B alapage 9
‘ Panne Cause possible Solution proposée ‘
Le réfrigérateur ne fonctionne pas. Le fusible du cable CC est défectueux. > Changez le fusible ( ® fig. E).

Le fusible du véhicule a grillé. > Remplacez le fusible du véhicule.

Reportez-vous au manuel d'utilisa-
tion de votre véhicule.

La batterie du véhicule est déchargée. > Testez la batterie du véhicule et re-
chargez-la.
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Panne

Cause possible

Solution proposée

Le contact n'est pas mis.

> Mettez le contact.

La température du compresseur est
trop basse (<0 °C).

> Fermez/couvrez complétement
toutes les grilles de ventilation exté-
rieure avec un matériau isolant.

Le réfrigérateur s'éteint automatique-
ment si la tension est insuffisante.

(Tensiond’arrét: 10,4 V)

> Chargez la batterie. Le réfrigérateur
redémarre automatiquement.

(Tension de démarrage : 11,7 V)

Refroidissement insuffisant, augmen-
tation de la température intérieure. Le
compresseur fonctionne en continu.

La ventilation autour du groupe frigori-
fique est insuffisante.

Les parois intérieures sont givrées.

> Vérifiez que la grille d'aération n'est
pas obstruée.

> Déplacer le réfrigérateur vers un
autre endroit.

> Vérifiez sila porte du réfrigérateur
ferme correctement.

> Assurez-vous que le joint du réfri-
gérateur est installé correctement
et n‘est pas endommagé.

> Dégivrez le réfrigérateur (voir
Dégivrage du réfrigérateur a la
page 57).

Le réglage de la température est trop
élevé.

> Réglez une température plus basse.

La température ambiante est trop éle-
vée.

> Retirez temporairement la grille
d’aération afin que I'air chaud soit
évacué plus rapidement.

Le réfrigérateur contient un trop grand
nombre d'aliments.

> Retirez quelques aliments.

Le réfrigérateur contient un trop grand
nombre d'aliments chauds.

> Retirez les aliments chauds et lais-
sez-les refroidir avant de les sto-
cker.

Le réfrigérateur n'a pas fonctionné de-
puis longtemps.

> Vérifier a nouveau la température
auboutde4h/5h.

Le condenseur est sale.

> Nettoyez le condenseur (voir cha-
pitre Nettoyage et entretien a la
page 56).

Le ventilateur est défectueux.

> Contacter un agent de service
agréé.

Refroidissement insuffisant, augmenta-
tion de la température intérieure.

Le compresseur ne fonctionne pas
souvent.

La batterie est déchargée.

> Chargez la batterie.

Refroidissement insuffisant, augmenta-
tion de la température intérieure.

Le compresseur ne fonctionne pas
(raccordement sur batterie).
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Interruption de la ligne de raccor-
dement entre la batterie et |"électro-
nique.

> Etablir une connexion.

L'interrupteur principal est défectueux
(le cas échéant).

> Changer le commutateur principal.

Le fusible supplémentaire de la ligne
est grillé (le cas échéant).

> Changer le fusible de la ligne.




Panne Cause possible Solution proposée
La tension de la batterie est trop faible. > Chargez la batterie.
La capacité de la batterie est trop > Remplacez la batterie.
faible.
Les cables sont desserrés. > Etablir une connexion.
Le contact est incorrect (corrosion).
La section du cable est trop faible. > Remplacez le cable.
Le compresseur est défectueux. > Contacter un agent de service
agréé.
Refroidissement insuffisant, augmenta- La connexion de la ligne d'alimenta- > Etablir une connexion.
tion de la température intérieure. tion est interrompue.
Le compresseur ne fonctionne pas L'interrupteur principal est défectueux > Changer le commutateur principal.
(raccordement sur tension alternative). (le cas échéant).
Le fusible supplémentaire de la ligne > Changer le fusible de la ligne.
est grillé (le cas échéant).
Le compresseur est défectueux. > Contacter un agent de service
agréé.
Bruits inhabituels. Les mouvements d’un élément du cir- > Redressez |'élément avec précau-
cuit de refroidissement sont bloqués tion.
(Iélément touche la paroi).
Un corps étranger est coincé entre > Retirez le corps étranger.
I"unité de réfrigération et la paroi.
Le ventilateur fait du bruit. > Contacter un agent de service

agréé.

Etatd’erreur

@

REMARQUE

> Toutes les erreurs sont indiquées par le voyant LED d'erreur clignotant en rouge (voir Eléments de

commande et d'affichage a la page 52). Le nombre de clignotements dépend du type de défaut.
Chaque clignotement dure un quart de seconde. Une pause suit la séquence de clignotements. La
séqguence correspondant au défaut est répétée toutes les quatre secondes.

> Enmode ECO, PERFORMANCE et CONGELATEUR, un bip supplémentaire retentit.

Fréquence de .
. qu Error Cause possible
clignotement
. . La tension d'alimentation se trouve en dehors de la plage ré-
1 Sous-tension ou surtension .
glée.
2 Surintensité du ventilateur ;a] c:arge du ventilateur sur I'unité électronique est supérieure
Le rotor est coincé.
3 Le moteur ne démarre pas Le différentiel de pression dans le systéme de refroidissement
est trop élevé.
4 Vitesse de rotation trop faible Sile systeme de refrowdls.f,ement(est surchargé, la vitesse mini-
male du moteur ne peut étre maintenue.
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Fréquence de
clignotement

Error Cause possible

Sile systeme réfrigérant est trop sollicité ou atteint une tem-

5 Surtempérature de |'unité électronique  pérature trop élevée, les composants électroniques chauffent
trop.
Permanent Erreurs de capteur de température Le capteur de température est défectueux.

12 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Si le produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant
située dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a I'appareil les documents suivants :

¢ une copie de la facture avec la date d'achat
* un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler la
garantie.

13 Mise au rebut

AVIS ! Risque d’endommagement
L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des procédures

d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de réfrigération a un centre de
recyclage approprié.

0% Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables

- prévus a cet effet. Pour éliminer définitivement le produit, contacter le centre de recyclage le plus proche
ou votre revendeur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des
déchets. Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

14 Caractéristiques techniques

Pour consulter la déclaration de conformité UE actuelle liée a votre appareil, reportez-vous a la page produit
correspondante sur dometic.com ou contactez directement le fabricant (voir dometic.com/dealer).

Cet appareil est conforme au reglement R10 de la CEE ONU.

NRX0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)

Capacité

¢ Compartiment de réfrigé-
ration (NRX0035-0130[C/ 27,3 L 39,6L 489 L
S] uniquement)

¢ Compartiment de congé-

lation (NRX0035-0130[C/ 4,41 4,41 6,1L
S] uniquement)
* Capacité totale 32L 441 55L

¢ Capacité totale (comparti-

P - 34L 46 L 58 L
ment congélation retiré)

Tension de raccordement 12 /24 V=
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seur et entretoise)

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) ‘ NRXO060(E/C/S)

Protection de la batterie d"ali-
mentation (12 V)
¢ Tensiond'arrét 10,4V
¢ Tension de remise en n7v

marche
Protection de la batterie d"ali-
mentation (24 V)
¢ Tensiond'arrét 22,8V
* Tension de remise en 24,2V

marche
Classe climatique T
Plage de températures de sto-
ckage :
* Réfrigérateur 0°C...12°C
* Compartiment de congé- _15°C .. -5°C

lation (NRX0035-0130[C/

Sluniquement)
* Mode congélation _6°C

(NRX0035-0130[C/S]

seulement) )
Utilisation prévue a tempéra- 16°C .. 43°C
ture ambiante
Réfrigérant R134a
Quantité de réfrigérant 249 2649 30g
Equivalent CO2 0,034t 0,037t 0,043t
Potentiel de réchauffement
global (GWP) 1430
Emissions sonores (EN
60704) 40 ... 45 dB(A)

525X 380 X% 355 mm
(sans compres-
seur ni entretoise)
Dimensions H x I x P 525 mm X 525 mm x
525 mm % 380 mm x 510 mm 448 mm x 537 mm
380 mm x 480 mm
(avec compres-

E:13,5kg E:14,5kg E:16kg
Poids net
C,S:16kg C,S:17kg C,S:17kg
Charge maximale
* Parétagere de porte 4kg 4 kg 5kg
* Parporte E:4kg E:4kg E:5kg
C/S:8kg C/S:8kg C/S:10kg
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NRXO080(E/C/S)

NRXO115(E/C/S)

NRXO130(E/C/S)

Capacité

¢ Compartiment réfrigéra-
teur (NRX0035 - 0130[C/
S] uniquement)

¢ Compartiment congéla-
tion (NRX0035-0130[C/
S]uniquement)

* Capacité totale

* Capacité totale (comparti-
ment congélation retiré)

68,4 L

6,6L

75L

104,51

8,2L

Nn3L

gL

8.2L

126 L

78 L

6L

130L

Tension de raccordement

12/ 24 V=

Protection de la batterie d"ali-
mentation (12 V)

¢ Tensiond'arrét

* Tension de remise en
marche

10,4V

n7v

Protection de la batterie d"ali-
mentation (24 V)

¢ Tensiond'arrét

¢ Tension de remise en
marche

Classe climatique

22,8V

242V

Plage de température de sto-
ckage

¢ Réfrigérateur

¢ Compartiment congéla-
tion(NRX0035-0130[C/S]
uniquement)

* Mode de congélation
(NRX0035-0130C/S uni-
quement)

Utilisation prévue a tempéra-
ture ambiante

0°C..12°C

-15°C...-5°C

-6°C

16°C...43°C

Réfrigérant

R134a

Quantité de réfrigérant

329

40g

40g

Equivalent CO2

0,046t

0,057t

0,057t

Potentiel de réchauffement
global (GWP)

Emissions sonores (EN
60704)

1430

40 ... 45 dB(A)

Dimensions H x I x P

625X 475 % 537 mm

745 % 525 x 568 mm

812 % 525 % 568 mm

Poids net

C,5:20kg

E:18kg

C,S:26kg
E:24 kg

C,S:27kg

E:25kg
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NRXO0080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) ‘ NRXO130(E/C/S)
Charge maximale
¢ Parétagere de porte 5kg 6 kg 6 kg
e Parporte 10 kg E:12kg E:12kg
C/S: 18kg C/S: 18kg
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y
condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacién previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y
advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y
advertencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, danos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo
las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

Una palabra de advertencia sefalara los mensajes de seguridad y de dafio material, y también indicara el grado o
nivel de gravedad del riesgo.

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

jAVISO!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede provocar dafios materiales.

NOTA Informacion complementaria para el manejo del producto.
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3 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion
Elincumplimiento de estas advertencias puede acarrear la muerte o lesiones graves.

>

En embarcaciones: en caso de funcionamiento conectado a la red eléctrica, asegurese de que

el suministro de energia eléctrica esté protegido con un interruptor diferencial (RCCB) o con un
interruptor de falla a tierra (GFCI). La instalacion, especialmente en areas potencialmente humedas,
debe efectuarse en conformidad con todas las normas de instalacién aplicables.

No togue los cables sin aislamiento directamente con las manos.

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

>

>

Unicamente personal cualificado podré realizar la instalacion y la retirada de la nevera.

La instalacién en recintos hiumedos y zonas expuestas al agua debera realizarla exclusivamente un
técnico especializado.

Siinstala la nevera bajo una carpa o similares, asegurese de que esté protegida de la lluvia y las
salpicaduras de agua.

No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

Solo personal especializado esta autorizado a realizar reparaciones en la nevera. Las reparaciones que
se realicen incorrectamente pueden dar lugar a situaciones de considerable peligro o pueden producir
dafos considerables en la nevera.

Si se dana el cable de conexidn de esta nevera, el fabricante, su servicio de atencién al cliente o una
persona cualificada debe reemplazarlo para evitar asi posibles peligros.

Cuando ubique la nevera, aseglrese de que el cable de suministro eléctrico no quede atrapado ni
resulte dafiado.

No coloque tomas multiples de corriente portatiles ni fuentes de alimentacién portatiles detras de la
nevera.

Conecte el aparato a enchufes que garanticen una conexién correcta, sobre todo cuando el aparato
requiera una toma de tierra.

en caso de funcionamiento conectado a la red eléctrica, asegurese de que el suministro de energia
eléctrica esté protegido con un interruptor diferencial (RCCB) o con un interruptor de falla a tierra
(GFCI). La instalacién debe efectuarse en conformidad con todas las normas de instalacion aplicables,
especialmente en areas potencialmente himedas.

jiADVERTENCIA! Peligro de incendio
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

>

El refrigerante del circuito de refrigeracion es inflamable y en caso de que se produjera una fuga, se
podrian formar gases combustibles si el aparato se encuentra en un recinto pequefo. En caso de dafios
en el circuito de refrigeracién:

* Mantenga alejadas de la nevera llamas vivas y posibles fuentes de ignicion.

* Ventile bien el recinto.

* Apague la nevera.

* Elcircuito de refrigeracion contiene una pequefia cantidad de refrigerante no contaminante pero .
No dafa la capa de ozono ni aumenta el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede
incendiarse.

* No utilice ni almacene la nevera en espacios cerrados en los que no haya circulacién de aire o solo
muy poca.
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> Mantenga el hueco de instalacion de la nevera libre de cualquier componente eléctrico y fuentes de
luz que produzcan chispas o arcos voltaicos, ya sea durante un funcionamiento normal o anormal (por
ejemplo, relés o cajas de fusibles).

> Elaislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestién de residuos especial.
Deposite la nevera en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida util.

jADVERTENCIA! Peligro de explosién
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.
No guarde en la nevera sustancias explosivas, tales como latas de aerosol con gases propelentes.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

> Esta nevera puede ser utilizada por menores a partir de 8 aflos y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan
bajo supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso de la misma de manera segura'y
entendiendo los riesgos asociados.

> Los menores de 3 a 8 afos pueden introducir y extraer productos de la nevera.
> Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervision.
> Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con la nevera.

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
Elincumplimiento de estas advertencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.
> Asegurese de montary asegurar las bandejas de tal manera que los nifios no puedan quedar

encerrados dentro de la nevera.
> Antes de desechar su vieja nevera:

> b

¢ Desmonte los cajones.
* Deje las bandejas dentro de la nevera para que los niflos no puedan entrar en ella.
> Desmonte las puertas.

{ATENCION! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesiones moderadas o leves.

> Para evitar peligros causados por la inestabilidad de la nevera, esta deberé fijarse tal como se indica en
las instrucciones de instalacion.

> Asegurese de que las aberturas de ventilacion de la neveray de su carcasa o de la estructura en la que
esté empotrada no estén nunca obstruidas.

> No utilice dispositivos mecénicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelacion, salvo los
recomendados por el fabricante.

> No abra ni dafie el circuito de refrigerante bajo ninguna circunstancia.

> No utilice ninguin aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en cuestion haya sido
recomendado para ello por el fabricante del mismo.

{ATENCION! Peligro de lesiones

El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesiones moderadas o leves.

> No utilice ni almacene sustancias inflamables en el interior de la nevera ni cerca de ella.
> No cologue objetos encima de la nevera ni apoyados en ella.

> No haga modificaciones en esta nevera.

jAVISO! Peligro de daiios
> Seleccione Unicamente el funcionamiento con corriente continua si el motor del vehiculo estd en

marcha y suministra suficiente tensién, o si esta utilizando un controlador de bateria.
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> Siestd presente, mantenga siempre limpio el drenaje de condensado.

> Sila nevera tiene rejillas de ventilacién, no emplee limpiadores de agua a alta presién en el drea de la
rejilla de ventilacién al limpiar el vehiculo.

> Lanevera no debe quedar expuesta a la lluvia.

> No desenchufe nunca el cable de conexién tirando de él.

Seguridad durante el funcionamiento de la nevera

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion
El incumplimiento de estas advertencias puede acarrear la muerte o lesiones graves.

Antes de poner la nevera en funcionamiento, asegurese de que el cable de alimentacién y la clavija de
enchufe estén secos.

{ATENCION! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesiones moderadas o leves.

> Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la
temperatura seleccionada.

> Limpie peridédicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas de
desaguie accesibles.

> Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes adecuados dentro de la nevera para que no entren
en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

> Sideja la nevera vacia durante un periodo prolongado:
* Apague lanevera.
* Descongele la nevera.
¢ Limpiey seque la nevera.
* Deje la puerta abierta para evitar que se genere moho dentro de la nevera. Si esta disponible,
coloque la puerta de la nevera y la puerta del congelador en la posicion de invierno.

{ATENCION! Peligro de lesiones
El incumplimiento de estas precauciones podria acarrear lesiones moderadas o leves.

> Nointroduzca la mano en el tope de la tapa.

> Cierrey bloguee la puerta de la nevera antes de iniciar un viaje.

> Elsistema de refrigeracion situado en la parte trasera de la nevera se calienta mucho durante el
funcionamiento. Si la nevera cuenta con rejillas de ventilacion, protéjase del contacto con las partes
calientes al retirar las rejillas de ventilacion.

> Lapuerta de la nevera o la del compartimento congelador pueden desprenderse si no se utilizan
correctamente. Presione las puertas hasta que oiga claramente un clic en la parte superior e inferior.

jAVISO! Peligro de daiios
> No se apoye sobre la puerta abierta de la nevera.

> Coloque los objetos mas pesados, como botellas o latas, en la puerta de la nevera, en el
compartimento de verduras o en el estante inferior.

> Silanevera dispone de apertura de puerta por ambos lados y esta no queda bien cerrada en el lado
opuesto, empuje en ese lado por la parte superior e inferior hasta que quede asegurada en su sitio.

> jPeligro de sobrecalentamiento! Asegurese de que quede garantizada en todo momento una
evacuacion adecuada del calor que se genera durante el funcionamiento. Asegurese de que la nevera
guarde la suficiente distancia respecto a paredes u objetos, de forma que el aire pueda circular.

> No llene el interior con liquidos ni hielo.

> Proteja la neveray los cables del calory la humedad.

> No desenchufe nunca el cable de conexién tirando de él.
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@

NOTA
> Sielsistema de gestion de bateria de su vehiculo apaga la nevera para proteger la bateria, pédngase en

contacto con el fabricante del vehiculo.
Con una temperatura ambiente de entre 15 °C ... 25 °C, seleccione el ajuste de temperatura medio.

Sila puerta no queda bien cerrada en el lado opuesto, empuje en ese lado por la parte superior e
inferior hasta que quede asegurada en su sitio.

> Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

* Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra el congelador Unicamente el
tiempo y las veces que sea necesario. Almacene los alimentos de manera que no impidan una buena
circulacion del aire.

* Asegurese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la
temperatura seleccionada.

* Almacene los distintos tipos de alimentos tal como se muestra en las figuras.

* Silatemperatura es ajustable: Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de alimentos.

* Losalimentos pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre los
alimentos envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

4 Volumen de entrega

Cantidad Descripcion
1 Nevera de compresor
1 Codo de drenaje
1 Guia rapida
1 Instrucciones de uso (solo en linea)
1 Instrucciones de montaje

5 Accesorios

Disponibles como articulos opcionales (no incluidos en el volumen de entrega):
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Descripcion N.cdeart.
Bisagra de arrastre 9620012939
Bastidor de fijacion incluido bastidor inferior

* NRX0035, NRXO050 9620012877
* NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876
Bastidor de fijacion incluido bastidor inferior (negro)

* NRX0035, NRXO050 9620012874




NRX35-130 ES

Descripcion N.c de art.

* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
* NRXO115 9620012879
¢ NRX0130 9620012883

Estante de repuesto para sustituir el compartimento para congelados

¢ NRX0035, NRXO050 9620012933
* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
¢ NRXO115, NRXO130 9620012932

Compartimento para congelados

* NRX0035, NRXO050 9620012931
¢ NRX0060 9620012936
¢ NRX0080 9620012934
* NRXO115, NRXO130 9620012937

9620013449 (EV)
Adaptador de CA/CC
9620013450 (UK)

6 Uso previsto

La nevera esta disefiada para:

* Instalacion en caravanas, autocaravanas, embarcaciones y camiones
* Refrigerary guardar comida

* Solo NRX0035-0130(C/S): Guardar comida precongelada

¢ Uso en interiores

Esta nevera no esta disenada para usos comerciales, minoristas o domésticos.

La nevera no es adecuada para:

¢ Almacenar medicamentos

¢ almacenar sustancias corrosivas o sustancias que contengan disolventes
* Alimentos de congelacién rapida

¢ Uso en exteriores

Cuando se utilice en embarcaciones, el dispositivo debe instalarse en una sala de descanso y no en la cubierta
abierta.
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El compartimento para congelados es adecuado para guardar productos precongelados, asi como para guardar
o hacer helados y cubitos de hielo. No es adecuada para congelar alimentos que no estaban congelados con
anterioridad.

La nevera esta disenada para instalarse en un armario o en un nicho de instalacion.

Se proporciona un rendimiento éptimo de refrigeracién a temperaturas ambiente de entre 16 °C ... 43 °Cy con una
humedad méxima del 90 %.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacién de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacién deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesion o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tension

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Descripcion técnica
Este aparato es una nevera de compresor.

La nevera esta disefiada para funcionar con distintos tipos de alimentacién y fuentes de corriente alterna o continua.

NRX0035-0130(C/S): El modelo viene equipado de fabrica con un compartimento para congelados que se puede
retirar y volver a instalar.

La puerta de la nevera dispone de un mecanismo de blogueo que sirve como seguro durante los trayectos.

Todos los materiales utilizados en la nevera son aptos para el uso con productos alimenticios.

Descripcién del aparato
@ fig. ] enlapagina 3

Num. Explicacion

1 Estante de puerta (solo NRX0035-0130[C/S], NRX0080-0130[E])

Estante para botellas
Purga de condensado

Verdulero (solo NRX0035-0130[C/S))

Estante interior

Panel de control con pantalla

Compartimento para congelados (solo NRX0035 - 0130[C/S])

o N o b w N

Pestillo para ventilacion

Elementos de mando y de visualizacion
(3 fig. F en la pagina 3
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Num. Explicacion

1 Sensor infrarrojo de apertura de puerta

(@ tecla ON/OFF

(§)Boton de ajuste del nivel de refrigeracion

(£)Botdn de modo de funcionamiento

2
3
4 Indicador LED de estado y error del compresor
5
6

Luz interior

Indicadores LED del nivel de refrigeracion

W \ivel de refrigeracion 5
Wl Nivel de refrigeracion 4

/ Wl Nivel de refrigeracion 3
Wl Nivel de refrigeracion 2

N Nivel de refrigeracion 1

8 Indicadores LED del modo de funcionamiento

Indicador LED de estado y error del compresor

Elindicador LED de estado y error del compresor muestra el estado de funcionamiento del compresor o indica un
error:

Color Descripcién

Blanco Compresor en funcionamiento

Naranja Compresor apagado

Naranja (intermitente) Error (consulte el capitulo Indicacion de error en la pagina 78)

Indicadores LED del modo de funcionamiento

Los indicadores LED del modo de funcionamiento muestran las siguientes opciones de ajuste:

Simbolo Descripcion
Modo ECO:
0 Funcionamiento con consumo de energia reducido.

Nivel de refrigeracion 1-3

Modo QUIET:
D Funcionamiento con un nivel de ruido reducido.

Nivel de refrigeracion 1-4

Modo PERFORMANCE:
et
Nivel de refrigeracion 1-5
Modo FREEZER (solo NRX0035-0130[C/S]):
% Funcionamiento con compartimento para congelados retirado. Enfria el interior integro del

frigorificoa—6 °C.
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8 Funcionamiento

Antes del primer uso

NOTA
@ > No conserve alimentos en la nevera durante las primeras 4 horas tras la conexién.

> Durante la primera puesta en marcha de la nevera se pueden producir olores que desaparecen
después de unas horas. Ventile bien el habitaculo.

> La potencia de refrigeracion puede verse afectada por:
* latemperatura ambiente (p.ej., si el vehiculo estd expuesto a la luz directa del sol)
* lacantidad de alimentos a refrigerar
* lafrecuencia de apertura de la puerta de la nevera

> Por motivos de higiene, debe limpiar el interior de la nevera (véase Limpieza y mantenimiento en la pagina 75).
> Aparque el vehiculo de manera que quede nivelado, especialmente durante la puesta en funcionamiento y
llenado de la nevera antes de comenzar un viaje.

Informacion para la conservacion de alimentos

{ATENCION! Riesgo para la salud

Si la nevera esta expuesta a una temperatura ambiente inferior a 10 °C durante un periodo de tiempo
prolongado, la temperatura del compartimento para congelados no se podra regular con garantias. Esto
puede provocar un aumento de la temperatura del compartimento para congelados y la descongelacion
de los productos almacenados.

jAVISO! Peligro de dafios
> Tenga en cuenta la carga maxima permitida para la puerta y por estante de puerta cuando llene la

nevera (consulte Datos técnicos en la pagina 79).
> No guarde bebidas con gas en el compartimento para congelados.

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

* Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera Unicamente el tiempo y las veces que
sea necesario. Almacene los alimentos de manera que no impidan una buena circulacion del aire.

* Ajuste latemperatura a la cantidad y el tipo de alimentos.
* Almacene los distintos tipos de alimentos tal como se muestra en las figuras.

¢ Losalimentos pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre los alimentos
envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

> Almacene los alimentos tal y como se indica.
3 fig. ] en la pagina 4
Ahorro de energia

¢ Abra la nevera Unicamente el tiempo y las veces que sea necesario.

¢ Antes de introducir alimentos calientes en el aparato, deje que se enfrien.
* Descongele la nevera cuando se forme una capa de escarcha.

* No regule una temperatura innecesariamente baja en el interior.

* Para un consumo de energia 6ptimo, coloque los estantes y cajones en la misma posicién que ocupan en el
momento de la entrega.

* Compruebe periddicamente que la junta de la puerta cierra correctamente.
 Elimine regularmente el polvoy la suciedad del condensador.
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Apertura de la puerta de la nevera

NOTA Asegurese de abrir tirando por el lado opuesto al lado de cierre de la puerta. Observe la posicion
respectiva del elemento deslizante. Consulte el manual de instalacién asociado.

> Para abrir la puerta de la nevera, proceda como se muestra.
@A fig. B enla pagina 4
Cierre seguro de la puerta de la nevera
{ATENCION! Peligro de lesiones

Si la puerta no queda bien asegurada, empuje con cuidado en la parte superior e inferior de la puerta en
ese lado hasta que quede asegurada en su sitio.

NOTA La puerta de la nevera dispone de un mecanismo de cierre que también se utiliza como
proteccion durante los desplazamientos.

> NRX0035-0130(E): Presione la puerta hasta que oiga claramente un clic en la parte superior.

@3 fig. H enlapagina 4
> NRX0035-0130(C/S): Presione la puerta hasta que oiga claramente un clic en la parte superior e inferior.

A fig. @ enlapagina 5

v Ahora la puerta esta cerrada y bloqueada.

Encendido y apagado
@ NOTA Apague siempre la nevera si no se va a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado.

> Para encender, mantenga pulsado el botdn @) durante al menos 2 s segundos.
v Lanevera se enciende con el Ultimo nivel de refrigeracién y modo de funcionamiento seleccionados.
> Para apagar, mantenga pulsado el botén (@) durante al menos 2 s segundos.

Ajuste de los modos de funcionamiento

NOTA Cuando se utilizan los modos ECO, PERFORMANCE o FREEZER, el sistema permanece el modo
seleccionado hasta que se realice un cambio.

> Para establecer el modo de funcionamiento, pulse el botén (@) varias veces hasta que se ilumine el indicador LED
del modo de funcionamiento deseado.

Uso del modo ECO

Con el modo ECO activado, la nevera funciona con un consumo de energia reducido en los niveles de
refrigeracion 1a 3.

v Elindicador LED del modo ECO () y el indicador LED del nivel de refrigeracion seleccionado se iluminan.

Uso del modo QUIET

Con el modo QUIET activado, la nevera funciona con un nivel de ruido reducido en los niveles de refrigeracion 1a 4.
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NOTA
@ > Elmodo QUIET no esta disponible si la nevera esta funcionando en modo FREEZER.
> Cuando se selecciona el modo QUIET, la nevera mantiene este modo durante 8 hy después vuelve al
modo seleccionado anteriormente (ECO o PERFORMANCE).

v Elindicador LED del modo QUIET @X) y el indicador LED del nivel de refrigeracién seleccionado se iluminan.

Uso del modo PERFORMANCE
Con el modo PERFORMANCE activado, la nevera funciona en modo estandar en los niveles de refrigeracion 1a 5.

v Elindicador LED del modo PERFORMANCE (ﬁﬂ) y el indicador LED del nivel de refrigeracion seleccionado se
iluminan.

Uso del modo FREEZER

Con el modo FREEZER activado, todo el interior de la nevera se enfriaa—6 °C.
@ NOTA Retire el compartimento para congelados si utiliza el modo FREEZER.

v Elindicador LED del modo FREEZER () y todos los indicadores LED de nivel de refrigeracion se iluminan de
manera continua.

Ajuste del nivel de refrigeracion
> Para ajustar el nivel de refrigeracion, pulse el botdn (g) varias veces hasta alcanzar el nivel de refrigeracion
deseado.

Cambio de posicion de los estantes

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
NRX0060-0130: Todos estantes estan fijados en su lugar para evitar que los nifos se suban al interior de

la nevera.
> Retire los estantes solamente para limpiar.
> Vuelva a colocar los estantes y asegurelos.

NOTA Antes de cambiar los estantes de posicion, retire el compartimento para congelados para facilitar
el acceso a los soportes traseros de los estantes.

> Para cambiar los estantes de posicién, proceda como se muestra.
I3 fig. || enla pagina 5
@A fig. [ enlapagina 6

Extraccion del compartimento para congelados

jAVISO! Peligro de daiios
> Cierre la puerta del compartimento para congelados antes de retirarlo.

> Sujete el compartimento para congelados por la parte inferior. No tire de la puerta del compartimento
para congelados.

> Guarde el compartimento para congelados en un lugar seco y seguro.
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> Para retirar el compartimento para congelados, proceda como se muestra.

@A fig. ] enla pagina 6

o

Limpieza y mantenimiento

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
Desconecte siempre la nevera de la red de corriente antes de proceder a la limpieza o al mantenimiento
de la misma.

jAVISO! Peligro de daiios

> No utilice limpiadores abrasivos ni objetos duros apara limpiar el aparato.

> No utilice herramientas duras ni puntiagudas para retirar hielo o despegar objetos congelados.
> Asegurese de que no gotee agua en las juntas. Ello puede dafar el sistema electrénico.

= B

jAVISO! Peligro de daiios
Unicamente el fabricante, un técnico de mantenimiento autorizado o una persona con cualificacion similar
puede cambiar la fuente luminosa con el fin de evitar peligros.

>

v

Limpie el interior y el exterior de la nevera con un pafio himedo periddicamente y siempre que esté sucio.
Compruebe regularmente el orificio de drenaje del agua de condensacion.

v

Sies necesario, limpie el orificio de drenaje del agua de condensacién. Si se atasca, el agua de deshielo se
acumula en la parte inferior de la nevera.

Limpie con frecuencia el polvo y la suciedad del condensador con un pano himedo.

v

Circuito de refrigeracion

El circuito de refrigeracién no requiere mantenimiento.

Descongelar la nevera

jAVISO! Peligro de daiios
No utilice herramientas mecanicas ni de otra clase para acelerar el deshielo.

NOTA Con el tiempo, se forma escarcha en la pared trasera del interior de la nevera. Cuando esa capa de
escarcha sea de unos 3 mm, se debe descongelar la nevera.

> Para descongelar la nevera, proceda como se muestra.

@A fig. MY en la pagina 7

Colocacion de la puerta de la nevera en la posicion de invierno

jATENCION! Peligro de lesiones
El modo de invierno no se puede colocar durante el trayecto.

NOTA Sino va a utilizar la nevera durante un periodo de tiempo prolongado, cologue la puerta en la
posicion de invierno. De esta forma, se evita que se forme moho.

> Descongele la nevera (véase Descongelar la nevera en la pagina 75).
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> Coloque la puerta de la nevera en la posicion de invierno tal como se muestra.

I3 fig. [ en la pagina 8
3 fig. B enla pagina 8

10

Instalacién del adaptador de CA/CC

> Parainstalar el adaptador de CA/CC (accesorios), proceda como se muestra.

I3 fig. [ enla pagina 9

11 Soluciéon de problemas

@

NOTA Para que las unidades de consumo de 12 V funcionen de manera segura en la caravana durante la
conduccion, el vehiculo tractor debera suministrar la tension suficiente. En algunos vehiculos, el sistema

de gestion de baterias puede desconectar automaticamente las unidades consumidoras para proteger la
bateria. Consulte al fabricante de su vehiculo.

@ fig. [ en la pagina 9

Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

La nevera no funciona.

El fusible del cable de corriente conti-
nua estd averiado.

> Sustituya el fusible ( B fig. ).

Se ha fundido el fusible del vehiculo.

> Sustituya el fusible del vehiculo.

Consulte el manual uso de su
vehiculo.

La bateria del vehiculo esta descarga-
da.

> Compruebe la bateria del vehiculo
y carguela.

El encendido no esté4 conectado.

> Conecte el encendido.

La temperatura del compresor es de-
masiado baja (< 0 °C).

> Cierre/cubra completamente to-
das las rejillas de ventilacion exter-
nas con material aislante.

La nevera se apaga automaticamente
si el voltaje es insuficiente.

(Tensién de desconexion: 10,4 V)

> Cargue la baterfa. La nevera se pon-
dra en marcha de nuevo autométi-
camente.

(Tension de reconexion: 11,7 V)

Mala refrigeracién, aumento de la tem-
peratura interior. El compresor funcio-
na continuamente.
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La ventilacion alrededor del grupo es
insuficiente.

> Compruebe sila rejilla de ventila-
cién estd obstruida.

> Cambie la ubicacién de la nevera.

Las paredes interiores estan heladas.

> Compruebe sila puerta de la neve-
ra cierra correctamente.

> Asegurese de que lajunta de la ne-
vera encaja correctamente y no es-
t4 dafada.

> Descongele la nevera (véase Des-
congelar la nevera en la pagi-
na75).

La temperatura esté regulada a un va-
lor demasiado alto.

> Regule una temperatura mas baja.




Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

La temperatura ambiente es demasia-
doalta.

> Retire la rejilla de ventilacion provi-
sionalmente para que el aire calien-
te salga mas rapido.

Demasiados alimentos depositados en
la nevera al mismo tiempo.

> Retire algunos alimentos.

Demasiados alimentos calientes depo-
sitados en la nevera al mismo tiempo.

> Retire los alimentos calientes y dé-
jelos enfriar antes de guardarlos en
la nevera.

La nevera no lleva suficiente tiempo en
funcionamiento.

> Vuelva a comprobar la temperatura
despuésde4 h/5h.

El condensador esté sucio.

> Limpie el condensador (consulte el
capitulo Limpieza y mantenimiento
en la pagina 75).

El ventilador estd averiado.

> Pdngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado.

Mala refrigeracién, aumento de la tem-
peratura interior.

El compresor no funciona muchas ve-
ces.

La capacidad de la bateria esta agota-
da.

> Cargue la bateria.

Mala refrigeracion, aumento de la tem-
peratura interior.

El compresor no funciona (conexién a
baterfa).

Hay una interrupcién en la conexién
entre la bateria y el sistema electroni-
co.

> Establezca la conexion.

El interruptor principal esté averiado (si
estd instalado).

> Sustituya el interruptor principal.

Se ha quemado el fusible de la linea
de suministro (si esta instalado).

> Sustituya el fusible de la linea de
suministro.

La tensién de la bateria es demasiado
baja.

> Cargue la bateria.

La capacidad de la bateria es demasia-
do baja.

> Cambie la pila.

Los cables estan sueltos.
El contacto es deficiente (corrosion).

> Establezca la conexion.

La seccion del cable es insuficiente.

> Sustituya el cable.

El compresor esta averiado.

> Pdngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado.

Mala refrigeracién, aumento de la tem-
peratura interior.

El compresor no funciona (conexién a
corriente alterna).

La linea de suministro esta interrumpi-
da.

> Establezca la conexion.

El interruptor principal esté averiado (si
estd instalado).

> Sustituya el interruptor principal.

Se ha quemado el fusible de la linea
de suministro (si estd instalado).

> Sustituya el fusible de la linea de
suministro.

El compresor esta averiado.

> Pdngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado.

Ruidos inusuales.

Un componente del circuito de refri-
geracién no puede vibrar libremente
(esta tocando la pared).

> Doble el elemento con cuidado pa-
ra separarlo de la superficie obs-
tructora.
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Fallo Posible causa Propuesta de solucién
Hay un cuerpo extrano atrapado entre > Retire el cuerpo extrafo.
el sistema de refrigeracion y la pared.
Ruido del ventilador. > Pdngase en contacto con un técni-
co de mantenimiento autorizado.
Indicacion de error

NOTA

@

> Todos los errores se indican mediante el parpadeo del indicador LED de error de color rojo (véase

Elementos de mando y de visualizacién en la pagina 70). El nimero de pulsos depende del tipo de
averfa. Cada pulso dura un cuarto de segundo. Después de la secuencia de pulsos hay una pausa. La
secuencia que corresponde a la averia se repite cada cuatro segundos.

> Enlos modos ECO, PERFORMANCE y FREEZER, suena un pitido adicional.

Frecuencia .
Error Posible causa
de parpadeo
1 Subtension o sobretension La tension de alimentacion esta fuera del rango ajustado.
. . La carga del ventilador sobre el sistema electrénico es supe-
2 Sobrecorriente del ventilador ) 9 P
rioralA.
El rotor esta bloqueado.
3 El'motor no arranca. La diferencia de presién en el sistema de refrigeracion es de-
masiado alta.
4 Numero de revoluciones demasiado ba-  Si el sistema de refrigeracion esta sobrecargado, no se puede
jo mantener la velocidad minima del motor.
. Si el sistema de refrigeracion esta sobrecargado o si la tempe-
Exceso de temperatura en el sistema . . . .
5 P ratura es demasiado elevada, el sistema electrénico se calienta
electrénico X
demasiado.
Constante Errores del sensor de temperatura El sensor de temperatura esta averiado.

12 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto con la
sucursal del fabricante de su pafs (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

¢ Elmotivo de la reclamacién o una descripcion de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de

seguridad y suponer la anulacién de la garantia.
13 Eliminacion

jAVISO! Peligro de dafios

El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestién de residuos especial. Deposite el

aparato de refrigeracién en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida util.
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09 Sies posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado. Consulte con
- un punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener mas informacién sobre como eliminar
el producto de acuerdo con las normativas aplicables de eliminacién. El producto podra desecharse

gratuitamente.

14 Datos técnicos

Para ver la declaracién de conformidad actual de la UE relativa a su aparato, dirfjase a la pagina del producto
correspondiente en dometic.com o péngase en contacto directamente con el fabricante (consulte dometic.com/

dealer).

Este dispositivo cumple la norma UN ECE R10.

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S)

NRXOO0G0(E/C/S)

Capacidad

¢ Compartimento de nevera
(solo NRX0035-0130[C/
S)

« Compartimento para con-
gelados (solo NRX0035-
0130[C/S))

* Capacidad total

¢ Capacidad total (compar-
timento para congelados
retirado)

Tensién de conexion

27,3 L 396L

441 441

34L 46 L

12/ 24V=

489 1L

Proteccion de la bateria de
alimentacion (12 V)

¢ Tension de desconexion

¢ Tension de reconexion

10,4V
n7v

Proteccion de la bateria de
alimentacion (24 V)

¢ Tension de desconexion

¢ Tension de reconexion

22,8V
242V

Clase climatica

Rango de temperatura de al-
macenamiento:

* Nevera

* Compartimento para con-
gelados (solo NRXO035-
0130[C/S))

* Modo FREEZER (solo
NRX0035-0130[C/S]))

0°C..12°C
-15°C...-5°C

-6°C

Uso previsto a temperatura
ambiente

Refrigerante

16°C...43°C

R134a

cantidad existente de refrige-
rante

2g 269

30g
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Dimensiones Al x An x Pr

525 mm X
380 mm x 480 mm

(con compresory separador)

380 mm x 510 mm

NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)
Equivalente de CO2 0,034t 0,037t 0,043t
P onens
Emision de ruidos (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525 x 380 % 355 mm
(sin compresor ni separador)
525 mm % 525 mm x

448 mm X 537 mm

E:13,5kg E:14,5kg E:16 kg
Peso neto
C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17 kg
Carga méaxima
¢ Porestante de puerta 4kg 4 kg 5kg
* Porpuerta Edkg Edkg E:5kg
C/S: 8 kg C/S: 8 kg C/S:10 kg
NRX0080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Capacidad
¢ Compartimento de nevera
(solo NRX0035 - 0130[C/ 68,4 L 104,5L nsL
N)
* Compartimento para con-
gelados (solo NRX0035 - 6,6L 82L 821L
0130[C/S))
¢ Capacidad total 751 N3t 126 L
¢ Capacidad total (compar-
timento para congelados 78 L neL 130L
retirado)
Tensién de conexidn 12/24V=
Proteccion de la bateria de
alimentacion (12 V)
¢ Tension de desconexion 104V
¢ Tension de reconexion 1,7V
Proteccion de la bateria de
alimentacion (24 V)
¢ Tension de desconexion 22,8V
¢ Tensién de reconexion 24,2V
Clase climatica T

Rango de temperatura de al-
macenamiento
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NRXOOB80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) ‘ NRXO130(E/C/S)

* Nevera 0°C..12°C
¢ Compartimento para con-

gelados (solo NRXO035- -15°C...-5°C

0130[C/S))
¢ Modo FREEZER (solo _6°C

NRX0035-0130C/S)
Uso previsto atemperatura 16°C . 43°C
ambiente
Refrigerante R134a
cantidad existente de refrige-
rante 329 4049 409
Equivalente de CO2 0,046 t 0,057t 0,057 t
Potencial de calentamiento
atmosférico (PCA) 1430
Emision de ruidos (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
Dimensiones Al x An x Pr 625 %X 475 % 537 mm 745 % 525 % 568 mm 812 % 525 % 568 mm

C,S:20kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Peso neto
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Carga maxima
¢ Por estante de puerta 5kg 6 kg 6 kg
* Porpuerta 10 kg E:12 kg E:12 kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucoes, orientagdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacdo, utilizagdo e
manutencio do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicoes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacoes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer
ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as
instrucdes, orientagdes e avisos, bem como a documentagio relacionada, podem estar sujeitos a alteragdes e atualizagdes. Para consultar as informagdes atualizadas do
produto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacao dos simbolos

As palavras de adverténcia identificam mensagens de seguranga e mensagens de danos a propriedade, assim como
o grau ou nivel de seriedade do perigo.

AVISO!
Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGAO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes complementares para a utilizagio do produto.
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3 Indicagoes de seguranca

Principios basicos de seguranc¢a

PERIGO! Risco de eletrocussao
O incumprimento destes avisos resultard em morte ou ferimentos graves.

>

Em barcos: em caso de funcionamento com rede elétrica, certifique-se de que a fonte de alimentagdo
esta protegida por um disjuntor de corrente residual (RCCB) ou por um interruptor de circuito de
falha de terra (GFCI). A instalagdo, especialmente em areas potencialmente himidas, deve estar em
conformidade com todas as normas de instalacdo aplicaveis.

Nunca toque em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas.

AVISO! Risco de eletrocussao
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

>

>

Apenas técnicos qualificados podem executar a montagem e a remogao do frigorifico.

Solicite que a instalagdo em espagos com elevado grau de humidade e areas expostas a d4gua seja
realizada apenas por especialistas.

Se instalar o frigorifico dentro de um pavilhdo ou ambiente semelhante, certifique-se de que o
frigorifico esta protegido da chuva e salpicos de dgua.

Nao coloque o frigorifico em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

As reparagdes neste frigorifico apenas podem ser realizadas por técnicos especializados. Reparagoes
inadequadas podem levar a perigos graves ou a danos no frigorifico.

Se o cabo de alimentacdo deste frigorifico estiver danificado, tera de ser substituido pelo fabricante,
pelo servico de assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagdes equivalentes, de forma a
evitar riscos de seguranga.

Ao posicionar o frigorifico, certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao fica preso nem é
danificado.

N&o coloque tomadas multiplas ou fontes de alimenta¢do portateis na parte de tras do frigorifico.
Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada, sobretudo se for necessario instalar
o aparelho com ligagdo a terra.

em caso de funcionamento com rede elétrica, certifique-se de que a fonte de alimentagdo estd
protegida por um disjuntor de corrente residual (RCCB) ou por um interruptor de circuito de falha

de terra (GFCI). A instalagdo deve ser realizada de acordo com todos os regulamentos aplicaveis,
especialmente em areas potencialmente himidas.

AVISO! Perigo de incéndio
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

>

O refrigerante no circuito de refrigeragao é inflaméavel e, em caso de fuga, os gases de combustao
podem acumular-se se o aparelho estiver numa divisdo pequena. Em caso de danos no circuito de
refrigeragao:

* Mantenha chamas sem protecdo e potenciais fontes de igni¢do afastadas do frigorifico.

* Ventile bem a divisdo.

* Desligue o frigorifico.

» Ocircuito de refrigeragdo contém uma pequena quantidade de um refrigerante ecoldgico, . Este
produto ndo é prejudicial para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer
refrigerante vazado pode incendiar-se.

* Nao utilize nem armazene o frigorifico em espagos confinados com pouco ou nenhum fluxo de ar.

Mantenha o entalhe de instalagdo destinado ao frigorifico livie de componentes elétricos e de fontes

de luz que produzam fafscas ou arcos (p. ex., caixas de relés ou fusiveis) durante o seu funcionamento

normal ou com anomalias.
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> Oisolamento do frigorifico contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de eliminagao especiais.
No fim da respetiva vida util, encaminhe o frigorifico para um centro de reciclagem adequado.

AVISO! Perigo de explosdao
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

N&o guarde no frigorifico substancias com risco de explosao, como, por exemplo, latas de aerossdis com
gas inflamavel.

AVISO! Risco para a saude
O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

> Este frigorifico pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do frigorifico de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

> Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem encher e esvaziar o frigorifico.
> Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.
> As criangas devem ser supervisionadas para assegurar que nao brincam com o frigorifico.

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
A i } O incumprimento destes avisos podera resultar em morte ou ferimentos graves.

> Certifique-se de que as prateleiras estdo instaladas e fixadas para que ndo seja possivel criangas
trancarem-se dentro do frigorifico.

> Antes da eliminag¢do do seu frigorifico usado:
* Desmonte as gavetas.
* Deixe ficar as prateleiras no frigorifico para que as criangas ndo entrem nele.

> Retire as portas.

PRECAUCAO! Risco para a saude
O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

> Para evitar riscos devido a instabilidade do frigorifico, este tem de ser fixado de acordo com as
instrugdes de montagem.

> Mantenha as aberturas de ventilagao existentes no frigorifico e no respetivo compartimento ou na
estrutura encastrada sempre desobstruidas.

> Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros meios de acelerar o processo de descongelamento para
além dos recomendados pelo fabricante.

> Na&o abra nem danifique, em caso algum, o circuito de refrigeragdo.

> Nao utilize aparelhos elétricos dentro do frigorifico, exceto se estes aparelhos elétricos tiverem sido
recomendados para isso pelo fabricante.

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

> Nao utilize nem armazene materiais inflamaveis neste frigorifico ou nas suas proximidades.
> Nao cologue objetos em cima deste frigorifico nem os encoste ao mesmo.
> Nao modifique este frigorifico.

NOTA! Risco de danos
> Selecione o funcionamento a corrente continua apenas se o motor do veiculo estiver a trabalhar e

fornecer tensdo suficiente, ou se estiver a utilizar um monitorizador da bateria.
> Mantenha a abertura de condensagdo sempre limpa, caso esteja instalada.
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> Ao limpar o veiculo, se o frigorifico tiver grelhas de ventilagdo, ndo utilize qualquer aparelho de limpeza
de alta pressao na zona das grelhas de ventilagdo.

> O frigorifico ndo pode ser exposto a chuva.

> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligagao.

Segurancga durante a utilizagdo do aparelho de refrigeracao

PERIGO! Risco de eletrocussao
O incumprimento destes avisos resultard em morte ou ferimentos graves.

Antes de colocar o frigorifico em funcionamento, certifique-se de que a conexao e a ficha estdo secas.

PRECAUGAO! Risco para a satide
O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

> Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a temperatura
selecionada.

> Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de drenagem
acessiveis.

> Guarde a carne e o peixe crus no frigorifico em recipientes adequados para que ndo entrem em
contacto com outros alimentos nem possam pingar para 0s mesmos.
> Se o frigorifico ficar vazio durante longos periodos:
* Desligue o frigorifico.
* Descongele o frigorifico.
* Limpe e seque o frigorifico.
* Deixe a porta aberta para impedir o crescimento de bolor no interior do frigorifico. Se disponivel,
coloque a porta do frigorifico e a porta do congelador na posi¢ao de Inverno.

PRECAUCAO! Perigo de ferimentos

O incumprimento destas adverténcias podera resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

> N&o mexa no encosto da tampa com os dedos.

> Antes de iniciar a viagem, feche e blogueie a porta do frigorifico.

> O sistema de refrigeracdo situado na parte posterior do frigorifico aquece muito durante o
funcionamento. Se o frigorifico estiver equipado com grelhas de ventilagdo, proteja-se contra o
contacto com pegas quentes ao remover as grelhas de ventilagdo.

> A porta do aparelho ou do congelador pode soltar-se completamente do aparelho se utilizada
incorretamente. Pressione as portas fechadas até ouvir um clique evidente na parte superior e inferior.

NOTA! Risco de danos
> Nao se apoie na porta do frigorifico aberta.

> Armazene os objetos pesados como, por exemplo, garrafas ou latas exclusivamente na porta do
frigorifico, no tabuleiro para legumes ou na prateleira inferior.

> Se o frigorifico possuir uma porta dupla e a porta nao estiver devidamente trancada do lado oposto,
pressione a parte superior e inferior desse lado até que a porta encaixe corretamente.

> Perigo de sobreaquecimento! Certifique-se sempre de que a ventilagdo é suficiente para que o
calor gerado durante o funcionamento seja devidamente dissipado. Certifique-se de que o frigorifico
esta posicionado a uma distancia suficiente de paredes ou objetos de modo a que o ar possa circular.

> Nao verta liquidos nem gelo para o interior.
> Proteja o frigorifico e o cabo do calor e da humidade.
> Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo de ligagdo.
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OBSERVAGAO
> Consulte o fabricante do seu veiculo para esclarecer se o sistema de gestao de bateria do veiculo
desliga o frigorifico como medida de prote¢ao da bateria.

> Para temperaturas ambiente entre 15 °C ... 25 °C, selecione a definicdo de temperatura média.

> Sea porta ndo estiver devidamente trancada do lado oposto, pressione a parte superior e inferior
desse lado até que a porta encaixe corretamente.

> Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

* Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o congelador apenas as
vezes que forem necessérias e apenas durante o tempo estritamente necesséario. Armazene os
alimentos de modo a que o ar continue a circular bem.

* Certifique-se de colocar no frigorifico apenas produtos que possam ser refrigerados a temperatura
selecionada.

* Guarde os diferentes tipos de alimentos de acordo com as imagens.
* Sefor possivel ajustar a temperatura: Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de alimentos.

* Osalimentos podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os alimentos
sempre bem cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

4 Material fornecido

Quantidade Descrigdo
1 Frigorifico com compressor
1 Cotovelo de escoamento
1 Manual de instrugoes resumido
1 Manual de instrugcdes (apenas online)
1 Instrucdes de montagem

5 Acessorios

Disponivel como acessorio (ndo incluido no material fornecido):

Descrigdo N.cart.

Dobradica deslizante 9620012939

Estrutura de fixacdo incluindo estrutura inferior

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
¢ NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Estrutura de fixacdo incluindo estrutura inferior (preta)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
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Descricao N.cart.

* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
* NRXO115 9620012879
¢ NRX0130 9620012883

Prateleira de substituicdo do compartimento para produtos congelados removido

¢ NRX0035, NRXO050 9620012933
* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
¢ NRXO115, NRXO130 9620012932

Compartimento para produtos congelados

* NRX0035, NRXO050 9620012931
¢ NRX0060 9620012936
¢ NRX0080 9620012934
* NRXO115, NRXO130 9620012937

9620013449 (EV)
Adaptador CA/CC
9620013450 (UK)

6 Utilizacao adequada

O frigorifico é adequado para:

* Instalar em caravanas, autocaravanas, embarcacdes e camides

* Refrigerar e armazenar alimentos

» Apenas NRX0035-0130(C/S): Armazenar alimentos pré-congelados
* Utilizagdo em interiores

Este frigorifico ndo é adequado para aplicagdes comerciais, domésticas ou de comércio grossista.

O frigorifico ndo é adequado para:

¢ Armazenar medicamentos

* Armazenar substancias corrosivas ou substancias que contenham solventes
* Congelar rapidamente alimentos

* Utilizagdo exterior

Quando utilizado em embarcagdes, o aparelho deve ser instalado numa area da sala de estar e ndo num convés
aberto.
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O compartimento para produtos congelados é adequado para armazenar alimentos pré-congelados, armazenar ou
fazer gelado e fazer cubos de gelo. Ndo se destina a congelar alimentos previamente descongelados.

O frigorifico estd concebido para a instalagdo num maével ou num nicho de instalagdo.

O desempenho de refrigeragao ideal é fornecido a temperaturas ambiente entre 16 °C ... 43 °C e a uma humidade
maxima de 90 %.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessérias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operagio adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operacdo ou manutenc¢do incorretas causardo um desempenho insatisfatorio e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

¢ Utilizagdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Descricao técnica

O frigorifico € um frigorifico de compressor.

O frigorifico foi concebido para funcionar com diferentes tipos de energia e pode funcionar com corrente alternada
ou corrente continua.

NRX0035-0130(C/S): Este modelo esta equipado de fabrica com um compartimento para produtos congelados
que pode ser removido ou novamente instalado.

A porta do frigorifico dispde de um mecanismo de trinco que serve também como dispositivo de seguranga de
transporte.

Todos os materiais utilizados no frigorifico sdo seguros para alimentos.

Designacao do aparelho
(@ fig. fl na pagina 3
N.o Explicacao
1 Prateleira da porta (apenas NRXO035-0130[C/S], NRXOO80-0130[E])

Prateleira para garrafas
Escoamento da 4gua de condensacao

Gaveta de legumes (apenas NRX0035-0130[C/S))

Prateleira

Painel de comando com display

Compartimento para produtos congelados (apenas NRX0035 - 0130[C/S])

o N o b w N

Trinco da porta para ventilagao

Elementos de comando e de indicagdao
3 fig. P na pagina 3
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N.o Explicacao

1 Sensor de abertura da porta IV

(@ Botao de ligar/desligar

() Botao de configuragéo do nivel de refrigeragéo

(4)Botdo do modo de funcionamento

2
3
4 LED indicador de erro e do compressor
5
6

Luzes do espaco interior

LED indicadores do nivel de refrigeracdo

W \ivel de refrigeragéo 5
Wl Nivel de refrigeracdo 4

/ Wl Nivel de refrigeracdo 3
Wl Nivel de refrigeracdo 2

N Nivel de refrigeracdo 1

8 LED indicadores do modo de funcionamento

LED indicador de erro e do compressor

O LED indicador de erro e do compressor indica o estado operacional do compressor ou a existéncia de um erro:

Color Descrigdo

Branco Compressor ligado

Laranja Compressor desligado

Laranja (intermitente) Erro (ver capitulo Indicacao de erros na pagina 96)

LED indicadores do modo de funcionamento

Os LED indicadores do modo de funcionamento indicam as seguintes opgdes de configuragéo:

Simbolo Descrigdo
Modo ECO:
@) Funcionamento com consumo de energia reduzido.

Nivel de refrigeragéo 1-3

Modo QUIET:
) Funcionamento com nivel de ruido reduzido.

Nivel de refrigeragdo 1-4

Modo PERFORMANCE:
il
! Nivel de refrigeragdo 1-5
Modo FREEZER (apenas NRX0035-0130[C/S)):
B3 Funcionamento com o compartimento para produtos congelados removido. Arrefece todo o

interior do frigorifico para-6 °C.
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8 Operagao

Antes da primeira utilizagao

OBSERVAGAO
> Na&o armazene alimentos no frigorifico durante as primeiras 4 horas apds a colocagdo em
funcionamento.

> Ao utilizar o frigorifico pela primeira vez, podera ocorrer a formagdo de um ligeiro odor que se
dissipara apds algumas horas. Areje bem o habitaculo.

> A poténcia de refrigeracdo pode ser afetada pelos seguintes fatores:
* Temperatura ambiente (por ex., quando o veiculo esté exposto a luz solar direta)
* Quantidade de alimentos a refrigerar
* Frequéncia de abertura da porta

> Por questdes de higiene, limpe o interior do frigorifico (ver Limpeza e manutencao na pagina 93).

> Estacione o veiculo na horizontal, especialmente durante a primeira colocagdo em funcionamento e o
enchimento do frigorifico antes de iniciar uma viagem.

Informacgoes sobre o armazenamento de alimentos

PRECAUCAO! Risco para a saude

Se o frigorifico for exposto a uma temperatura ambiente inferior a 10 °C durante um periodo de tempo
prolongado, ndo é possivel garantir a regulagdo da temperatura do compartimento para produtos
congelados. Isto pode causar o aumento da temperatura do compartimento para produtos congelados e
o descongelamento dos alimentos armazenados.

NOTA! Risco de danos
> Ao encher o frigorifico, tenha em aten¢do a carga méxima de cada prateleira da porta e da porta (ver

Dados técnicos na pagina 97).
> Na&o guarde bebidas com géas no compartimento para produtos congelados.

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte:

¢ Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o frigorifico apenas as vezes que forem
necessarias e apenas durante o tempo estritamente necessario. Armazene os alimentos de modo a que o ar
continue a circular bem.

* Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de alimentos.
* Guarde os diferentes tipos de alimentos de acordo com as imagens.

¢ Osalimentos podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os alimentos sempre bem
cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.

> Armazene os alimentos conforme ilustrado.
3 fig. F] na pagina 4
Poupar energia

* Abra o frigorifico apenas as vezes que forem necessarias e apenas durante o tempo estritamente necessario.
¢ Primeiro, deixe as refeicdes quentes arrefecer antes de as refrigerar no aparelho.

* Descongele o frigorifico assim que se formar uma camada de gelo.

* Evite temperaturas internas desnecessariamente baixas.

* Para um consumo de energia otimizado, posicione as prateleiras e as gavetas na posi¢cdo original de entrega.
* Certifique-se regularmente de que a vedagdo da porta ainda estd corretamente encaixada.
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* Limpe o pd e a sujidade do condensador regularmente.

Abrir a porta do frigorifico

OBSERVAGAO Certifique-se de puxar a pega no lado oposto do batente da porta. Anote a respetiva
posicdo da patilha deslizante. Consulte as instrugdes de montagem relevantes.

> Para abrir a porta do frigorifico, proceda conforme ilustrado.
3 fig. I na pagina 4

Fechar e fixar a porta do frigorifico

PRECAUGCAO! Perigo de ferimentos
Se a porta ndo estiver devidamente fixada, pressione cuidadosamente a parte superior e a parte inferior
da porta até que esta fique corretamente fixada.

OBSERVAGAO A porta do frigorifico dispde de um mecanismo de trinco que também é utilizado como
dispositivo de seguranga de transporte.

> NRX0035-0130(E): Feche a porta pressionando até ouvir claramente um clique na parte superior.

[E fig. E na pagina 4
> NRX0035-0130(C/S): Pressione a porta fechada até ouvir claramente um clique na parte superior e inferior.

A fig. @ na pagina 5

v A porta estd entdo fechada e fixada.
Ligar e desligar

OBSERVAGAO Desligue sempre o frigorifico se ndo for utilizado durante um periodo de tempo
prolongado.

> Paraligar, prima o botdo @) e mantenha-o premido durante pelo menos 2 s.
v O frigorifico liga-se com o Ultimo nivel de refrigeragao e o dltimo modo de funcionamento selecionados.
> Para desligar, prima o botéo (@) e mantenha-o premido durante pelo menos 2 s.

Configurar os modos de funcionamento

OBSERVAGAO Ao utilizar o modo ECO, PERFORMANCE ou FREEZER, o sistema mantém-se neste
modo até serem efetuadas mais alteracoes.

> Para configurar o modo de funcionamento, prima repetidamente o botéo (@) até acender o LED indicador do
modo de funcionamento pretendido.

Utilizar o modo ECO
Com o modo ECO ativado, o frigorifico funciona com consumo de energia reduzido nos niveis de refrigeragdo 1- 3.

v OLED indicador do modo de funcionamento referente ao modo ECO (¢) e o LED indicador do nivel de
refrigeragdo selecionado acendem-se.
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Utilizar o modo QUIET

Com o modo QUIET ativado, o frigorifico funciona com um nivel de ruido reduzido nos niveis de refrigeragéo 1-4.

OBSERVAGAO
> O modo QUIET ndo esta disponivel se o frigorifico estiver a funcionar em modo FREEZER.

> Se utilizar o modo QUIET, o frigorifico manter-se-a neste modo durante 8 h, regressando em seguida
ao modo selecionado anteriormente (modo ECO ou PERFORMANCE).

v O LED indicador do modo de funcionamento referente ao modo QUIET @x) e o LED indicador do nivel de
refrigeragdo selecionado acendem-se.

Utilizar o modo PERFORMANCE
Com o modo PERFORMANCE ativado, o frigorifico funciona no modo standard nos niveis de refrigeragdo 1- 5.

v OLED indicador do modo de funcionamento referente ao modo PERFORMANCE (m'|) e o LED indicador do nivel
de refrigeragao selecionado acendem-se.

Utilizar o modo FREEZER

Com o modo FREEZER ativado, todo o interior do frigorifico € arrefecido para—6 °C.
@ OBSERVAGAO Retire o compartimento para produtos congelados para utilizar o modo FREEZER.

v OLED indicador do modo de funcionamento referente ao modo FREEZER (s) e todos os LED indicadores do
nivel de refrigeragdo acendem-se de modo continuo.

Configurar o nivel de refrigeragdo
> Para definir o nivel de refrigeracao, prima repetidamente o botéo (g) até atingir o nivel de refrigeracao pretendido.

Reposicionar as prateleiras

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
NRX0060-0130: As prateleiras sao fixadas de forma a impedir que criangas subam para o interior do

frigorifico.
> Remova as prateleiras apenas para fins de limpeza.
> Volte a colocar as prateleiras e fixe-as no lugar.

OBSERVAGAO Remova o compartimento para produtos congelados antes de voltar a posicionar as
prateleiras, de modo a facilitar o acesso aos botdes rotativos traseiros das prateleiras.

> Para posicionar novamente as prateleiras, proceda conforme ilustrado.
@A fig. | na pagina 5
3 fig. F] na pagina 6

Remover o compartimento para produtos congelados

.ii NOTA! Risco de danos
> Feche a porta do compartimento para produtos congelados para o retirar.
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> Pegue no compartimento para produtos congelados pela parte de baixo. Nao puxe pela porta do
compartimento para produtos congelados.

> Guarde o compartimento para produtos congelados num local seco e seguro.

> Para remover o compartimento para produtos congelados, proceda conforme ilustrado.
@A fig. F] na pagina 6

9 Limpeza e manutengao

AVISO! Risco de eletrocussao
Desconecte sempre o frigorifico da alimentagdo de energia antes de proceder a trabalhos de limpeza e
manutengao.

NOTA! Risco de danos
> Nao utilize utensilios de limpeza abrasivos nem objetos duros ao limpar.

= B

> Nunca utilize ferramentas duras ou pontiagudas para retirar camadas de gelo ou para libertar objetos
congelados.
> Assegure que ndo pinga dgua para as vedagdes. Tal podera danificar o sistema eletronico.

NOTA! Risco de danos
Para evitar quaisquer perigos, a fonte de luz s6 pode ser substituida pelo fabricante, por um agente de
assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagdo semelhante.

>

v

Limpe o interior e o exterior do frigorifico com um pano himido regularmente e sempre que fique sujo.
Verifique regularmente o escoamento do condensado.

v

Limpe o escoamento do condensado sempre que necessario. Se este estiver entupido, o condensado acumula-
se no fundo do frigorifico.

v

Limpe regularmente o po e a sujidade do condensador com um pano himido.

Circuito de refrigeracao

O circuito de refrigeragdo ndo necessita de manutengdo.

Descongelar o frigorifico

NOTA! Risco de danos
Na&o utilize ferramentas mecanicas ou qualquer outro tipo de ferramentas para acelerar o processo de

descongelamento.

OBSERVAGAO Com o tempo, forma-se gelo na parede traseira no interior do frigorffico. Se essa camada
de gelo atingir cerca de 3 mm de espessura, descongele o frigorifico.

> Para descongelar o frigorifico, proceda conforme ilustrado.
@ fig. m na pagina 7

Colocar a porta do frigorifico na posi¢ao de inverno

PRECAUGAO! Perigo de ferimentos
A porta do frigorifico ndo pode estar colocada na posi¢do de inverno em andamento.
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OBSERVAGAO Coloque a porta do frigorifico na posicio de inverno se previr que nao vai utilizar o
aparelho durante um longo periodo de tempo. Assim, evita-se a formagédo de bolor.

> Descongele o frigorifico (ver Descongelar o frigorifico na pagina 93).
> Coloque a porta do frigorifico na posi¢ao de inverno conforme ilustrado.

3 fig. ] na pagina 8
@A fig. [ na pagina 8

10 Instalar o adaptador CA/CC

> Parainstalar o adaptador CA/CC (acessérios), proceda conforme ilustrado.
@A fig. (B na pagina 9

11 Resolucao de falhas

OBSERVAGAO Para operar de forma segura os consumidores de 12 V na caravana durante a condugao,

@ ha que garantir que o trator fornece uma tensao suficiente. Em alguns veiculos, o sistema de gestdo da
bateria pode desligar automaticamente os consumidores para proteger a bateria do veiculo. Informe-se
junto do fabricante do seu veiculo.

(@3 fig. @ na pagina 9
Falha Possivel causa Sugestao de solucao
O frigorffico ndo funciona. O fusivel no cabo de corrente conti- > Substitua o fusivel ( B fig. ).
nua esta queimado.
O fusivel do veiculo estd queimado. > Substitua o fusivel do veiculo.
Consulte o manual de instrucoes
do seu veiculo.
A bateria do veiculo estd descarrega- > Verifique a bateria e carregue-a.
da.
Alignicdo ndo estd ligada. > Ligue aignicdo.
A'temperatura do compressor é de- > Feche/cubra completamente to-
masiado baixa (<0 °C). das as grelhas de ventilagio exter-
nas com material isolante.
O frigorifico desliga automaticamente > Carregue a bateria. O frigorifico li-
se a tensao ndo for suficiente. gar-se-a automaticamente.
(Tensdo de desconexao: 10,4 V) (Tensdo de ligagdo: 11,7V)
A capacidade de refrigeragao diminui, A ventilagdo a volta da unidade é insu- > Verifique se a grelha de ventilagdo
a temperatura interior sobe. O com- ficiente. estd desobstruida.
pressor esta sempre a funcionar. > Mude o frigorifico para outro local.
As paredes interiores tém gelo. > Verifique se a porta do frigorifico
fecha de forma correta.
> Assegure que a vedagdo do frigori-
fico esta devidamente encaixada e
ndo apresenta danos.
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Falha

Possivel causa

Sugestao de solucao

> Descongele o frigorifico (ver Des-
congelar o frigorifico na pagi-
na93).

A temperatura definida é demasiado
elevada.

> Defina uma temperatura mais bai-
xa.

A temperatura ambiente é demasiado
elevada.

> Remova temporariamente a grelha
de ventilagdo para que o ar quente
se dissipe mais rapidamente.

Foram colocados demasiados alimen-
tos no frigorifico de uma sé vez.

> Retire alguns dos alimentos.

Foram colocados demasiados alimen-
tos quentes no frigorifico de uma sé
vez.

> Remova os alimentos quentes e
deixe-os arrefecer antes de os co-
locar novamente dentro do frigori-
fico.

O frigorifico ndo funciona ha muito
tempo.

> Verifique novamente a temperatura
apés4h/5h.

O condensador esté sujo.

> Limpe o condensador (ver capitu-
lo Limpeza e manutenc¢ao na pagi-
na93).

O ventilador esté danificado.

> Contacte um agente de assisténcia
técnica autorizado.

A capacidade de refrigeracdo diminui,
a temperatura interior sobe.

O compressor raramente funciona.

A capacidade da bateria esta esgota-
da.

> Carregar a bateria.

A capacidade de refrigeragao diminui,
a temperatura interior sobe.

O compressor nao funciona (ligacdo a
bateria).

Existe uma interrupcao na ligagdo en-
tre a bateria e o sistema eletrénico.

> Estabelecer a conexao.

O interruptor principal esta avariado
(se estiver instalado).

> Substituir o interruptor principal.

O fusivel adicional na linha de alimen-
tacdo estd queimado (se estiver insta-
lado).

> Substituir o fusivel na linha de ali-
mentagao.

Atensdo da bateria é demasiado bai-
xa.

> Carregar a bateria.

A capacidade da bateria é demasiado
baixa.

> Substitua a bateria.

Os cabos estdo soltos.
O contacto € mau (corroséo).

> Estabelecer a conexao.

A seccdo transversal do cabo é dema-
siado pequena.

> Substituir o cabo.

O compressor esta avariado.

> Contacte um agente de assisténcia
técnica autorizado.

A capacidade de refrigeragao diminui,
a temperatura interior sobe.

O compressor nao funciona (ligacdo a
tensdo alternada).

A linha de alimentagcdo da conexao es-
ta interrompida.

> Estabelecer a conexao.

QO interruptor principal esta avariado
(se estiver instalado).

> Substituir o interruptor principal.
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geracdo nao consegue mover-se livre-
mente (toca na parede).

Falha Possivel causa Sugestao de solucao
O fusivel adicional na linha de alimen- > Substituir o fusivel na linha de ali-
tagdo esta queimado (se estiver insta- mentacao.
lado).
O compressor esta avariado. > Contacte um agente de assisténcia
técnica autorizado.
Ruidos ndo habituais. Um componente do circuito de refri- > Afaste cuidadosamente o compo-

nente da obstrucdo.

Objeto estranho preso entre a unida- >
de de refrigeracao e a parede.

Remova o objeto estranho.

Ruido do ventilador.

> Contacte um agente de assisténcia
técnica autorizado.

Indicacdo de erros

@

OBSERVAGAO

> Todos os erros sdo indicados pelo LED indicador de erro vermelho intermitente (ver Elementos de

comando e de indicagdo na pagina 88). O nimero de vezes que este pisca depende do tipo de
falha. Cada impulso luminoso dura um quarto de segundo. Apds a sequéncia de impulsos luminosos,
segue-se uma pausa. A sequéncia para a falha é repetida a cada quatro segundos.

> Nos modos ECO, PERFORMANCE e FREEZER, o dispositivo emite um sinal sonoro adicional.

Frequéncia
deintermitén- | Erro Possivel causa
cialuminosa
1 Tensdo excessiva ou insuficiente Atensédo de alimentagdo esta fora do intervalo configurado.
2 Sobrecarga do ventilador O ventilador carrega a unidade de eletrénica com mais de T A.
O rotor esta bloqueado.
3 O motor ndo arranca A diferenca de pressao no sistema de refrigeracéo é demasia-
do elevada.
- . . Se o sistema de refrigeragdo estiver sobrecarregado, ndo é
4 A rotagdo é demasiado baixa . 9 - ¢ L 9 !
possivel manter a rotacdo minima do motor.
. . Se o sistema de refrigeragdo estiver demasiado sobrecarrega-
Sobreaguecimento da unidade de ele- geracao X . 9
5 tronica do ou a temperatura demasiado elevada, o sistema eletrénico
aquece demasiado.
Permanentemente | Erros do sensor de temperatura O sensor da temperatura esta avariado.

12 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais

(consulte dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma copia da fatura com a data de aquisi¢do
¢ Um motivo de reclamacgdo ou uma descri¢do da falha
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Tenha em atengdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a
seguranca e anular a garantia.

13 Eliminacdo

NOTA! Risco de danos
O isolamento do aparelho de refrigeragao contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de

eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida (til, encaminhe o aparelho de refrigeracdo para um centro
de reciclagem adequado.

0“ Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respetivo contentor de reciclagem. Informe-
- se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais proximo sobre como eliminar este produto de
acordo com as disposi¢des de eliminagdo aplicaveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.

14 Dados técnicos

Para consultar a Declaragdo de Conformidade UE atual para o seu dispositivo, aceda a pagina do produto em
questdo em dometic.com ou entre diretamente em contacto com o fabricante (consulte dometic.com/dealer).

Este aparelho estd em conformidade com o Regulamento UNECE R10.

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
Volume
* Compartimento do frigo-
rifico (apenas NRXO035- 27,3 L 3961L 48,9 L
0130[C/S))
¢ Compartimento para pro-
dutos congelados (apenas 4,41 4,41 6,1L
NRX0035-0130[C/S])
* Capacidade total 32L 44 L 55L
« Capacidade total (com-
partimento para produtos 34L 46 L 581L
congelados removido)

Tensdo de ligagdo 12/24V=

Protecdo da bateria de ali-
mentacdo (12 V)

¢ Tensdo de desconexdo 10,4V

¢ Tensdo de restabeleci-

- 1,7V
mento da conexdo
Protecdo da bateria de ali-
mentacdo (24 V)
¢ Tensdo de desconexao 22,8V
¢ Tensdode restab_elem- 242V
mento da conexdo
Classe climatica T

Intervalo de temperatura de
armazenamento:
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NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
¢ Frigorifico 0°C..12°C
¢ Compartimento para pro- _15°C .. -5°C
dutos congelados (apenas
NRX0035-0130[C/S])
* Modo FREEZER (apenas -6°C
NRX0035-0130[C/S)))
Tgmpe[atura ambiente coma 16°C . 43°C
utilizacao prevista
Refrigerante R134a
Quantidade de liquido refri-
gerante existente 249 269 309
Equivalente a CO2 0,034t 0,037t 0,043t
Potencial de aquecimento
global (PAG) 1430
Emissdo de ruido (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525X 380 % 355 mm
(sem compres-
sor e espagador)
Dimensdes Ax Lx P 525 mm x 525 mm x
! xbx 525 mm % 380 mm x 510 mm 448 mm x 537 mm
380 mm x 480 mm
(com compres-
sor e espagador)
E:13,5kg E: 14,5 kg E: 16 kg
Peso liquido
C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17 kg
Carga maxima
* Por prateleira da porta 4 kg 4 kg 5kg
* Porporta E:4kg E:4kg E:5kg
C/S: 8 kg C/S: 8 kg C/S:10 kg
NRXOO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Volume
¢ Compartimento do frigo-
rifico (apenas NRX0035 - 68,4 L 104,5L 18 L
0130[C/S))
¢ Compartimento para pro-
dutos congelados (apenas 6,6L 8,2L 8,2L
NRX0035 - 0130[C/S]
¢ Capacidade total 75L N3t 126 L
« Capacidade total (com-
partimento para produtos 78 L neL 130 L
congelados removido)
Tensdo de ligagdo 12/24 V=




NRXO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) ‘ NRXO130(E/C/S)

Prote¢ao da bateria de ali-
mentagdo (12 V)

¢ Tensdo de desconexdo 10,4V

¢ Tensdo de restabeleci-

mento da conexdo 1,7V

Prote¢ao da bateria de ali-
mentacdo (24 V)

¢ Tensdo de desconexdo 22,8V

¢ Tensdo de restabeleci-

< 24,2V
mento da conexdo

Classe climatica T

Intervalo de temperatura de
armazenamento

¢ Frigorifico 0°C...12°C

¢ Compartimento para pro-
dutos congelados (apenas -15°C...-5°C
NRX0035-0130[C/S]

¢ Modo FREEZER (apenas

NRX0035-0130C/S) e
Tgmpe[atura ambiente coma 16°C . 43°C
utilizagdo prevista
Refrigerante R134a
Quantidade de liquido refri-
gerante existente 329 409 409
Equivalente a CO2 0,046 t 0,057 t 0,057 t
Potencial de aquecimento
global (PAG) 1430
Emissdo de ruido (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
Dimensdes Ax Lx P 625 %X 475X 537 mm 745 % 525 % 568 mm 812 % 525 % 568 mm
C,S:20 kg C,S: 26 kg C,S:27kg
Peso liquido
E:18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Carga maxima
* Por prateleira da porta 5kg 6 kg 6 kg
* Porporta 10kg E:12kg E:12kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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13 SIMNAITIMENTO . 1+
14 SPECIfICNE TECNMICNE. 1.t

1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e l'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida

e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita alle leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e

delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,

comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul
prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli

Il termine presente nella segnalazione identifica i messaggi di sicurezza e quelli relativi al danneggiamento della
proprieta, oltre a indicare il grado o livello di gravita del rischio.

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o
moderata.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.

NOTA Informazioni supplementari relative all'esercizio del prodotto.
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3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste avvertenze puo causare la morte o lesioni gravi.
> Perle imbarcazioni: se I'apparecchio e alimentato dalla rete elettrica, assicurarsi che I'alimentazione
abbia un interruttore differenziale: un interruttore di corrente residua (RCCB) o un interruttore di circuito
di guasto a terra (GFCI). L'installazione, soprattutto nelle aree potenzialmente umide, deve essere
eseguita conformemente a tutte le norme di installazione applicabili.
> Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

> L'installazione e la rimozione del frigorifero possono essere eseguite soltanto da personale qualificato.

> L'installazione nei servizi igienici e in aree esposte all'acqua deve essere eseguita esclusivamente da un
tecnico qualificato.

> Sesiinstalla il frigorifero sotto un tendalino o in un ambiente simile, assicurarsi che sia protetto dalla
pioggia e da spruzzi d'acqua.

> Seil frigorifero presenta danni visibili, non metterlo in funzione.

> |l frigorifero puo essere riparato solo da personale specializzato. Le riparazioni che non vengono
eseguite in maniera corretta possono causare gravi pericoli o danni al frigorifero.

> Seil cavo di collegamento di questo frigorifero viene danneggiato, per evitare pericoli, farlo sostituire
dal produttore, dal suo servizio assistenza clienti o da personale con la qualifica necessaria.

> Durante il posizionamento del frigorifero, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga bloccato o
danneggiato.

> Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro del frigorifero.

> Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata, soprattutto quando
|'apparecchio deve essere collegato alla massa.

> selapparecchio e alimentato dalla rete elettrica, assicurarsi che I'alimentazione abbia un interruttore
differenziale: un interruttore di corrente residua (RCCB) o un interruttore di circuito di guasto a terra
(GFCI). I lavori di montaggio devono essere eseguiti nel rispetto di tutte le norme vigenti, soprattutto
nelle aree potenzialmente umide.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.
> Il refrigerante nel circuito di raffreddamento e infiammabile e, in caso di perdite, i gas combustibili
potrebbero accumularsi se I'apparecchio si trova in un ambiente di dimensioni ridotte. In caso di
danneggiamento del circuito di raffreddamento:
¢ Tenere le fiamme libere e potenziali fonti di accensione lontane dal frigorifero.
* Aerare bene I'ambiente.
 Disattivare il frigorifero.
> * |l circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita di un refrigerante ecologico . Non
danneggia lo strato di ozono e non aumenta |'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante pud
incendiarsi.
* Non usare o conservare il frigorifero in spazi ristretti con un flusso d'aria assente o minimo.
> Mantenere la nicchia di installazione del frigorifero libera da componenti elettrici e fonti di luce che,
durante il funzionamento normale o anomalo, producono scintille o archi elettrici (ad esempio relé o
scatole dei fusibili).
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> L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infammabile e richiede procedure speciali per lo
smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero presso un centro di riciclaggio
adatto.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione

La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

Nel frigorifero non conservare sostanze che possono esplodere, come ad es. bombolette spray con gas
propellente.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

> Questo frigorifero puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze specifiche, solo se
sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego del frigorifero in sicurezza e se informate dei pericoli
legati al prodotto stesso e in grado di comprenderli.

> | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare il frigorifero.

> La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adulto.

> Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con il frigorifero.

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini
La mancata osservanza di queste avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi.

> Assicurarsi che i ripiani siano montati e fissati in modo che i bambini non possano chiudersi all’interno
delfrigorifero.

> Prima di smaltire il vostro vecchio frigorifero:
* Smontare il cassetto.

* Llasciare i piani d'appoggio allinterno del frigorifero in modo che i bambini non possano usarli come
mezzi di salita.

> Rimuovere le porte.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

> Per evitare pericoli dovuti all'instabilita del frigorifero, fissarlo seguendo le istruzioni di installazione.

> Mantenere le aperture di ventilazione sul frigorifero, nel suo involucro o nella struttura incorporata,
libere da ostruzioni.

> Non utilizzare apparecchi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, diversi da
quelli raccomandati dal produttore.

> Non aprire o danneggiare in nessun caso il circuito di raffreddamento.

> Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, ad eccezione di quelli consigliati dal
produttore.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

> Non utilizzare o conservare materiali infiammabili nel frigorifero o nelle sue vicinanze.
> Non collocare oggetti sopra o contro questo frigorifero.
> Non modificare questo frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni

> Selezionare il funzionamento a corrente continua solo se il motore del veicolo e in funzione e fornisce
sufficiente tensione o se si utilizza un dispositivo di controllo automatico della batteria.

> Se presente, mantenere lo scarico della condensa sempre pulito.



> Seil frigorifero e dotato di griglie di ventilazione, non utilizzare un’idropulitrice nei pressi della griglia
durante la pulizia del veicolo.

> Non esporre il frigorifero alla pioggia.
> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.

Sicurezza durante il funzionamento del frigorifero

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

La mancata osservanza di queste avvertenze puo causare la morte o lesioni gravi.

Prima della messa in funzione del frigorifero, assicurarsi che la rete di alimentazione e la spina siano
asciutte.

ATTENZIONE! Pericolo per la salute
La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

> Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura
selezionata.

> Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico accessibili.

> Conservare la carne e il pesce crudi nel frigorifero in contenitori idonei, in modo da evitare che
sgocciolino e vengano a contatto con altri alimenti.

> Se il frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi:
* Disattivare il frigorifero.
e Sbrinare il frigorifero.
¢ Pulire e asciugare il frigorifero.
* Lasciare la porta aperta per evitare lo sviluppo di muffe all'interno del frigorifero. Se disponibile,
mettere la porta del frigorifero e la porta del congelatore in posizione invernale.

ATTENZIONE! Rischio di lesioni

La mancata osservanza di queste precauzioni potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

> Non mettere le dita nella cerniera.

> Chiudere e bloccare la porta del frigorifero prima di mettersi in marcia.

> |l sistema di raffreddamento sul lato posteriore del frigorifero diventa molto caldo durante il

funzionamento. Se il frigorifero e dotato di griglie di ventilazione, proteggersi dal contatto con parti
calde durante la rimozione delle griglie.

> La porta dell'apparecchio o della cella freezer puo staccarsi completamente dallapparecchio in caso di
uso improprio. Spingere le porte fino a quando non si sente chiaramente un clicin alto e in basso.

AVVISO! Rischio di danni
> Non appoggiarsi sulla porta del frigorifero aperta.

> Posizionare oggetti pesanti come ad es. bottiglie o scatolette esclusivamente nella porta del frigorifero,
nello scomparto verdure o sul ripiano inferiore.

> Seil frigorifero e dotato di porta doppia e la porta non e bloccata correttamente sul lato opposto,
spingerla su questo lato in alto e in basso fino a quando non si blocca.

> Pericolo di surriscaldamento! Assicurarsi sempre che il calore generato durante il funzionamento
possa fuoriuscire liberamente. Assicurarsi che la distanza fra il frigorifero e le pareti o altri oggetti sia tale
da permettere all‘aria di circolare liberamente.

> Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio all’interno.
> Proteggere il frigorifero e il cavo dal caldo e dall’'umidita.
> Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo di collegamento.
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NOTA
@ > Rivolgersi al produttore del veicolo se il sistema di gestione della batteria del veicolo in questione
spegne il frigorifero per proteggere la batteria.
> Con temperature ambiente comprese tra 15 °C ... 25 °C, selezionare |'impostazione media della
temperatura.

> Se la porta non e bloccata correttamente sul lato opposto, spingerla su questo lato in alto e in basso
fino a quando non si blocca.

> Perevitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

* Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il freezer solo se necessario e per il tempo
necessario. Conservare gli alimenti in modo che |'aria possa continuare a circolare bene.

* Mettere nel frigorifero solo oggetti o prodotti che possono essere raffreddati alla temperatura
selezionata.

* Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.

* Selatemperatura pud essere regolata: Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di
alimenti.

* Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti
coperti o chiusi in contenitori/bottiglie.

4 Dotazione

Quantita Descrizione
1 Frigorifero a compressore
1 Gomito di scarico
1 Manuale dell’utente breve
1 Istruzioni per I'uso (solo online)
1 Istruzioni di montaggio

5 Accessori

Disponibili come accessori (non in dotazione):

Descrizione N. art.

Cerniera a traino 9620012939

Telaio difissaggio compreso telaio inferiore

¢ NRX0035, NRXO050 9620012877
*  NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
¢ NRXO115 9620012878
¢ NRX0130 9620012876

Telaio di fissaggio incluso telaio inferiore (nero)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
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Descrizione N. art.

* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
* NRXO115 9620012879
¢ NRX0130 9620012883

Ripiano sostitutivo per scomparto per prodotti congelati rimosso

¢ NRX0035, NRXO050 9620012933
* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
¢ NRXO115, NRXO130 9620012932

Scomparto per prodotti congelati

* NRX0035, NRXO050 9620012931
¢ NRX0060 9620012936
¢ NRX0080 9620012934
* NRXO115, NRXO130 9620012937

9620013449 (EV)
Adattatore CA/CC
9620013450 (UK)

6 Destinazioned’uso

|l frigorifero e destinato a:

¢ Installazione su caravan, camper, imbarcazioni e autocarri

* raffreddare e conservare alimenti

* solo NRX0035-0130(C/S): conservare alimenti gia congelati
* usointerno

Questo frigorifero non e destinato ad applicazioni commerciali, domestiche o di vendita al dettaglio.

Il frigorifero non & adatto per:

* conservare medicinali

¢ conservazione di sostanze corrosive o sostanze contenenti solventi
¢ il congelamento rapido degli alimenti

¢ usoall'aperto

Se si utilizza sulle imbarcazioni, I'apparecchio deve essere installato in una zona giorno e non su un ponte scoperto.
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Gli scomparti per prodotti congelati sono adatti alla conservazione di alimenti presurgelati, alla conservazione o alla
produzione di gelato e alla produzione di cubetti di ghiaccio. Non e adatta per congelare alimenti.

Il frigorifero e destinato all’installazione in un mobile o in una nicchia di installazione.

Le prestazioni di raffreddamento ottimali sono garantite a temperature ambiente comprese tra 16 °C ... 43 °Ceaun
valore di umidita massima di 90 %.

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

|l produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Descrizione delle caratteristiche tecniche

Il frigorifero e di tipo a compressore.

Il frigorifero e progettato per funzionare con diversi tipi di alimentazione elettrica e puo essere utilizzato con
un‘alimentazione CC o CA.

NRX0035-0130(C/S): Il modello & dotato in fabbrica di uno scomparto per prodotti congelati che pud essere
rimosso e reinserito.

La porta del frigorifero e provvista di un meccanismo di bloccaggio che serve da sicurezza per il trasporto.
Tutti i materiali utilizzati per la costruzione del frigorifero non sono pericolosi per i generi alimentari.

Descrizione dell’apparecchio
@ fig. [ alla pagina 3

Pos. Spiegazione

1 Ripiano sportello (solo NRX0035-0130[C/S], NRXO080-0130[E])

Balconcino portabottiglie

Scarico della condensa

Cassetto frutta e verdura (solo NRX0035-0130[C/S])
Ripiano interno

Pannello di controllo con display

Scomparto per prodotti congelati (solo NRXO035 — 0130[C/S))

© N OO0 MW N

Dispositivo di bloccaggio porta per la ventilazione

Elementi di comando e indicazione
3 fig. F alla pagina 3
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Pos. Spiegazione
1 Sensore di apertura porta IR
2 Tasto ON/OFF @
3 Tasto di impostazione del livello di raffreddamento (§)
4 LED diindicazione del compressore e di errore
5 () Tasto modalita operativa
6 Luce interna

LED indicatori del livello di raffreddamento
Wl Livcllo diraffreddamento 5
Wl livello diraffreddamento 4

/ Wl Livello diraffreddamento 3
Wl Livello diraffreddamento 2
N Livello di raffreddamento 1

8 LED indicatori della modalita di funzionamento

LED di indicazione del compressore e di errore

Il LED di indicazione del compressore e di errore visualizza lo stato di funzionamento del compressore o indica un
errore:

Color Descrizione

Bianco Compressore acceso

Arancione Compressore spento

Arancione (lampeggiante) Errore (vedere il capitolo Spia errori alla pagina 114)

LED indicatori della modalita di funzionamento

| LED indicatori della modalita di funzionamento visualizzano le seguenti opzioni di impostazione:

Simbolo Descrizione
Modalita ECO:
0 funzionamento con consumo di energia ridotto.

Livello di raffreddamento 1-3

Modalita QUIET:
D funzionamento con livello di rumorosita ridotto.

Livello di raffreddamento 1-4

Modalita PERFORMANCE:

et
' Livello di raffreddamento 1 -5
Modealita FREEZER (solo NRX0035-0130[C/S]):
% funzionamento con lo scomparto per prodotti congelati rimosso. Consente di raffreddare tut-

to I'interno del frigoriferoa-6 °C.
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8 Funzionamento

Prima del primo utilizzo

NOTA
@ > Non conservare alimenti nel frigorifero nelle prime 4 ore di funzionamento dopo I'accensione.
> Alla prima messa in funzione del frigorifero potrebbe formarsi un leggero odore che svanisce dopo
poche ore. Aerare bene I'ambiente.

> La capacita di raffreddamento puo essere influenzata:
¢ dalla temperatura ambiente (ad es. quando il veicolo & esposto alla luce diretta del sole)
* dalla quantita di alimenti da refrigerare
* dalla frequenza di apertura della porta

> Per motiviigienici, pulire I'interno del frigorifero (vedi Pulizia e manutenzione alla pagina 111).

> Parcheggiare il veicolo in piano, in particolar modo durante la messa in funzione e il riempimento del frigorifero
prima dell’inizio del viaggio.

Informazioni sulla conservazione degli alimenti

ATTENZIONE! Pericolo per la salute

Se il frigorifero viene esposto a una temperatura ambiente inferiore a 10 °C per un periodo di tempo
prolungato, la regolazione della temperatura dello scomparto per prodotti congelati non potra piu essere
garantita. Cio puo causare I'aumento della temperatura dello scomparto per prodotti congelati e lo
scongelamento della merce conservata.

AVVISO! Rischio di danni
> Perriempire il frigorifero, rispettare il carico massimo di ciascun balconcino della porta e della porta

(vedi Specifiche tecniche alla pagina 115).
> Non conservare le bibite gassate nello scomparto per prodotti congelati.

Per evitare spreco di cibo, considerare quanto segue:

¢ Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero solo se necessario e per il tempo necessario.
Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa continuare a circolare bene.

* Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

* Riporre i diversi alimenti come indicato nelle figure.

¢ Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti o
chiusi in contenitori/bottiglie.

> Conservare gli alimenti come illustrato.

3 fig. FJ alla pagina 4
Risparmio energetico

* Aprire il frigorifero solo se necessario e per il tempo necessario.

¢ Prima diimmagazzinare cibi caldi nel dispositivo, lasciarli prima raffreddare.

* Sbrinare il frigorifero appena si e formato uno strato di ghiaccio.

* Evitare un abbassamento eccessivo della temperatura interna se non necessario.

* Perun consumo energetico ottimale, posizionare i ripiani e i cassetti in base alla loro posizione al momento della
consegna.

* Controllare regolarmente che la guarnizione della porta aderisca bene.
* Ad intervalli regolari, eliminare dal condensatore polvere ed eventuali impurita.
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Apertura della porta del frigorifero

NOTA Assicurarsi di tirare la maniglia sul lato opposto al fermaporta. Prendere nota della rispettiva
posizione dell’elemento scorrevole. Fare riferimento al relativo manuale di installazione.

> Peraprire la porta del frigorifero procedere come illustrato.
@A fig. B alla pagina 4

Chiusura e bloccaggio della porta del frigorifero

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
Se la porta non e bloccata correttamente, premerla con cautela sulla parte superiore e inferiore finché non
si blocca in posizione.

NOTA La porta del frigorifero & dotata di un meccanismo di bloccaggio usato anche come protezione
durante il trasporto.

> NRX0035-0130(E): Chiudere la porta premendo finché non si sente chiaramente un clic in alto.

3 fig. H alla pagina 4
> NRX0035-0130(C/S): Chiudere la porta premendo fino a che non si sente chiaramente un clicin alto e in basso.

@A fig. @ alla pagina 5

v Laporta e ora chiusa e bloccata.

Accensione e speghimento

NOTA Spegnere sempre il frigorifero se si prevede di non utilizzarlo per un periodo di tempo
prolungato.

> Peraccendere I'apparecchio, tenere premuto il tasto (@) per almeno 2 s.
v I frigorifero si accende con I'ultima impostazione del livello di raffreddamento selezionata e I'ultima modalita di
funzionamento impostata.

> Perspegnere I'apparecchio, tenere premuto il tasto @ peralmeno 2 s.
Impostazione delle modalita di funzionamento

NOTA Se i utilizza la modalita ECO, PERFORMANCE o FREEZER, il sistema permane nella modalita
impostata finché non vengono apportate ulteriori modifiche.

> Perimpostare la modalita di funzionamento, premere ripetutamente il tasto @) finché non si accende il LED
indicatore sulla modalita di funzionamento desiderata.

Utilizzo della modalita ECO
Con la modalita ECO attivata, il frigorifero funziona con un consumo di energia ridotto ai livelli di raffreddamento 1-3.

v IILED indicatore della modalita di funzionamento ECO () e tutti i LED indicatori del livello di raffreddamento
selezionato si accendono.
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Utilizzo della modalita QUIET

Con la modalita QUIET attivata, il frigorifero funziona a livelli di rumorosita ridotti ai livelli di raffreddamento 1-4.

NOTA
@ > La modalita QUIET non e disponibile se il frigorifero & in modalita FREEZER.
> Sesi utilizza la modalita QUIET, il frigorifero rimane in questa modalita per 8 h, quindi torna alla
modalita precedentemente selezionata (modalita ECO o PERFORMANCE).

v I LED indicatore della modalita di funzionamento QUIET @X) e tutti i LED indicatori del livello di raffreddamento
selezionato si accendono.

Uso della modalita PERFORMANCE
Con la modalita PERFORMANCE attivata, il frigorifero funziona in modalita standard ai livelli di raffreddamento 1-5.

v II'LED indicatore della modalita di funzionamento PERFORMANCE (m’l) e il LED indicatore del livello di
raffreddamento selezionato si accendono.

Utilizzo della modalita FREEZER

Con la modalita FREEZER attivata, tutto I'interno del frigorifero viene raffreddato a—6 °C.
@ NOTA Rimuovere lo scomparto per prodotti congelati per utilizzare la modalita FREEZER.

v IILED indicatore della modalita FREEZER () e tutti i LED indicatori del livello di raffreddamento sono accesi in
modo permanente.

Impostazione del livello di raffreddamento

> Perimpostare il livello di raffreddamento, premere ripetutamente il tasto (§) fino alla selezione del livello di
raffreddamento desiderato.

Riposizionamento dei ripiani

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini
NRX0060-0130: | ripiani sono fissati per impedire che i bambini si arrampichino all’interno del frigorifero.

> Estrarre i ripiani soltanto per la pulizia.
> Rimontare i ripiani e bloccarliin posizione.

NOTA Per facilitare I'accesso alle manopole del ripiano posteriore, prima di riposizionare i ripiani
rimuovere lo scomparto per prodotti congelati.

> Perriposizionare i ripiani come desiderato, procedere come illustrato.
[ fig. [ alla pagina 5
3 fig. | alla pagina 6

Rimozione dello scomparto per prodotti congelati

AVVISO! Rischio di danni
> Chiudere la porta dello scomparto per prodotti congelati per rimuovere lo scomparto per prodotti

congelati.
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> Afferrare lo scomparto per prodotti congelati dal fondo. Non tirare dalla porta dello scomparto per
prodotti congelati.

> Riporre lo scomparto per prodotti congelati in un luogo asciutto e sicuro.

> Per rimuovere lo scomparto per prodotti congelati, procedere come illustrato.

@A fig. FJ alla pagina 6
9 Pulizia e manutenzione

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Staccare sempre il frigorifero dall‘alimentazione di corrente ogni volta che si effettuano le operazioni di
pulizia e manutenzione.

AVVISO! Rischio di danni
> Perla pulizia non utilizzare detergenti aggressivi o oggetti duri.

= B

> Non impiegare mai utensili duri o appuntiti per rimuovere il ghiaccio o per liberare oggetti congelati.

> Assicurarsi che non goccioli acqua nelle guarnizioni. Questo pud danneggiare il sistema elettronico.

AVVISO! Rischio di danni
Per prevenire rischi, la sorgente luminosa puo essere sostituita soltanto dal produttore, dal servizio di
assistenza o da una persona dotata di qualifica analoga.

>

v

Pulire regolarmente la parte interna ed esterna del frigorifero con un panno umido non appena si sporca.

v

Controllare lo scarico della condensa con regolarita.

Se necessario pulire lo scarico della condensa. Quando € intasato, la condensa si raccoglie sul fondo del
frigorifero.

v

Eliminare regolarmente dal condensatore polvere ed eventuali impurita con un panno umido.
Circuito di raffreddamento
|l circuito di raffreddamento non necessita di manutenzione.

Sbrinamento del frigorifero

AVVISO! Rischio di danni
Non utilizzare alcun ausilio meccanico o di qualsiasi altro tipo per accelerare il processo di sbrinamento.

NOTA Con il tempo si forma brina sulla parete posteriore all‘interno del frigorifero. Quando lo strato di
brina raggiunge uno spessore di circa 3 mm, sbrinare il frigorifero.

> Perscongelare il frigorifero procedere come illustrato.
@A fig. Y alla pagina 7
Posizionamento della porta del frigorifero nella posizione invernale

ATTENZIONE! Rischio di lesioni
La posizione per I'inverno non deve essere inserita durante la marcia.
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megessen ]
@

> Sbrinare il frigorifero (vedi Sbrinamento del frigorifero alla pagina 111).
> Mettere la porta del frigorifero in posizione invernale, come illustrato.
3 fig. [ alla pagina 8
[ fig. (B alla pagina 8

NOTA Mettere la porta del frigorifero in posizione invernale se non si intende utilizzare I'apparecchio per
un periodo di tempo prolungato. In questo modo si evita la formazione di muffa.

10 Installazione dell’adattatore CA/CC

> Perinstallare |'adattatore CA/CC (accessorio), procedere come illustrato.
[ fig. B alla pagina 9

11 Risoluzione dei problemi

@

(@3 fig. @ alla pagina 9

Guasto

NOTA Per garantire il funzionamento sicuro delle utenze da 12 V nel caravan durante la marcia, assicurarsi
che la motrice fornisca sufficiente tensione. Su alcuni veicoli il sistema di gestione della batteria potrebbe
spegnere automaticamente le utenze al fine di proteggere la batteria. Informarsi a riguardo presso il
proprio produttore del veicolo.

Possibile causa Rimedio

Il fusibile nel cavo di corrente continua
€ guasto.

Il frigorifero non funziona. > Sostituire il fusibile ( [E fig. ).

Il fusibile del veicolo & bruciato. > Sostituire il fusibile del veicolo.

Fare riferimento al manuale di istru-
zioni del proprio veicolo.

La batteria del veicolo e scarica.

> Controllare la batteria del veicolo e
ricaricarla.

L'accensione non e inserita.

> Inserire |'accensione.

La temperatura del compressore &
troppo bassa (< 0 °C).

> Chiudere/coprire completamente
tutte le griglie di ventilazione ester-
ne con materiale isolante.

Il frigorifero si spegne automaticamen-
te se la tensione ¢ insufficiente.

(Tensione di cut-off: 10,4 V)

> Caricare la batteria. Il frigorifero si
riaccendera automaticamente.

(Tensione di cut-off: 11,7 V)

La potenza frigorifera si riduce, la tem-
peratura interna aumenta. Il compres-
sore gira ininterrottamente.

n2

La ventilazione intorno al gruppo refri-
gerante ¢ insufficiente.

> Verificare che la griglia di ventilazio-
ne non sia ostruita.

> Spostare il frigorifero in un altro
punto.

Le pareti interne sono ghiacciate.

> Verificare che la porta del frigorife-
ro si chiuda correttamente.

> Verificare che la guarnizione del fri-
gorifero sia alloggiata correttamen-
te e che non sia danneggiata.




Guasto

Possibile causa

Rimedio

> Sbrinare il frigorifero (vedi Sbri-
namento del frigorifero alla pagi-
na11).

L'impostazione della temperatura &
troppo alta.

> Impostare una temperatura pit bas-
sa.

La temperatura ambiente & troppo al-
ta.

> Estrarre temporaneamente la gri-
glia di ventilazione per far si che I'a-
ria calda fuoriesca piu rapidamente.

Sono stati inseriti troppi alimenti nel
frigorifero contemporaneamente.

> Rimuovere degli alimenti.

Sono stati inseriti troppi alimenti caldi
nel frigorifero contemporaneamente.

> Estrarre gli alimenti caldi e lasciarli
raffreddare prima di riporli nuova-
mente nel frigorifero.

Il frigorifero non & ancora in funzione
da abbastanza tempo.

> Controllare nuovamente la tempe-
ratura dopo 4 h /5 h.

Il condensatore e sporco.

> Pulire il condensatore (vedere il ca-
pitolo Pulizia e manutenzione alla
pagina 111).

La ventola e guasta.

> Contattare il servizio di assistenza
autorizzato.

La potenza frigorifera si riduce, la tem-
peratura interna aumenta.

Il compressore gira di rado.

La capacita della batteria & ridotta.

> Caricare la batteria.

La potenza frigorifera si riduce, la tem-
peratura interna aumenta.

Il compressore non funziona (collega-
mento batteria).

Interruzione nel collegamento batte-
ria-sistema elettronico.

> Stabilire un collegamento.

L'interruttore principale & difettoso (se
installato).

> Sostituire I'interruttore principale.

Il fusibile supplementare della linea di
alimentazione & bruciato (se installato).

> Sostituire il fusibile della linea di ali-
mentazione.

La tensione della batteria € troppo bas-
sa.

> Caricare la batteria.

La capacita della batteria € troppo bas-
sa.

> Sostituire la batteria.

| cavi sono allentati.
Il contatto & scarso (corrosione).

> Stabilire un collegamento.

La sezione del cavo é troppo piccola.

> Sostituire il cavo.

Il compressore e guasto.

> Contattare il servizio di assistenza
autorizzato.

La potenza frigorifera si riduce, la tem-
peratura interna aumenta.

Il compressore non funziona (collega-
mento all’alimentazione CA).

La linea di alimentazione ¢ interrotta.

> Stabilire un collegamento.

L'interruttore principale & difettoso (se
installato).

> Sostituire I'interruttore principale.

Il fusibile supplementare della linea di
alimentazione & bruciato (se installato).

> Sostituire il fusibile della linea di ali-
mentazione.

Il compressore € guasto.

> Contattare il servizio di assistenza
autorizzato.
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Guasto

Possibile causa

Rimedio

Rumori insoliti.

Un componente del circuito di raffred-
damento non puo muoversi libera-
mente (tocca la parete).

> Allontanare con cautela il compo-
nente dall’ostruzione.

Presenza di un corpo estraneo blocca-
to fra il gruppo refrigerante e la parete.

> Rimuovere il corpo estraneo.

Rumore della ventola.

> Contattare il servizio di assistenza
autorizzato.

Spia errori

@

NOTA

> Tutti gli errori sono indicati dal LED indicatore di errore che lampeggia in rosso (vedi Elementi di

comando e indicazione alla pagina 106). Il numero di lampeggi dipende dalla tipologia di errore.
Ogni lampeggio dura un quarto di secondo. Una volta terminata la sequenza di lampeggi, segue una
pausa. La sequenza per I'errore viene ripetuta ogni quattro secondi.

> Nelle modalita ECO, PERFORMANCE e FREEZER viene emesso un ulteriore segnale acustico.

12 Garanzia

Frequenza di i
q . Error Possibile causa
lampeggio
. . La tensione di alimentazione si trova al di fuori del campo di
1 Sottotensione o sovratensione X
regolazione.
2 Sovracorrente ventola Il carico della ventola sull’unita elettronica e di oltre 1T A.
Il rotore € in panne.
3 Il motore non si avvia La pressione differenziale nel sistema di raffreddamento & trop-
po alta.
R . Se il sistema di raffreddamento e sovraccarico, non & possibile
4 Numero di giri insufficiente A A
mantenere il numero di giri minimo del motore.
Se il sistema di raffreddamento & sovraccarico o la temperatura
5 Surriscaldamento dell’unita elettronica € impostata a un valore eccessivo, il sistema elettronico si sur-
riscalda.
Continuo Errori del sensore di temperatura I sensore di temperatura é difettoso.

Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto & difettoso, contattare la filiale del produttore nel
proprio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per attivare la garanzia e predisporre eventuali interventi di riparazione, & necessario inviare la seguente

documentazione insieme al prodotto:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
il motivo della richiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere

conseguenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.
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13 Smaltimento

AVVISO! Rischio di danni
L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano infiammabile e necessita di procedure speciali per

lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero portatile presso un centro di
riciclaggio adatto.

'0“ Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di riciclaggio, dove possibile. Consultare
- il centro locale di riciclaggio o il rivenditore specializzato per informazioni su come smaltire il prodotto

secondo le norme sullo smaltimento applicabili. E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

14 Specifiche tecniche

Per consultare |'attuale dichiarazione di conformita UE dell'apparecchio, visitare la pagina del relativo prodotto sul
sito dometic.com oppure contattare direttamente il fabbricante (vedere dometic.com/dealer).

Questo dispositivo e conforme al regolamento UN ECE R10.

NRX0035(E/C/S) NRX0050(E/C/S) NRX0060(E/C/S)

Capienza

¢ Scomparto del frigorifero
(solo NRX0035-0130[C/ 2731 396L 489 L
N)

¢ Scomparto per prodotti
congelati (solo NRXO035- 4,41 4,41 6,1L
0130[C/S)

¢ Capacita totale 32L 44 L 55L

* Capacita totale (scompar-
to per prodotti congelati 34L 46 L 58L
rimosso)

Tensione di allacciamento 12 /24 V=

Protezione batteria di alimen-
tazione (12 V)

¢ Tensione diinterruzione 104V

¢ Tensione diripristino n,7v

Protezione batteria di alimen-
tazione (24 V)

¢ Tensione diinterruzione 22,8V

¢ Tensione diripristino 24,2V

Classe climatica T

Intervallo di temperatura di
conservazione:

¢ Frigorifero 0°C...12°C

¢ Scomparto per prodotti _15°C .. -5°C
congelati (solo NRXO035-
0130[C/S))

¢ Modalita Freezer (solo -6°C
NRX0035-0130[C/S)))
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Dimensioni Ax L x P

525 mm %
380 mm x 480 mm

(con compresso-
re e distanziale)

380 mm x 510 mm

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
Uso § temperatura ambiente 16°C . 43°C
previsto
Refrigerante R134a
Quantita di refrigerante 249 26 g 309
CO2 equivalente 0,034t 0,037t 0,043t
Potenziale di riscaldamento
globale (GWP) 1430
Emissioni acustiche (EN
60704) 40 ... 45 dB(A)
525X 380 % 355 mm
(senza compres-
sore e distanziale)
525 mm x 525 mm X

448 mm X 537 mm

E:13,5kg E: 14,5 kg E: 16 kg
Peso netto
C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17 kg
Carico massimo
¢ Perbalconcino porta 4 kg 4 kg 5kg
* Perporta E:4kg E:4kg E:5kg
C/S: 8 kg C/S: 8 kg C/S:10kg
NRXOO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Capienza
¢ Scomparto frigorifero (solo 6841 10451 18l
NRX0035 - 0130[C/S)) ! !
¢ Scomparto per prodotti
congelati (solo NRXO035 6,6 L 8,2L 82L
-0130[C/S))
* Capacita totale 75L N3t 126 L
« Capacita totale (scompar-
to per prodotti congelati 78L neL 130 L
rimosso)
Tensione di allacciamento 12/24V—=
Protezione batteria di alimen-
tazione (12 V)
* Tensione diinterruzione 10,4V
¢ Tensione diripristino n,7v

Protezione batteria di alimen-
tazione (24 V)
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NRXOOB80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) ‘ NRXO130(E/C/S)

¢ Tensione diinterruzione 22,8V
¢ Tensione di ripristino 24,2V
Classe climatica T
Intervallo di temperatura di
conservazione
¢ Frigorifero 0°C...12°C
¢ Scomparto per prodotti

congelati (solo NRXO035- -15°C...-5°C

0130[C/S))
¢ Modalita Freezer (solo _6°C

NRX0035-0130C/S)
Uso ? temperatura ambiente 16°C . 43°C
previsto
Refrigerante R134a
Quantita di refrigerante 329 404g 4049
CO2 equivalente 0,046t 0,057t 0,057t
Potenziale di riscaldamento
globale (GWP) 1430
Emissioni acustiche (EN
60704) 40 ... 45 dB(A)
Dimensioni Ax L x P 625X 475 % 537 mm 745 % 525 % 568 mm 812 % 525 % 568 mm

C,S:20kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Peso netto
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Carico massimo
¢ Perbalconcino porta 5kg 6 kg 6 kg
* Perporta 10kg E:12kg E:12kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtljnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin
beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met
de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en
opvolgen van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen

in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan
wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

Een signaalwoord geeft informatie over veiligheid en eigendomsschade en geeft de mate of ernst van het gevaar
aan.

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
gevolg kan hebben.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.
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3 Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheid

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt tot ernstig letsel of de dood.

>

Op boten: Als het toestel wordt gevoed door netspanning, zorg er dan voor dat de stroomvoorziening
een aardlekschakelaar of een differentieelschakelaar heeft. De installatie, met name is vochtige
omgevingen, moet voldoen aan alle van toepassing zijnde installatievoorschriften.

Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

>

Montage en demontage van de koelkast mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden
uitgevoerd.

Laat installatiewerkzaamheden in vochtige ruimtes en bereiken die aan vocht zijn blootgesteld alleen
uitvoeren door vakkundig personeel.

Als u de koelkast onder een omkasting of vergelijkbare omgeving installeert, moet u ervoor zorgen dat
de koelkast beschermd is tegen regen en spattend water.

Als de koelkast zichtbaar is beschadigd, mag hij niet in gebruik worden genomen.

Reparaties aan deze koelkast mogen uitsluitend worden uitgevoerd door bevoegd personeel. Door
verkeerde reparaties kunnen ernstige gevaren resp. beschadigingen aan de koelkast ontstaan.

Als de aansluitkabel van deze koelkast beschadigd is, moet deze, om gevaren te voorkomen, worden
vervangen door de fabrikant, diens klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

Zorg er bij het plaatsen van de koelkast voor dat het netsnoer niet verstrikt of beschadigd raakt.

Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter de koelkast.

Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met name wanneer het
toestel moet worden geaard.

Als het toestel wordt gevoed door netspanning, zorg er dan voor dat de stroomvoorziening een
aardlekschakelaar of een differentieelschakelaar heeft. De installatie moet uitgevoerd worden in
overeenstemming met alle regelgeving van toepassing, vooral in mogelijk vochtige ruimtes.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

>

Het koelmiddel in de koelkring is licht ontvlambaar en in geval van een lekkage kunnen zich brandbare

gassen verzamelen als het toestel is opgesteld in een kleine ruimte. In geval van beschadiging van de

koelkring:

* Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit te buurt van de koelkast.

* Ventileer de ruimte goed.

* Schakel de koelkast uit.

* Het koelmiddelcircuit bevat een kleine hoeveelheid milieuvriendelijk, maar koelmiddel. Het schaadt
de ozonlaag niet en versterkt het broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

* Gebruik of bewaar de koelkast niet in nauwe ruimtes zonder of met minimale luchtstroom.

Houd de inbouwopening voor de koelkast vrij van elektrische componenten en lichtbronnen

die tijdens normaal of afwijkend gebruik vonken of lichtbogen veroorzaken (bijv. relais of

zekeringenkasten).

De isolatie van de koelkast bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale

verwijderingsprocedures. Breng het toestel aan het einde van zijn levensduur naar een geschikt

recyclingcentrum.
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WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen, zoals spuitbussen met brandbaar drijfgas, in de koelkast.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

> Deze koelkast mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van de koekast en zij inzicht hebben in de
gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

> Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de koelkast alleen in- en uitruimen.
> Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
> Ermoet op worden gelet dat kinderen niet met de koelkast spelen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
> Zorg ervoor dat de legplanken zodanig zijn gemonteerd en beveiligd dat kinderen zich niet in de
koelkast kunnen opsluiten.

2

> Voor het afvoeren van uw oude koelkast:

* Demonteer de laden.

¢ Laat de legplanken in de koelkast, zodat kinderen er niet in kunnen klimmen.
> Haak de deuren uit.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

> Om gevaar door instabiliteit van de koelkast te voorkomen, moet deze volgens de
montagehandleiding worden bevestigd.

> Houd ventilatieopeningen van de koelkast en in de behuizing of inbouwconstructie vrij.

> Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen dan de
door de fabrikant aanbevolen middelen.

> Open of beschadig in geen geval de koelkring.

> Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, behalve als deze elektrische toestellen daarvoor
door de fabrikant worden aanbevolen.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

> Gebruik of bewaar geen ontvlambare materialen in of in de buurt van deze koelkast.
> Plaats geen voorwerpen op of tegen deze koelkast.
> Breng geen wijzigingen aan in deze koelkast.

LET OP! Gevaar voor schade
> Kies uitsluitend voor het gebruik met gelijkstroom als de voertuigmotor draait en de dynamo

voldoende spanning levert of als u een accumonitor gebruikt.
> Houd de condensafvoer, indien aanwezig, altijd schoon.

> Gebruik voor de reiniging van het voertuig geen hogedrukreiniger rond het ventilatierooster als de
koelkast ventilatieroosters heeft.

> De koelkast mag niet aan regen worden blootgesteld.
> Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.
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Veiligheid bij gebruik van de koelkast

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen leidt tot ernstig letsel of de dood.
Let er voor de ingebruikname van de koelkast op dat voedingskabel en stekker droog zijn.

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

>

Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld
mogen worden.

Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.

Bewaar rauw vlees en rauwe vis in geschikte bakken in de koelkast, zodat het niet in contact komt met
andere levensmiddelen en er ook niet op kan druppelen.

Als de koelkast voor een langere periode leeg wordt gehouden:
* Schakel de koelkast uit.

* Ontdooi de koelkast.

* Reinig en droog de koelkast.

* Laat de deur open om schimmelvorming in de koelkast te voorkomen. Zet de deur van de koelkast
en die van de diepvries, indien aanwezig, in de winterpositie.

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
Het niet in acht nemen van deze waarschuwingen kan leiden tot licht of matig letsel.

>

>

>

Grijp nietin het scharnier.

Sluit en vergrendel de koelkastdeur voordat u gaat rijden.

Het koelsysteem aan de achterzijde van de koelkast wordt tijdens het gebruik zeer heet. Als de koelkast
is uitgerust met ventilatieroosters, bescherm uzelf dan tegen contact met warme onderdelen wanneer
u de ventilatieroosters verwijdert.

De toesteldeur of vriezerdeur kunnen compleet losraken van het toestel als ze onjuist worden gebruikt.
Druk de deuren dicht tot er een duidelijke klik aan de boven- en onderzijde hoorbaar is.

LET OP! Gevaar voor schade

Leun niet op de geopende koelkastdeur.

Bewaar zware voorwerpen zoals flessen of conserven uitsluitend in de koelkastdeur, in het groentevak
of op de onderste legplank.

Als de koelkast een dubbelzijdige deur heeft en de deur is niet correct vergrendeld aan de
tegenoverliggende zijde, druk aan die zijde dan op de boven- en onderkant van de deur totdat deze
vergrendelt.

Gevaar voor oververhitting! Let er altijd op dat de warmte die bij het gebruik ontstaat goed
afgevoerd kan worden. Zorg ervoor dat het koelapparaat op voldoende afstand tot wanden en
voorwerpen staat, zodat de lucht kan circuleren.

Vul het interieur niet met vloeistoffen of ijs.

Bescherm de koelkast en de kabel tegen hitte en vocht.

Trek de stekker nooit aan de aansluitkabel uit de contactdoos.

INSTRUCTIE

>

Als het accubeheersysteem van uw voertuig de koelkast uitschakelt om de accu te beschermen, neem
dan contact op met de voertuigfabrikant.
Selecteer de gemiddelde temperatuurinstelling voor omgevingstemperaturen van 15 °C ... 25 °C.

Als de deur niet correct vergrendeld is aan de tegenoverliggende zijde, druk aan die zijde dan op de
boven- en onderzijde van de deur totdat deze vergrendelt.
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NL NRX35-130

> Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de vriezer uitsluitend indien nodig en
slechts zo lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan
circuleren.

Zorg ervoor alleen voorwerpen in de koelkast te leggen die op de gekozen temperatuur gekoeld
mogen worden.

Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.

Indien de temperatuur kan worden aangepast: Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het
type levensmiddelen.

Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom
altijd afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

Omvang van de levering

Aantal Beschrijving

1

Compressorkoelkast

Afvoerbochtstuk

Korte handleiding

Gebruiksaanwijzing (alleen online)

Montagehandleiding

5 Accessoires

Verkrijgbaar als accessoires (niet bij de levering inbegrepen):

Beschrijving Artikelnr.
Sleepdeursysteem 9620012939
Montageframe inclusief onderframe

« NRX0035, NRX0050 9620012877
* NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
« NRX0130 9620012876
Montageframe inclusief onderframe (zwart)

* NRX0035, NRX0050 9620012874
* NRX0060 9620012875
« NRX0080 9620012880
* NRXO0115 9620012879
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Beschrijving Artikelnr.

¢ NRX0130 9620012883

Reservelegplank voor verwijderd vriescompartiment

¢ NRX0035, NRXO050 9620012933
¢ NRX0060 9620012938
¢ NRX0080 9620012935
* NRXO115, NRXO130 9620012932

Vriescompartiment

¢ NRX0035, NRXO050 9620012931
¢ NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
* NRXO115, NRXO130 9620012937

9620013449 (EU)
AC/DC-adapter
9620013450 (UK)

6 Beoogd gebruik

De koelkast is bestemd voor:

* Installatie in caravans, campers, boten en vrachtwagens

* Koelen en bewaren van voedsel

* Alleen NRX0035-0130(C/S): Dieprvriesproducten bewaren
* Gebruik binnenshuis

Deze koelkast is niet bestemd voor commerciéle, kleinhandel- en huishoudtoepassingen.

Deze koelkast is niet geschikt voor:

¢ De opslag van geneesmiddelen

¢ De opslag van corroderende substanties of substanties die oplosmiddelen bevatten
* Snelinvriezen van levensmiddelen

¢ Gebruik buiten

Bij gebruik op boten moet de inrichting worden geinstalleerd in een dagruimte en niet op in een open dek.

Het vriescompartiment is geschikt voor het bewaren van diepvriesproducten, het bewaren of maken van ijs en het
maken van ijsblokjes. Het is niet geschikt voor het invriezen van eerder ontdooide levensmiddelen.

De koelkast is bestemd voor inbouw in een keukenkastje of in een inbouwnis.

Optimale koelprestaties worden geleverd bij omgevingstemperaturen tussen 16 °C ... 43 °C en bij een maximale
vochtigheid van 90 %.
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Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Technische beschrijving

De koelkast is een compressorkoelkast.

De koelkast is geschikt voor gebruik met verschillende soorten voeding en kan worden gebruikt op een DC- of AC-
stroomvoorziening.

NRX0035-0130(C/S): Het model is af fabriek voorzien van een vriescompartiment, dat kan worden verwijderd en
weer aangebracht.

De koelkastdeur heeft een vergrendelingsmechanisme dat als transportbeveiliging dient.
Alle in het koelapparaat gebruikte materialen zijn geschikt voor levensmiddelen.

Toestelbeschrijving

@3 afb. H op pagina 3
Nr. Toelichting
1 Deurbak (alleen NRX0035-0130[C/S], NRX0080-0130[E])
2 Flessenrek
3 Condensafvoer
4 Groentelade (alleen NRX0035-0130[C/S))
5 Legplank
6 Bedieningspaneel met display
7 Vriescompartiment (alleen NRX0O035 - 0130[C/S])
8 Deurvergrendeling voor ventilatie

Bedienings- en displayelementen

@ afb. A op pagina 3
Nr. Toelichting
1 Infrarood-deuropeningssensor
2 (@) Aan/uit-knop
3 (§) Koelniveau-instelknop
4 Compressor- en foutindicator
5 () Knop voor bedrijfsmodus
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Nr. Toelichting
6 Binnenverlichting
Koelniveau-indicators

Wl Koelniveau 5
Wl Koelniveau 4
! Wl Koelniveau 3
Wl Koelniveau 2
N Koelniveau 1

8 Bedrijfsmodusindicators

Compressor- en foutindicator

De compressor- en foutindicator geeft de bedrijfsstatus van de compressor aan of toont een fout:

Kleur Beschrijving

Wit Compressor aan

Oranje Compressor uit

Oranje (knipperend) Fout (zie hoofdstuk Foutindicatie op pagina 132)

Bedrijfsmodusindicators

De bedrijffsmodusindicators geven de volgende instellingsopties weer:

Symbool Beschrijving
ECO-modus:
9) Werking met lager energieverbruik.
Koelniveau 1-3
QUIET-modus:
) Werking met lager geluidsniveau.
Koelniveau 1-4
PERFORMANCE-modus:
il
! Koelniveau1-5
FREEZER-modus (alleen NRX0035-0130[C/S)):
E3 Werking met verwijderd vriescompartiment. Koelt de gehele binnenkant van de koelkast af tot

-6°C.
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8 Gebruik

Voor het eerste gebruik

INSTRUCTIE
@ > Bewaar de eerste 4 bedrijfsuren na starten geen waren in de koelkast.

> Bij de eerste ingebruikname van de koelkast kunnen geurtjes ontstaan die na enkele uren vervliegen.
Ventileer de ruimte goed.

> Het koelvermogen kan worden beinvloed door:
* De omgevingstemperatuur (bijvoorbeeld als het voertuig is blootgesteld aan direct zonlicht)
* De hoeveelheid levensmiddelen die moet worden gekoeld
* Hetaantal keren dat de deur wordt geopend

> Reinig om hygiénische redenen de binnenkant van de koelkast (zie Reiniging en onderhoud op pagina 129).
> Parkeer het voertuig horizontaal, in het bijzonder bij ingebruikname en bij het vullen van de koelkast voor het
begin van dereis.

Informatie over opslag van levensmiddelen

VOORZICHTIG! Gevaar voor de gezondheid

Als de koelkast gedurende langere tijd wordt blootgesteld aan een omgevingstemperatuur onder

10 °C, kan de regeling van de temperatuur in het vriescompartiment niet langer worden gegarandeerd.
Dat kan tot gevolg hebben dat de temperatuur van het vriescompartiment stijgt en de opgeslagen
levensmiddelen ontdooien.

LET OP! Gevaar voor schade
> Let bij hetinruimen van de koelkast op de maximale belasting per deurbak en deur (zie Technische

gegevens op pagina 133).
> Bewaar geen koolzuurhoudende dranken in het vriescompartiment.

Let op het volgende om voedselverspilling tegen te gaan:

* Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open de koelkast uitsluitend indien nodig en slechts zo lang
als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

* Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.

* Bewaar de verschillende soorten levensmiddelen zoals afgebeeld.

* Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd
afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

> Bewaar levensmiddelen zoals afgebeeld.
3 afb. H op pagina 4
Energie besparen

¢ Open de koelkast uitsluitend indien nodig en slechts zo lang als noodzakelijk.

* Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens deze in het toestel koel te houden.

* Ontdooi de koelkast zodra er zich een ijslaag gevormd heeft.

¢ Vermijd een onnodig lage binnentemperatuur.

* Plaats de legplanken en laden voor een optimaal energieverbruik in de positie zoals bij levering.
¢ Controleer regelmatig of de deurafdichting nog goed zit.

* Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor.
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De koelkastdeur openen

INSTRUCTIE Trek aan de hendel aan de zijde tegenover de deuraanslag. Let op de desbetreffende
positie van de schuif. Raadpleeg de bijbehorende installatiehandleiding.

> Ga om de koelkastdeur te openen te werk zoals afgebeeld.
A afb. A op pagina 4
De koelkastdeur sluiten en vergrendelen
VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel

Als de deur niet correct is vergrendeld, druk dan voorzichtig aan de boven- en onderzijde tegen de deur
totdat deze correct vergrendelt.

@ INSTRUCTIE De koelkastdeur heeft een vergrendelingsmechanisme dat ook als transportbeveiliging
dient.

> NRX0035-0130(E): Druk de deur dicht tot deze aan de bovenzijde hoorbaar vastklikt.

@3 afb. H op pagina 4
> NRX0035-0130(C/S): Druk de deur dicht tot een duidelijke klik aan de boven- en onderzijde hoorbaar is.

A afb. @ op pagina 5

v Dedeuris nu gesloten en vergrendeld.

In- en uitschakelen
@ INSTRUCTIE Schakel de koelkast altijd uit als u deze langere tijd niet gaat gebruiken.

> Houd de knop @ ten minste 2 s seconden ingedrukt om het toestel in te schakelen.
v De koelkast schakelt in met het laatst geselecteerde koelniveau en de laatst geselecteerde bedrijfsmodus.
> Houd de knop @) ten minste 2 s seconden ingedrukt om het toestel uit te schakelen.

De bedrijfsmodi instellen

INSTRUCTIE Bij gebruik van de ECO-, PERFORMANCE- of FREEZER-modus blijft het systeem in deze
modus tot verdere wijzigingen worden aangebracht.

> Druk om de bedrijfsmodus in te stellen herhaaldelijk op de knop (@) totdat de bedrijfsmodusindicator van de
gewenste bedrijfsmodus gaat branden.

De ECO-modus gebruiken
Als de ECO-modus is geactiveerd, werkt de koelkast met lager energieverbruik op de koelniveaus 1- 3.

v De bedrijfsmodusindicator voor ECO-modus (Q) en de geselecteerde koelniveau-indicator gaan branden.

De QUIET-modus gebruiken

Als de QUIET-modus is geactiveerd, werkt de koelkast met een lager geluidsniveau op de koelniveaus 1-4.
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INSTRUCTIE
@ > De QUIET-modus is niet beschikbaar als de koelkast in de FREEZER-modus werkt.
> Wanneer u de QUIET-modus gebruikt, blijft de koelkast 8 h in deze modus en keert deze vervolgens
terug naar de eerder geselecteerde modus (ECO- of PERFORMANCE-modus).

v De bedrijfsmodusindicator voor QUIET-modus (§,) en de geselecteerde koelniveau-indicator gaan branden.

De PERFORMANCE-modus gebruiken
Als de PERFORMANCE-modus is geactiveerd, werkt de koelkast normaal op de koelniveaus 1- 5.

v De bedrijfsmodusindicator voor PERFORMANCE-modus (7)) en de geselecteerde koelniveau-indicator gaan
branden.

De FREEZER-modus gebruiken
Als de FREEZER-modus is geactiveerd, wordt de gehele binnenkant van de koelkast gekoeld tot -6 °C.

@ INSTRUCTIE Verwijder het vriescompartiment om de FREEZER-modus te gebruiken.

v De bedrijfsmodusindicator voor de FREEZER-modus () en alle koelniveau-indicators branden continu.

Het koelniveau instellen
> Om het koelniveau in te stellen, drukt u herhaaldelijk op de knop (3) totdat het gewenste koelniveau is bereikt.

De legplanken herpositioneren
WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen
NRX0060-0130: Alle legplanken zijn bevestigd om te voorkomen dat kinderen in de koelkast klimmen.
> Verwijder de legplanken alleen voor reiniging.

> Breng de legplanken weer aan en bevestig ze.

INSTRUCTIE Verwijder het vriescompartiment alvorens de legplanken te herpositioneren, zodat u
gemakkelijker bij de achterste knoppen van de legplanken komt.

> Ga om de legplanken te herpositioneren te werk zoals afgebeeld.

[ afb. | op pagina 5
3 afb. | op pagina 6

Het vriescompartiment verwijderen

LET OP! Gevaar voor schade
> Sluit de deur van het vriescompartiment om het vriescompartiment te verwijderen.

> Pak het vriescompartiment aan de onderkant vast. Trek niet aan de deur van het vriescompartiment.
> Bewaar het vriescompartiment op een droge en veilige plaats.

> Ga om het vriescompartiment te verwijderen te werk zoals afgebeeld.
A afb. ] op pagina 6

128



9 Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Ontkoppel de koelkast van de voeding alvorens het te reinigen en te onderhouden.

LET OP! Gevaar voor schade
> Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen voor de reiniging.

> Gebruik nooit harde of scherpe voorwerpen om ijs te verwijderen of om vastgevroren objecten los te
maken.

> Zorg ervoor dat er geen water in de afdichtingen druppelt. Dit kan de elektronica beschadigen.

= B

LET OP! Gevaar voor schade
Om gevaren te voorkomen mag de lichtbron uitsluitend worden vervangen door de fabrikant, diens
klantenservice of gelijkwaardig bevoegd personeel.

>

v

Maak de binnen- en buitenkant van de koelkast regelmatig schoon met een vochtige doek en zodra deze vuil
wordt.

Controleer de condensaatafvoer regelmatig.

v

Reinig de condensaatafvoer indien nodig. Als deze verstopt is, blijft het dooiwater achter op de bodem van de
koelkast.

Verwijder regelmatig stof en vuil van de condensor met een vochtige doek.

v

Koelkring

De koelkring is onderhoudsvrij.

Koelkast ontdooien

LET OP! Gevaar voor schade
Gebruik geen mechanische of andere hulpmiddelen om het ontdooien te versnellen.

INSTRUCTIE Na verloop van tijd vormt zich rijp op de achterwand in de koelkast. Als deze rijplaag
ongeveer 3 mm dik is, moet de koelkast worden ontdooid.

> Ga om de koelkast te ontdooien te werk zoals afgebeeld.
[ afb. [l op pagina 7

De koelkastdeur in de winterpositie zetten

VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel
De winterstand mag niet tijdens het rijden gepositioneerd zijn.

INSTRUCTIE Zet de koelkastdeur in de winterpositie als u het toestel langdurig niet gaat gebruiken. Zo
wordt schimmelvorming voorkomen.

> Ontdooi de koelkast (zie Koelkast ontdooien op pagina 129).
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> Zetde koelkastdeur in de winterpositie zoals afgebeeld.

3 afb. [f] op pagina 8
@ afb. [B op pagina 8

10 De AC/DC-adapter monteren

> Gaom de AC/DC-adapter (accessoires) te installeren te werk zoals afgebeeld.

3 afb. (B op pagina 9

11 Problemen oplossen

@

INSTRUCTIE Voor een veilig gebruik van de 12 V-verbruikers in de caravan tijdens het rijden moet
worden gegarandeerd dat het trekvoertuig voldoende spanning levert. Bij sommige voertuigen schakelt

het accumanagement de verbruikers automatisch uit om de voertuigaccu te beschermen. Raadpleeg uw
voertuigfabrikant voor meer informatie.

@ afb. [ op pagina 9

Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

De koelkast werkt niet.

De zekering in de gelijkstroomleiding
is defect.

> Vervang de zekering fE afb. .

De voertuigzekering is doorgebrand.

> Vervang de voertuigzekering.

Zie de gebruiksaanwijzing van uw
voertuig.

De voertuigaccu is ontladen.

> Controleer de voertuigaccu, en
laad deze op.

De ontsteking is niet ingeschakeld.

> Schakel het contactin.

De temperatuur van de compressor is
te laag (< 0 °C).

> Sluit/bedek alle externe ventilatie-
roosters volledig met isolatiemate-
riaal.

De koelkast schakelt automatisch uit
als de spanning te laag is.

(Uitschakelspanning: 10,4 V)

> Laad de accu op. De koelkast scha-
kelt automatisch weer in.

(Inschakelspanning: 11,7 V)

Slechte koeling, binnentemperatuur
stijgt. De compressor loopt perma-
nent.
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De beluchting rond het aggregaat is
onvoldoende.

> Controleer of het ventilatierooster
vrij is.

> Zetde koelkast op een andere
plek.

De binnenwanden zijn met ijs bedekt.

> Controleer of de koelkastdeur cor-
rect sluit.

> Controleer of de koelkastafdichting
correct afsluit en onbeschadigd is.

> Ontdooi de koelkast (zie Koelkast
ontdooien op pagina 129).

De temperatuur is te hoog ingesteld.

> Selecteer een lagere temperatuur.

De omgevingstemperatuur is te hoog.

> Verwijder het ventilatierooster tij-
delijk, zodat de warme lucht sneller
ontwijkt.




Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Er werden te veel levensmiddelen in
een keer in de koelkast geplaatst.

> Verwijder een deel van de levens-
middelen.

Er werden te veel warme levensmid-
delen in een keer in de koelkast ge-
plaatst.

> Neem de warme levensmiddelen
eruit. Laat ze afkoelen, alvorens ze
er opnieuw in te doen.

De koelkast is nog niet lang in gebruik.

> Controleer de temperatuur op-
nieuwna4h/5h.

De condensor is vuil.

> Reinig de condensor (zie hoofdstuk
Reiniging en onderhoud op pagi-
nal129).

De ventilator is defect.

> Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice.

Slechte koeling, binnentemperatuur
stijgt.

De compressor loopt niet vaak.

De accucapaciteit is afgenomen.

> laad deaccuop.

Slechte koeling, binnentemperatuur
stijgt.

De compressor loopt niet (accu-ver-
binding).

Er is een onderbreking in de verbin-
ding tussen accu en elektronica.

> Maak een verbinding.

De hoofdschakelaar is defect (indien
aanwezig).

> Vervang de hoofdschakelaar.

De extra leidingzekering is doorge-
brand (indien aanwezig).

> Vervang de leidingzekering.

De accuspanning is te laag.

> Laad de accu op.

De accucapaciteit is te laag.

> Vervang de accu.

De kabels zitten los.
Het contact is slecht (corrosie).

> Maak een verbinding.

De kabeldoorsnede is te klein.

> Vervang de kabel.

De compressor is defect.

> Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice.

Slechte koeling, binnentemperatuur
stijgt.

De compressor loopt niet (aansluiting
op wisselspanning)

De toevoerleiding van de aansluiting is
onderbroken.

> Maak een verbinding.

De hoofdschakelaar is defect (indien
aanwezig).

> Vervang de hoofdschakelaar.

De extra leidingzekering is doorge-
brand (indien aanwezig).

> Vervang de leidingzekering.

De compressor is defect.

> Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice.

Abnormale geluiden.

Een component van de koelkring kan
niet vrij bewegen (ligt tegen de wand
aan).

> Buig de component voorzichtig
van het obstakel af.

Eris een vreemd voorwerp tussen koe-
laggregaat en wand geklemd.

> Verwijder het voorwerp.

Ventilatorgeluid.

> Neem contact op met een geauto-
riseerde klantenservice.
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Foutindicatie

INSTRUCTIE
@ > Alle fouten worden aangegeven door de rood knipperende foutindicator (zie Bedienings- en
displayelementen op pagina 124). Het aantal flitsen hangt af van het type storing. Elke flits duurt een
kwart van een seconde. Na de serie flitsen volgt een pauze. De reeks voor de storing wordt om de vier
seconden herhaald.
> In ECO-, PERFORMANCE- en FREEZER-modus, klinkt er een extra pieptoon.

Kmpper.- Error Mogelijke oorzaak
frequentie
1 Te lage of te hoge spanning De voedingsspanning ligt buiten het ingestelde bereik.
. De ventilator belast de elektronische eenheid met meer dan
2 Overstroom ventilator 1A
De rotor zit vast.
3 De motor start niet - .
Het drukverschil in het koelsysteem is te hoog.
Als het koelsysteem overbelast is, kan het minimale toerental
4 Te laag toerental .
van de motor niet worden aangehouden.
5 Oververhitting van de elektronische een-  Bij te sterk belast koelsysteem of te hoog ingestelde tempera-
heid tuur kan de elektronica oververhit raken.
Permanent Fouten van de temperatuursensor Temperatuursensor is defect.

12 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

* Een kopie van de factuur met datum van aankoop
¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

13 Verwijdering

LET OP! Gevaar voor schade
De isolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale

verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend
afvalverwerkingsbedrijf.

0 Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbakken. Vraag het dichtstbijzijnde

- recyclingcentrum of uw dealer naar informatie over hoe het product kan worden weggegooid in
overeenstemming met alle van toepassing zijnde nationale en lokale regelgeving. Het product kan gratis
worden afgevoerd.
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14 Technische gegevens

Raadpleeg de desbetreffende productpagina op dometic.com of neem direct contact op met de fabrikant (zie
dometic.com/dealer) voor de actuele EU-conformiteitsverklaring voor uw toestel.

Dit toestel voldoet aan VN/ECE-reglement R10.

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)
Capaciteit
¢ Koelvak (alleen NRXO035-
0130[C/S) 27,3 L 396L 489 L
¢ Vriescompartiment (alleen
NRX0035-0130[C/S]) 44l 44l 6l
* Totale capaciteit 32L 44 L 551
¢ Totale caﬁpaotelt(vr\“es— 341 461 581
compartiment verwijderd)
Aansluitspanning 12/ 24 V=
Voedingsaccubescherming
(12V)
* Uitschakelspanning 10,4V
* Herinschakelspanning n,7v
Voedingsaccubescherming
(24 V)
¢ Uitschakelspanning 22,8V
¢ Herinschakelspanning 24,2V
Klimaatklasse T
Temperatuurbereik voor op-
slag:
¢ Koelkast 0°C..12°C
¢ Vriescompartiment (alleen _15°C . -5°C
NRX0035-0130[C/S))
* Freezer-modus (alleen _6°C
NRX0035-0130[C/S]))
Beoogde omgevingstempe- 16°C . 43°C
ratuur
Koelmiddel R134a
Hoeveelheid koelmiddel 249 26g 30g
CO2-equivalent 0,034t 0,037t 0,043t
Aardopwarmingsvermogen
(GWP) 1430
Geluidsemissie (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
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NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
525X 380 % 355 mm
(zonder compres-
sor en afstandsstuk)
. 525 mm X 525 mm X
Afmetingen hxbxd 525 mm x 380 mm x 510 mm 448 mm x 537 mm
380 mm x 480 mm
(met compressor
en afstandsstuk)
E:13,5kg E: 14,5 kg E: 16 kg
Nettogewicht
C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17 kg
Maximale belading
¢ Perdeurbak 4 kg 4 kg 5kg
* Perdeur E:4kg E:4kg E:5kg
C/S: 8 kg C/S: 8 kg C/S:10 kg
NRXOO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Capaciteit
¢ Koelvak (alleen NRXO035
—0130[C/S] 68,4 L 104,5L nsL
¢ Vriescompartiment (alleen
NRX0035 - 0130[C/S)) 66l 8.2L 8.2L
* Totale capaciteit 75L N3t 126 L
¢ Totale ca_pautelt(vnﬂes» 781 16 1L 1301
compartiment verwijderd)
Aansluitspanning 12/ 24V=
Voedingsaccubescherming
12v)
¢ Uitschakelspanning 10,4V
¢ Herinschakelspanning n,7v
Voedingsaccubescherming
(24V)
¢ Uitschakelspanning 22,8V
¢ Herinschakelspanning 24,2V
Klimaatklasse T
Opslagtemperatuurbereik
* Koelkast 0°C..12°C
* Vriescompartiment (alleen g0 _co
NRX0035-0130[C/S]) 15°C..=5%C
¢ Freezer-modus (alleen _g°C
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NRXO0080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Beoogde omgevingstempe- 16°C . 43°C
ratuur
Koelmiddel R134a
Hoeveelheid koelmiddel 32g 4049 409
CO2-equivalent 0,046 t 0,057 t 0,057 t
g\;/i;pwarmmgsvermogen 1430
Geluidsemissie (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

Afmetingenhx b xd 625 x 475 x 537 mm 745 % 525 X 568 mm 812 X 525 x 568 mm
C,S:20kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Nettogewicht
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Maximale belading
* Perdeurbak 5kg 6 kg 6 kg
¢ Perdeur 10 kg E:12kg E:12kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og
betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne,
retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de gasldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse
anvisninger og advarsler kan medfere kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle
aendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilhgrende dokumentation. Se documents.dometic.com
for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symboler

Et signalord vil identificere sikkerhedsmeddelelser og meddelelser om skade pa ejendom og vil ogsa angive graden
eller niveauet af farens alvor.

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dadsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMZRK Supplerende informationer om betjening af produktet.
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3 Sikkerhedshenvisninger

Grundleggende sikkerhed

FARE! Fare for elektrisk sted
Manglende overholdelse af disse advarsler medferer dedelige eller alvorlige kvaestelser.

>

Ved bade: Hvis apparatet forsynes via elnettet, skal du sikre, at stramforsyningen har en Fl-afbryder eller
et fejlstramsrelee. Installation, iszer i potentielt fugtige omrader, skal udferes i overensstemmelse med
alle geeldende installationsforskrifter.

Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender.

ADVARSEL! Fare for elektrisk sted
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare dadelige eller alvorlige kveestelser.

>

>

>

Installation og fjernelse af keleskabet ma kun udferes af fagfolk.

Lad kun en fagmand udfere installation i vadrum og omrader, der er udsat for vand.

Huvis keleskabet opstilles under et solsejl eller i lignende omgivelser, skal det sikres, at kaleskabet er
beskyttet mod regn og vandstaenk.

Hvis keleskabet har synlige beskadigelser, ma du ikke tage det i brug.

Reparationer pa dette kaleskab ma kun foretages af fagfolk. Ved ukorrekte reparationer kan der opsta
betydelige farer eller skader pa kaleskabet.

Hvis dette kaleskabs tilslutningskabel beskadiges, skal det udskiftes af producenten, dennes
kundeservice eller en lignende kvalificeret person for at undga farer.

Nar kaleskabet placeres, skal det sikres, at stramkablet ikke sidder i klemme eller beskadiges.
Placér ikke flere baerbare stikdaser eller baerbare stremforsyninger bagved keleskabet.
Seet apparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, iseer nar apparatet skal forbindes med jord.

Hvis apparatet forsynes via elnettet, skal du sikre, at stramforsyningen har en Fl-afbryder eller et
fejlstromsrelee. Installationen skal udferes i overensstemmelse med alle geaeldende bestemmelser, iseer i
potentielt fugtige omrader.

ADVARSEL! Brandfare
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare dedelige eller alvorlige kveestelser.

>

Kalemidlet i kalekredslgbet er , og i tilfeelde af en laekage kan der ophobes braendbare gasser, hvis
apparatet befinder sig i et lille rum. Ved en beskadigelse af kelemiddelkredslabet:

* Hold abne flammer og eventuelle antaendingskilder veek fra kaleskabet.

* Sorg for at udlufte rummet godt.

* Sluk for keleskabet.

* Kolemiddelkredslgbet indeholder en lille meengde miljevenligt, kelemiddel. Det skader ikke
ozonlaget og det bidrager ikke til at @ge drivhuseffekten. Alle laekkede kglemidler kan antaendes.

* Koleskabet ma ikke anvendes eller opbevares ved trange pladsforhold eller ved en minimal
luftstrem.

Hold keleskabets monteringsniche fri for elektriske komponenter og lyskilder, der frembringer gnister

eller lysbuer under normal eller unormal drift (f.eks. releeer eller sikringskasser).

Kaleskabets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kreever szerlige bortskaffelsesprocedurer.

Aflevér kaleskabet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets levetid.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare dadelige eller alvorlige kveestelser.

Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. spraydaser med drivgas, i keleskabet.
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ADVARSEL! Sundhedsfare
Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare dedelige eller alvorlige kvaestelser.

> Dette keleskab kan anvendes af barn over 8 &r og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

> Bernialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme keleskabet.
> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfares af barn uden opsyn.
> Barn ber veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med keleskabet.

/\ ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde
A Manglende overholdelse af disse advarsler kan medfare dadelige eller alvorlige kvaestelser.
> Kontrollér, at hylderne er monteret og sikret korrekt, sa barn ikke kan lase sig selv inde i keleskabet.
> Ferdet gamle keleskab bortskaffes:
* Afmontér skuffen.

* Lad hylderne blive i keleskabet, sa barn ikke kan ga ind i det.
> Afmontér derene.

FORSIGTIG! Sundhedsfare
Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan medfere mindre eller moderate
kvaestelser.

> Foratundga en fare, fordi kaleskabet er ustabilt, skal det fastgeres i overensstemmelse med
anvisningerne.

> Hold ventilationsabningerne i kaleskabets kabinet eller den indbyggede konstruktion fri for
forhindringer.

> Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrimningen end dem,
der er anbefalet af producenten.

> Du ma under ingen omsteendigheder abne eller beskadige kalekredslgbet.

> Anvend ikke el-apparater i kaleskabet, undtagen hvis producenten anbefaler disse el-apparater hertil.

FORSIGTIG! Fare for kveestelser
Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan medfere mindre eller moderate
kvaestelser.

> Du ma ikke anvende eller opbevare breendbare materialer i eller i naerheden af dette kaleskab.
> Du ma ikke anbringe genstande pa eller mod dette kaleskab.
> Du ma ikke aendre noget pa dette keleskab.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Veelg kun driften med jaevnstrem, hvis keretgjsmotoren kerer og leverer tilstraekkelig spaending, eller

hvis du anvender en batteriovervagning.
> Hvis kondensataflab forefindes, skal det altid holdes rent.

> Huvis keleskabet er udstyret med ventilationsgitre, ma der ikke anvendes en hajtryksrenser med vand i
neerheden af disse ved rengering af karetgjet.

> Koleskabet ma ikke udseettes for regn.
> Treek aldrig stikket ud af stikdasen med stremkablet.

Sikkerhed under anvendelse af keleapparatet

FARE! Fare for elektrisk sted
Manglende overholdelse af disse advarsler medfarer dedelige eller alvorlige kvaestelser.
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Kontrollér, at tilferselsledningen og stikket er tarre, for kaleskabet startes.

FORSIGTIG! Sundhedsfare
Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan medfere mindre eller moderate
kvaestelser.

>

>

Serg for, at der kun er genstande eller varer i keleskabet, der ma afkeles til den valgte temperatur.

Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med levnedsmidler og adgang til

kloaksystemer.

Opbevar rat ked og fisk i egnede beholdere i kaleskabet, sa rat kad og fisk ikke kommer i kontakt med

og ikke kan dryppe ned pa andre madvarer.

Hvis kaleskabet er tomt i leengere tid:

* Sluk for keleskabet.

* Afrim keleskabet.

* Renger og ter kaleskabet.

* Lad daeren veere aben for at forhindre, at der dannes mug inden i kaleskabet. Szet kaleskabsdgren og
keleskabsderen i vinterposition, hvis den er tilgaengelig.

FORSIGTIG! Fare for kveestelser
Manglende overholdelse af disse forsigtighedshenvisninger kan medfare mindre eller moderate
kvaestelser.

>

>

>

Grib ikke ind i haengslet.

Luk og I3s keleskabets der, fer der keres.

Kelesystemet pa bagsiden af kaleskabet bliver meget varmt under driften. Hvis kaleskabet er udstyret
med ventilationsgitre, skal du beskytte dig mod kontakt med varme dele, nar ventilationsgitrene
fiernes.

Apparatets eller fryserens der kan lasne sig helt fra apparatet, hvis den ikke anvendes korrekt. Tryk
derene i, indtil du herer et tydeligt klik averst og nederst.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse

>

>

Leen dig ikke op ad keleskabets abne der.

Opbevar kun tunge genstande som f.eks. flasker eller daser i kaleskabets der, i grentsagsskuffen eller
pa den nederste gitterhylde.

Hvis kaleskabet har en dobbeltsidet der, og deren ikke er last korrekt pa den modsatte side, skal du
skubbe gverst og nederst pa den pageeldende side, indtil den gariindgreb.

Fare for overophedning! Sarg altid for, at varme, der opstar under driften, kan fares tilstraekkeligt
bort. Serg for, at keleapparatet har tilstreekkelig afstand til veegge og genstande, sa luften kan cirkulere.

Fyld ikke veesker eller is i det indvendige rum.
Beskyt keleskabet og kablerne mod varme og fugtighed.
Traek aldrig stikket ud af stikdasen med stramkablet.

BEMARK

>

Hvis dit keretejs batteristyringssystem lukker kaleskabet ned for at beskytte batteriet, skal du kontakte

karetgjsproducenten.

Ved omgivelsestemperaturer pa 15 °C ... 25 °C skal man veelge den midterste temperaturindstilling.

Hvis daren er ikke last korrekt pa den modsatte side, skal du skubbe gverst og nederst pa den

pagaeldende side, indtil den gariindgreb.

Veer opmeerksom pa felgende for at undga fedevarespild:

* Hold temperaturudsving s lave som muligt. Abn kun fryseren, s tit og sa leenge det er nadvendigt.
Opbevar fodevarer, sa luften stadig kan cirkulere godit.
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* Sgrg for, at der kun er genstande eller varer i kgleskabet, der ma afkgles til den valgte temperatur.
* Opbevar de forskellige madvarer som vist pa billederne.
* Huvis temperaturen kan justeres: Justér temperaturen til fedevarernes maengde og type.

* Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildeekket eller i
lukkede beholdere/flasker.

4 Leveringsomfang

Antal Beskrivelse

1 Kompressorkaleskab

1 Kneerer til afleb

1 Kort betjeningsvejledning

1 Betjeningsvejledning (kun online)

1 Monteringsvejledning

5 Tilbehor

Kan fas som tilbehar (ikke indeholdt i leveringsomfanget):

Beskrivelse Art.nr.

Slaebebeslag 9620012939

Fastgerelsesramme inkl. bundramme

¢ NRX0035, NRXO050 9620012877
* NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
¢ NRX0130 9620012876

Fastgerelsesramme inkl. bundramme (sort)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
* NRXO115 9620012879
* NRX0130 9620012883

Hylde til erstatning af fiernet rum til opbevaring af frostvarer

¢ NRX0035, NRXO050 9620012933
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Beskrivelse Art.nr.

* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
* NRXO115, NRXO130 9620012932

Rum til opbevaring af frostvarer

¢ NRX0035, NRXO050 9620012931
* NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
* NRXO115, NRXO130 9620012937

9620013449 (EV)
Vekselstrem/jaevnstrem-adapter
9620013450 (UK)

6 Korrekt brug

Kaleskabet er beregnet til:

¢ Installation i autocampere, campingvogne, bade og lastbiler

* Kgling og opbevaring af madvarer

¢ Kun NRX0035-0130(C/S): Opbevaring af allerede frosne madvarer
¢ Indendgrs brug

Dette keleskab er ikke beregnet til erhvervsmaessige, handelsmaessige eller husholdningsmeessige anvendelser.

Kaeleskabet er ikke egnet til:

* Opbevaring af medicin

¢ Opbevaring af korrosive stoffer eller stoffer, som indeholder oplasningsmidler
¢ Lynnedfrysning af mad

¢ Udendgrs brug

Ved brug pa bade skal enheden installeres i et opholdsrum og ikke pa abent deek.

Frostrummet er egnet opbevaring af allerede frosne madvarer, opbevaring eller fremstilling af is og isterninger. Det er
ikke egnet til at fryse madvarer, der hidtil ikke har veeret frosset.

Kaleskabet er beregnet til indbygning i et mabelstykke eller en monteringsniche.

Optimal kaleevne opnas ved omgivende temperaturer mellem 16 °C ... 43 °C og ved en maksimal luftfugtighed pa
90 %.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik p& en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medfarer utilstraekkelig ydeevne og
mulige fejl.

141



DA NRX35-130

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten
aendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Teknisk beskrivelse

Koleskabet er et kompressorkgleskab.

Kaleskabet er beregnet til drift med forskellige stramtyper og kan anvendes med enten vekselstrem eller jaevnstrem.

NRX0035-0130(C/S): Modellen er fra fabrikken udstyret med et rum til opbevaring af frostvarer, som kan tages ud
og saettes iigen.

Keleskabets der har en lasemekanisme, der ogsa fungerer som transportsikring.

Alle materialer, der er anvendt i keleskabet, er ufarlige for fadevarer.

Beskrivelse af apparatet
@A fig. f paside 3

Nr. Forklaring

1 Derhylde (kun NRXO035-0130[C/S], NRXOO80-0130[E])

Flaskehylde

Kondensatafleb

Grgntsagsrum (kun NRXO035-0130[C/S))

Skabshylde

Betjeningspanel med display

Rum til opbevaring af frostvarer (kun NRX0035 - 0130[C/S))

© N oo M~ w N

Derlas til ventilation

Betjenings- og visningselementer

3 fig. J pa side 3
Nr. Forklaring

1 IR-dgrabningssensor

2 (@ Teend/sluk-knap

3 () Indstillingsknap til keletrin

4 Kompressor- og fejlindikator-LED

5 (2 Knap til driftsmodus

6 Indvendig belysning

Kaletrinsindikator-LED er

7 Wl Koletrin 5

Wl Koletrin4
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Nr. Forklaring
Wl Koletrin 3
W Koletrin 2
N Koletrin 1
8 Driftsmodusindikator-LEDer

Kompressor- og fejlindikator-LED

Kompressor- og fejlindikator-LED en vises kompressoren driftsstatus eller indikerer en fejl:

Color Beskrivelse

Hvid Kompressor teendt

Orange Kompressor slukket

Orange (blinker) Fejl (se kapitlet Fejlindikation pa side 149)

Driftsmodusindikator-LED’er

Driftsmodusindikator-LEDerne viser felgende indstillingsmuligheder:

Symbol Beskrivelse
ECOrtilstand:

1) Drift med reduceret energiforbrug.
Koletrin1-3

QUIETHilstand:
X Drift med reduceret stgjniveau.

Keletrin1-4

PERFORMANCE-modus:

et
" Keletrin1-5
FREEZER-modus (kun NRX0035-0130[C/S]):
% Drift med fjernet rum til opbevaring af frostvarer. Kaler hele kgleskabets indvendige rum ned til

-6 °C.

8 Betjening

For forste brug

BEMAZRK
> Opbevar ikke varer i keleskabet i de forste 4 timer efter ibrugtagningen.

> Ved den ferste ibrugtagning af keleskabet kan der opsta lugt, som forsvinder i lgbet af et par timer.
Udluft beboelsesrummet grundigt.

> Kolekapaciteten kan pavirkes af:
* omgivelsestemperaturen (f.eks. nar keretajet er udsat for direkte sollys),
* maengden af levnedsmidler, der skal kgles,
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* hvor tit dgren abnes

> Renger kaleskabet indvendigt med henblik p& hygiejnen (se Rengaring og vedligeholdelse pa side 146).
> Parkér karetgjet vandret, iseer ved ibrugtagning og fyldning af keleskabet, far rejsen pabegyndes.

Informationer om opbevaring af madvarer

FORSIGTIG! Sundhedsfare

Hvis kaleskabet udsaettes for en omgivelsestemperatur under 10 °C i leengere tid, kan en ensartet
regulering af rummet til opbevaring af frostvarer ikke lzengere garanteres. Dette kan fa temperaturen i
rummet til opbevaring af frostvarer til at stige og t@ de opbevarede varer op.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Overhold den maksimale belastning for hver derhylde, nar du fylder kaleskabet (se Tekniske data pa

side 150).
> Opbevar ikke kulsyreholdige drikkevarer i rummet til opbevaring af frostvarer.

Veer opmaerksom pa felgende for at undga fedevarespild:

* Hold temperaturudsving s& lave som muligt. Abn kun keleskabet, sa tit og s& laenge det er ngdvendigt. Opbevar
fedevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

Justér temperaturen til fedevarernes maengde og type.

* Opbevar de forskellige madvarer som vist pa billederne.

* Fadevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fadevarer tildeekket eller i lukkede
beholdere/flasker.
> Opbevar madvarer som vist.

@A fig. |l paside 4

Energibesparelse

« Abn kun keleskabet, s& tit og s& leenge det er ngdvendigt.

¢ lad ferst varm mad afkele, for du anbringer den i apparatet for at kele det ned.
* Afrim keleskabet, sa snart der har dannet sig et islag.

¢ Undga unedigt lav indvendig temperatur.

* Placér hylderne og skufferne i overensstemmelse med deres position ved leveringen for at opna optimalt
energiforbrug.

* Kontrollér regelmaessigt, at darens teetning fortsat sidder korrekt.
* Renger med regelmaessige mellemrum kondensatoren for stav og urenheder.

Abning af koleskabets der

BEMZRK Sgorg for at traekke handtaget pa den modsatte side til deranslaget. Leeg maerke til skyderens
position. Se den tilhagrende monteringsvejledning.

> Gar som vist for at abne kaleskabets der.

@3 fig. [ paside 4
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Lukning og sikring af keleskabets der

FORSIGTIG! Fare for kveestelser
Hvis deren ikke er sikret korrekt, skal du forsigtigt trykke pa toppen og bunden af deren, indtil den er
sikkert pa plads.

@ BEMZRK Kgleskabets der har en lasemekanisme, der ogsa fungerer som transportsikring.

> NRX0035-0130(E): Tryk deren til, indtil du herer et tydeligt klik averst.

A fig. @ paside 4
> NRX0035-0130(C/S): Tryk daren til, indtil du harer et tydeligt klik averst og nederst.

@A fig. @ paside 5

v Dgaren er nu lukket og sikret.

Til- og frakobling
@ BEMARK Sluk altid for keleskabet, hvis det ikke skal bruges i en laengere periode.

> Tryk pd knappen @) én gang, og hold den trykket i mindst 2 s for at teende.
v Koleskabet teender med den sidst valgte keletrinindstilling og driftsmodus.
> Tryk pd knappen @), og hold den trykket i mindst 2 s for at slukke.

Indstilling af driftsmodi

BEM/ERK Nar du anvender ECO-, PERFORMANCE- eller FREEZER-modus, bliver systemet i denne
modus, indtil det aendres.

> Foratindstille den padgeeldende driftsmodus skal du trykke pa knappen @) gentagne gange, indtil
driftsmodusindikator-LEDen for den @nskede driftsmodus lyser.

Brug af ECO-modus
Nar ECO-modus er aktiveret, kerer kaleskabet med reduceret energiforbrug ved keletrin 1- 3.

v Driftsmodusindikator-LED'en for ECO-modus (¢)) og indikator-LED'en for det valgte kaletrin lyser.

Brug af QUIET-modus

Nar QUIET-modus er aktiveret, karer kgleskabet med et reduceret stajniveau ved keletrin 1-4.

BEMZRK
> QUIET-modus er ikke til radighed, hvis keleskabet karer pd FREEZER-modus.

> Nar QUIET-modus anvendes, bliver kaleskabet pa denne modus i 8 h og vender derefter tilbage til den
tidligere valgte modus (ECO eller PERFORMANCE).

v Driftsmodusindikator-LED'en for QUIET-modus (§,) og indikator-LED'en for det valgte kaletrin lyser.
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Brug af PERFORMANCE-modus
Nar PERFORMANCE-modus er aktiveret, karer keleskabet pa standardmodus ved kgletrin 1-5.
v Driftsmodusindikator-LED"en for PERFORMANCE-modus (+}) og indikator-LED"en for det valgte keletrin lyser.

Brug af FREEZER-modus
Nar FREEZER-modus er aktiveret, afkgles hele kaleskabets indre til -6 °C.

@ BEMARK Fjern rummet til opbevaring af frostvarer for at bruge FREEZER-modus.

v Driftsmodusindikator-LED'en for FREEZER-modus (;;K) og alle kaletrinsindikator-LED'er lyser konstant.

Indstilling af keletrinet
> Tryk gentagne gange pa knappen (3) for at indstille kaletrinnet, indtil det @nskede kaletrin nas.

/ndring af hyldernes placering

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde

A i 5 NRX0060-0130: Alle hylder er fastgjort for at forhindre, at barn kravler ind i keleskabet.
> Fjern kun hylderne ved rengaring.
> Szt hylderneiigen, og serg for at sikre dem.

BEMZRK Fjern rummet til opbevaring af frostvarer, for hylderne saettes i igen, sa det er nemmere at fa
adgang til de bageste hyldeholdere.

> Fortsaet som vist for at eendre hyldernes placering.

@A fig. | paside 5
@A fig. [l paside 6

Fjernelse af rummet til opbevaring af frostvarer

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Luk rummet til opbevaring af frostvarer for at fierne rummet til opbevaring af frostvarer.

> Tag fatirummet til opbevaring af frostvarer nederst. Traek ikke i dgren til rummet til opbevaring af
frostvarer.

> Opbevar rummet til opbevaring af frostvarer et tert og sikkert sted.

> Gearsom vist for at fierne rummet til opbevaring af frostvarer.

@A fig. F] paside 6

9 Rengering og vedligeholdelse

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
Afbryd keleskabet fra energiforsyningen far rengaring og vedligeholdelse af det.
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VIGTIGT! Fare for beskadigelse
> Brug ikke slibende rengaringsmidler eller harde genstande under rengeringen.

> Brug aldrig hardt eller skarpt veerktgj til at fierne is eller til at frigere frosne genstande.
> Serg for, at der ikke drypper vand ned i teetningerne. Det kan beskadige elektronikken.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Lyskilden kan kun udskiftes af producenten, en servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret person

for at undga farer.

v

Renger keleskabet regelmaessigt ind- og udvendigt med en fugtig klud, sa snart det bliver tilsmudset.
Kontrollér regelmaessigt vandaflgbet.

v

Renger om nedvendigt vandaflabet. Hvis det er tilstoppet, samler der sig vand pa bunden af keleskabet.
> Fjernjeevnligt stev og snavs fra kondensatoren med en fugtig klud.

Kolekredsleb

Kolekredslabet er vedligeholdelsesfrit.

Afrimning af keleskabet

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Anvend ikke mekaniske eller andre hjaelpemidler til at fremskynde afrimningen.

BEMZRK Med tiden dannes der rim pa kaleskabets bagvaeg. Hvis rimlaget er ca. 3 mm tykt, skal du
afrime keleskabet.

> Garsom vist for at afrime kaleskabet.

@A fig. M paside 7

Positionering af keleskabets dor i vinterstilling

FORSIGTIG! Fare for kveestelser
Vinterstillingen ma ikke veere positioneret under kerslen.

BEMARK Anbring keleskabets der i vinterpositionen, hvis du ikke vil anvende apparatet i en laengere
tidsperiode. Pa den made undgas det, at der dannes skimmel.

> Afrim kaleskabet (se Afrimning af kaleskabet pa side 147).
> Scet kgleskabets der i vinterpositionen som vist.

@3 fig. HH pa side 8
@A fig. (B paside 8

10 Installation af vekselstrem/jaevnstrem-adapteren

> Fortsaet som vist for at installere vekselstram/jaevnstrem-adapteren (tilbeher).

@A fig. (B paside 9
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11 Udbedring af fejl

BEMARK For at anvende 12 V-forbrugerenheder sikkert i campingvognen under karslen skal det sikres,
at treekkoretgjet leverer tilstraekkelig spaending. Pa nogle karetgjer kan batteriets managementsystem
automatisk slukke forbrugerenhederne for at beskytte batteriet. Indhent informationer herom hos din

keretgjsproducent.
@ fig. @ paside 9
Fejl Mulig arsag Lesningsforslag
Kaleskabet fungerer ikke. Sikringen i jeevnstremskablet er defekt. > gskift sikringen ( (@ fi. {).
Keretgjets sikring er braendt over. > Udskift keretgjets sikring.
Lees betjeningsvejledningen til dit
keretaj.
Koretgjsbatteriet er afladet. > Kontrollér batteriet, og oplad det.
Teendingen er ikke slaet til. > Slateendingen til.
Kompressorens temperatur er for lav > Luk/afdaek alle eksterne ventila-
(<0°Q). tionsgitre helt med isolerende ma-
teriale.
Kaleskabet slukker automatisk, hvis > Scet batteriet i. Kaleskabet starter
spaendingen er utilstreekkelig. automatisk igen.
(Frakoblingsspaending: 10,4 V) (Tilkoblingsspaending: 11,7 V)
Kelekapaciteten reduceres, den ind- Ventilationen omkring aggregatet er > Kontrollér, om ventilationsgitrene
vendige temperatur stiger. Kompres- ikke tilstraekkelig. erfri.
soren kerer konstant. > Stil keleskabet et andet sted.
De indvendige veegge er iset til. > Kontrollér, om keleskabets der luk-
ker rigtigt.

> Serg for, at keleskabets taetning
passer korrekt og ikke er beskadi-

get.
> Afrim keleskabet (se Afrimning af
kaleskabet pa side 147).
Temperaturen er indstillet for hgijt. > Indstil en lavere temperatur.
Udenomstemperaturen er for hgj. > Tag af og til ventilationsgitrene ud,
sa den varme luft slipper hurtigere
ud.
Der blev for mange madvarer i kele- > Fjern noget af maden.
skabet pa én gang.
Der blev for mange varme madvarer i > Tag de varme madvarer ud, og lad
keleskabet pa én gang. dem kele af, for de leegges i.
Koleskabet har ikke vaeret i drift i lang > Kontrollér temperaturen igen efter
tid. 4h/5h.
Kondensatoren er tilsmudset. > Renger kondensatoren (se kapitlet
Rengering og vedligeholdelse pa
side 146).
Blaeseren er defekt. > Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.
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Fejl

Mulig arsag

Lesningsforslag

Kelekapaciteten reduceres, den ind-
vendige temperatur stiger.

Kompressoren kerer ikke ofte.

Batterikapaciteten er opbrugt.

> Oplad batteriet.

Kolekapaciteten reduceres, den ind-
vendige temperatur stiger.

Kompressoren karer ikke (batteritilslut-
ning).

Der er en afbrydelse i forbindelsen
mellem batteri og elektronik.

> Etabléren forbindelse.

Hovedafbryder er defekt (hvis den er
monteret).

> Udskift hovedafbryderen.

Den ekstra ledningssikring er sprunget
(hvis den er monteret).

> Udskift ledningssikringen.

Batterispaendingen er for lav.

> Oplad batteriet.

Batterikapacitet for lav.

> Udskift batteriet.

Kablerne er lase.
Darlig kontaktforbindelse (korrosion).

> Etabléren forbindelse.

Kabeltveersnittet for lille.

> Udskift kablet.

Kompressoren er defekt.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Kolekapaciteten reduceres, den ind-
vendige temperatur stiger.

Kompressoren kerer ikke (tilslutning til
vekselspaending).

Tilslutningsledningen er afbrudt.

> Etabléren forbindelse.

Hovedafbryder er defekt (hvis den er
monteret).

> Udskift hovedafbryderen.

Den ekstra ledningssikring er sprunget
(hvis den er monteret).

> Udskift ledningssikringen.

Kompressoren er defekt.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Uszedvanlig stgj.

En af kelekredslabets komponenter
kan ikke bevaege sig frit (rammer veeg-
gen).

> Bgj forsigtigt komponenten vaek fra
forhindringen.

Der er et fremmedlegeme klemt mel-
lem keleenheden og vaeggen.

> Fjern fremmedlegemet.

Ventilatorstgj.

> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.

Fejlindikation

BEMARK

> Alle fejl vises ved, at fejlindikator-LED en blinker radt (se Betjenings- og visningselementer pa side
142). Antallet af blink afhaenger af fejltypen. Hvert blink varer i et kvart sekund. Efter sekvensen af
blink felger en pause. Sekvensen for fejlen gentages hvert fierde sekund.

> | ECO-, PERFORMANCE- og FREEZER-modus lyder der et ekstra bip.

Blinkhastighed | Fejl Mulig arsag
1 Under-eller overspeending Zoersynmgsspaendmgen ligger uden for det indstillede omra-
2 Ventilator-overstrem Ventilatoren belaster elektronikenheden med mere end 1 A.
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Blinkhastighed  Fejl Mulig arsag

Rotoren sidder fast.

3 Motoren starter ikke . . .
Trykdifferencen i kelesystemet er for hgijt.

- Hvis kelesystemet belastes for kraftigt, kan motorens minimu-

4 For lavt omdrejningstal 2 :
momdrejningstal ikke opretholdes.

5 Overtemperatur pa elektronikenheden Hv(ls kqlesystemet pelastes for kraftigt eller temperaturen er for
hgj, bliver elektronikken for varm.

Konstant Temperaturfglerfejl Temperaturfeleren er defekt.

12 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende felgende bilag:

* en kopiaf regningen med kgbsdato
¢ enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

Veer opmeerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gere
garantien ugyldig.

13 Bortskaffelse

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Kaleapparatets isolering indeholder breendbar cyklopentan og kraever specielle bortskaffelsesprocedurer.

Aflevér kgleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets levetid.

9 Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagaeldende type genbrugsaffald.

- Kontakt en lokal genbrugsstation eller din faghandel for at fa de pageaeldende forskrifter om, hvordan du
bortskaffer produktet i overensstemmelse med disse geeldende forskrifter for bortskaffelse. Produktet kan
bortskaffes uden gebyr.

14 Tekniske data

For den aktuelle EU-overensstemmelseserkleering for dit apparat bedes du se den pageeldende produktside pa
dometic.com eller kontakte producenten direkte (se dometic.com/dealer).

Dette apparat opfylder FN ECE forordning R10.

NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)
Indhold
¢ Kalerum (kun NRXO035-
0130[C/S) 27,3 L 39,6L 489 L
¢ Rum til opbevaring
af frostvarer (kun 4,41 4,41 6,1L
NRX0035-0130[C/S])
¢ Samlet kapacitet 32L 44 L 55L
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NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
*  Samlet kapacitet (rum til
opbevaring af frostvarer 34L 46 L 581L
fiernet)
Tilslutningsspaending 12 /24 V=
Forsyningsbatteribeskyttelse
(12v)
¢ Frakoblingsspaending 104V
* Gentilkoblingsspaending n,7v
Forsyningsbatteribeskyttelse
(24V)
¢ Frakoblingsspaending 22,8V
¢ Gentilkoblingsspaending 24,2V
Klimaklasse T
Temperaturomrade for opbe-
varing:
¢ Koleapparat 0°C...12°C
¢ Rumtil opbevaring _15°C ...-5°C
af frostvarer (kun o
NRX0035-0130[C/S))
* Freezer-modus (kun -6°C
NRX0035-0130[C/S)))
Tilteenkt omgivelsestempera- 16°C . 43°C
tur for brug
Kelemiddel R134a
Kelemiddelmaengde 249 2649 30g
CO2-akvivalent 0,034t 0,037t 0,043t
Globalt opvarmningspotenti-
ale (GWP) 1430
Stajemission (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525% 380 % 355 mm
(uden kompressor
og afstandsholder)
. 525 mm x 525 mm x
MalHxBxD 525 mm % 380 mm x 510 mm 448 mm X 537 mm
380 mm x 480 mm
(med kompressor
og afstandsholder)
E:13,5kg E:14,5kg E:16 kg
Nettovaegt
C,S:16kg C,S:17kg C,S:17kg
Maksimal belastning
¢ For hver degrhylde 4 kg 4 kg 5kg
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NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
+ Forhverder E:4kg E:4kg E:5kg
C/S:8kg C/S:8kg C/S:10 kg
NRXOO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Indhold
¢ Kalerum (kun NRX0035 -
0130[C/S)) 68,41 104,51 n8L
¢ Rumtil opbevaring af
frostvarer (kun NRXOO35 — 6,6 L 8,2L 82L
0130[C/S)
¢ Samlet kapacitet 75L N3t 126 L
« Samlet kapacitet (rum til
opbevaring af frostvarer 78L 1neL 130 L
fiernet)
Tilslutningsspaending 12/ 24 V=
Forsyningsbatteribeskyttelse
(12V)
¢ Frakoblingsspaending 10,4V
* Gentilkoblingsspaending n,7v
Forsyningsbatteribeskyttelse
(24 V)
* Frakoblingsspaending 22,8V
* Gentilkoblingsspaending 24,2V
Klimaklasse T
Temperaturomrade for opbe-
varing
* Koleapparat 0°C..12°C
¢ Rumtil opbevaring af
frostvarer (kun NRXO035- -15°C...-5°C
0130[C/S))
¢ Freezer-modus (kun _6°C
NRX0035-0130C/S)
Tiltzenkt omgivelsestempera- 16°C . 43°C
tur for brug
Kelemiddel R134a
Kalemiddelmeaengde 329 4049 409
CO2-zekvivalent 0,046 t 0,057 t 0,057 t
Globalt opvarmningspotenti-
ale (GWP) 1430
Stgjemission (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
MalHxBxD 625X 475 % 537 mm 745 x 525 x 568 mm 812 X 525 X 568 mm
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NRXOO0B80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
C,S: 20 kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Nettovaegt
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Maksimal belastning
¢ For hver degrhylde 5kg 6 kg 6 kg
¢ For hver der 10 kg E:12 kg E:12 kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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Svenska

1 ODSEIVETA. ... 154
2 FOrKIANNgG @V SYMDOIET. ...t 154
3 SAKEINETSANVISNINGAI. ...t

4 LEVEIANSOMIAttNING . .o

5 TIIDERNOT. e

6 AVSEA @NVANANING ...

7 Teknisk beskrivning...

8 JaN Q1Y Tale a1 e TSP P PP PP PPPPPPRP

9 RENGONNG OCH SKOTSEL. ..t

10 Installera véaxelstroms-/likstromsadaptern..

1 FOISOKNMING . .

12 GATANTT . ¢

13 KBSSEITNG -ttt

14 TEKNISKA QAL ...

1 Observera

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken fér att sékerstélla att du alltid installerar, anvander och underhaller produkten pa rétt
satt. Dessa instruktioner MASTE forvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du forstar och ar inforstadd med att folja de
villkor som anges hari. Du &r inférstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i
denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till
personskador pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i narheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad
information, kan andras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

Ett signalord identifierar sdkerhetsmeddelanden och meddelanden om egendomsskada och indikerar aven farans
allvarlighetsgrad.

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till ddden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.
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3 Sakerhetsanvisningar

Allmanna sikerhetsanvisningar

FARA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Om man underlater att folja de har varningarna blir foljden dodsfall eller allvarlig personskada.

> For batar: Om apparaten drivs med natspanning, se till att stromforsérjningen ar sékrad med en
automatsakring for reststréom (RCCB) eller en jordfelsbrytare (GFCI). Installationen maste ske enligt
gallande regler, sarskilt i fuktiga utrymmen.

> Tainte tag iavskalade ledningar med handerna.

VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

Om man underlater att folja de har varningarna kan foljden bli dédsfall eller allvarlig personskada.

> Kylskdpet far endast installeras och tas bort av personal som har utbildning fér jobbet.

> Installation i fuktiga utrymmen och omraden som &r utsatta for vatten far endast utforas av fackman.

> Om kylskapet installeras under en baldakin eller i en liknande miljo ska kylskapet skyddas mot regn och
vattenstank.

> Om kylskapet uppvisar synliga skador far det inte anvandas.

> Reparationer pa kylskapet far endast utforas av behorigt fackfolk. Icke fackmassiga reparationer kan
medféra allvarliga risker eller skador pa kylskapet.

> Om kylskapets anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut av tillverkaren,
tillverkarens kundtjanst eller annan behorig person.

> Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i ssmband med placering av kylskapet.
> Placerainte flera uttag eller barbara ndtaggregat bakom kylskapet.
> Kopplain enheten i uttag som garanterar en korrekt anslutning nar enheten behédver jordas.

> Om apparaten drivs med natspanning, se till att stromforsérjningen ar sakrad med en automatsakring
for reststrom (RCCB) eller en jordfelsbrytare (GFCI). Installationen maste utféras i enlighet med alla
tillampliga foreskrifter, sarskilt i potentiellt fuktiga omraden.

VARNING! Brandrisk
Om man underlater att folja de har varningarna kan foljden bli dédsfall eller allvarlig personskada.

> Kylskapet i kylkretsloppet ar lattantandligt och vid en lacka kan brannbara gaser ansamlas om apparaten
ar i ett litet utrymme. Vid skador pa kylkretsen:
* Hall 6ppna lagor och potentiella antandningskallor borta fran kylskapet.
* Ventilera utrymmet val.
* Stang av kylskapet.
> ¢ |kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, koldmedium. Det skadar inte ozonlagret och dkar inte
vaxthuseffekten. Kéldmedium som lacker kan antandas.
* Anvand eller forvara inte kylskapet i begransade utrymmen utan luftflode eller dar luftflodet ar svagt.
> Sakerstall att monteringsplatsen for kylskapet ar fri fran elkomponenter och ljuskallor som alstrar gnistor
vid normal eller onormal drift (dvs. reléer eller sakringar).

> Kylskdpets isolering innehaller brannbart cyklopentan och det krévs sarskilda rutiner for
avfallshanteringen. Nar kylskapet har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till lamplig
atervinningscentral.

VARNING! Explosionsrisk

Om man underlater att folja de har varningarna kan foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.
Forvara inga @amnen som kan explodera i kylskapet, som t.ex. aerosolburkar med brannbar drivgas.
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VARNING! Halsorisk
Om man underlater att folja de har varningarna kan foljden bli dodsfall eller allvarlig personskada.

> Barn fran 8 ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer med
bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda det har kylskapet forutsatt att de halls under uppsikt
eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander kylskapet pa ett sakert satt och kanner till vilka
risker som ar férknippade med anvandningen.

> Barnialdrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur kylskapet.

> Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.

> Barn bor hallas under uppsikt, sa att de inte leker med kylskapet.

VARNING! Risk for att barn fastnar
Om man underlater att félja de har varningarna kan féljden bli dédsfall eller allvarlig personskada.

> Setill att hyllorna ar monterade och sakrade sa att barn inte kan 1asa in sig i kylskapet.
> Innan det gamla kylskapet omhéandertas:

* Demontera ladan.

L3t hyllorna vara kvar i kylskapet sa att barn inte kan klattra in i skapet.
> Tabortdodrrarna.

AKTA! Halsorisk
Om man underlater att folja de har forsiktighetsatgarderna kan féljden bli lindrig eller mattlig personskada.

> Satt fast kylskapet enligt installationsanvisningarna sa att det inte uppstar risker till féljd av instabilitet.

> Kontrollera att ventilationséppningarna kring kylskapet och i den inbyggda konstruktionen inte
blockeras.

> Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska anordningar eller andra verktyg
som tillverkaren inte rekommenderar.

> Kylkretsloppet far under inga omstandigheter 6ppnas eller skadas.

> Anvand inga elektriska apparater for arbeten inne i kylskapet. Undantag: apparaterna rekommenderas
for sadan anvandning av tillverkaren.

AKTA! Risk for personskada

Om man underlater att folja de har forsiktighetsatgarderna kan féljden bli lindrig eller mattlig personskada.
> Anvand eller férvara inte brannbart material i eller nara kylskapet.

> Placera inte objekt pa eller mot det har kylskapet.

> Modifiera inte detta kylskap.

OBSERVERA! Risk for skada
> Valj drift med likstrdm endast nar fordonets motor ar igang och generatorn levererar tillrackligt med

spanning, eller nar du anvander en batterivakt.
> Kondensatavloppet ska alltid vara rent, i fdrekommande fall.
> Om kylskapet har ventilationsgaller ska du inte anvanda hogtryckstvatt nara ventilationsgallren.
> Kylskapet far inte utsattas for regn.
> Draaldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

Sakerhet vid anvandning av kylprodukten

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
Om man underlater att folja de har varningarna blir foljden dodsfall eller allvarlig personskada.

Kontrollera, innan kylen tas i drift, att elkabeln och stickkontakten &r torra.
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AKTA! Halsorisk
Om man underlater att folja de har forsiktighetsatgarderna kan féljden bli lindrig eller mattlig personskada.
> Setill att det du stéller in i kylskapet far kylas till den installda temperaturen.

> Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.

> Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga behallare i kylskapet, sa att det inte kommer i kontakt med och kan
droppa pa andra livsmedel.

> Om kylen star tom under lang tid:
* Stang av kylskapet.
* Avfrosta kylskapet.
* Rengdroch torka kylen.

e Lamna dorren Oppen for att forhindra att det bildas mogel i kylen. Stall kylskapsdodrren och frysddrren
i vinterlage i fdrekommande fall.

AKTA! Risk for personskada

Om man underlater att folja de har forsiktighetsatgarderna kan féljden bli lindrig eller mattlig personskada.

> Hall fingrarna borta fran gangjarnen.

> Stang och las kylskapsddrren innan du borjar kora.

> Kylsystemet pa kylskapets baksida blir mycket varmt nar det arigang. Om kylskapet ar utrustat med
ventilationsgaller ska du skydda dig mot kontakt med varma delar nar du tar bort ventilationsgallren.

> Om apparatens dorr eller frysfacksdérren anvands pa fel sétt finns det risk att den helt lossnar fran
apparaten. Tryck igen dérrarna tills det hors ett tydligt klick upptill och nedtill.

OBSERVERA! Risk for skada
> Luta dig inte mot den 6ppna kylskapsdorren.

> Tunga varor som t.ex. flaskor eller burkar ska endast férvaras i kylskapsdorren, i gronsaksfacket eller pa
den nedre hyllan.

> Om kylskapet har en dubbelsidig dérr och dorren inte ar ordentligt last pa den motsatta sidan, ska du
skjuta upptill och nedtill pa den sidan tills Iaset hakar i.

> Risk for overhettning! Se till att varmen som alstras under anvandningen kan avledas ordentligt.
Kylskdpet méste ha tillrackligt stort avstand till vaggen/andra féremal, sa att luften kan cirkulera fritt.

> Fyllinte kylskapets innanddme med is eller vatskor.

> Skydda kylen och kablarna mot varme och fukt.

> Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i anslutningskabeln.

ANVISNING
> Kontakta fordonstillverkaren om fordonets batterihanteringssystemet stanger av kylskapet for att skydda
batteriet.

> Valj medeltemperaturinstalining vid omgivningstemperaturer pa 15 °C ... 25 °C.

> Om dodrren pa den motsatta sidan inte ar ordentligt 1ast, ska du skjuta upptill och nedtill pa den sidan
tills Iaset hakar i.

> Observera féljande sa att du inte behéver kasta bort livsmedel:

* Temperaturen ska vara s& jamn som majligt. Oppna inte frysfacket oftare och hall det inte dppet
langre an nédvandigt. Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.

* Setill att det du staller in i kylskapet far kylas till den installda temperaturen.
* Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.

e Omdetar mojligt att justera temperaturen: Justera temperaturen efter mangden och typen av
livsmedel.
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* Livsmedel tar latt upp eller utsondrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras évertackta eller i
férslutna behéllare/flaskor.

4 Leveransomfattning

Maéngd Beskrivning
1 Kylskap med kompressor
1 Dréneringsror
1 Snabbguide
1 Bruksanvisning (bara online)
1 Monteringsanvisning

5 Tillbehor

Foljande tillbehér finns tillgangliga (ingér inte i leveransen):

Beskrivning Art.nr

Glidgangjarn 9620012939

Fastram inklusive nedre ram

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Fastram inklusive nedre ram (svart)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
¢ NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
* NRXO115 9620012879
* NRX0130 9620012883

Erséttningshylla for avlagsnat frysfack

* NRX0035, NRXO050 9620012933

* NRX0060 9620012938
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Beskrivning Art.nr
* NRX0080 9620012935
* NRXO115, NRXO130 9620012932
Frysfack
* NRX0035, NRXO050 9620012931
* NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
* NRXO115, NRX0130 9620012937
9620013449 (EV)
Vaxelstrdms-/ likstromsadapter
9620013450 (UK)

6 Avsedd anvandning

Kylskapet ar avsett for:

* Installation i husvagnar, husbilar, batar och lastbilar

¢ Att kyla och forvara livsmedel

* Endast NRX0035-0130(C/S): Forvaring av frysta varor
* Inomhusbruk

Kylskapet ar inte avsett for att anvandas kommersiellt, inom forsalining eller hushall.

Kylskapet ar inte avsett for foljande:

¢ Forvaring av ldkemedel

* Forvaring av fratande d&mnen eller amnen som innehaller [6sningsmedel
* Snabbfrysning av livsmedel

¢ Utomhusbruk

Vid anvandning pa batar ska enheten installeras i dagrum och inte pa dppna dack.

Frysfacket for djupfrysning ar avsett for férvaring av livsmedel som frysts ned i forvag, férvaring eller tillagning av glass
samt isbitar. Det ar inte avsett for infrysning av livsmedel som tidigare inte varit fryst.

Kylskapet ar avsett for montering i férvaringsskap eller en monteringsnisch.

Optimal kyleffekt tillhandahalls i omgivningstemperatur mellan 16 °C ... 43 °C och vid en maximal luftfuktighet pa
90 %.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvénda produkten pé ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och riskerar
ga sénder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive fér hég spanning
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* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren
 Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande frén tillverkaren
¢ Anvandning fér andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

7 Teknisk beskrivning

Kylskapet ar ett ar ett kompressorkylskap.

Kylskapet ar utformat for att fungera med olika energislag och kan drivas med antingen likstrém eller vaxelstrom.
NRX0035-0130(C/S): Modellen har ett fabriksmonterat frysfack, som kan tas bort och monteras tillbaka.
Kylskapsdorren har en lasmekanism som &ven fungerar som transportsakring.

Alla material i kylskapet ar amnade for livsmedel och ar ofarliga.

Produktbeskrivning
@3 bild. [ sida 3
Pos. Forklaring
1 Dérrhylla (endast NRXO035-0130[C/S], NRXO080-0130[E])
2 Flaskhylla
3 Kondensaviopp
4 Grénsakslada (endast NRX0035-0130[C/S))
5 Skaphylla
6 Kontrollpanel med display
7 Frysfack (endast NRXO035 - 0130[C/S))
8 Dérrhake for ventilation
Reglage och lysdioder
@A bild. | sida 3
Pos. Férklaring
1 Dérréppningssensor IR
2 (@ Strombrytare PA/AV
3 (§) Instaliningsknapp kylniva
4 LED kompressor- och felindikator
5 (2)Knapp for driftlage
6 Innerbelysning
Indikator-LED kylniva
Ul Kyniva 5
W Kyniva 4
/ Wl Kyniva3
W Kylhniva 2
N Kylniva1
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Pos. Forklaring

8 Driftlage LED-indikatorer

LED kompressor- och felindikator

LED kompressorn- och felindikatorn visar driftstatusen pa kompressorn eller indikerar ett fel:

Color Beskrivning

Vit Kompressor pa

Orange Kompressor av

Orange (blinkar) Fel (se kapitlet Felindikering sida 167)

Driftlage LED-indikatorer

LED-indikatorerna for driftlage visar foljande installningsmajligheter:

Symbol Beskrivning

Laget ECO:

19 Drift med reducerad energianvandning.
Kylniva1-3
TYST-lage:

) Drift med reducerad ljudniva.
Kylniva1-4
EFFEKT-laget:

et

! Kylniva 1-5
FRYS-lage (endast NRXO035-0130[C/S]):

* Drift med borttaget frysfack. Kyler ned hela kylskapet till -6 °C.

8 Anvandning

Fore den forsta anvandningen

ANVISNING
> Forvarainte nagra varor i kylskapet under de foérsta 4 timmarna efter idrifttagandet.

> Forsta gangen kylskapet tas i drift kan man kanna lukter som dock forsvinner efter nagra timmar. Vadra
bodelen val.

> Kyleffekten kan paverkas av:
* omgivningstemperaturen (t.ex. om fordonet utsatts for direkt solljus),
* mangden livsmedel som ska kylas,
* hur ofta locket dppnas

> Rengdr kylskapens insida av hygienskal (se Rengoring och skotsel sida 164).
> Stall fordonet vagratt, sarskilt nar kylskapet tas i drift och fylls pa infor resan.
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Information om férvaring av livsmedel

AKTA! Halsorisk

Om kylskapet under en langre tid utsatts for en omgivningstemperatur pa under 10 °C gar det inte att
garantera att temperaturen i frysfacket halls jamn. Detta kan leda till att temperaturen i frysfacket ©kar och
att varorna smalter.

OBSERVERA! Risk for skada
> Observera max. last per dérrhylla och dérren nér du fyller pa kylskapet (se Tekniska data sida 168).

> Forvarainga kolsyrade drycker i frysfacket.

Observera foljande sa att du inte behover kasta bort livsmedel:
» Temperaturen ska vara sa jamn som majligt. Oppna inte kylskapet oftare och hall det inte dppet langre an
nodvandigt. Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.

* Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.
* Forvara de olika typerna av livsmedel enligt bilderna.

* Livsmedel tar Iatt upp eller utsdndrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid forvaras dvertackta eller i forslutna
behallare/flaskor.

> Forvara livsmedel enligt bilden.

A bild. | sida 4

Spara energi

» Oppnainte kylskapet oftare och hall det inte dppet langre an nodvandigt.

¢ L3t varm mat svalna innan den laggs ini kylen.

* Frosta av kylskapet sa snart det bildas is i det.

¢ Undvik en onddigt lag temperatur inne i kylen.

* For basta mojliga energiférbrukning ska du placera hyllorna och lddorna sdsom de var placerade vid leveransen.
Kontrollera med jamna mellanrum att dorrens tatning fortfarande sitter korrekt.

Ta regelbundet bort damm och smuts fran kondensatorn.

Oppna kylskapsdérren

ANVISNING Var noga med att dra i handtaget pa motsatt sida i forhallande till dorrstoppet. Notera
skjutreglagets position. Se tillhérande installationsmanual.

> Gor pa foljande satt for att dSppna kylskapsdorren.

@A bild. B sida 4

Stanga och lasa kylskapsdérren

AKTA! Risk for personskada
Om dérren inte ar ordentligt last ska man forsiktigt skjuta upptill och nedtill pa dérren tills den ar Iast.

@ ANVISNING Kylskapsdorren har en lasmekanism som &ven fungerar som transportsakring.
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> NRX0035-0130(E): Tryck igen dérren tills det hors ett tydligt klick upptill.

@A bild. B sida 4
> NRX0035-0130(C/S): Tryck igen dérren tills det hérs ett tydligt klick upptill och nedtill.

A bild. @ sida 5

v Dérren &r nu stangd och last.

Sla pa och stanga av
@ ANVISNING Stang alltid av kylskapet om det inte kommer att anvandas under en langre tid.

> Tryck ned och hall knappen @) intryckt i minst 2 s for att slé pa.
v Kylskapet startar med den sist valda kylnivan och det sist valda driftlaget.
> Tryck ned och hall knappen @) intryckt i minst 2 s for att stanga av.

Stalla in driftlagen

@ ANVISNING Nar du anvander lagena ECO, EFFEKT, eller FRYS stannar systemet i detta lage tills laget
andras.

> Foratt stallain driftldge, tryck pa knappen @ flera ganger tills LED-indikatorn for driftlage visar dnskat driftlage.
Anvanda ECO-lage

Nar ECO-laget ar aktiverat kors kylskapet med minskad energianvandning vid kylnivaerna 1-3.

v LED-indikatorn for ECO-lage (¢)) och LED-indikatorn for installd kylniva lyser.
Anvanda TYST-lage

Nar TYST-laget ar aktiverat anvands kylskdpet med reducerad ljudniva vid kylnivaerna 1-4.

ANVISNING
@ > TYST-laget ar inte tillgangligt om kylskapet anvands i FRYS-lage.
> Nar man anvander TYST-laget stannar kylskapet i detta lage i 8 h och atergar sedan till det féregaende
valda laget (ECO eller EFFEKT).

v LED-indikatorn for TYST-lage (9),) och LED-indikatorn for installd kylniva lyser.

Anvanda EFFEKT-lage
Nar EFFEKT-laget ar aktiverat kors kylskapet i standardlaget vid kylnivaerna 1-5.
v LED-indikatorn for EFFEKT-lage () och LED-indikatorn for installd kylniva lyser.

Anvanda FRYS-lage
Nar FRYS-laget ar aktiverat kyls hela insidan av kylskapet till -6 °C.

@ ANVISNING Ta ut frysfacket om du vill anvanda FRYS-laget.
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v LED-indikatorn for FRYS-lage (sk) och alla LED-indikatorer for kylniva lyser kontinuerligt.

Stalla in kylniva
> Stéllin kylnivan genom att trycka pa knappen (§) upprepade ganger tills den énskade kylnivan nas.

Placera om hyllorna

VARNING! Risk for att barn fastnar
NRXO0060-0130: Alla galler sitter fast sa att barn inte kan klattra in i kylskapet.

> Tabara bort gallren vid rengéring.
> Sétt tillbaka hyllorna och Ias fast dem.

@ ANVISNING Ta bort frysfacket innan du placerar om hyllorna for att battre komma at de bakre hyllfastena.

> Foljanvisningarna for att placera om hyllorna.

A bild. [ sida 5
A bild. B sida 6

Ta bort frysfacket

OBSERVERA! Risk for skada
> Stang dorren till frysfacket innan du tar bort frysfacket.

> Tatagibotten pa frysfacket. Dra inte i frysfackets dorr.
> Forvara frysfacket pa en torr och sval plats.

> Foljanvisningarna for att ta bort frysfacket.

A bild. f] sida 6

9 Rengoéring och skotsel
VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
Koppla alltid bort kylskapet fran elnatet fére rengéring och skétsel.

OBSERVERA! Risk for skada
> Anvand inte aggressiva rengoringsmedel eller harda féremal under rengéringen.

> Avlagsna aldrig isbeldggningar eller fastfrusna fdremal med hérda eller vassa/spetsiga verktyg.
> Sékerstall att det inte kommer in vatten i tatningarna. Elektroniken kan skadas.

OBSERVERA! Risk for skada
Ljuskallan far endast bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller en person med liknande
kvalifikationer for att forhindra fara.

> Rengodr kylskapet invandigt och utvéandigt med en fuktig trasa regelbundet och nar den blir smutsig.
> Kontrollera utloppet for smaltvatten regelbundet.

Rengdr utloppet for smaltvatten vid behov. Om det ar tilltappt samlas vatten pa golvet under kylskapet.
> Rengdr regelbundet kondensorn fran damm och smuts med en fuktig trasa.
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Kylkrets

Kylkretsen ar underhallsfri.

Avfrosta kylskapet

OBSERVERA! Risk for skada
Anvéand inga mekaniska féremal eller andra hjalpmedel for att skynda pa avfrostningen.

ANVISNING Efterhand kan frost bildas pa bakvaggen i kylskapet. Nar detta frostlager blir 3 mm tjockt
bor kylskapet frostas av.

> Foljanvisningarna for att frosta av kylskapet.

@3 bild. @Y sida 7
Stalla kylskapsdérren pa vinterlage

AKTA! Risk for personskada
Det ar inte tillatet att stélla in vinterlaget under kérning.

ANVISNING Om du inte har for avsikt att anvanda apparaten under en langre tid ska du sétta kylskapets
dorrivinterlage. Pa det har sattet forhindras att det bildas mogel.

> Frosta av kylskapet (se Avfrosta kylskapet sida 165).
> Foljanvisningarna for att stalla kylskapsdérren pa vinterlage.

3 bild. [l sida 8
3 bild. [B sida 8

10 Installera vaxelstréms-/likstromsadaptern

> Folj anvisningarna for att installera véxelstrdms-/likstrdmsadaptern (tilloehdr).

3 bild. (B sida9

11 Felsékning

far tillrdckligt med spanning fran dragfordonet. Pa vissa fordon kan det handa att batterihanteringssystemet
automatiskt stanger av forbrukarna for att skydda batteriet. Inhadmta information om detta fran
fordonstillverkaren.

@ ANVISNING For séker drift av 12 V-forbrukare i husvagnen under kdrning maste man kontrollera att man

@3 bild. B sida9
‘ Fel Mojlig orsak Losning ‘
Kylskapet fungerar inte. Sakringen i likstromskabeln ar defekt. > Bytsakringen ( B vid. .

Fordonets sakring har gatt. > Byt utfordonets sakring.

Se fordonets bruksanvisning.
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Fel Méjlig orsak Lésning
Fordonsbatteriet &r urladdat. > Kontrollera fordonsbatteriet och
ladda upp det.
Tandningen &r inte paslagen. > Sla patandningen.
Temperaturen vid kompressorn ar for > Stang/tack for alla externa ventila-
lag (<0 °C). tionsgaller fullstandigt med isole-

ringsmaterial.

Om spanningen inte ar tillrackligt hog > Ladda batteriet. Kylskapet startar
stangs kylskapet av automatiskt. om automatiskt.

(Frankopplingsspanning: 10,4 V) (Tillkopplingsspanning: 11,7 V)

Kyleffekten sjunker, innertemperaturen Otillracklig ventilation runt aggregatet. > Kontrollera att ventilationsgallret
stiger. Kompressorn kér oavbrutet. inte ar blockerat.

> Flytta kylskapet till en annan plats.

Det bildas frost pa innervaggarna. > Kontrollera att kylskapsdérren gar
igen ordentligt.

> Sakerstall att kylskapets tatning sit-
ter korrekt och inte ar skadad.

> Frostaav kylskapet (se Avfrosta kyl-

skapet sida 165).

Temperaturen har stéllts in for hogt. > Stéllin en lagre temperatur.

Omgivningstemperaturen ar for hog. > Tatillfalligt ut ventilationsgallret s&
att den varma luften slapps ut snab-
bare.

Det har placerats for manga livsmedel i > Tabort nagra livsmedel.

kylskapet pa samma gang.

Det har placerats fér manga varma livs- > Tautde varma livsmedlen och lat

medel i kylskdpet pa samma gang. de svalna av innan de laggs in i kyl-
skapet.

Kylskapet har bara varit paslaget en > Kontrollera temperaturen igen efter

kort tid. 4h/5h.

Kondensatorn ar smutsig. > Rengér kondensatorn (se kapitlet
Rengéring och skétsel sida 164).

Flakten ar defekt. > Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant.

Kyleffekten sjunker, innertemperaturen Batterikapaciteten ar forbrukad. > ladda batteriet.

stiger.

Kompressorn kér sallan.

Kyleffekten sjunker, innertemperaturen Det finns ett avbrott i batteriets elektro- | > Uppratta en anslutning.

stiger. niska anslutning.
Kompressorn gar inte (batterianslut- Huvudbrytaren ar defekt (i férekom- > Byt huvudbrytare.
ning). mande fall).
Extra sékring har st ut (i férekomman- > Byt utsékringen.
de fall).
Batterispanningen ar for lag. > ladda batteriet.
Batterikapaciteten ar for 1ag. > Byt batteri.
Kablarna ar 16sa. > Uppratta en anslutning.
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Fel

Méjlig orsak

Lésning

Kontakten &r dalig (korrosion).

For liten kabelarea.

> Bytutkabeln.

Kompressorn ar defekt.

> Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant.

Kyleffekten sjunker, innertemperaturen
stiger.

Kompressorn gar inte (anslutning till
vaxelspanning).

Strémanslutningen ar bruten.

> Upprétta en anslutning.

Huvudbrytaren ar defekt (i férekom-
mande fall).

> Byt huvudbrytare.

Extra sakring har lost ut (i férekomman-
de fall).

> Bytutsakringen.

Kompressorn ar defekt.

> Kontakta en auktoriserad servicere-

presentant.
Ovanliga ljud. En komponent pa kylkretsloppet kan > Boj ut komponenten forsiktigt.

inte roras fritt (ligger mot vaggen).

Frammande féremal mellan kylaggre- > Tabort foremalet.

gatet och vaggen.

Ljud fran flakten. > Kontakta en auktoriserad servicere-
presentant.

Felindikering

ANVISNING
@ > Alla fel indikeras genom att LED-felindikatorn blinkar rétt (se Reglage och lysdioder sida 160). Antalet
blinkningar beror pa typen av fel. Varje blinkning pagar en kvarts sekund. Efter sekvensen av blinkningar
foljer en paus. “Felblinkningarna” upprepas var fiarde sekund.

> | ECO-, EFFEKT- och FRYS-lage hors ytterligare en ljudsignal.

12 Garanti

Blinknings- L
frekvens Error Majlig orsak
1 Under- eller dverspanning Férsorjningsspanningen ligger utanfér det instéllda omradet.
2 Flakt-Gverstrom Flakten belastar elektronikenheten med meran 1 A.
Rotorn har fastnat.
3 Motorn startar inte i . o e px
Tryckdifferensen i kylsystemet ar for hog.
4 Forlagtvanvial Qm kylsyfterrjet belastas for mycket kan motorns min. varvtal
inte uppratthallas.
5 Overternperatur, elektronikenhet Elektromkenheterj bl\fforvarm om kylsystteme‘t belastas for
mycket eller om for hog temperatur har stallts in.
Konstant Fel pa temperaturgivare Temperaturgivaren ar defekt.

Den lagstadgade garantitiden galler. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din

aterforsaljare om produkten ar defekt.

For reparations- och garantibehandling skickar du med foljande dokument nér du returnerar produkten:

* En kopia pa fakturan med inkdpsdatum
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* Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning
Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sékerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

13 Kassering

OBSERVERA! Risk for skada
Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kravs sarskilda rutiner for

avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till lamplig
dtervinningscentral.

09 Lamna om majligt forpackningsmaterialet till dtervinning. Kontakta ett lokalt atervinningscenter eller
- specialiserad aterforsaljare for information om hur man kasserar produkten i enlighet med gallande
bestdmmelser. Produkten kan kasseras utan avgift.

14 Tekniska data

Ga till respektive produktsida pa dometic.com eller kontakta tillverkaren direkt (se dometic.com/dealer) for en
aktuell EU-forsakran om éverensstammelse.

Den har apparaten uppfyller kraven fér UN/ECE-férordningen R10.

NRX0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
Volym
Eyéig%rg;%%’gés}s]) 2731 3961 4891
NRi0036.01301C/5) 44l a4l o1t
* Total kapacitet 32L 44 L 55L
. 'It'gt;:alg;?citet (frysfack 341 261 581
Anslutningsspanning 12 /24 V=
Skydd for fritidsbatteri (12 V)
¢ Frankopplingsspanning 10,4V
. Aterinkopplingsspénning n,7v
Skydd for fritidsbatteri (24 V)
¢ Frankopplingsspanning 22,8V
. Aterinkopplingsspénning 24,2V
Klimatklass T
Forvaringstemperaturomra-
de:
¢ Kylbox 0°C..12°C
¢ Frysfack (endast _15°C . —5°C
NRX0035-0130[C/S))
¢ Fryslage (endast _6°C
NRX0035-0130[C/S]))
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NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
Avsedd anvandning av om- 16°C . 43°C
givningstemperaturen
Kéldmedium R134a
mangden koldmedium 24 g 26 g 309
Motsvarande CO2 0,034t 0,037t 0,043t
Global uppvarmningspotenti-
al GWP) 1430
Buller (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525% 380 %355 mm
(utan kompressor
och avstandshallare)
s 525 mm % 525 mm X
MattHxBxD 525 mm x 380 mm x 510 mm 448 mm x 537 mm
380 mm x 480 mm
(med kompressor
och avstandshallare)
E:13,5kg E:14,5kg E:16 kg
Nettovikt
C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17kg
Max. last
e Perdorrhylla 4kg 4 kg 5kg
* Perdor E:4kg E:4kg E:5kg
C/S:8kg C/S: 8 kg C/S:10 kg
NRX0080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO0130(E/C/S)
Volym
¢ Kylutrymme (endast
NRX0035 - 0130[C/S)) 68,4L 104,510 8L
¢ Frysfack (endast NRXO035
~0130[C/S) 66L 82l 82L
¢ Total kapacitet 75L Nn3L 126 L
* Total kapacitet (frysfack
borttaget) 78 L neL 130L
Anslutningsspanning 12/ 24 V=
Skydd fér fritidsbatteri (12 V)
¢ Frankopplingsspanning 104V
«  Aterinkopplingsspanning n,7v
Skydd fér fritidsbatteri (24 V)
¢ Frankopplingsspanning 22,8V
«  Aterinkopplingsspanning 24,2V

Klimatklass

T




NRXOOB80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) ‘ NRXO130(E/C/S)

Forvaringstemperaturomrade
¢ Kylbox 0°C..12°C
¢ Frysfack (endast _15° _5o

NRX0035-0130[C/S) 1575
¢ Fryslage (endast _6°C

NRX0035-0130C/S)
Aysgdd anvandning av om- 16°C . 43°C
givningstemperaturen
Koldmedium R134a
mangden koéldmedium 32g 4049 4049
Motsvarande CO2 0,046 t 0,057t 0,057 t
Global uppvarmningspotenti-
al GWP) 1430
Buller (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
MattHx B xD 625X 475 % 537 mm 745 x 525 x 568 mm 812 x 525X 568 mm

C,S:20 kg C,S: 26 kg C,S:27 kg
Nettovikt
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Max. last
¢ Perdorrhylla 5kg 6 kg 6 kg
* Perdor 10kg E:12 kg E:12kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid folge med produktet.

Ved 4 bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i naerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan veere underlagt endringer og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Symbolforklaring

Et signalord identifiserer sikkerhetsmeldinger og meldinger om mulige skader pa eiendom, og indikerer ogsa
alvorlighetsgraden av faren.

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til falge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate
personskader.

é PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.
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3 Sikkerhetsinstruksjoner

Grunnleggende sikkerhet

FARE! Fare for elektrisk stot
Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i alvorlige personskader, eventuelt med daden til

folge.

> For bater: Ved nettdrift ma apparatet veere sikret via en jordfeilbryter (RCCB) eller en jordfeilkretsbryter
(GFCI). Montering, spesielt i potensielt fuktige omrader, ma veere i samsvar med alle gjeldende
monteringsforskrifter.

> lkke bergr blanke ledninger med bare hender.

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden

til falge.

> Montasje og demontering av kjgleskapet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk.

> Installasjon i vaskerom og omréder som utsettes for vann, ma utferes av en kvalifisert tekniker.

> Ved installasjon av kjgleskapet under en baldakin eller lignende, ma du serge for at kjgleskapet
beskyttes mot regn og vannsprut.

> Kjgleskapet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

> Reparasjoner pa dette kjaleskapet ma kun utferes av fagfolk. Feil reparasjoner kan fare til betydelige
farer hhv. skader pa kjgleskapet.

> Huvis tilkoblingskabelen til dette kjsleskapet kommer til skade, ma det skiftes ut av produsenten,
produsentens kundeservice eller en annen kvalifisert person for & unnga farlige situasjoner.

> Ved posisjonering av kjgleskapet, sarg for at stramledningen ikke sitter fast eller er skadet.
> lkke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stramforsyninger bak pa kjeleskapet.
> Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet trenger a jordes.

> Ved nettdrift mé apparatet vaere sikret via en jordfeilbryter (RCCB) eller en jordfeilkretsbryter (GFCI).
Installeringen ma utfares i samsvar med alle gjeldende forskrifter, saerlig i potensielt fuktige omrader.

ADVARSEL! Brannfare
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden

til falge.
> Kjolemiddelet i kjglekretslapet er antennelig, og en eventuell lekkasje kan forbrenningsgasser dannes
dersom apparatet star i et lite rom. Ved skader pa kjslemiddelkretslgpet:
* Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna kjgleskapet.
* Seorg for god ventilasjon i rommet.
* Sla av kjgleskapet.
> * Kjolemiddelkretsen inneholder en liten mengde miljgvennlig, kislemiddel. Det skader ikke
ozonlaget, og gker ikke drivhuseffekten. Kjalemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

¢ |kke benytt eller oppbevar kjglemiddel i lukkede rom med null eller minimal luftgjennomstremning.

> Hold installasjonsnisjen for kjgleskapet fri for elektriske komponenter og lyskilder, som under normal
eller unormal drift genererer gnister eller lysbuer (dvs. releer eller sikringsbokser).

> Isolasjonen av kjgleskapet inneholder antennelig syklopentan og krever spesielle
avfallshandteringsprosedyrer. Lever inn kjgleskapet til en egnet gjenvinningsstasjon etter endt levetid.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden

til felge.
lkke oppbevar eksplosjonsfarlige stoffer som spraybokser med drivgass i kjeleskapet.
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ADVARSEL! Helsefare
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden

til folge.

> Dette kjgleskapet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller personer som mangler erfaring og kunnskap hvis de er under oppsyn eller har
fatt veiledning i hvordan kjgleskapet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebaerer.

> Barnialderen 3-8 ar far lov til & laste inn og ut av kjgleskapet.

> Rengjaering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten at de er under oppsyn.

> Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med kjaleskapet.

ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
Manglende overholdelse av disse advarslene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt med deden

til felge.
> Serg for at hyllene er montert og festet slik at barn ikke kan sperre seg selv inne i kjeleskapet.
> Feor ditt gamle kjsleskap skal kastes:
* Demonter skuffen.
* Lahyllene bli veerende i kjgleskapet, slik at barn ikke kan ga inn i det.
> Taavderene.

FORSIKTIG! Helsefare

Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til moderate personskader.

> Foraunnga farer som felge av en manglende stabilitet pa kjsleskapet, ma det festes i samsvar med
installeringsinstruksene.

> Hold ventilasjonsapningene, pa kjgleskapet og i dets kabinett eller i den innebyggede rammen, frie for
hindringer.

> Ikke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsprosessen, med mindre
de er anbefalt av produsenten.

> Kjolekretslgpet ma ikke dpnes eller skades under noen omstendigheter.

> |kke bruk elektriske apparater inne i kjgleskapet med mindre produsenten anbefaler slik bruk av slike
apparatene.

FORSIKTIG! Fare for personskader

Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til moderate personskader.
> Brennbare materialer ma ikke brukes eller oppbevares i eller i neerheten av kjsleskapet.

> Ikke plasser artikler pa eller mot kjgleskapet.

> Kjgleskapet ma ikke modifiseres.

PASS PA! Fare for skader
> Velg bare drift med likestram nar kjgreteymotoren gar og dynamoen leverer tilstrekkelig spenning, eller

nar du bruker batteriovervaker.

> Eteventuelt kondensavligp ma holdes rent til enhver tid.

> Huvis kjsreteyet har luftegitter, ma du ikke bruke haytrykksspyler til & rengjere kjsreteyet i omradet rundt
luftegitteret.

> Kjgleskapet ma ikke utsettes for regn.

> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.
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Sikkerhet ved bruk av kjslesystemet

FARE! Fare for elektrisk stot
Manglende overholdelse av disse advarslene resulterer i alvorlige personskader, eventuelt med deden til

felge.
Sikre at stremkabelen og stepselet er tarre for kjoleskapet startes opp.

FORSIKTIG! Helsefare
Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til moderate personskader.
> Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjeling til den valgte temperaturen.
> Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet ma
rengjares regelmessig.
> Oppbevar ratt kjgtt og fisk i egnede beholdere i kjgleskapet, slik at det ikke kommer i kontakt med eller
kan dryppe pa andre matvarer.
> Hvis kjsleskapet blir vaerende tomt over lengre tid:
* Slaavkjgleskapet.
* Avrim kjoleskapet.
* Rengjer og terk kjgleskapet.
* Ladgren veere apen for a unnga muggdannelse inne i kjzleskapet. Sett kjgleskaps- og fryserderen i
vinterposisjon (hvis tilgjengelig).

FORSIKTIG! Fare for personskader
Manglende overholdelse av disse forsiktighetsvarslene kan resultere i mindre til moderate personskader.

> lkke grip i hengselet.
> Lukk og I3s kjgleskapsderen fer du begynner a kjere.

> Kjglesystemet pa baksiden av kjgleskapet blir sveert varmt under drift. Hvis kjsleskapet er utstyrt med
luftegitter, ma du beskytte deg selv mot kontakt med varme deler nar du fierner luftegitteret.

> Apparatets der eller fryserdgren kan lasnes fullstendig fra enheten hvis enheten brukes pa feil mate.
Trykk igjen deren helt til det hares et tydelig klikk oppe og nede.

PASS PA! Fare for skader
> Ikke len deg mot den dpne kjgleskapsdaren.
> Oppbevar store gjenstander som flasker eller bokser utelukkende i kjgleskapdaren, i grennsaksskuffen

eller pa nederste hylle.

> Huvis kjgleskapet har dobbeltsidig der og deren ikke er last korrekt pa motsatt side, ma det dyttes oppe
og nede pa dgren pa den siden helt til den smekker pa plass.

> Fare for overoppheting! Pase at varme som oppstar under drift alltid blir tilstrekkelig ventilert bort.
Forsikre deg om at kjsleskapet star langt nok unna vegger eller gjenstander, slik at luften kan sirkulere.

> lkke fyllinnsiden med is eller vaesker.

> Beskytt kjgleskapet og kabelen mot varme og fuktighet.

> Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter tilkoblingskabelen.

MERK
@ > Huvis kjgretayets batteriforvaltningssystem slar av kjgleskapet for a beskytte batteriet, kontakter du
kjgretoyprodusenten.
> Ved omgivelsestemperaturer pa 15 °C ... 25 °C ma du velge innstillingen for gjennomsnittlig
temperatur.
> Hvis daren ikke er last korrekt pa motsatt side, ma det dyttes oppe og nede pa deren pa den siden helt
til den smekker pa plass.
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> Foraunnga matsvinn, skal du gjere felgende:

* Hold temperatursvingningen s lav som mulig. Apne kun fryseren sa ofte og s& lenge som
nedvendig. Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godit.

* Forsikre deg om at kjgleskapet bare fylles med varer som taler nedkjgling til den valgte
temperaturen.

* Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.

* Hvis temperaturen kan justeres: Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

* Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i
lukkede beholdere/flasker.

4 Leveringsomfang

Antall Beskrivelse

1 Kompressorkjgleskap

1 Avlgpsalbue
1 Kort bruksanvisning
1 Bruksanvisning (bare pa nett)

1 Monteringsveiledning

5 Tilbehor

Tilgjengelig som tilbehar (ikke inkludert i leveransen):

Beskrivelse Art.nr.

Skyvehengsel 9620012939

Festeramme inkludert bunnramme

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Festeramme inkludert bunnramme (svart)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
¢ NRXO115 9620012879
* NRX0130 9620012883
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Beskrivelse Art.nr.
Hylleerstatning for fiernet frysevarerom
* NRX0035, NRXO050 9620012933
* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
* NRX0115, NRX0130 9620012932
Frysevarerom
* NRX0035, NRXO050 9620012931
* NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
* NRXO115, NRX0130 9620012937
9620013449 (EV)
Vekselstram-/ likestrom-adapter
9620013450 (UK)

6 Forskriftsmessig bruk

Kigleskapet er beregnet for:

* Installasjon i campingvogner, bobiler, bater og lastebiler

* Kjeling og oppbevaring av matvarer

¢ Kun NRX0035-0130(C/S): Oppbevaring av forhandsfryst mat
* Innendars bruk

Dette kjoleskapet er ikke ment for kommersiell bruk, detaljhandel eller husholdningsbruk.

Kjzleskapet er ikke egnet for:

* Oppbevaring av legemidler

* oppbevaring av etsende stoffer eller stoffer som inneholder lgsemidler
¢ Hurtigfrysing av matvarer

¢ Utendars bruk

Ved bruk i bater ma enheten installeres i et oppholdsrom og ikke pa dekk.

Frysevarerommet er egnet for oppbevaring av allerede nedfrosset mat, samt oppbevaring eller laging av iskrem og
isbiter. Det er ikke egnet til & fryse matvarer som hittil ikke har veert frosset.

Kjgleskapet er ment for montering i et mabel eller en installasjonsnisje.

Optimal kjeleeffekt oppnas ved en omgivelsestemperatur mellom 16 °C ... 43 °C og med en maksimal luftfuktighet
pa 90 %.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

176



NRX35-130 NB

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig
installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som falge av:

« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til 8 endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

7 Teknisk beskrivelse

Kjoleskapet er et kompressorkjgleskap.

Kjgleskapet er beregnet for drift med forskjellige energityper, og kan drives med vekselstram eller likestrgm.
NRX0035-0130(C/S): Modellen er fabrikkmontert med et frysevarerom som kan tas av og monteres pa nytt.
Kjgleskapsderen har en lasemekanisme som ogsa fungerer som transportsikring.

Alle materialer som er benyttet i kjglesystemet, er beregnet for matvarer.

Apparatbeskrivelse
@ fig. fl paside 3

Nr. Forklaring
1 Derhylle (kun NRX0035-0130[C/S], NRX0080-0130[E])
2 Flaskehylle
3 Kondensatutlap
4 Grannsaksskuff (kun NRX0035-0130[C/S))
5 Skaphylle
6 Kontrollpanel med skjerm
7 Kjglerom (kun NRXO035 - 0130[C/S])
8 Darlas for ventilasjon

Kontroll- og visningselementer

@ fig. A paside 3
Nr. Forklaring
1 IR-derapningssensor
2 (@) ON/OFF-knapp
3 (@) Innstillingsknapp for kjgleniva
4 Indikatorlampe for kompressor og feil
5 () Knapp for driftsmodus
6 Innvendig belysning
Indikatorlampe for kjgleniva
/ Wl Kleniva 5
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Nr. Forklaring
Wl Kjoleniva 4
Wl Kisleniva 3
W Kjoleniva 2
N Kjoleniva 1
8 Indikatorlampe for driftsmodus

Indikatorlampe for kompressor og feil

Indikatorlampen for kompressor og feil viser driftsstatus til kompressoren eller hvis det er feil:

Farge Beskrivelse

Hvit Kompressor pa

Oransje Kompressor av

Oransje (blinkende) Feil (se kapittel Indikasjon pa feil pa side 184)

Indikatorlampe for driftsmodus

Indikatorlampen for driftsmodus viser falgende innstillingsalternativ:

Symbol Beskrivelse
ECO-modus:
@) Drift med redusert energiforbruk.

Kjgleniva 1-3

QUIET-modus:
) Drift med redusert stayniva.

Kjeleniva 1-4

PERFORMANCE-modus:

il
' Kigleniva 1-5
FREEZER-modus (kun NRX0035-0130[C/S)):
* Drift med frysevarerommet fiernet. Kjgler ned hele innsiden av kjeleskapet til - 6 °C.

8 Betjening

For forste bruk

MERK
@ > |kke oppbevar matvarer i kjsleskapet de farste 4 timene etter at det tas i bruk.

> Ved farste gangs igangkjering av kjeleskapet kan det oppsta lukt som forsvinner etter noen timer.
Gjennomluft rommet godt.

> Kjoleeffekten kan bli pdvirket av:
* Omgivelsestemperaturen (f.eks. hvis kjgretayet utsettes for direkte sollys)

178



NRX35-130 NB

* Mengden matvarer som skal kjgles
* Huvor ofte lokket blir apnet

> Rengjer kjeleskapet innvendig av hygienemessige arsaker (se Rengjaring og vedlikehold pa side 181).
> Plasser kjgreteyet vannrett, spesielt ved igangkjering og fylling av kjeleskapet far reisen starter.

Informasjon om oppbevaring av matvarer

FORSIKTIG! Helsefare

Hvis kjsleskapet blir utsatt for en omgivelsestemperatur pa under 10 °C over lengre tid, kan en jevn
regulering av fryseromstemperaturen ikke garanteres lenger. Det kan forarsake at temperaturen til
frysevarerommet gker og at de lagrede matvarene tines.

PASS PA! Fare for skader
> Veer oppmerksom pa maksvekt per derhylle og for deren nar du fyller kjgleskapet (se Tekniske

spesifikasjoner pa side 185).
> I|kke oppbevar kullsyreholdige drikker i frysevarerommet.

For & unngd matsvinn, skal du gjere felgende:

* Hold temperatursvingningen s lav som mulig. Apne kun kjgleskapet s& ofte og sa lenge som ngdvendig. Lagre
matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

* Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

* Oppbevar matvarene som vist pa illustrasjonene.

* Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

> Oppbevar matvarer som vist.

@A fig. |l paside 4
Spare strom

« Apne kun kjgleskapet sa ofte og s& lenge som nadvendig.

* Kjgl ned varme matvarer fer du setter dem inn i boksen for & holde dem kjglige.

¢ Rim av kjoleskapet hvis det har dannet seg is i det.

¢ Unnga ungdvendig hey innetemperatur.

* For et optimalt stramforbruk plasserer du hyllene og skuffene i henhold til posisjonen deres ved levering.
* Kontroller regelmessig at dertetningen fortsatt passer riktig.

¢ Rengjer kondensatoren regelmessig for stev og forurensinger.

Apne kjoleskapsderen

MERK Sarg for a trekke handtaket pa den motsatte siden til derstopperen. Merk deg den respektive
posisjonen til skyveren. Se den tilhgrende monteringsveiledningen.

> Foraapne kjgleskapsdaren, gar du frem som vist.

@A fig. P paside 4
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Lukke og lase kjoleskapsderen

FORSIKTIG! Fare for personskader
Hvis deren ikke er festet korrekt ma det dyttes forsiktig oppe og nede pa daren helt til den smekker pa
plass.

@ MERK Kjgleskapsdaren har en lasemekanisme som ogsa fungerer som transportsikring.

> NRX0035-0130(E): Trykk igjen deren til det hares et tydelig klikk everst.

A fig. @ paside 4
> NRX0035-0130(C/S): Trykk igjen deren helt til det hares et tydelig klikk oppe og nede.

@A fig. @ paside 5

v Deren er na lukket og last.

Sla av og pa
@ MERK S|a alltid av kjgleskapet hvis det ikke skal brukes pa en god stund.

> Trykk og hold inne @-knappen én gang i minst 2 s sekunder for & sla pa.
v Kjoleskapet slar seg pa med det kjelenivaet og den driftsmodusen som ble valgt sist.
> Trykk og hold inne @-knappen i minst 2 s sekunder for & sla av.

Stille inn driftsmodusene

MERK Ved bruk av ECO-, PERFORMANCE- eller FREEZER-modus, forblir systemet i denne modusen til
ytterligere endringer blir gjennomfert.

> Forastille inn driftsmodus, trykker du pa @rknappen gjentatte ganger til indikatorlampen for driftsmodus lyser for
den @nskede driftsmodusen.

Bruke ECO-modus
Med ECO-modus aktivert, drives kjgleskapet med redusert energiforbruk ved kjslenivaene 1-3.

v Indikatorlampen for ECO-modus (¢) og indikatorlampen for kjgleniva for det valgte kjglenivaet lyser.

Bruke QUIET-modus

Med QUIET-modus aktivert, drives kjgleskapet med redusert stayniva ved kjelenivaene 1-4.

MERK
@ > QUIET-modus er ikke tilgjengelig hvis kjeleskapet er i FREEZER-modus.
> Nar du bruker QUIET-modus, forblir kjeleskapet i denne modusen i 8 h og gar deretter tilbake til den
forrige modusen (ECO- eller PERFORMANCE-modus).

v Indikatorlampen for QUIET-modus (§),) og indikatorlampen for kjgleniva for det valgte kjglenivaet lyser.
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Bruke PERFORMANCE-modus
Med PERFORMANCE-modus aktivert, drives kjgleskapet i standardmodus ved kjglenivaene 1-5.

v Indikatorlampen for driftsmodus og PERFORMANCE-modus (+i) og indikatorlampen for det valgte kjglenivaet
lyser.

Bruke FREEZER-modus
Nar FREEZER-modus er aktivert, blir hele innsiden av kjsleskapet kjelt ned til -6 °C.

@ MERK Fjern frysevarerommet for & bruke FREEZER-modus.

v Indikatorlampen for driftsmodus for FREEZER-modus (s) og alle indikatorlamper for kjgleniva lyser samtidig.

Stille inn kjolenivaet
> Foréstille inn kjglenivaet, trykker du pé (3 rknappen gjentatte ganger til ansket kjzleniva er nddd.

Posisjonere hyllene pa nytt

.it ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
NRX0060-0130: Alle hyller er faste for & forhindre at barn ikke kan klatre inn i kjgleskapet.
> Hyllene ma bare tas ut for rengjering.
> Tilpass hyllene og las dem tilbake pa plass.

MERK Fjern frysevarerommet far du posisjonerer hyllene pa nytt for bedre tilgang til de bakre
hyllebryterne.

> Foraomplassere hyllene som ansket, gar du frem som vist.
@A fig. | paside 5
A fig. [l paside 6

Fjerne frysevarerommet

PASS PA! Fare for skader
> Lukk deren til frysevarerommet for a fierne frysevarerommet.

> Tatakifrysevarerommet pa bunnen. lkke dra i deren til frysevarerommet.
> Lagre frysevarerommet pa en terr og trygg plass.

> Forafjerne frysevarerommet, gar du frem som vist.

@A fig. F] paside 6

9 Rengjering og vedlikehold

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
Far rengjering og vedlikehold ma kjgleskapet alltid kobles fra energiforsyningen.
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PASS PA! Fare for skader
> |kke bruk skurende rengjeringsmidler eller harde gjenstander under rengjering.

> Brukaldri harde eller spisse redskaper for a fierne is, eller for & lasne frosne gjenstander.
> Pass pa at det ikke drypper vann inn i forseglingene. Dette kan skade elektronikken.

PASS PA! Fare for skader
Lyskilden kan bare skiftes ut av produsenten, en servicepartner eller andre kvalifiserte personer for @ unnga

fare.

v

Rengjer kjgleskapet regelmessig bade innvendig og utvendig med en fuktig klut, og med en gang det blir
skittent.

> Kontroller kondensvannutlgpet regelmessig.

Rengjer kondensvannutlgpet ved behov. Hvis det er tilstoppet, samles det opp kondensvann pa bunnen av
kjoleskapet.

> Fjern stev og smuss regelmessig fra kondensatoren med en fuktig klut.

Kjolekretslop

Kjglekretslapet er vedlikeholdsfritt.

Avrime kjoleskapet

PASS PA! Fare for skader
Ikke bruk mekaniske eller andre hjelpemidler for a fremskynde avrimingen.

MERK Over tid dannes det rim pa bakveggen inne i kjgleskapet. Nar dette rimlaget er omtrent 3 mm, ma
du tine av kjgleskapet.

> Foratine av kjsleskapet, falger du illustrasjonen.
@A fig. M paside 7

Posisjonere kjsleskapsderen i vinterposisjon

FORSIKTIG! Fare for personskader
Vinterstillingen skal ikke vaere innstilt under kjaring.

MERK Sett kjgleskapsdaren i vinterposisjon hvis apparatet ikke skal brukes pa en god stund. Dermed
unngar man muggdannelse.

> Tine av kjgleskapet (se Avrime kjgleskapet pa side 182).
> Sett kjgleskapsdaren i vinterposisjon som vist.

@3 fig. HH pa side 8
@A fig. B paside 8

10 Installere vekselstrem-/likestrem-adapteren

> For & installere vekselstram-/likestramsadapteren (tilbehgr) gar du frem som vist.

@A fig. (B paside 9
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11 Feilretting

@

MERK For sikker drift av forbrukerenheter pa 12 V i campingbilen under kjaring, ma det sarges for
at trekkvognen leverer tilstrekkelig spenning. Pa noen kjgretay kan batteriadministrasjonssystemet

automatisk sla av forbrukerenhetene for & beskytte batteriet. Informer deg om dette hos

kjgreteyprodusenten.

@ fig. @ paside 9

Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Kjeleskapet fungerer ikke.

Sikringen i likestremledningen er de-
fekt.

> Skift ut sikringen ( [ fio. ).

Kjereteysikringen har gatt.

> Skift ut kjeretaysikringen.

Se bruksanvisningen for kjgretayet.

Kjoreteybatteriet er utladet.

> Kontroller kjgretaybatteriet og lad
det opp.

Tenningen er ikke slatt pa.

> Sla patenningen.

Temperaturen ved kompressoren er
forlav (<0 °C).

> Lukkeller dekk til alle utvendige
ventilasjonsgittere fullstendig med
isolasjonsmateriale.

Kjoleskapet slas av automatisk hvis
spenningen er utilstrekkelig.

(Utkoblingsspenning: 10,4 V)

> Lad opp batteriet. Kjgleskapet star-
ter opp igjen automatisk.

(Innkoblingsspenning: 11,7 V)

Darlig kjgleeffekt, innetemperaturen

stiger. Kompressoren gar kontinuerlig.

Luftingen rundt aggregatet er ikke til-
strekkelig.

> Kontroller om ventilasjonsgitteret
er fritt.

> Flytt kjoleskapet til et annet sted.

De innvendige veggene er tiliset.

> Kontroller om kjgleskapdaren luk-
ker riktig.

> Forsikre deg om at kjgleskapstet-
ningen passer ordentlig og ikke er
skadet.

> Tine av kjgleskapet (se Avrime
kjzleskapet pa side 182).

Temperaturen er stilt inn for hayt.

> Stillinn en lavere temperatur.

Omgivelsestemperaturen er for hay.

> Ta ut ventilasjonsgitteret fra tid til
annen, slik at den varme luften slip-
per raskere ut.

Det ble plassert for mye matvarer i
kjgleskapet pa én gang.

> Tautlittav matvarene.

Det ble plassert for mye varme matva-
rer i kigleskapet pa én gang.

> Tautde varme matvarene og la de
kjgle seg ned for du setter deminn.

Kjeleskapet har ikke veert lenge i drift.

> Sjekk temperaturen pa nytt etter
4h/5h.

Kondensatoren er skitten.

> Rengjer kondensatoren (se kapit-
tel Rengjering og vedlikehold pa
side 181).

Viften er defekt.

> Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.
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Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Darlig kjgleeffekt, innetemperaturen
stiger.

Kompressoren brukes ikke ofte.

Batterikapasiteten er tom.

> lad batteriet.

Darlig kjgleeffekt, innetemperaturen
stiger.

Denne kompressoren fungerer ikke
(batteritilkobling).

Feil pa forbindelsen mellom batteri og
elektronikk.

> Opprett forbindelse.

Hovedbryteren er defekt (hvis en slik
er montert).

> Skift ut hovedbryteren.

Ekstra ledningssikring avbrent (hvis
dette er montert).

> Skift ut sikringen.

Batterispenningen er for lav.

> lad batteriet.

Batterikapasiteten er for lav.

> Skift ut batteriet.

Ledningene er Igse.
Kontakten er darlig (korrosjon).

> Opprett forbindelse.

Kabeltverrsnittet er for lite.

> Skift ut kabelen.

Kompressoren er defekt.

> Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

Darlig kjgleeffekt, innetemperaturen
stiger.

Kompressoren fungerer ikke (tilkobling
til vekselspenning).

Tilferselsledningen er brutt.

> Opprett forbindelse.

Hovedbryteren er defekt (hvis en slik
er montert).

> Skift ut hovedbryteren.

Ekstra ledningssikring avbrent (hvis
dette er montert).

> Skift ut sikringen.

Kompressoren er defekt.

> Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

Uvanlige lyder.

En komponent til kjglekretslgpet kan
ikke bevege seg fritt (ligger inntil veg-
gen).

> Bay komponenten forsiktig vekk fra
hindringen.

Det er et fremmedlegeme inneklemt
mellom kjgleenheten og veggen.

> Fjern fremmedlegemet.

Viftestay.

> Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.

Indikasjon pa feil

@

MERK

> Alle feil indikeres av en LED-lampe som blinker radt (se Kontroll- og visningselementer pa side 177).

Antall blink avhenger av feiltypen. Hvert blink varer i et kvart sekund. Etter en serie med blink kommer

det en pause. Sekvensen for feilen gjentas hvert fierde sekund.

> | ECO-, PERFORMANCE- og FREEZER-modus herer du et ekstra lydsignal.

Blinkefrekvens | Error Mulig arsak
1 Under- eller overspenning Forsyningsspenningen ligger utenfor det innstilte omradet.
2 Vifte-overstrgm Viftebelastningen pa elektronikkenheten er merenn 1 A.
Rotoren sitter fast.
3 Motoren starter ikke . .
Differansetrykket i kjglesystemet er for hayt.
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Blinkefrekvens | Error Mulig arsak

Huvis kjglesystemet er overbelastet, kan ikke motorens mini-

I
4 Forlavtturta mumsturtall opprettholdes.

Hvis kjglesystemet er for sterkt belastet eller ved for hay tem-

5 Overoppheting av elektronikkenheten peratur, blir elektronikken for varm.

Vedvarende Temperatursensorfeil Temperatursensoren er defekt.

12 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrarende reparasjon eller garanti, ma du sende med falgende dokumentasjon:

¢ Kopiav kvitteringen med kjgpsdato
« Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfares selv, eller som ikke utfares pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fare til at garantien blir ugyldig.

13 Avfallshandtering

PASS PA! Fare for skader
Isolasjonen av kjgleapparatet inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell

bortskaffingsprosess. Lever kjgleenheten pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

'0“ Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig. For a kaste produktet endelig ta kontakt med det
- lokale resirkuleringssenteret eller faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med

gjeldende avfallshandteringsforskrifter. Produktet kan avhendes gratis.

14 Tekniske spesifikasjoner

For den gjeldende EU-samsvarserklaeringen for din enhet kan du se den aktuelle produktsiden pa dometic.com eller
ta kontakt med produsenten direkte (se dometic.com/dealer).

Apparatet er i samsvar med forskriften UN ECE R10.

NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)

Innhold
¢ Kjglerom (kun NRXO035-

0130[C/S) 27,3 L 39,6L 48,9 L
¢ Frysevarerom (kun

NRX0035-0130[C/S) 44l 44l eIl
¢ Total kapasitet 32L 44 L 55L
. Tota\lkapasitet (frysevare- 341 461 581

rom fiernet)
Tilkoblingsspenning 12/24V=

Forsyningsbatteribeskyttelse
12v)
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NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) ‘ NRXO060(E/C/S)
* Utkoblingsspenning 10,4V
¢ Gjeninnkoblingsspenning n,7v
Forsyningsbatteribeskyttelse
(24V)
¢ Utkoblingsspenning 22,8V
¢ Gjeninnkoblingsspenning 24,2V
Klimaklasse T
Temperaturomrade for lag-
ring:
¢ Kjolesystem 0°C..12°C
¢ Frysevarerom (kun _15°C . —5°C
NRX0035-0130[C/S])
¢ FREEZER-modus (kun _6°C
NRX0035-0130[C/S]))
Tiltenkt omgivelsestempera- o o
tur ved bruk 16°C...43°C
Kjglemiddel R134a
Kjelemiddelmengde 24 g 26 g 309
CO2-ekvivalent 0,034t 0,037t 0,043t
GWP-verdi 1430
Stayutslipp (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525X 380 % 355 mm
(uten kompressor
og avstandsholder)
. 525 mm x 525 mm X
MalHxBxD 525 mm % 380 mm x 510 mm 448 mm x 537 mm
380 mm x 480 mm
(med kompressor
og avstandsholder)
E:13,5kg E: 14,5 kg E: 16 kg
Nettovekt
C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17 kg
Maksimal last
¢ Perdarhylle 4 kg 4 kg 5kg
* Perder E:4kg E:4kg E:5kg
C/S: 8 kg C/S: 8 kg C/S:10kg
NRXOO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Innhold
¢ Kjelerom (kun NRX0035 - 68,41 104,51 nsL
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NRXO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)

gﬂg{g}‘éﬁ“” NRX0035 661 82l 82l
¢ Total kapasitet 751 Nn3L 126 L
: Ig;f'ﬂk;s:f)'mt (frysevare- 781 6L 1301
Tilkoblingsspenning 12/ 24 V=
Forsyningsbatteribeskyttelse
(12v)
¢ Utkoblingsspenning 10,4V
¢ Gjeninnkoblingsspenning n,7v
Forsyningsbatteribeskyttelse
(24 V)
* Utkoblingsspenning 22,8V
* Gjeninnkoblingsspenning 24,2V
Klimaklasse T
Temperaturomrade for lag-
ring
¢ Kjolesystem 0°C..12°C

gj]eg\g[?:?s(]l;un NRX0035 _15°C  _5°C
¢ FREEZER-modus (kun _6°C

NRX0035-0130C/S)
;F:I:z\e/gl;tsrrgslve\sestempera 16°C . 43°C
Kjglemiddel R134a
Kjelemiddelmengde 329 4049 409
CO2-ekvivalent 0,046 t 0,057 t 0,057t
GWP-verdi 1430
Stayutslipp (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
MalHxBxD 625 % 475 % 537 mm 745 % 525 % 568 mm 812 % 525X 568 mm

C,S:20 kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Nettovekt
E:18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Maksimal last
¢ Perdgrhylle 5kg 6 kg 6 kg
+ Perder 10kg E:12 kg E:12 kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue nama ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia timén tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrét ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kiyttamaan tuotetta
ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia
lakeja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattdminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

Merkkisana tunnistaa turvallisuusviesteja ja omaisuusvahinkoihin liittyvia viesteja ja osoittaa lisaksi vaaratekijan
vakavuusasteen.

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei

noudateta.
HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

iii HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

OHJE Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.
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3 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

VAARA! Sahkoiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Veneissa: Jos laitetta kaytetaan verkkosahkolld, varmista, etté virransydtdssa on vikavirtasuojakytkin
(RCCB) tai maasulkukytkin (GFCI). Asennus on tehtava voimassa olevien asennusmaaraysten mukaisesti,
etenkin, jos asennuspaikassa saattaa esiintya kosteutta.

> Al3 kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

VAROITUS! Séhkéiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Jadkaapin saavat asentaa ja irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.

> Anna kosteisiin tiloihin ja vedelle altistuville alueille tehtavat asennustyét ainoastaan ammattilaisen
tehtavaksi.

> Jos asennat jadkaapin katoksen tai vastaavan alle, varmista, ettd jadkaappi on suojassa sateelta ja
roiskevedelta.

> Jadkaappia ei saa ottaa kayttdon, jos siind on nakyvia vaurioita.

> Ainoastaan ammattilaiset saavat korjata tata jadkaappia. Epaasianmukaisista korjauksista saattaa aiheutua
huomattavia vaaroja tai vahinkoa jadkaapille.

> Jos tdman jadkaapin litdntdjohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun asiakaspalvelun tai vastaavasti
patevan henkilon pitda vaihtaa se vaaran valttdmiseksi.

> Kunsijoitat jadkaappia paikalleen, varmista, ettei virtajohto tartu kiinni mihinkaan eika vaurioidu.
> Alasijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtalahteita jadkaapin taakse.
> Liitd laite pistorasiaan, jolla litdntd on varmasti tukeva, erityisesti jos laite pitdad maadoittaa.

> Jos laitetta kdytetadan verkkosahkolla, varmista, etta virransyotdssa on vikavirtasuojakytkin (RCCB)
tai maasulkukytkin (GFCI). Asennus on tehtéva soveltuvien maardysten mukaisesti, etenkin jos
asennuspaikassa saattaa esiintya kosteutta.

VAROITUS! Palovaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Jadhdytyskierron sisaltama kylmaaine on syttyvaa, ja jos sitd vuotaa, on olemassa vaara, etta tilaan kertyy
palavia kaasuja, jos laite on pienessa tilassa. Jos jadhdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:
* Pida avoliekit ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla jddkaapista.
* Tuuleta tila huolellisesti.
* Kytke jadkaappi pois paalta.
> * Jadhdytyskierto sisaltda pienen maaran ymparistoystavallista kylmaainetta. Se ei vahingoita
otsonikerrosta eika edista kasvihuoneilmiéta. Vuotava kylmaaine voi syttya.

o Ala kayta alaka sailyta jaakaappia suljetussa tilassa, jossa ilma ei liiku lainkaan tai likkuu vain
minimaalisen vahan.
> Varmista, ettd jadkaapin asennussyvennyksessa ei ole sahkdkomponentteja eika valonlahteita, jotka
normaalissa tai normaalista poikkeavassa kdytdssa synnyttavat kipindita tai valokaaren (esim. releet tai
sulakerasiat).

> Jadkaapin eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen havittdmismenetelman.
Kun jddkaappi on tullut kdyttdikansa paahan, toimita se asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

VAROITUS! Rijahdysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Al sailyta jaskaapissa rajahdysalttiita esineita kuten aerosolipurkkeja, joissa on ponneainetta.
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VAROITUS! Terveysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Taté jadkaappia voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myds vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin
henkildt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kéyton
vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edella mainittuja henkilditd on opastettu kayttdmaan jadkaappia
turvallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa jadkaappia.

> Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajélle sallittuihin
kunnossapitotaihin.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki jadkaapilla.

VAROITUS! Lasten loukkuun jadmisen vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

> Varmista, ettd hyllyt on asennettu ja varmistettu niin, etteivat lapset voi lukita itsedan jadkaapin sisalle.
> Ennen kuin havitat vanhan jadkaapin:

¢ |rrota laatikko.

* Jatd hyllyt jddkaappiin, jotta lapset eivat voi kiiveta kaapin sisalle.
> Nosta ovet pois paikaltaan.

HUOMIO! Terveysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

> Jadkaappi on kiinnitettava asennusohjeen mukaisesti, jotta jddkaapin epavakaudesta aiheutuva vaara
voidaan valttaa.

> Pida jadkaapissa ja sen syvennyksessa tai upotuskalusteessa olevat tuuletusaukot vapaina esteista.
> Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia valineita tai muita keinoja sulatuksen nopeuttamiseen.
> Ala missaan tapauksessa avaa tai vaurioita jaahdytyskiertoa.

> Ala kayta jadkaapin sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naita sahkolaitteita tahan
tarkoitukseen.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

> Ala kayta tai sailyta syttyvia materiaaleja tassa jaakaapissa tai sen lahella.
> Ala aseta mitaan jaskaapin paalle tai sita vasten.
> Alatee tahan jadkaappiin mitaan muutoksia.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Valitse tasavirtakdyttd ainoastaan, kun ajoneuvon moottori on kdynnissa ja tuottaa tarpeeksi jannitetta tai

kun kaytat akkuvahtia.
> Huolehdisiitd, ettd mahdollinen kondenssiveden tyhjennysaukko pysyy aina puhtaana.
> Jos jadkaapissa on tuuletusritilat, ald puhdista ajoneuvoa niiden Iahettyviltd korkeapainepesurilla.
> Jadkaappia ei saa altistaa sateelle.
> Koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

Kylmalaitteen kayttoturvallisuus

VAARA! Sahkoiskun vaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen johtaa kuolemaan tai vakavaan vammaan.

Huolehdi ennen jadkaapin kayttdonottoa siitd, etta johto ja pistoke ovat kuivia.
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HUOMIO! Terveysvaara
Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

> Varmista, ettd panet jadkaappiin vain esineita tai tuotteita, joita saa sdilyttaa valitussa lampétilassa.

> Puhdista sdanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamattomien
viemarijarjestelman osien kanssa.

> Sailyta raaka liha ja kala jadkaapissa sopivissa sailytysastioissa, niin etta ne eivat ole kosketuksissa muiden
elintarvikkeiden kanssa eika niista voi valua mitddn muihin elintarvikkeisiin.
> Jos jadkaappi jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
* Kytke jadkaappi pois paalta.
e Sulata jadkaappi.
* Puhdista ja kuivaa jadkaappi.
* Jatd oviauki, jotta jadkaapin sisdlle ei padse muodostumaan hometta. Aseta jadkaapin ja pakastimen
ovi talviasentoon, jos se on saatavana.

HUOMIO! Loukkaantumisvaara

Naiden varoitusten noudattamatta jattdminen voi johtaa vahaiseen tai kohtalaiseen vammaan.

> Ala koske saranaan.

> Sulje ja salpaa jadkaapin ovi ennen ajon alkua.

> Jadkaapin taustapuolella oleva kylmakoneisto kuumenee kaytdssa voimakkaasti. Jos jadkaapissa on
tuuletusritilat, suojaudu kosketukselta ldmpimien osien kanssa, kun irrotat tuuletusritilat.

> Laitteen ovi tai pakastimen ovi saattaa vaarin kaytettyna irrota kokonaan laitteesta. Paina ovet kiinni niin,
ettd naksahdusaani on selvasti kuultavissa ylhaalta ja alhaalta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala nojaa avointa jaakaapin ovea vasten.

> Sijoita painavat esineet kuten pullot ja tolkit aina jadkaapin oveen, vihanneskaukaloon tai alimmalle
hyllylle.

> Jos jadkaapissa on kaksiosainen ovi eikd ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta puolelta, tydnna ovea
kyseisen puolen yla- ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

> Ylikuumenemisvaara! Huolehdi aina siitd, kaytossa syntyva lampd saadaan johdettua riittavan hyvin
pois. Huolehdi siitd, ettd jadkaappi on riittavan etdalld seinista tai esineista, jotta iima paasee kiertamaan.

> Ala tayta sisatilaa ja3ll4 tai nesteella.

> Suojaa jadkaappija johto kuumuudelta ja kosteudelta.

> Koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

OHJE
@ > Ota yhteyttd ajoneuvosi valmistajaan, jos ajoneuvosi akkuohjausjarjestelma kytkee jadkaapin pois paalta
akun suojaamiseksi.
> Valitse keskimaarainen lampétila-asetus, jos ympaéristdn ldmpétilaon 15 °C ... 25 °C.
> Jos ovea ei ole lukittu oikein vastakkaiselta puolelta, tydnna ovea varovasti kyseisen puolen ylé- ja
alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.
> Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

* Pida ldmpédtilan heilahtelu mahdollisimman pienend. Avaa pakastin vain tarvittaessa ja vain niin
pitkaksi aikaa kuin on tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, ettd iima paasee kiertdmaan hyvin.

* Varmista, ettd panet jadkaappiin vain esineita tai tuotteita, joita saa sailyttaa valitussa ldmpétilassa.

* Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittamalla tavalla.

* Jos lampotilaa voidaan saataa: Saada lampatila elintarvikkeiden maaréa ja tyyppia vastaavaksi.

* Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siita voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina
peitettyina tai suljetuissa astioissa/pulloissa.
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4 Toimituskokonaisuus

Maara Kuvaus

1 Kompressorijaékaappi

1 Tyhjennyskulma
1 Pikakayttdohje
1 Kayttdohje (vain verkkoversio)

1 Asennusohje

5 Lisavarusteet

Saatavissa lisdvarusteena (ei sisally toimituskokonaisuuteen):

Kuvaus Tuotenro

Liukusarana 9620012939

Kiinnityskehys, mukaan lukien alakehys

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Kiinnityskehys, mukaan lukien alakehys (musta)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
¢ NRXO115 9620012879
* NRX0130 9620012883

Korvaava hylly poistetun pakastelokeron tilalle

* NRX0035, NRXO050 9620012933
¢ NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
* NRXO115, NRXO130 9620012932
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Kuvaus Tuotenro
Pakastelokero
* NRX0035, NRXO050 9620012931
* NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
* NRX0115, NRX0130 9620012937
9620013449 (EV)
AC/DC-sovitin
9620013450 (UK)

6 Kayttotarkoitus

Jadkaappi on tarkoitettu seuraaviin:

* Asennus matkailuvaunuihin, asuntoautoihin, veneisiin ja kuorma-autoihin
¢ Elintarvikkeiden jadhdyttdminen ja kylmasailytys

¢ Vain NRX0035-0130(C/S): Pakasteiden sailytys

o Sisakayttod

Tata jddkaappia ei ole tarkoitettu kaupalliseen, jakelu- eika kotitalouskayttdon.

Jadkaappi ei sovellu:

* |adkkeiden sailyttdmiseen

¢ sydvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden sailyttdmiseen
 elintarvikkeiden nopeaan pakastamiseen

¢ Ulkokayttd

Kun laitetta kaytetaan veneissa, se on asennettava oleskelutiloihin eikd avokannelle.

Pakastelokerot sopivat pakastettujen elintarvikkeiden sailyttamiseen, jaatelon sdilyttdmiseen ja valmistamiseen seka
jadkuutioiden valmistamiseen. Laite ei sovellu aiemmin sulatettujen elintarvikkeiden pakastamiseen.

Jadkaappi on tarkoitettu asennettavaksi kaapistoon tai asennussyvennykseen.
Ympaériston lampotila 16 °C ... 43 °Cvalilla ja 90 %:n enimmaiskosteus takaavat parhaan jadhdytystehon.
Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naista ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
menna epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ Vaarin tehty asennus tai liitantd, ylijannite mukaan lukien

* Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperdisten varaosien kayttd
¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

e Kayttd muuhun kuin tassa ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itsellaan oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonddssa ja spesifikaatioissa.
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7 Tekninen kuvaus

Jadkaappi on kompressorijadkaappi.

Jadkaappi on tarkoitettu kaytettavaksi eri energianmuodoilla. Sita voidaan kayttaa niin vaihto- kuin tasavirralla.
NRX0035-0130(C/S): Mallissa on tehdasasennettu pakastelokero, jonka voi poistaa ja asentaa takaisin paikalleen.
Jadkaapin ovessa on lukitusmekanismi, joka toimii myos kuljetustukena.

Kaikki jadhdytyslaitteessa kaytetyt materiaalit ovat elintarvikkeille harmittomia.

Laitekuvaus
@ kuva. Ell sivulla 3
Nro Selitys
1 Oviteline (vain NRX0035-0130[C/S], NRXO080-0130[E])
2 Pullohylly
3 Kondensaatin poistojohdin
4 Vihanneslaatikko (vain NRX0035-0130[C/S])
5 Hyllytaso
6 Naytolla varustettu ohjauspaneeli
7 Pakastelokero (vain NRXO035 - 0130[C/S))
8 Tuuletuksen ovisalpa

Kaytto- ja nayttolaitteet

@ kuva. A sivulla 3
Nro Selitys
1 Oven avauksen infrapuna-anturi
2 (@) Virtapainike
3 (§)Jaahdytystason asetuspainike
4 Kompressorin ja virheilmaisimen LED
5 (£) Kayttotilapainike
6 Sisavalaistus

Jadhdytystason ilmaisimen LEDit
Wl 5:hdytystaso 5
W J33hdytystaso 4

/ Wl )5ahdytystaso 3
Wl Jaahdytystaso 2
N Jadhdytystaso 1

8 Kayttotilan ilmaisimen LEDit

Kompressorin ja virheilmaisimen LED

Kompressorin ja virheilmaisimen LED ilmaisee kompressorin kayttétilan tai virheen:
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Vari Kuvaus

valkoinen Kompressori on paalla

oranssi Kompressori on pois paalta

Oranssi (vilkkuu) Virhe (katso kappale Virheen naytto sivulla 201)

Kayttétilan ilmaisimen LEDit

Kayttotilan ilmaisimen LEDit ilmaisevat seuraavat asetusvaihtoehdot:

Symboli Kuvaus
ECO-tila:
@) Kayttd pienemmalld energiankulutuksella.

Jadhdytystaso 1-3

QUIETHila:
) Kayttd pienemmalla melutasolla.

Jadhdytystaso 1 -4

PERFORMANCE-tila:

il
! Jaahdytystaso 1-5
FREEZER-tila (vain NRXO035-0130[C/S)):
% Kéyttd pakastelokeron ollessa poistettuna. Jadkaapin koko sisatilan jaahdytys —6 °C:n lampoti-

laan.

8 Kaytto

Ennen ensimmaista kayttokertaa

OHJE
@ > Ala sailyta jadkaapissa tuotteita ensimmaisten 4 tunnin aikana kaynnistyksen jalkeen.
> Kun jadkaappi otetaan ensimmaista kertaa kayttdon, voi muodostua hajua, joka haihtuu muutaman
tunnin kuluttua. Tuuleta asuintila hyvin.

> Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa jadhdytystehoon:
e ympaéristdn ldmpdtila (esimerkiksi jos ajoneuvo on suorassa auringonpaisteessa),
* jadhdytettavien elintarvikkeiden maara,
* Oven avaamistiheys

> Puhdista jadkaapin sisdpuoli hygieniasyista (katso Puhdistus ja hoito sivulla 198).
> Pysakoi ajoneuvo vaakasuoraan, etenkin jadkaapin kayttdonoton ja tayton ajaksi ennen matkaan [ahtoa.
Elintarvikkeiden sailyttamista koskevia tietoja

HUOMIO! Terveysvaara

Jos jadkaappi on pitkaan alttiina alle 10 °C:n ymparistonlampatilalle, pakastelokeron lampétilan saatoéa ei
voida enaé taata. Tama voi saada pakastelokeron ldampdtilan nousemaan ja sielld olevat ruoat sulamaan.
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HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Huomioi jadkaappia tayttaessasi ovihyllyn ja oven enimmaiskuormitus (katso Tekniset tiedot

sivulla 202).
> Al sailyta hiilihappopitoisia juomia pakastelokerossa.

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi:

¢ Pida ldmpédtilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa jadkaappi vain silloin ja vain niin pitkaksi aikaa kuin on
tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, ettd ilma paasee kiertdmaan hyvin.

e S3ada lampotila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

« Sijoittele erityyppiset elintarvikkeet kuvien esittamalla tavalla.

* Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siita voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina peitettyina tai
suljetuissa astioissa/pulloissa.

> Sailyta elintarvikkeet kuvassa esitetylla tavalla.

A kuva. H sivulla 4

Energian saastaminen

Avaa jadkaappi vain silloin ja vain niin pitkaksi aikaa kuin on tarpeen.
* Anna ldmpimien elintarvikkeiden jadhtya, ennen kuin panet niité laitteeseen kylmasailytettaviksi.

Sulata jadkaappi heti, kun silhen on muodostunut jadkerros.
Valta tarpeettoman matalaa sisalampétilaa.
Ihanteellisen energiankulutuksen saavuttamiseksi laita sijoita ja laatikot niin kuin ne olivat toimituksen yhteydessa.

* Varmista sdannollisin maaraajoin, etta oven tiiviste istuu kunnolla.

Puhdista lauhdutin sdannéllisin valiajoin polysta ja liasta.
Jadkaapin oven avaaminen

OHJE Veda kahvasta oven katisyyden vastakkaiselta puolelta. Huomaa liukuséatimen asento. Tutustu
siihen liittyvaan asennusohjeeseen.

> Avaa jadkaapin ovi kuvassa esitetylla tavalla.

A kuva. @ sivulla 4
Jadkaapin oven sulkeminen ja lukitseminen

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Jos ovea ei ole lukittu oikein, tydnna ovea varovasti oven yla- ja alaosasta, kunnes ovi lukittuu paikalleen.

@ OHJE Jadkaapin ovessa on lukitusmekanismi, joka toimii my&s kuljetustukena.

> NRX0035-0130(E): Paina ovi kiinni siten, etta kuulet selvasti naksahdusaanen ylhaalta.

A kuva. H sivulla 4
> NRX0035-0130(C/S): Paina ovi kiinni siten, ettd kuulet selvasti naksahdusaanen ylhaalta ja alhaalta.

3 kuva. @ sivulla 5

v Ovion nyt kiinni ja lukittu.

196



Paalle ja pois kytkeminen
@ OHJE Kytke jadkaappi aina pois paalta, jos sita ei tulla kayttdmaan pitkaan aikaan.

> Kytke laite paalle pitamalla painiketta @) painettuna kerran vahintaan 2 s ajan.
v Jadkaappi kytkeytyy paalle viimeksi valitulla jadhdytystasolla ja kayttotilalla.
> Kytke laite pois paalté pitémalla painiketta @) painettuna vahintaan 2 s ajan.

Kayttétilojen asettaminen

OHJE Kun kaytetaan ECO-, PERFORMANCE- tai FREEZER-tilaa, jarjestelma pysyy tassa tilassa, kunnes
tehdaan uusia muutoksia.

> Voitasettaa kayttétilan painamalla painiketta @) useita kertoja, kunnes kyseisen kaytttilan ilmaisimen LED syttyy.

ECO-tilan kdyttaminen
ECO-tilan ollessa aktivoituna jadkaappi toimii pienemmalla energiankulutuksella jadhdytystasoilla 1- 3.

v ECO-tilan ilmaisimen LED (¢) ja jadhdytystason ilmaisimen valitun jadhdytystason LED palavat.

QUIET-tilan kdyttaminen

QUIETHtilan ollessa aktivoituna jadkaappi toimii pienemmalld melutasolla jadhdytystasoilla T- 4.

OHJE
@ > QUIET-tila ei ole kaytettavissa, jos jadkaappi kay FREEZER-tilassa.
> QUIET-tilan ollessa kaytdssa jadkaappi pysyy tassa tilassa 8 h ajan ja palaa sitten edelliseen valittuun
tilaan (ECO- tai PERFORMANCE-tila).

v QUIET-ilan ilmaisimen LED (9,) ja jadhdytystason ilmaisimen valitun jadhdytystason LED palavat.

PERFORMANCE-tilan kdyttaminen
PERFORMANCE-tilan ollessa aktivoituna jadkaappi kay vakiotilassa jadhdytystasoilla 1- 5.
v PERFORMANCE-tilan ilmaisimen LED () ja jadhdytystason ilmaisimen valitun jadhdytystason LED palavat.

FREEZER-tilan kdyttdminen
Kun FREEZER-tila on otettu kayttddn, jadkaapin koko sisatila jadhdytetdan —6 °C:n lampdtilaan.

@ OHJE Poista pakastinlokero, jotta voit kayttad FREEZER-tilaa.
v FREEZER-tilan ilmaisimen LED () ja jaahdytystason ilmaisimen kaikki LED-valot palavat yhtajaksoisesti.

Jaahdytystehon saataminen
> S3ada jaghdytysteho painamalla (g) painiketta niin monta kertaa, etta haluttu jaghdytysteho on saavutettu.
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Hyllyjen sijoittelun muuttaminen

VAROITUS! Lasten loukkuun jadmisen vaara
NRXO060-0130: Kaikki hyllyt on kiinnitetty paikalleen, jotta lapset eivat voi kiiveta jadkaappiin.
> Poista hyllyt paikaltaan vain puhdistusta varten.

> Asenna ja lukitse hyllyt takaisin paikalleen.

@ OHJE Poista pakastelokero ennen hyllyjen sijoittelun muuttamista, jotta takahyllyn nupit ovat paremmin
ulottuvilla.

> Muuta hyllyjen sijoittelua kuvassa esitetylla tavalla.

A kuva. i sivulla 5
3 kuva. Bl sivulla 6

Pakastelokeron poistaminen
HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Sulje pakastelokeron ovi pakastelokeron poistamiseksi.
> Pida kiinni pakastelokeron pohjasta. Ala veda pakastelokeron ovesta.
> Sailyta pakastelokeroa kuivassa ja turvallisessa paikassa.

> Poista pakastelokero kuvassa esitetylla tavalla.

3 kuva. Bl sivulla 6

9 Puhdistus ja hoito
VAROITUS! Séhkéiskun vaara
Erota jadkaappi energialdhteestd aina ennen laitteen puhdistamista ja huoltamista.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
> Ala puhdista sydvyttavilla puhdistusaineilla dlaka kovilla esineilla.

> Ala missaan tapauksessa poista jaata tai irrota kiinni jaatyneita esineita kovilla tai teravilla valineilla.
> Varo, ettei vesipisaroita putoa tiivisteisiin. Se voi vaurioittaa elektroniikkaa.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Vaaran valttdmiseksi valonldhteen voi vaihtaa vain valmistaja, asiakaspalvelu tai henkild, jolla on vastaava

patevyys.

> Puhdista jadkaappi sisalta ja ulkoa kostealla liinalla sa&dnndllisin valiajoin ja aina, kun laite likaantuu.
> Puhdista tiivistyneen veden poistoliitanta sdannollisesti.

Puhdista tiivistyneen veden poistoliitanta tarvittaessa. Jos liitanta on tukkeutunut, sulamisvesi keraantyy jadkaapin
pohjalle.

> Puhdista lauhdutin pdlysta ja liasta kostealla liinalla sdannéllisin valiajoin.
Jaahdytyskierto

Jadhdytyskiertoa ei tarvitse huoltaa.
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Jadkaapin sulattaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ala yrita nopeuttaa sulamisprosessissa mekaanisten tai muunlaisten apuvalineiden avulla.

OHJE Ajan mittaan jadkaapin takaseindan muodostuu huurretta. Kun huurrekerroksen paksuus on noin
3 mm, jadkaappi on syyta sulattaa.

> Sulata jddkaappi kuvassa esitetylla tavalla.

A kuva. [l sivulla 7
Jadkaapin oven asettaminen talviasentoon

HUOMIO! Loukkaantumisvaara
Talviasento ei saa olla asetettuna ajon aikana.

OHJE Aseta jadkaapin ovi talviasentoon, jos tarkoituksenasi ei ole kayttaa laitetta pitkaan aikaan. Nain
valtetddn homeen muodostuminen.

> Sulata jadkaappi (katso Jadkaapin sulattaminen sivulla 199).
> Aseta jadkaapin ovi talviasentoon kuvassa esitetylla tavalla.

3 kuva. [ sivulla 8
3 kuva. [B sivulla 8

10 AC/DC-sovittimen asennus

> Asenna AC/DC-sovitin (lisdvaruste) kuvassa esitetyll tavalla.

3 kuva. [B sivulla 9

11 Vianetsinta

Siten sahkolaitteita voi kayttaa turvallisesti. Erdissa ajoneuvoissa akun akunhallintajarjestelma saattaa
katkaista automaattisesti virran sahkélaitteista ajoneuvon akun suojaamiseksi. Pyyda tietoja ajoneuvosi
valmistajalta.

@ OHJE Varmista, ettd vetoauton syéttdjannite asuntovaunun 12 V:n sahkolaitteille on ajon aikana riittava.

@A kuva. @ sivulla 9
‘ Hairié Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus ‘
Jaakaappi ei toimi. Tasavirtajohdon sulake on palanut. > Vaihda sulake ( [B kuva. m.

Ajoneuvosulake on palanut. > Vaihda ajoneuvosulake.

Katso ohjeet ajoneuvosi kayttdoh-

jeista.
Ajoneuvon akku on purkautunut. > Tarkasta ajoneuvon akku ja lataa se.
Sytytysvirtaa ei ole kytketty paalle. > Kytke sytytys paalle.
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Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Kompressorin lampétila on liian matala
(<0°Q).

> Sulje/peitd kaikki ulkoiset tuuletus-
ritilat kokonaan eristavalla materiaa-
lilla.

Jadkaappi kytkeytyy automaattisesti
pois, jos jannite ei ole riittava.

(Poiskytkentajannite: 10,4 V)

> Lataa akku. Jadkaappi kdynnistyy uu-
delleen automaattisesti.

(Paallekytkentajannite: 11,7 V)

Jadhdytysteho heikkenee, sisalampoti-
la nousee. Kompressori kay jatkuvasti.

Tuuletus kylmakoneiston ymparilla on
riittdmaton.

> Tarkasta, etteivat tuuletusritilat ole
minkaan peitossa.
> Siirra jadkaappi toiseen paikkaan.

Sisaseinat ovat jaassa.

> Tarkasta, sulkeutuuko jadkaapin ovi
kunnolla.

> Varmista, ettd jadkaapin tiiviste on
ehja ja asennettu oikein paikalleen.

> Sulata jadkaappi (katso Jaakaapin
sulattaminen sivulla 199).

Lampétila on saadetty liian korkeaksi.

> Aseta matalampi lampétila.

Ympariston lampatila on liian korkea.

> Irrota tuuletusritilat valiaikaisesti, jot-
ta ldmmin ilma paasee poistumaan
nopeammin.

Jaadkaappiin on sijoitettu liian paljon
elintarvikkeita kerrallaan.

> Poista joitakin elintarvikkeita.

Jadkaappiin on sijoitettu liian paljon
1dmpimia elintarvikkeita kerrallaan.

> Ota lampimat elintarvikkeet pois ja
anna niiden jadhtya ennen jadkaap-
piin sijoittelua.

Jaakaappi ei ole ollut viela pitkaan kay-
tossa.

> Tarkista lampatila uudelleen 4 h /
5 h kuluttua.

Kondensaattoriyksikkd on likainen.

> Puhdista lauhdutin (katso kappale
Puhdistus ja hoito sivulla 198).

Puhallin on rikki.

> Ota yhteytta valutettuun huoltopal-
veluun.

Jadhdytysteho heikkenee, sisalampoti-
la nousee.

Kompressori kdy harvoin.

Akku on tyhja.

> Lataa akku.

Jadhdytysteho heikkenee, sisalampoti-
la nousee.

Kompressori ei kay (akkuliitanta).
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Katkos akun ja elektroniikan valisessa
litdnnassa.

> Yhdista liitanta.

Paakytkin on viallinen (jos sellainen on
asennettu).

> Vaihda paakytkin.

Lisajohtosulake on palanut (jos sellai-
nen on asennettu).

> Vaihda sy6ttdjohdon sulake.

Akkujannite on liian pieni.

> Lataa akku.

Akkukapasiteetti on liian vahainen.

> Vaihda akku uuteen.

Johtojen liitdnnat ovat |6ysat.
Kontakti on huono (korroosio).

> Yhdista liitdnta.

Johdon poikkipinta-ala on liian pieni.

> Vaihda kaapeli.




Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

Kompressorissa on vikaa.

> Ota yhteytta valutettuun huoltopal-
veluun.

Jadhdytysteho heikkenee, sisalampoti-
la nousee.

Kompressori ei kay (litanté vaihtovir-
taan).

Liitdnnan syottdjohto on katkennut.

> Yhdisté liitanta.

Paakytkin on viallinen (jos sellainen on
asennettu).

> Vaihda paakytkin.

Lisajohtosulake on palanut (jos sellai-
nen on asennettu).

> Vaihda sy6ttdjohdon sulake.

Kompressorissa on vikaa.

> Ota yhteytta valutettuun huoltopal-
veluun.

Epatavallisia ania.

Jokin jadhdytyskierron osa ei paase liik-
kumaan vapaasti (osa on kiinni seind-
massa).

> Ka&nna osa varovasti irti esteesta.

Vieras esine on jumissa kylmakoneen ja
seinan valissa.

> Ota vieras esine pois.

Tuuletinmelua.

> Ota yhteytta valutettuun huoltopal-
veluun.

Virheen naytto

@

OHJE

> Kaikki virheet ilmaistaan virheilmaisimen LED-valon punaisella vilkunnalla (katso Kaytto- ja nayttolaitteet

sivulla 194). Vilkahduksien maara riippuu viasta. Yksi vilkahdus kestaa aina sekunnin neljasosan.
Vilkahdusten sarjaa seuraa tauko. Vian osoittava jakso toistuu aina neljan sekunnin valein.
> ECO-, PERFORMANCE- ja FREEZER-tilassa kuuluu lisaksi aanimerkki.

Vilkuntataajuus Error Mahdollinen syy

1 Ali- tai ylijannite Syéttojannite on sdadetyn alueen ulkopuolella.

2 Tuulettimen ylivirta Tuuletin kuormittaa elektroniikkayksikkda yli 1 A:n virralla.
Roottori on jumissa.

3 Moottori ei kaynnisty . . . . N .
Jadhdytysjarjestelman paine-ero on liian suuri.

4 Liian matala kierrosluku J0§{aahdytySJarjgstellmaavk}Jﬂorniltetaan liikaa, moottorin mini-
mikierroslukua ei voida pitaa ylla.

5 Elektroniikkayksiksn ylilampd Elgktronlllf.ka kuu.m"ene? \.ukaa, If.unjaahdytySJarJestelmaa kuor-
mitetaan liikaa tai lampatila on liian korkea.

Jatkuva Lampétila-anturin virheet Lampatila-anturi on viallinen.

12 Takuu

Tuotetta koskee lakisdateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liitd korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

* Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva
* Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.
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13 Havittaminen

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen havittdmismenetelman.

Kun kylmalaite on tullut kayttoikansa paahan, toimita se asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

'0“ Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierratysjateastioihin. Tiedustele
- |dhimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta tuotetta koskevia yksityiskohtaisia havittdmista koskevia

ohjeita. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

14 Tekniset tiedot

Laitteesi ajan tasalla olevan EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 10ydat vastaavalta tuotesivulta osoitteesta
dometic.com. Voit myds pyytaa asiakirjan suoraan valmistajalta (ks. dometic.com/dealer).

Laite vastaa UN ECE -sdadésta R10.

NRX0035(E/C/S) NRXOO050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
Tilavuus
: ggg?tcn/as(]v)am NRX0035- 2731 3961 4891
sl
* Kokonaiskapasiteetti 32L 441 551
B L 41 581
Litantajannite 12/24V=
Sydttdakun suojaus (12 V)
* Poiskytkentajannite 104V
* Jalleenkytkeytymisjannite n7v
Syéttdakun suojaus (24 V)
¢ Poiskytkentdjannite 22,8V
¢ Jalleenkytkeytymisjannite 242V
limastoluokka T
Sailytyslampatila-alue:
¢ Kylmalaite 0°C...12°C
g
¢ Freezer-tila (vain _6°C
NRX0035-0130[C/S]))
Tt e e asc
Kylmaaine R134a
Kylmaaineen maara 24 g 26 g 309
CO2-ekvivalentti 0,034t 0,037t 0,043t
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NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
Vaikutus ilmaston ldmpenemi-
seen (GWP) 1430
Melupaastot (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525x 380 % 355 mm
(ilman kompresso-
ria ja valikappaletta)
. 525 mm % 525 mm X
Mitat KxLx S 525 mm x 380 mm x 510 mm 448 mm x 537 mm
380 mm x 480 mm
(kompressorin ja va-
likappaleen kanssa)
E:13,5kg E: 14,5 kg E: 16 kg
Nettopaino
C,S:16 kg C,S:17kg C,S:17kg
Maksimikuormitus
¢ Ovihyllya kohti 4 kg 4 kg 5kg
¢ Ovea kohti E:4kg E:4kg E: 5kg
C/S:8kg C/S: 8 kg C/S:10 kg
NRXO0080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Tilavuus
¢ Kylmétila (vain NRXOO35 -
0130[C/S) 68,4 L 104,5L nsL
¢ Pakastelokero (vain
NRX0035 - 0130[C/S)) 66t 82l 82l
* Kokonaiskapasiteetti 75L N3t 126 L
¢ Kokonaiskapasiteetti (pa-
kastelokero poistettu) 78L neL 130t
Liitantajannite 12 /24 V=
Syéttéakun suojaus (12 V)
¢ Poiskytkentdjannite 10,4V
¢ Jalleenkytkeytymisjannite n,7v
Syéttéakun suojaus (24 V)
¢ Poiskytkentdjannite 22,8V
¢ Jalleenkytkeytymisjannite 24,2V
limastoluokka T
Sailytyslampétila-alue
e Kylmalaite 0°C...12°C
¢ Pakastelokero (vain _15°C  _5°C

NRX0035-0130[C/S))
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NRXOOB80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)

¢ Freezer-ila (vain _6°C

NRX0035-0130C/S)
et et ..
Kylmaaine R134a
Kylmaaineen maara 329 40g 40g
CO2-ekvivalentti 0,046t 0,057t 0,057t
;/ea;l;u(té?/:IIg;aston lampenemi 1430
Melupaastot (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

Mitat KxLx S 625X 475 % 537 mm 745 % 525 X 568 mm 812 % 525X 568 mm
C,S:20 kg C,S: 26 kg C,S:27 kg
Nettopaino
E:18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Maksimikuormitus
¢ Ovihyllyé kohti 5kg 6 kg 6 kg
¢ Ovea kohti 10 kg E:12 kg E:12 kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia
prawidiowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Ninigjsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi.
Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezern moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz osob trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia

w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz
powigzana dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

Stowo sygnatowe pozwala rozpozna¢ komunikaty dotyczace bezpieczenstwa i komunikaty dotyczace uszkodzen
mienia, a takze wskazuje stopien lub poziom zagrozenia.

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do $mierci lub
powaznych obrazen.

OSTROZNIE!
Wskazuje niebezpieczng sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub
umiarkowanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkdd materialnych.

>

WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.
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3 Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen prowadzi do Smierci lub ciezkich obrazen.

>

Na todziach: W przypadku zasilania z sieci elektrycznej nalezy zapewni¢ zabezpieczenie zasilania
za pomoca wylacznika réznicowopradowego (RDC, RCCB lub GFCI). Instalacji, zwtaszcza

w obszarach, w ktérych moze wystepowac wilgo¢, nalezy dokonywac zgodnie ze wszystkimi
obowiazujacymi przepisami w tym zakresie.

Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodéw.

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

>

>

Montazu i demontazu lodowki dokonywaé moze wytacznie wykwalifikowany personel.

Wykonanie instalacji w pomieszczeniach wilgotnych oraz w obszarach wystawionych na dziatanie wody
nalezy zleca¢ wytacznie specjalistom.

W przypadku instalagji lodéwki pod zadaszeniem lub w podobnym miejscu nalezy upewnic sie, ze
urzadzenie jest chronione przed deszczem i bryzgami wodly.

Nie wolno uruchamia¢ loddwki, jesli posiada ona widoczne uszkodzenia.

Napraw lodéwki moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieprawidtowe
naprawy moga wywotywac powazne zagrozenia lub powodowac uszkodzenia loddwki.

Jesli kabel przytaczeniowy tej loddwki jest uszkodzony, w celu uniknigcia zagrozen nalezy go wymieni¢
u producenta, w dziale obstugi klienta lub u osoby posiadajacej podobne uprawnienia.

Podczas ustawiania lodéwki nalezy uwazaé, aby nie przygnie$¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego.

Nie umieszczac z tytu lodéwki przedtuzaczy z wieloma gniazdami ani przeno$nych zasilaczy.
Urzadzenie podtacza¢ do gniazdek zapewniajacych odpowiednie przytacze, zwlaszcza jezeli wymaga
ono uziemienia.

W przypadku zasilania z sieci elektrycznej nalezy zapewni¢ zabezpieczenie zasilania za pomoca
wylgcznika réznicowopradowego (RDC, RCCB lub GFCl). Montaz nalezy wykona¢ zgodnie ze
wszystkimi obowigzujacymi przepisami, zwlaszcza w miejscach potencjalnie wilgotnych.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

>
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Czynnik chtodniczy w obiegu chtodzenia jest fatwopalny. W przypadku jego wycieku moze dojs¢

do gromadzenia sie palnych gazow, jezeli urzadzenie jest ustawione w matym pomieszczeniu. W razie

uszkodzenia obiegu chtodzenia:

* Nie zbliza¢ do lodéwki nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet zaptonu.

* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.

* Wytacz lodowke.

* Obieg chtodzenia zawiera niewielka ilo$¢ przyjaznego dla srodowiska, czynnika chtodniczego. Nie
uszkadza on warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wyciekty
czynnik chtodniczy moze sie zapali¢.

* Nie uzytkowac ani nie przechowywac loddwki w zamknietych pomieszczeniach bez przeptywu
powietrza lub o minimalnym przeptywie powietrza.

We wnece, w ktérej montowana jest lodéwka, nie umieszcza¢ zadnych elementéw elektrycznych ani

zrodet $wiatta, ktére podczas normalnej pracy albo w przypadku uszkodzenia moga wytwarzac iskry

lub tuki elektryczne (np. przekaznikow albo skrzynek bezpiecznikéw).



> l|zolacja lodéwki zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ona specjalnej procedury utylizacyjnej.
Po zakonhczeniu eksploatacji lodéwke nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zakfadu utylizacyjnego.

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

W lodéwce nie wolno przechowywaé substancji wybuchowych, np. pojemnikéw aerozolowych z palnym
gazem wyttaczajgcym.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

> Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych
oraz osoby niedysponujace stosowna wiedza i do$wiadczeniem moga uzywac tej lodowki jedynie
pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania lodéwki i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

> Dzieciod 3 do 8 lat moga umieszcza¢ produkty w lodéwcee i wyjmowac je z niej.

> Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

> Zabezpieczy¢, aby dzieci nie mogty sie bawi¢ lodéwka.

.i j OSTRZEZENIE! Ryzyko zamknigcia sig dziecka w urzadzeniu
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen moze prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

> Upewni¢ sie, ze potki sg zamontowane i zamocowane, aby wykluczy¢ ryzyko uwiezienia dzieci
wewnatrz lodéweki.

> Przed utylizacja starego urzadzenia chtodniczego:
* Zdemontowac szuflade.
* Pozostawi¢ potki w loddwee w taki sposob, aby dzieci nie mogly sie po nich wspinac.

> Zdja¢ drzwi.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

> Aby unikna¢ niebezpieczenstwa spowodowanego niestabilnym ustawieniem lodéwki, nalezy ja
zamocowac zgodnie z instrukcjg montazu.

> Nie zastania¢ otworéw wentylacyjnych w lodéwce, w jej obudowie ani w konstrukgji, w ktéra jest ona
wbudowana.

> Nie uzywac urzadzeh mechanicznych aniinnych srodkéw do przyspieszania procesu odszraniania, o ile
nie zaleca ich do tego celu producent.

> W zadnym wypadku nie otwiera¢ ani nie uszkadza¢ obiegu chtodniczego.

> Wewnatrz lodowki nie wolno korzystac z zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze zostaty one
zalecone przez producenta.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

> Nie uzywac ani nie przechowywac¢ materiatow tatwopalnych w lodéwce lub w jej poblizu.
> Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na loddwce ani przy niej.
> Nie wprowadza¢ modyfikacji w loddwce.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Zasilanie pradem statym (DC) nalezy wybieraé tylko wéwczas, gdy silnik pojazdu jest uruchomiony

i dostarcza wystarczajgcego napiecia lub gdy stosowane jest zabezpieczenie przed roztadowaniem
akumulatora.

> Jesdli wystepuje odptyw skroplin, nalezy stale utrzymywac go w czystosci.
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> Jesliloddwka jest wyposazona w kratki wentylacyjne, podczas czyszczenia pojazdu nie nalezy stosowac
myjki wysokoci$nieniowej w ich poblizu.

> Loddéwke nalezy chroni¢ przed deszczem.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazdka, ciggnac za kabel przytaczeniowy.

Bezpieczne uzytkowanie lodéwki

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem
Nieprzestrzeganie tych ostrzezen prowadzi do Smierci lub ciezkich obrazen.

Przed uruchomieniem lodéwki nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajgcy i wtyczka sa suche.

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

> Nalezy uwaza¢, aby w lodéwcee umieszczac tylko artykuty, ktére moga by¢ przechowywane
W ustawionej w niej temperaturze.

> Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga miec kontakt z zywnoscia i dostepnymi ukfadami
odprowadzania wody.

> Surowe mieso i ryby nalezy przechowywaé w lodéwce w odpowiednich pojemnikach, tak aby nie
miaty one kontaktu z innymi $rodkami spozywczymi ani nie kapaty na nie.

> Jeslilodéwka ma przez dtuzszy czas pozostawac pusta:
* Wytacz loddwke.
e Odszroni¢ lodéwke.
* Wyczysci¢ i wysuszy¢ lodowke.
* Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby w lodéwce nie rozwijata sie plesn. Jesli jest taka mozliwo$¢, ustawic
drzwi lodéwki i drzwi zamrazalnika w pozycji zimowe;j.

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

Nieprzestrzeganie tych uwag moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarkowanych obrazen.

> Nie dotyka¢ zawiasu.

> Przed rozpoczeciem jazdy zamkna¢ i zablokowac drzwi loddwki.

> Uktad chtodniczy z tytu lodowki podczas pracy bardzo sie nagrzewa. Jesli loddwka jest wyposazona w
kratki wentylacyjne, przy ich wyjmowaniu nalezy unika¢ kontaktu z gorgcymi elementami.

> W przypadku nieprawidtowego ich uzytkowania drzwi urzadzenia lub zamrazalnika moga catkowicie
odfaczy¢ sie od urzadzenia. Zamknac i przycisna¢ drzwi do momentu ustyszenia wyraznego odgtosu
zatrzadniecia po gornej i dolnej stronie.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Nie opierac sie na otwartych drzwiach lodowki.
> Ciezkie przedmioty, takie jak butelki czy puszki, nalezy umieszcza¢ w drzwiach lodowki, w pojemniku

na warzywa lub na dolnej pétce.

> Jeslilodéwka posiada drzwi otwierane na obie strony i drzwi te nie zostana prawidtowo zablokowane
po przeciwnej stronie, nalezy po tej stronie przycisnac¢ gérna i doing cze$¢ drzwi, az do ich
zablokowania.

> Niebezpieczenstwo przegrzania! Nalezy pamietac, ze ciepto powstajace podczas eksploatacji
musi by¢ odpowiednio odprowadzane. Zapewni¢ wystarczajaca odlegtos¢ lodowki od Scian i innych
przedmiotdw, aby umozliwi¢ swobodng cyrkulacje powietrza.

> Nie wypetnia¢ wnetrza urzadzenia lodem ani cieczami.

> Chroni¢ lodéwke i kabel przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

> Wtyczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazdka, ciggnac za kabel przytaczeniowy.
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WSKAZOWKA
> Jezeli uktad zarzadzania akumulatorem pojazdu wytgcza lodéwke w celu ochrony akumulatora, nalezy
skontaktowac sie z producentem pojazdu.

> W przypadku temperatur otoczenia wynoszacych 15 °C ... 25 °C nalezy wybra¢ $rednie ustawienie
temperatury.

> Jesli drzwi nie s3 prawidtowo zablokowane po przeciwnej stronie, nalezy po tej stronie przycisnac
gorna i dolng cze$¢ drzwi, az do ich zablokowania.
> Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:
* Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Drzwi zamrazalnika otwierac tylko tak czesto i na tak
dtugo, jak jest to konieczne. Zywno$¢ przechowywac w sposdb nieutrudniajacy obiegu powietrza.

* Nalezy uwaza¢, aby w loddwce umieszczaé tylko artykuty, ktére mogg by¢ przechowywane
w ustawionej w niej temperaturze.

* Roézne rodzaje zywnosci przechowywac w sposdb przedstawiony na rysunkach.

e Jezeliistnieje mozliwosc¢ regulacji temperatury: Dostosowac temperature do ilosci i typu zywnosci.

+ Zywnoé¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutdw. Zywnos¢ zawsze przechowywaé
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

4 W zestawie

Liczba Opis

1 Lodéwka sprezarkowa

1 Kolanko odptywowe

1 Krétka instrukcja obstugi

1 Instrukcja obstugi (wytacznie online)

1 Instrukcja montazu

5 Akcesoria

Elementy dostepne jako akcesoria (niedostarczane w zestawie):

Opis Nr katalogowy

Prowadnica do zabudowy 9620012939

Rama montazowa wraz z dolng rama

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
¢ NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Rama montazowa wraz z dolng rama (czarna)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
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Opis Nr katalogowy
* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
* NRXO115 9620012879
¢ NRX0130 9620012883

Potka do umieszczenia w miejscu wyjetego zamrazalnika

¢ NRX0035, NRXO050 9620012933
* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
* NRXO115, NRX0130 9620012932
Zamrazalnik

* NRX0035, NRXO050 9620012931
* NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
* NRXO115, NRXO130 9620012937

9620013449 (EV)
Zasilacz AC/DC
9620013450 (UK)

6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Loddwka jest przeznaczona do:

* Instalowania w przyczepach kempingowych, kamperach, todziach i samochodach ciezarowych
¢ Chtodzenia i przechowywania zywnosci

¢ Tylko NRX0035-0130(C/S): Przechowywania uprzednio zamrozonej zywnosci

* Wykorzystywania wewnatrz pomieszczen

Lodowka ta nie jest przeznaczona do zastosowan komercyjnych, handlowych ani domowych.

Lodéwka nie nadaje sie do:

* Przechowywania lekéw

¢ Przechowywanie substancji zracych lub zawierajacych rozpuszczalniki
¢ produktéw spozywczych szybko mrozonych

¢ Wykorzystywania na wolnym powietrzu

W przypadku stosowania na todziach urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w suchym pomieszczeniu, a nie na otwartym
poktadzie.
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Dwugwiazdkowy zamrazalnik nadaje sie do przechowywania uprzednio zamrozonej zywnosci, przechowywania lub
wytwarzania loddw oraz do wytwarzania kostek lodu. Nie nadaje sie on do zamrazania uprzednio niezamrozonej
Zywnosci.

Lododwka jest przeznaczona do instalacji w meblach lub we wnece.

Optymalna wydajnos$¢ chtodzenia jest zapewniona w temperaturach otoczenia od 16 °C ... 43 °Ci przy
maksymalnej wilgotnosci 90 %.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytgcznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.
Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga
prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte
z nastepujacych przyczyn:

¢ Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone przez
producenta

¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Opis techniczny

Lodowka ta jest lodowka sprezarkowa.

Loddwka zaprojektowana jest do pracy z réznymi rodzajami zasilania i mozna ja zasila¢ pragdem statym (DC) lub
przemiennym (AC).

NRX0035-0130(C/S): Model ten jest fabrycznie wyposazony w zamrazalnik, ktdéry mozna wyjmowac i montowac
z powrotem.

Loddéwka wyposazona jest w mechanizm blokujacy drzwi, ktory petni funkcje zabezpieczenia transportowego.
Wszystkie materiaty, z ktérych wykonano lodéwke, sa bezpieczne dla artykutéw spozywczych.

Opis urzadzenia
(@3 rys. kI na stronie 3

Poz. Objasnienie
1 Pétka drzwiowa (tylko NRX0035-0130[C/S], NRXOO80-0130[E])
Potka na butelki

Odptyw skroplin
Pojemnik na warzywa i owoce (tylko NRXO035-0130[C/S])

Potka wewnetrzna

Panel sterowania z wyswietlaczem

Zamrazalnik (tylko NRXO035 - 0130[C/S))

© N OO0 MW N

Blokada drzwi do wentylacji
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PL NRX35-130

Elementy obstugowe i wskazniki
@3 rys. H na stronie 3

Poz. Objasnienie

1 Czujnik otwarcia drzwi na podczerwien

Przycisk wi./wyt. @)

Przycisk do ustawiania poziomu chtodzenia (§)

Kontrolka pracy sprezarki i sygnalizacji btedéw

Przycisk trybu pracy (£)

o 0~ WN

Oswietlenie wewnetrzne

Kontrolki poziomu chtodzenia
Wl Poziom chiodzenia 5
Wl Poziom chiodzenia 4
Wl Poziom chodzenia 3
Wl Poziom chtodzenia 2

N Poziom chtodzenia 1

8 Kontrolki trybéw pracy
Kontrolka pracy sprezarki i sygnalizacji bltedéw

Kontrolka pracy sprezarki i sygnalizacji bteddw wskazuje stan pracy sprezarki oraz ewentualne btedy:

Color Opis

biaty Sprezarka wiaczona

Pomaranczowy Sprezarka wyfaczona

Pomaranczowy (miganie) Bfad (patrz rozdziat Sygnalizacja btedéw na stronie 219)
Kontrolki trybow pracy

Kontrolka trybu pracy wskazuje nastepujace opcje ustawien:

Symbol Opis
Tryb ECO:
%) Praca przy ograniczonym zuzyciu energii.

Poziom chtodzenia 1-3

Tryb CICHY:
D Praca przy ograniczonym poziomie hatasu.

Poziom chtodzenia 1-4

Tryb WYSOKIE] WYDAJNOSCI:

a
! Poziom chtodzenia 1-5
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Symbol Opis
Tryb ZAMRAZARKI (tylko NRX0035-0130[C/S)):

* Praca z wyjetym zamrazalnikiem. Chtodzenie catej wewnetrznej komory lodéwki do -6 °C.

8 Eksploatacja
Przed pierwszym uzyciem

WSKAZOWKA
> Nie przechowywac produktéw w loddwcee przez pierwsze 4 godziny po jej uruchomieniu.

> Przy pierwszym uruchomieniu lodéwki moze pojawic sie zapach, ktéry ulotni sie po kilku godzinach.
Nalezy dobrze przewietrzy¢ przestrzen mieszkalna.

> Na wydajno$¢ chtodzenia moga mie¢ wptyw:
* temperatura otoczenia (np. gdy pojazd znajduje sie na stoncu),
¢ iloé¢ chtodzonej zywnosci,
* Czestotliwo$¢ otwierania drzwi

> Ze wzgleddw higienicznych wyczysci¢ wnetrze lodéwki (patrz Czyszczenie i konserwacja na stronie 216).

> Pojazd nalezy zaparkowa¢ poziomo, w szczegdlnosci podczas pierwszego uruchamiania lodéwki i napetniania jej
przed rozpoczeciem podrézy.

Informacje dotyczace przechowywania zywnosci

OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia

Gdy temperatura w pomieszczeniu, w ktorym znajduje sie lodowka, przez diuzszy czas wynosi ponizej
10 °C, nie mozna juz zagwarantowa¢ prawidtowej regulacji temperatury w zamrazalniku. Moze to
spowodowac wzrost temperatury w zamrazalniku i rozmrozenie przechowywanych w nim produktow.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Podczas napetniania lodéwki nie przekracza¢ maksymalnych obcigzen poszczegdinych spdtek

drzwiowych oraz catych drzwi (patrz Dane techniczne na stronie 220).
> Nie przechowywa¢ napojow gazowanych w zamrazalniku.

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci:

* Zapewnic jak najbardziej stabilng temperature. Drzwi lodowki otwierac tylko tak czesto i na tak diugo, jak jest to
konieczne. Zywno$¢ przechowywac w sposob nieutrudniajacy obiegu powietrza.

* Dostosowac temperature do ilodci i typu zywnosci.

¢ Rozne rodzaje zywnosci przechowywac w sposdb przedstawiony na rysunkach.

+ Zywno$¢ moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutéw. Zywnos¢ zawsze przechowywaé
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

> Zywnos¢ nalezy przechowywaé w zilustrowany sposob.
3 rys. H na stronie 4
Oszczedzanie energii

¢ Drzwi lodowki otwiera¢ tylko tak czesto i na tak dtugo, jak jest to konieczne.
» Ciepte potrawy nalezy ochtodzi¢ przed wtozeniem do urzadzenia.
* Rozmrozi¢ lodéwke po wytworzeniu sie warstwy lodu.
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* Unikac zbyt niskiej temperatury wewnetrznej.
* W celu zapewnienia optymalnego zuzycia energii potki i szuflady ustawia¢ w potozeniach, w ktérych zostaty one
dostarczone.

* Regularnie sprawdzac¢ osadzenie uszczelnienia drzwi.
* Regularnie usuwac ze skraplacza kurz i inne zanieczyszczenia.

Otwieranie drzwi lodowki
WSKAZOWKA Uwazaé, aby ciagnaé¢ za uchwyt znajdujacy sie po przeciwnej stronie niz ogranicznik

drzwi. Zwracac przy tym uwage na potozenie suwaka. Odpowiednie informacje zawarte sg w instrukgji
montazu.

> W celu otwarcia drzwi lodowki postepowac w zilustrowany sposéb.

@A rys. @ na stronie 4
Zamykanie i zabezpieczanie drzwi lodéwki
OSTROZNIE! Ryzyko obrazen

Jesli drzwi nie sa prawidiowo zablokowane, ostroznie przycisnac ich gérng i dolng czes$¢, az do ich
zablokowania.

WSKAZOWKA Loddwka ma mechanizm blokujacy, ktéry petni réwniez funkcje zabezpieczenia
transportowego.

> NRX0035-0130(E): Zamkna¢ i przycisna¢ drzwi do momentu ustyszenia wyraznego odgtosu zatrza$niecia
po gdrnej stronie.

3 rys. A na stronie 4

> NRX0035-0130(C/S): Zamkna¢ i przycisna¢ drzwi do momentu ustyszenia wyraznego odgtosu zatrza$niecia
po gdrnej i dolnej stronie.

3 rys. @ na stronie 5

v Drzwizostaty zamkniete i zabezpieczone.

Wiaczanie i wylaczanie
@ WSKAZOWKA Zawsze wytacza¢ lodéwke, jezeli nie bedzie ona uzywana przez diuzszy czas.

> Aby wiaczy¢ urzadzenie, jednokrotnie nacisng¢ przycisk @) i przytrzymywac go przez co najmniej 2 s.
v Loddwka wiaczy sie i przywrdcone zostang ostatnio wybrany poziom chtodzenia oraz tryb pracy.
> Aby wytaczy¢ urzadzenie, nacisna¢ przycisk @) i przytrzymywac go przez co najmniej 2 s.

Ustawianie trybow pracy

WSKAZOWKA W przypadku korzystania z trybéw ECO, WYSOKIE] WYDAINOSCI lub ZAMRAZARKI
system pozostaje w tym trybie az do dokonania jego zmiany.

> W celu ustawienia trybu pracy wielokrotnie naciska¢ przycisk @), az zapali sie kontrolka zgdanego trybu pracy.
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Korzystanie z trybu ECO

Gdy aktywny jest tryb ECO, lodéwka pracuje przy ograniczonym zuzyciu energii na poziomach chtodzenia 1-3.

v Kontrolka trybu ECO (¢) i kontrolka wybranego poziomu chtodzenia $wieca sie.

Korzystanie z trybu CICHEGO

Gdy aktywny jest tryb CICHY, loddwka pracuje przy ograniczonym poziomie hatasu na poziomach chtodzenia 1-4.
WSKAZOWKA

> Tryb CICHY jest niedostepny, gdy lodéwka pracuje w trybie ZAMRAZARKI.

> W przypadku korzystania z trybu CICHEGO lodéwka pozostaje w tym trybie przez 8 h, a nastepnie
automatycznie powraca do poprzedniego trybu (ECO lub WYSOKIE] WYDAJNOSCI).

v Kontrolka trybu CICHEGO (),) i kontrolka wybranego poziomu chtodzenia $wiecg sie.

Korzystanie z trybu WYSOKIE] WYDAJNOSCI

Gdy aktywny jest tryb WYSOKIE) WYDAJNOSCI, loddwka pracuje w standardowym trybie na poziomach
chtodzenia 1-5.

v Kontrolka trybu WYSOKIE] WYDAJNOSCI (7)) i kontrolka wybranego poziomu chtodzenia $wieca sie.

Korzystanie z trybu ZAMRAZARKI
Gdy aktywny jest tryb ZAMRAZARKI, cata wewnetrzna komora lodéwki jest chtodzona do -6 °C.

@ WSKAZOWKA W celu korzystania z trybu ZAMRAZARKI nalezy wyja¢ zamrazalnik.

v Kontrolka trybu ZAMRAZARKI (%) oraz kontrolki wszystkich poziomdw chtodzenia $wiecg sie ciggle.

Regulacja poziomu chtodzenia
> Aby ustawi¢ poziom chodzenia, wielokrotnie naciska¢ przycisk (§), az do osiggniecia zgdanego poziomu
chtodzenia.

Zmiana potozenia pétek
OSTRZEZENIE! Ryzyko zamknigcia sie dziecka w urzadzeniu
NRX0060-0130: Wszystkie potki sa zablokowane w celu uniemozliwienia dzieciom wchodzenia
do loddéwki.

> Potki nalezy wyjmowac tylko w celu czyszczenia lodowki.
> Z powrotem umiesci¢ pétki i zamocowacd je.

@ WSKAZOWKA Przed zmiang potozenia pdtek wyjaé zamrazalnik, aby utatwi¢ dostep do tylnych pokretet
potek.

> W celu zmiany potozenia pdtek postepowac w zilustrowany sposéb.

@A rys.  na stronie 5
A rys. Al nastronie 6

215



Wyjmowanie zamrazalnika

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Przed wyjeciem zamrazalnika zamkna¢ jego drzwi.
> Zamrazalnik chwyta¢ od dotu. Nie ciagna¢ za drzwi zamrazalnika.

> Przechowywac¢ zamrazalnik w suchym i bezpiecznym miejscu.

> W celu wyjecia zamrazalnika postepowac w zilustrowany sposob.

@A rys. Bl nastronie 6

9 Czyszczenie i konserwacja
OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Przed kazdym czyszczeniem i serwisowaniem nalezy odfaczy¢ loddwke od zasilania.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
> Podczas czyszczenia nie uzywac srodkéw czyszczacych o wiasciwosciach $ciernych ani twardych

przedmiotow.

> Nigdy nie uzywac twardych lub ostrych narzedzi do usuwania lodu lub uwalniania przymarznietych
przedmiotéw.

> Uwaza¢, aby woda nie kapata na uszczelki. Moze to spowodowac uszkodzenie elektroniki.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Aby unikna¢ zagrozenia, wymiane zrodfa Swiatta zleca¢ wytgcznie producentowi, w centrum serwisowym

lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

> Loddwke nalezy czysci¢ za pomoca wilgotnej Sciereczki od wewnatrz i od zewnatrz — w regularnych odstepach
czasu lub gdy tylko sie zabrudzi.
> Regularnie kontrolowa¢ odptyw skroplin.

W razie koniecznos$ci wyczysci¢ odptyw skroplin. Jesli jest on zapchany, skropliny beda sie zbieraé na dnie
lodowki.
> Regularnie usuwac ze skraplacza kurz i inne zanieczyszczenia, uzywajac w tym celu wilgotnej $ciereczki.

Obieg chtodniczy
Obieg chtodzenia jest bezobstugowy.

Rozmrazanie lodéwki

iii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Nie uzywac zadnych mechanicznych lub innych narzedzi w celu przyspieszenia procesu rozmrazania.

WSKAZOWKA Z uptywem czasu na tylnej scianie wewnatrz lodéwki osadza sie szron. Gdy warstwa
szronu osiggnie ok. 3 mm grubosci, nalezy odszroni¢ lodéwke.

> W celu odszronienia lodéwki postepowac w zilustrowany sposob.

3 rys. M na stronie 7
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Umieszczanie drzwi lodéwki w pozycji zimowej

OSTROZNIE! Ryzyko obrazen
Pozydji ,zima" nie moze by¢ ustawiona podczas jazdly.

WSKAZOWKA Jesli loddwka nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, drzwi urzadzenia nalezy umiescic
w pozycji zimowej. W ten sposéb mozna zapobiec powstawaniu plesni.

> QOdszroni¢ lodéwke (patrz Rozmrazanie loddwki na stronie 216).
> Umiesci¢ drzwi lodéwki w potozeniu zimowym w zilustrowany sposéb.

[@3 rys. EH na stronie 8
@ rys. m na stronie 8

10 Montaz adaptera AC/DC

> W celu zamontowania adaptera AC/DC (dostepnego w ramach akcesoriéw) postepowac¢ w zilustrowany sposéb.

@ rys. m na stronie 9

11 Usuwanie usterek

WSKAZOWKA W celu umozliwienia bezpiecznej pracy urzadzen na 12 V w przyczepie kempingowe]
@ podczas jazdy nalezy upewnic sie, ze pojazd holujacy dostarcza wystarczajace napiecie. W niektérych

pojazdach system zarzadzania akumulatorem moze automatycznie wytacza¢ zasilanie urzadzen w celu

ochrony akumulatora pojazdu. Nalezy uzyska¢ odpowiednie informacje od producenta pojazdu.

@ rys. [A na stronie 9

‘ Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie
Lodéwka nie dziata. Bezpiecznik w instalacji pradu statego > Wymieni¢ bezpiecznik
jest uszkodzony. (@ s m.
Bezpiecznik pojazdu przepalit sie. > Wymieni¢ bezpiecznik pojazdu.

Sposdb postepowania opisany jest
w instrukcji obstugi pojazdu.

Akumulator pojazdu roztadowat sie. > Sprawdzi¢ i natadowac¢ akumulator
pojazdu.

Nie witaczono zaptonu. > Wigczy¢ zapton.

Zbyt niska temperatura w obrebie > Catkowicie zamkna¢/zakryé

sprezarki (<0 °C). wszystkie zewnetrzne kratki wenty-
lacyjne za pomoca materiatu izolu-
jacego.

Loddwka automatycznie wytacza sie > Natadowa¢ akumulator. Lodowka

przy niewystarczajagcym napieciu. automatycznie ponownie uruchomi

sie.

napiecie wytaczenia: 10,4 V,
(napie v ) (napiecie wiaczenia: 11,7 V)

Niewystarczajace chtodzenie, wzrost Wentylacja agregatu jest niewystarcza- > Sprawdzi¢, czy kratka wentylacyjna
temperatury wewnetrznej. Sprezarka jaca. nie jest zatkana.
pracuje bez przerwy. > Przestawic¢ lodéwke.
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Pr:

P rc gzanie

Wewnetrzne $ciany s3 oblodzone.

v

Sprawdzi¢, czy drzwi lodowki za-
mykaja sie prawidtowo.
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zasilania (o ile jest zainstalowany).

> Upewnic sie, ze uszczelka loddw-
ki przylega prawidtowo i nie jest
uszkodzona.

> Odszroni¢ lodéwke (patrz Rozmra-
zanie lodowki na stronie 216).

Ustawiona jest zbyt wysoka tempera- > Ustawi¢ nizszg temperature.

tura.

Zbyt wysoka temperatura otoczenia. > Na krétki czas zdemontowac kratke
wentylacyjng w celu umozliwienia
szybszego ulotnienia sie cieptego
powietrza.

W loddwee umieszczono zbyt wiele > Usuna¢ czes¢ zywnosci.

Zywnosci naraz.

Jednoczesnie w lodéwce umieszczo- > Wyciggna¢ ciepta zywnos¢ i schto-

no zbyt duzo cieptego jedzenia. dzi¢ ja przed umieszczeniem w lo-
doéwce.

Lodéwka nie pracuje wystarczajaco > Ponownie sprawdzi¢ temperature

dtugo. po uptywie 4 h /5 h.

Skraplacz jest zanieczyszczony. > Wyczysci¢ skraplacz (patrz rozdziat
Czyszczenie i konserwacja na stro-
nie 216).

Dmuchawa jest uszkodzona. > Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Niewystarczajace chtodzenie, wzrost Akumulator jest wyczerpany. > Natadowa¢ akumulator.
temperatury wewnetrznej.

Sprezarka pracuje rzadko.

Niewystarczajgce chtodzenie, wzrost Przerwanie w przewodzie przytacze- > Przywroci¢ potgczenie.
temperatury wewnetrznej. niowym akumulator—elektronika.

Sprezarka nie pracuje (podfaczenie Uszkodzony wytacznik gtéwny (o ile > Wymieni¢ wyfacznik gtowny.
akumulatora). jest zainstalowany).

Przepalony dodatkowy bezpiecznik > Wymieni¢ bezpiecznik zasilania.

zasilania (o ile jest zainstalowany).

Za niskie napiecie akumulatora. > Natadowac akumulator.

Za mata pojemnos¢ akumulatora. > Wymieni¢ akumulator.

Poluzowane przewody. > Przywroci¢ potgczenie.

Stabe przewodzenie stykow (korozja).

Za maly przekréj przewoddw. > Wymieni¢ przewdd.

Sprezarka jest uszkodzona. > Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Niewystarczajgce chtodzenie, wzrost Przerwanie zasilnia. > Przywroci¢ potgczenie.
temperatury wewnetrznej.

P v < 1 Uszkodzony wytacznik gtéwny (o ile > Wymieni¢ wytacznik gtowny.
Sprezarka nie pracuje (podiaczeniedo | jest zainstalowany).
pradu przemiennego AC). Przepalony dodatkowy bezpiecznik > Wymieni¢ bezpiecznik zasilania.




Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie
Sprezarka jest uszkodzona. > Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.
Nietypowe odgtosy. Ktérys z elementéw obiegu czynnika > Ostroznie odgia¢ element od-
chtodniczego nie moze swobodnie sie przeszkody.

porusza¢ (dotyka ciany).

Zakleszczone ciato obce pomiedzy > Usuna¢ ciato obce.
agregatem chtodniczym a $ciana.

Gtosna praca wentylatora. > Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Sygnalizacja btedéw

WSKAZOWKA

> Wszystkie btedy sygnalizowane sa poprzez miganie kontrolki na czerwono (patrz Elementy obstugowe
i wskazniki na stronie 212). Liczba mignie¢ zalezy od rodzaju bfedu. Kazde impuls $wietlny trwa jedna
czwarta sekundy. Po serii mignie¢ nastepuje przerwa. Sekwencja sygnalizujgca btad jest powtarzana co

cztery sekundy.
> W trybach ECO, WYSOKIEJ WYDAJNOéCI i ZAMRAZARK| dodatkowo rozbrzmiewa krétki sygnat
dzwiekowy.
Czestotliwo- .
$€ migania Error Mozliwa przyczyna
1 Zbyt niskie lub zbyt wysokie napiecie Napiecie zasilajace znajduje sie poza ustawionym zakresem.
2 Prad przetezeniowy wentylatora Wentylator obciaza jednostke elektroniki natezeniem wyno-
szacym ponad 1T A.
Wirnik jest zablokowany.
3 Silnik nie uruchamia sie L, X . .
Roznica cisnien w obiegu chtodniczym jest za wysoka.
2 Za mata liczba obrotéw Jezeli uktgd chtc_»dzemajest przeciazony, nle_Jgst_mozllwe
utrzymanie minimalnej predkosci obrotowej silnika.
. . W przypadku zbyt silnie obciazonego systemu chtodzenia lub
s Przegrzanie zespotu elekironicznego zbyt wysokiej temperatury elektronika za bardzo sie nagrzewa.
Stale Btedy czujnika temperatury Czujnik temperatury jest uszkodzony.

12 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrécic sie
do oddziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentow:

* Kopii rachunku z datg zakupu
¢ Informacji o przyczynie reklamagiji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarangji.
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13 Utylizacja

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
Izolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono specjalnej

procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie chtodnicze nalezy
dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

'0“ Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na odpady do recyklingu. Szczegdtowe
- informacje na temat utylizacji produktu zgodnie z obowigzujacymi przepisami mozna uzyska¢ w lokalnym

zaktadzie recyclingu lub u specjalistycznego dystrybutora. Produkt mozna zutylizowa¢ nieodptatnie.

14 Dane techniczne

Deklaracje zgodnosci urzadzenia mozna znalez¢ na stronie produktu pod adresem: dometic.com lub skontaktowac
sie bezposrednio z producentem (patrz dometic.com/dealer).

Urzadzenie to jest zgodne z regulaminem nr 10 EKG ONZ.

NRX0035(E/C/S) NRX0050(E/C/S) NRX0060(E/C/S)

Pojemnosé¢

¢ Komora lodéwki (tylko
NRX0035-0130[C/S)

¢ Zamrazalnik: (tylko
NRX0035-0130[C/S])

¢ Catkowita pojemnos¢ 32L 441 55L

27,3 L 396L 489 1L

441 441 611

* Catkowita pojemnos¢
(z wyjetym zamrazalni- 341 46 L 8L
kiem)

Napigcie zasilania 12/24V=

Zabezpieczenie akumulatora
zasilajacego (12 V)
* Napiecie wytgczenia 10,4V

* Napiecie ponownego wia-

) n7v
czenia

Zabezpieczenie akumulatora
zasilajgcego (24 V)
* Napiecie wytgczenia 22,8V

* Napiecie ponownego wia-

) 242V
czenia

Klasa klimatyczna T

Zakres temperatury przecho-

wywania:

¢ loddéwka 0°C...12°C

¢ Zamrazalnik: (tylko _15°C .. -5°C
NRX0035-0130[C/S))

¢ Tryb zamrazarki (tylko ~6°C
NRX0035-0130[C/S]))
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czenia

NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)
Temperatura otoczenia pod- 16°C . 43°C
czas eksploatacji
Czynnik chtodniczy R134a
llo$¢ czynnika chtodniczego 24 g 26 g 309
Ekwiwalent CO2 0,034t 0,037t 0,043t
Potencjat tworzenia efektu
cieplarnianego (GWP) 1430
Emisja hatasu (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525% 380 %355 mm
(bez sprezarkii ele-
mentu dystansowego)
. 525 mm % 525 mm X
Wymiary (wys. x szer. xgt.) 525 mm X 380 mm x 510 mm 448 mm x 537 mm
380 mm x 480 mm
(ze sprezarka i elemen-
tem dystansowym)
E:13,5kg E:14,5kg E:16 kg
Masa netto
C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17kg
Maksymalne obcigzenie
* Pojedyncza pétka drzwio- 4kg 4 kg 5kg
wa
+ Catedrzwi E:dkg E:dkg E:5kg
C/S: 8 kg C/S: 8 kg C/S:10kg
NRXOO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Pojemnos¢
¢ Komora lodéwki (tylko
NRX0035 — 0130[C/S) 68,4 L 104,5L nsL
¢ Zamrazalnik (tylko
NRX0035 - 0130[C/S)) 66l 8.2L 8.2L
¢ Catkowita pojemnos¢ 75L N3t 126 L
* Catkowita pojemnos¢
(z wyjetym zamrazalni- 78 L 6L 130 L
kiem)
Napiecie zasilania 12 /24 V=
Zabezpieczenie akumulatora
zasilajacego (12 V)
* Napiecie wytgczenia 10,4V
* Napiecie ponownego wia- n7v

Zabezpieczenie akumulatora
zasilajacego (24 V)
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NRXOOB80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) ‘ NRXO130(E/C/S)

* Napiecie wytgczenia 22,8V
. Napigcie ponownego wia- 242V

czenia
Klasa klimatyczna T
Zakres temperatury przecho-
wywania
¢ loddéwka 0°C..12°C
¢ Zamrazalnik (tylko e o

NRX0035-0130[C/S) 15°C..=57C
¢ Tryb zamrazarki (tylko _6°C

NRX0035-0130C/S)
Temperatura ot9czenia pod- 16°C . 43°C
czas eksploatacji
Czynnik chtodniczy R134a
llo$¢ czynnika chtodniczego 32g 4049 4049
Ekwiwalent CO2 0,046 t 0,057 t 0,057 t
Potencjat tworzenia efektu
cieplarnianego (GWP) 1430
Emisja hatasu (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
Wymiary (wys. x szer. x gt.) 625 %X 475 X% 537 mm 745 % 525 % 568 mm 812 % 525 % 568 mm

C,S:20kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Masa netto
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg

Maksymalne obcigzenie
* Pojedyncza pdtka drzwio- 5kg 6 kg 6 kg

wa
¢ Cate drzwi 10 kg E:12 kg E:12 kg

C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Doélezité oznamenia

Dékladne si precitajte tento navod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, Ze vyrobok bude vzdy spravne
naindtalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vietky pokyny, usmernenia a varovania a Ze rozumiete a sthlasite s dodrziavanim véetkych

uvedenych podmienok. Stihlasite, Ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto
navode k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zakonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto
navode, mdze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych osob, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu

vyrobku vratane pokynov, usmernenti a varovani, a stivisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizacidam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese
documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

Signalne slovo identifikuje bezpecnostné spravy a spravy o skodach na majetku a tiez oznacuje stupen alebo troven
zavaznosti nebezpecenstva.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpedn situaciu, ktorej naslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpednd situaciu, ktorej naslednom maoze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom méze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

POZNAMKA Dopliuijlice informacie tykajlice sa obsluhy produktu.
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3 Bezpecnostné pokyny

Zaklady bezpeénosti

.i : NEBZPECENSTVO! Nebezpeienstvo trazu elektrickym priadom

Nedodrzanie tychto varovani bude mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

>

U lodi: Ak je zariadenie napajané z elektrickej siete, ubezpecte sa, Ze zdroj napajania je vybaveny
pradovym chranic¢om s isticom (RCCB) alebo prerusovacom obvodu (GFCI). Montéz, najmé

v potencialne vihkych priestoroch, musi byt v stlade so vietkymi platnymi montédznymi predpismi.
Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pradom
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za néasledok smrt alebo vazne poranenie.

>

>

Montéz a demontdaz chladni¢ky smu vykonavat len kvalifikovani pracovnici.
Instalaciu do vihkych priestorov a oblasti, ktoré su vystavené pdsobeniu vody, prenechajte vylu¢ne
odbornikovi.

Ak chladnicku instalujete pod pristreskom alebo v podobnom prostred), uistite sa, ze je chranend pred
dazd'om a striekajicou vodou.

Ak chladnicka vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ju uviest do prevadzky.

Opravy na tejto chladni¢ke smu vykonavat len kvalifikovani odbornici. Neodbornymi opravami mézu
vzniknut zna¢né nebezpecenstva prip. poskodenia chladnicky.

Ak je pripajaci kabel tejto chladnicky poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho zakaznicky servis
alebo ind kvalifikovana osoba, aby sa predislo ohrozeniam.

Pri umiestnovani chladnicky sa ubezpecte, Ze napéjaci kabel nie je zachyteny alebo poskodeny.
Neumiestriuje ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné napéjacie adaptéry na zadnu
stranu chladnicky.

Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je zariadenie
potrebné uzemnit.

Ak je zariadenie napajané z elektrickej siete, ubezpecte sa, Ze zdroj napajania je vybaveny prudovym
chrani¢om s isticom (RCCB) alebo prerusova¢om obvodu (GFCI). Instalaciu je nutné vykonavat v stlade
so véetkymi platnymi predpismi, najma v potencidlne vihkych priestoroch.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za néasledok smrt alebo vazne poranenie.

>
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Chladiaci prostriedok v chladiacom okruhu chladnicky je horlavy a v pripade tniku sa mézu nahromadit
horlavé plyny, ak je spotrebi¢ umiestneny v malej miestnosti. V pripade poskodenia chladiaceho
okruhu:

* Otvoreny plamen a potencialne zdroje zapalenia drzte mimo chladnicky.
* Miestnost dobre vetrajte.
* Vypnite chladnicku.
* Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo ekologického, chladiva. Nenartsa ozénovu vrstvu
a neprispieva k zvySovaniu sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa moze vznietit.
* Chladni¢ku nepouzivajte ani neskladujte v stiesnenych priestoroch so Ziadnym alebo miniméalnym
prudenim vzduchu.
V montaznom vyklenku pre chladnicku sa nesmu nachddzat ziadne elektrické sucasti a zdroje svetla,
ktoré pocas normalnej alebo abnormalnej prevadzky vytvaraju iskry alebo obliky (napr. relé alebo
poistkové skrinky).
Izolacia chladnicky obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduije si $pecidlne postupy pri likvidacii.
Po uplynuti Zivotnosti odovzdajte chladnic¢ku do prislusného recyklacného strediska.



VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

V chladnicke neuskladnujte latky, pri ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu, napr. sprejové nadoby
s horlavym hnacim plynom.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za néasledok smrt alebo vazne poranenie.

> Tuto chladni¢ku smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené
o bezpecnom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

> Detivo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat chladnicku.

> Cistenie a beznt tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali s chladni¢kou.

VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata
Nedodrzanie tychto varovani méze mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie.

> Postarajte sa, aby police boli namontované a zaistené, takze deti sa nebudu méct zavriet v chladnicke.
> Pred likvidaciou vadej starej chladnicky:

* Demontujte zasuvky.

* Nechajte zasuvky v chladnicke, aby deti nemohli vojst dnu.
> Vyveste dvere.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok lahké alebo stredne tazké poranenie.

> Chladni¢ka musi byt upevnena podla pokynov v ndvode, aby sa zabranilo ohrozeniu nasledkom jej
nestability.

> Udrzujte vetracie otvory na chladnicke, v kryte chladnicky alebo vo vstavanej konstrukcii bez prekazok.

> Nepouzivajte mechanické prostriedky alebo iné prostriedky na urychlenie proces odmrazovania, nez
tie, ktoré odporuca vyrobca.

> Chladiaci okruh v Ziadnom pripade neotvarajte ani neposkodte.

> Nepouzivajte v chladnicke Ziadne elektrické zariadenia, okrem pripadu, ked vyrobca odporuca
pouzivanie tychto zariadeni takymto spdsobom.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo poranenia

Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok lahké alebo stredne tazké poranenie.
> Nepouzivajte ani neskladujte horlavé materidly v tejto chladnicke alebo v jej blizkosti.

> Neumiestnujte predmety na chladnicku alebo pred chladnicku.

> Tato chladni¢ku neupravujte.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Prevadzku na jednosmerny prud zvolte len vtedy, ked' bezi motor vozidla a dodava dostatocné napétie

alebo ak pouzivate monitor batérie.

> Ak je pritomny odtok kondenzovanej vody, udrziavajte ho vzdy Cisty.

> Ak ma chladnicka vetracie mriezky, pri Cisteni vozidla nepouzivajte v priestore vetracej mriezky Ziadny
vysokotlakovy &istic.

> Chladnicku kanvicu nevystavujte dazdu.

> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.
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Bezpeénost pri prevadzke chladni¢ky

Nedodrzanie tychto varovani bude mat za nasledok smrt alebo vézne poranenie.
Pred uvedenim chladni¢ky do prevadzky dbajte na to, aby elektricky kidbel a zéstrcka boli suché.

.i : NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym pridom

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
Nedodrzanie tychto upozorneni méze mat za nasledok lahké alebo stredne tazké poranenie.

> Postarajte sa, aby sa v chladnicke nachddzal len tovar, ktory sa méze chladit na zvolenu teplotu.

> Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami
na odvadzanie kondenzatu.

> Surové maso a ryby uchovavajte vo vhodnych nadobach v chladnicke tak, aby neboli v kontakte s inymi
potravinami ani na ne nekvapkali.

> Ak chladnicku ponechéte prazdnu na dlhd dobu:
* Viypnite chladnicku.
* Rozmrazte chladnicku.
* Chladnicku vycistte a ususte.
* Nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili tvorbe plesni vnutri chladnicky. Ak st k dispozicii,
umiestnite dvere chladnicky a dvierka mraznicky do zimnej polohy.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia

Nedodrzanie tychto upozorneni mdze mat za nasledok lahké alebo stredne tazké poranenie.

> Nesiahajte do zavesu.

> Pred jazdou zatvorte a zamknite dvere chladnicky.

> Chladiaci systém na zadnej strane chladnicky je pocas prevadzky velmi hortci. Ak je chladnicka
vybavena vetracimi mriezkami, pri ich odstrafovani sa chrante pred kontaktom s hordcimi ¢astami.

> Dvere zariadenia alebo mraznicky sa mézu Uplne odpojit od zariadenia, ak sa nepouzivaju spravne.
Dvere pritlacenim zatvorte, az kym nebudete pocut zretelné kliknutie na vrchu a na spodku.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Neopierajte sa o otvorené dvere chladnicky.
> Tazké predmety ako flase alebo plechovky ukladajte vyluéne do dveri chladni¢ky, do zasuvky
na zeleninu alebo na spodny nosny rost.

> Ak ma chladnicka obojstranné dvere a dvere nie su spravne zaistené na opacnej strane, opatrne zatlacte
na vrch a spodok dveri na danej strane, kym dvere nezapadnu na miesto.

> Nebezpecenstvo prehriatia! Dbajte na to, aby sa teplo, ktoré vznika pri prevadzke, mohlo
dostato¢ne odvadzat. Zabezpecte, aby sa chladni¢ka nachddzala v dostatocnej vzdialenosti od stien
alebo predmetov, a bola tak zaruc¢ena cirkulacia vzduchu.

> Do vnltra neplnte ziadne kvapaliny alebo ad.
> Chrante chladnicku a kable pred vysokymi teplotami a mokrom.
> Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

POZNAMKA
@ > Ak systém spravy batérie vypne chladnic¢ku na Gcely ochrany batérie, obratte sa na vyrobcu vozidla.
> Priteplotach okolia 15 °C ... 25 °C zvolte nastavenie priemernej teploty.
> Ak dvere nie su spravne zaistené na opacnej strane, opatrne zatlacte na vrch a spodok dveri na danej
strane, kym dvere nezapadnu na miesto.
> Dodrzte nasledujice body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:
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* Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Mraznicku otvarajte iba tak casto a na taku
dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch stéle mohol dobre cirkulovat.

* Postarajte sa, aby sa v chladnicke nachadzal len tovar, ktory sa méze chladit na zvolend teplotu.
» Skladujte rézne druhy potravin, ako je znazornené na obrazkoch.
* Ak je mozné prispdsobit teplotu: Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

¢ Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvoltovat pachy ¢&i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté
alebo v uzavretych nadobach/flasiach.

4 Rozsah dodavky

Poéet Opis
1 Kompresorova chladnicka
1 Odtokovy obluk
1 Kratky ndvod na obsluhu
1 Navod na obsluhu (iba online)
1 Névod na montaz

5 Prislusenstvo

Dostupné ako prislusenstvo (nie je sucastou dodavky):

Opis C.vyr.

Posuvny doraz dveri 9620012939

Upevnovaci ram vratane spodného ramu

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Upevnovaci ram vratane spodného ramu (&ierny)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
¢ NRXO115 9620012879
* NRX0130 9620012883

Nahradnd polica za vytiahnuté mraziace oddelenie
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Opis C.vyr.

* NRX0035, NRXO050 9620012933
* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
* NRX0115, NRX0130 9620012932

Mraziace oddelenie

¢ NRX0035, NRXO050 9620012931
* NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
¢ NRXO115, NRXO130 9620012937

9620013449 (EV)
Adaptér AC/DC
9620013450 (UK)

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Chladnicka je urcena na:

* Montédz do karavanov, obytnych vozidiel, ¢Inov a kamidnov

* chladenie a skladovanie potravin

* Iba model NRX0035-0130(C/S): Skladovanie predzmrazenych potravin

* pouzitie v interiéri.

Tato chladnicka nie je ur¢ena pre komeréné pouzitie, pouzitie v maloobchode alebo domécnostiach.

Chladnic¢ka nie je vhodnéa na:

¢ skladovanie liekov,

* skladovanie korozivnych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel,
¢ rychle zmrazovanie jedla.

* pouzitie v exteriéri

Pri pouziti v ¢Inoch musi byt zariadenie namontované v dennej miestnosti a nie na otvorenej palube.

Mraziaca priehradka je vhodna na uskladnenie predmrazenych potravin, uskladnenie alebo vyrobu zmrzliny a vyrobu
kociek ladu. Nie je vhodny na zmrazovanie uz rozmrazenych potravin.

Chladnicka je ur¢ena na montaz do skrinky alebo do montazneho vyklenku.
Optimalny chladiaci vykon je zabezpeceny pri teplote okolia 16 °C ... 43 °C a pri maximalnej vihkosti 90 %.
Tento vyrobok je vhodny iba na ur¢ené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto navodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha ¢&i Udrzba bude mat za nésledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.
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Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i skody na vyrobku spésobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

¢ nespravnou udrzbou alebo pouZitim inych ako origindlnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom
* Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie nainé Ucely nez na Ucely opisané v navode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

7 Technicky opis
Chladnicka je kompresorova chladnicka.

Chladnicka je navrhnuta na prevadzku s réznymi druhmi energie a da sa prevadzkovat na jednosmerny alebo
striedavy prid.

NRX0035-0130(C/S): Model je z vyroby vybaveny mraziacim oddelenim, ktoré sa mdze vybrat a znovu viozit.
Dvere chladnicky st vybavené zapadkovym mechanizmom, ktory slizi aj ako prepravna poistka.

Vsetky materidly, pouzité v chladiacom zariadeni, st vhodné na to, aby prichadzali do styku s potravinami.

Opis zariadenia
(@3 obr. Ell nastrane 3

c. Vysvetlenie
1 Dverova polica (iba modely NRXO035-0130[C/S], NRXO080-0130[E])
2 Polica na flase
3 QOdtok kondenzatu
4 Priecinok na ovocie a zeleninu (iba model NRXO035-0130[C/S))
5 Polica
6 Ovlddaci panel s displejom
7 Mraziaca priehradka (iba model NRXO035 - 0130[C/S])
8 Dverova zapadka pre vetranie

Ovladacie a indikaéné prvky

E obr. nastrane 3

C. Vysvetlenie

1 IC snimac otvorenia dverf

2 @ Tlacidlo Zap./Vyp.

3 (§) Tlacidlo nastavenia chladiaceho vykonu

4 Signalizacna LED diéda kompresora a chyby

5 () Tlacidlo prevadzkového rezimu

6 Osvetlenie vnutorného priestoru
Signaliza¢né LED diddy chladiaceho vykonu

7 Wl Chladiaci vykon 5

Wl Chladiacivykon 4
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Vysvetlenie

(o3

Wl Chladiaci vykon 3
Wl Chladiaci vykon 2
N Chladiaci vykon 1

8 Signalizacné LED diédy prevadzkového rezimu

Signaliza¢na LED diéda kompresora a chyby

Signaliza¢na LED didda kompresora a chyby signalizuje prevadzkovy stav kompresora alebo indikuje chybu:

Color Opis

Biela Kompresor zapnuty

Oranzova Kompresor vypnuty

Oranzova (blikajuca) Chyba (pozri kapitolu Signalizacia chyby na strane 236)

Signaliza¢né LED diédy prevadzkového rezimu

Signalizacné LED diody prevadzkového rezimu signalizuju nasledujlce nastavené moznosti:

Symbol Opis
Rezim ECO:
1) Prevadzka so znizenou spotrebou energie.

Chladiaci vwwkon 1-3

Rezim QUIET:
X Prevadzka so znizenou hladinou hluku.

Chladiaci vykon 1-4

Rezim PERFORMANCE:
et
! Chladiaci vykon 1-5
Rezim FREEZER (iba model NRXO035-0130[C/S]):
B3 Prevadzka s vytiahnutim mraziacim oddelenim. Schladi iplne cely interiér chladnicky na

-6 °C.

8 Obsluha

Pred prvym pouzitim

POZNAMKA
@ > Neskladujte potraviny v chladni¢ke pocas prvych 4 hodin po uvedeni do prevadzky.
> Pri prvom uvadzani chladnicky do prevadzky moze dojst k tvorbe pachov, ktoré po niekolkych
hodinach pominu. Dobre vyvetrajte obyvaci priestor.
> Chladiaci vykon méze byt ovplyvneny:
* teplotou okolia (napr. ak je vozidlo vystavené priamemu sine¢nému Ziareniu)
* mnozstvom uskladnenych potravin,
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* Ako Casto sa dvere otvaraju

> Zhygienickych dévodov vyéistte chladnicku zvntra (pozri Cistenie a Udrzba na strane 233).
> Vozidlo odstavte na vodorovni plochu, hlavne pri prvom uvadzani chladni¢ky do prevadzky a pri jej napliani
pred cestou.

Pokyny pre ukladanie potravin

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

Ked'je chladnic¢ka dIhsiu dobu vystavena izbovej teplote pod 10 °C, uz nie je viac zaru¢ena rovhomerna
regulacia teploty mraziaceho oddelenia. Méze to spdsobit zvysenie teploty v mraziacom oddeleni

a rozmrazenie uskladnenych potravin.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Dodrzte maximalne zatazenie dverovej police a dverf pri pIneni chladnicky (pozri Technické Gdaje na

strane 237).
> Nenechavajte sytené napoje v mraziacom oddeleni.

Dodrzte nasledujlce body, aby ste predisli plytvaniu potravinami:

* Zabrante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladnicku otvarajte iba tak ¢asto a na taku dobu, ako je
nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre cirkulovat.
Prispbsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

Skladuijte rézne druhy potravin, ako je zndzornené na obrazkoch.

Potraviny dokdzu lahko absorbovat alebo uvolfiovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo
v uzavretych nadobach/flasiach.

> Jedlo uchovavajte podla obrazku.

@3 obr. H nastrane 4

Uspora energie

* Chladnicku otvarajte iba tak ¢asto a na taki dobu, ako je nevyhnutné.
Teplé jedld nechajte pred vloZzenim do spotrebica najprv vychladnut.
Chladni¢ku odmrazte, akonahle sa vytvori vrstva ndmrazy.

Nenastavujte zbytocne nizku teplotu.
Pre optimalnu spotrebu energie umiestnite police a zasuvky podla ich umiestnenia pri dodani.
Pravidelne kontrolujte, ¢i tesnenie dveri stale pevne drzi.

* Kondenzator v pravidelnych intervaloch ocistte od prachu a necistét.

Otvaranie dveri chladnicky

POZNAMKA Ubezpecte sa, ze potiahnete rukovat na protilahlej strane k zarazke dveri. Poznacte si
prislusnd polohu postvaca. Pozrite si prislusny ndvod na montaz.

> Priotvoreni dverf chladnicky postupujte podla obrazku.

3 obr. @ nastrane 4

231



Zatvorenie a zaistenie dveri chladnicky

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
Ak dvere nie sU spravne zaistené, opatrne zatlacte hornt a dolnu &ast dveri, az kym sa nezaistia na svojom
mieste.

@ POZNAMKA Dvere chladnicky st vybavené zapadkovym mechanizmom, ktory sltzi aj ako prepravna
poistka.

> NRX0035-0130(E): Zatla¢enim zatvorte dvere, kym nebude zretelne pocut kliknutie v hornej ¢asti.

A obr. A nastrane 4
> NRX0035-0130(C/S): Zatla¢enim zatvorte dvere, az kym nebudete pocut kliknutie v hornej a spodnej Casti.

@3 obr. A nastrane 5

v Duvere su teraz zatvorené a zaistené.

Zapnutie a vypnutie
@ POZNAMKA Chladni¢ku vzdy vypnite, ak ju dlhéiu dobu nebudete pouzivat.

> Pre zapnutie stlacte tlacidlo @) a podrzte ho stlacené aspon 2 s.
v Chladnicka sa zapne s naposledy zvolenym chladiacim vykonom a prevadzkovym rezimom.
> Prevypnutie stlacte tlacidlo @ a podrzte ho stlacené aspon 2 s.

Nastavenie prevadzkovych rezimov

POZNAMKA Pri pouziti rezimu ECO, PERFORMANCE alebo FREEZER systém zostane v tomto rezime a
do dalsich zmien.

> Pre nastavenie prevadzkového rezimu opakovane stlacajte tlacidlo @), kym sa nerozsvieti signalizacna LED dioda
prevadzkového rezimu pre zelany prevadzkovy rezim.

Pouzivanie rezimu ECO
Pri aktivovanom rezime ECO bezi chladnicka so znizenou spotrebou energie pri chladiacom vykone 1- 3.

v Signaliza¢né LED diéda prevadzkového rezimu pre rezim ECO (¢)) a signaliza¢na LED didda zvoleného
chladiaceho vykonu sa rozsvieti.

Pouzivanie rezimu QUIET

Pri aktivovanom rezime QUIET bezi chladnicka so znizenou hladinou hluku pri chladiacom vykone 1-4.

POZNAMKA
@ > Rezim QUIET je nedostupny, ked' chladnicka bezi v rezime FREEZER.
> Pri pouzivani rezimu QUIET zostane chladni¢ky v tomto rezime 8 h a potom sa vrati
do predchadzajiceho zvoleného rezimu (rezim ECO alebo PERFORMANCE).

v Signaliza¢né LED dioda prevadzkového rezimu pre rezim QUIET (§),) a signaliza¢na LED didda zvoleného
chladiaceho vykonu sa rozsvieti.
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Pouzivanie rezimu PERFORMANCE
Pri aktivovanom rezime PERFORMANCE bezi chladnicka v standardnom rezime pri chladiacom vykone 1-5.

v Signaliza¢na LED dioda prevadzkového rezimu pre rezim ECO (47;) a signaliza¢na LED diéda zvoleného
chladiaceho vykonu sa rozsvieti.

Pouzivanie rezimu FREEZER:

With the FREEZER mode activated the complete interior of the refrigerator is cooled to -6 °C.
@ POZNAMKA Vjytiahnite mraziace oddelenie pre pouzivanie rezimu FREEZER.

v Signaliza¢né LED dioda prevadzkového rezimu pre rezim FREEZER (s) a vetky signalizacné LED diody
chladiaceho vykonu nepretrzite svietia.

Nastavenie chladiaceho vykonu
> Ak chcete nastavit Uroven chladenia, opakovane stlacajte tlacidlo (g), kym nedosiahnete pozadovanu droven
chladenia.

Premiestnenie polic

VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata
NRXO060-0130: Vsetky police st upevnené na svojom mieste, aby sa zabranilo detom vstupit

do chladnicky.
> Police vyberajte len kvoli Cisteniu.
> Police vratte na svoje miesto a zaistite ich.

POZNAMKA Pred premiestnenim polic vytiahnite mraziace oddelenie pre ahsi pristup k zadnym
gombikom polic.

> Pripremiestneni polic podla potreby postupujte podla obrazku.

@ obr. nastrane 5
A obr. A nastrane 6

Vybratie mraziaceho oddelenia

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
> Zatvorte dvierka mraziaceho oddelenia, aby bolo mozné vybrat mraziace oddelenie.

> Uchopte mraziace oddelenie za spodok. Netahajte za dvierka mraziaceho oddelenia.
> Mraziace oddelenie uskladnite na suchom a bezpec¢nom mieste.

> Privyberani mraziacej priehradky postupujte podla obrazku.
A obr. B nastrane 6

9 Cistenie a udrzba

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom
Pred ¢istenim a udrzbou vzdy odpojte chladni¢ku od zdroja energie.
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POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
> Na Cistenie nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety.

> Na odstranenie vrstvy ndmrazy alebo uvolnenie primrznutych predmetov nepouzivajte tvrdé alebo
Spicaté nastroje.
> Postarajte sa, aby do tesneni nekvapkala voda. Mohlo by to poskodit elektroniku.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Svetelny zdroj smie vymenit len vyrobca, servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikiciou, aby sa

zabranilo nebezpecenstvu.

v

Vnutornt a vonkajsiu Cast chladnicky cistite pravidelne vihkou handrickou a hned' ako sa znedisti.
Pravidelne kontrolujte odtok kondenzovanej vody.

v

V pripade potreby vycistite odtok kondenzovanej vody. Pokial je upchaty, kondenzovana vody sa nahromadi
na dne chladnicky.

> Prach a necistoty z kondenzatora pravidelne Cistite vihkou handrickou.

Chladiaci okruh

Chladiaci okruh si nevyzaduje Udrzbu.

Odmrazenie chladnicky

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Nepouzivajte Ziadne mechanické ani iné pomocky, aby ste urychlili proces odmrazovania.

POZNAMKA Casom sa na zadnej stene vo vnditri chladnicky vytvori sriefi. Ked je vrstva sriene hrubé asi
3 mm, rozmrazte chladnicku.

> Prirozmrazovani chladnicky postupuijte podla obrazku.
A obr. [l na strane 7

Nastavenie dveri chladni¢cky do zimnej polohy

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia
Zimna poloha sa nesmie nastavovat pocas jazdy.

POZNAMKA Nastavte dvere chladni¢ky do zimnej polohy, ak zariadenie nebudete dlhiiu dobu
pouzivat. Vyhnete sa tak tvorbe plesni.

> Odmrazte chladni¢ku (pozri Odmrazenie chladnicky na strane 234).
> Nastavte dvere chladnicky do zimnej polohy podla obrazku.

fE obr. m nastrane 8
A obr. [A nastrane 8

10 Montaz AC/DC adaptéra

> Pre montdz AC/DC adaptéra (prislusenstvo) postupujte podla obrazku.

@ obr. nastrane 9
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11 Odstranovanie portuch

@

POZNAMKA Pre bezpeént prevadzku 12 V spotrebicov v karavane pocas jazdy musi byt zaru¢ené,
Ze tahac dokaze poskytnut dostatocné napatie. V niektorych vozidlach méze systém spravy batérie

automaticky vypnut spotrebic, aby chranil batériu. Ohladom tohto sa informujte u vyrobcu vasho vozidla.

@ obr. [ na strane 9

Porucha

Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

Chladnicka nefunguje.

Poistka v napajacom zdroji jednosmer-
ného prddu je chybna.

> Vymente poistku ( @ obr. ).

Poistka vozidla je prehorena.

> Vymente poistku vozidla.

Pozrite si ndvod na obsluhu vasho
vozidla.

Batéria vozidla je vybita.

> Skontrolujte batériu vozidla a nabi-
teju.

Zapalovanie nie je zapnuté.

> Zapnite zapalovanie.

Teplota kompresora je prili$ nizka (<
0°Q).

> Vsetky vonkajsie vetracie mriezky
Uplne zatvorte/zakryte izolatnym
materidlom.

Chladnicka sa vypne automaticky, ak
napétie nie je postacujlce.

(Vypinacie napétie: 10,4 V)

> Nabite batériu. Chladnic¢ka sa zno-
vu automaticky zapne.

(Zapinacie napatie: 11,7 V)

Chladiaci vykon klesa, vnutorna teplo-
ta stipa. Kompresor nepretrzite bezi.

Nedostato¢né vetranie okolo agrega-
tu.

> Skontrolujte, ¢i nie je zablokovana
ventila¢na mriezka.

> Premiestnite chladni¢ku na iné
miesto.

Na vnutornych stenach sa vytvorila
srien.

> Skontrolujte, ¢i sa dvere chladnicky
spravne a riadne zatvaraju.

> Ubezpecte sa, ze tesnenie chlad-
ni¢ky spravne sedf a nie je posko-
dené.

> Odmrazte chladni¢ku (pozri
Odmrazenie chladnicky na stra-
ne 234).

Teplota je nastavena prili$ vysoko.

> Nastavte nizsiu teplotu.

Prili$ vysoka vonkajsia teplota.

> Naurcitd dobu odstrante ventila¢-
nu mriezku, aby teply vzduch rych-
lejsie unikol.

Do chladnicky sa umiestnilo prilis vela
potravin naraz.

> Odstrante niektoré potraviny.

Do chladnicky sa umiestnilo prilis vela
teplych potravin naraz.

> Vyberte teplé potraviny a nechajte
ich najprv vychladnut, nez ich vlozi-
te dovnutra.

Chladnicka je v prevadzke len kratko.

> Skontrolujt teplotu znovu po 4 h /
5h.

Kondenzator je znecisteny.

> Vydistite minibar (pozri kapitolu Cis-
tenie a Udrzba na strane 233).
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Porucha

Mozna pri¢ina

Navrh rieSenia

Ventildtor je chybny.

> Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika.

Chladiaci vykon klesa, vnitorna teplo-
ta stupa.

Kompresor ¢asto nefunguje.

Batéria je vybita.

> Nabite batériu.

Chladiaci vykon klesa, vnutorna teplo-
ta stupa.

Kompresor nebez (pripojenie baté-
rie).

Prerusenie pripojného vedenia batéria
— elektronika.

> Vytvorte spojenie.

Hlavny spina¢ je chybny (ak je namon-
tovany).

> Vymente hlavny vypinac.

Pridavna vykonova poistka prehorena
(ak je namontovana).

> Vymente vykonovu poistku.

Napatie batérie je prilis nizke.

> Nabite batériu.

Kapacita batérie je prilis nizka.

> Vymente batériu za novu.

Kéble st uvolnené.
Kontakt je nedostatoc¢ny (korézia).

> Vytvorte spojenie.

Prierez kabla je prilis maly.

> Vymente kdbel.

Kompresor je poskodeny.

> Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika.

Chladiaci vykon klesa, vnutorna teplo-
ta stupa.

Kompresor nebezi (pripojenie na strie-
davé napétie).

Privodné napéjacie vedenie je preruse-
né.

> Vytvorte spojenie.

Hlavny spinac je chybny (ak je namon-
tovany).

> Vymente hlavny vypinac.

Pridavna vykonova poistka prehorena
(ak je namontovana).

> Vymente vykonovu poistku.

Kompresor je poskodeny.

> Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika.

Neobvyklé zvuky.

Konétrukény diel chladiaceho okruhu
sa nemobze volne pohybovat (prilieha
k stene).

> Komponent opatrne ohnite sme-
rom od prekazky.

Cudzie teleso zachytené medzi chla-
diacim zariadenim a stenou.

> Odstrante cudzie teleso.

Hluény ventilator.

> Kontaktujte autorizovaného servis-
ného technika.

Signalizacia chyby

@

POZNAMKA

> Vsetky chyby signalizuje signaliza¢na LED didda chyb blikanim nacerveno (pozri Ovladacie a indikacné

prvky na strane 229). Pocet zablikani zavisi od druhu poruchy. Kazdé bliknutie trva Stvrt sekundy. Po
sekvencii bliknuti nasleduje prestavka. Sekvencia chyby sa opakuje kazdé styri sekundly.
> Vrezime ECO, PERFORMANCE a FREEZER zaznie dodatoc¢né pipnutie.

Frekven- L
ciablikania  ChYP2 Mozna pri¢ina
1 Podpatie alebo prepatie Napéjacie napétie je mimo nastaveného rozsahu.
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Frekven-

cia blikania Chyba Mozna pricina

5 Nadprid ventistora Ventilator zatazuje elektronicku jednotku hodnotou vyssou
ako TA.
Rotor uviazol.

3 Motor sa nespusti . , . L ,
Rozdielovy tlak v chladiacom systéme je prilis vysoky.

P s Pri velmi silnom zatazeni chladiaceho systému sa neda udrzat

4 Prili$ nizke otacky L . x
minimalny pocet otdcok motora.

5 Prehriatie elektronicke] jednotky Pri pr|I|§ vysokom zatazeni ;hlé(;llaceho syst,e.vmu a\el?o prilis
vysokej teplote sa elektronicka jednotka prilis zohreje.

Trvale Chyby tepelného snimaca Tepelny snimac je nefunkeny.

12 Zaruka

Plati zdkonom stanovend zaru¢nd lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obratte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.

Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

¢ kopiu faktury s ddtumom kupy,
¢ doévod reklamécie alebo opis chyby.

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborna oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecénosti a zanik
zaruky.

13 Likvidacia

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

Izolacia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduije si Specialne postupy

pri likvidacii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.
09 Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelného odpadu. Informujte sa

- v najblizsom recyklacnom stredisku alebo u vasho $pecializovaného predajcu o likvidacii vyrobku v stlade
s prislusnymi predpismi tykajucimi sa likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

14 Technické udaje

Aktualne EU vyhlasenie o zhode pre vase zariadenie najdete na stranke prislusného vyrobku na internetovej stranke
dometic.com alebo sa obréatte priamo na vyrobcu (pozrite si dometic.com/dealer).

Toto zariadenie spifa poziadavky nariadenia UN ECE R10.

NRX0035(E/C/S) NRX0050(E/C/S) NRX0060(E/C/S)

Kapacita

¢ Chladiaca priehradka (iba
model NRX0035-0130[C/ 273L 39,6L 489 L
S)

¢ Mraziaca priehradka (iba
model NRX0035-0130[C/ 4,41 4,41 6,1L
S)
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(s kompresorom
a distan¢ny drziak)

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
* Celkovy objem 32L 44 L 551
¢ Celkovy objem (prevadzka
s vytiahnutou mraziacou 34L 46 L 581L
priehradkou)
Pripéjacie napatie 12 /24 V=
Ochrana napajacej batérie
(12V)
* Napatie pri vypnuti 104V
* Napatie pri opatovnom N7V
zapnuti !
Ochrana napajacej batérie
(24 V)
¢ Napatie pri vypnuti 22,8V
* Napaétie pri opatovnom 249V
zapnuti !
Klimaticka trieda T
Teplotny rozsah pri uskladne-
ni:
¢ Chladni¢ka 0°C..12°C
* Mraziaca priehradka _15°C .. -5°C
(iba modely NRXOO35-
0130[C/S))
¢ Rezim mraznicky (iba mo- _6°C
del NRX0035-0130[C/S))
)
Pouzitie pri uréenej teplote 16°C .. 43°C
okolia
Chladivo R134a
Stav zasob chladiaceho pros-
triedku 249 %649 3049
Ekvivalent CO2 0,034t 0,037t 0,043t
Potencial globalneho oteplo-
vania (GWP) 1430
Emisia hluku (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525X 380 X% 355 mm
(bez kompresora
a distan¢ny drziak)
& 525 mm x 525 mm x
Rozmery Vx5 H 525 mm x 380 mm x 510 mm 448 rmm x 537 mm
380 mm x 480 mm

Hmotnost netto

E:13,5kg E:14,5kg

C,S:16 kg C,S:17kg

E: 16 kg

C,S:17 kg
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NRXO0035(E/C/S)

NRXO0050(E/C/S)

NRXOO0G0(E/C/S)

Maximéalne zatazenie
* Dverovej police

¢ Dveri

4 kg
E: 4 kg
C/S:8kg

4 kg
E: 4 kg
C/S:8kg

5kg
E: 5kg
C/S:10 kg

NRXO080(E/C/S)

NRXO115(E/C/S)

NRXO130(E/C/S)

Kapacita

¢ Chladiaca priehradka
(iba model NRX0035 -
0130[C/S))

* Mraziaca priehradka
(iba model NRX0035 -
0130[C/S])

¢ Celkovy objem

¢ Celkovy objem (prevadzka
s vytiahnutou mraziacou
priehradkou)

68,4 L

6,6L

75L

104,51

82L

Nn3L

nsL

8.2L

126 L

78 L

16 L

130L

Pripdjacie napatie

12 /24 V=

Ochrana napajacej batérie
(12V)

* Napaétie pri vypnuti

* Napétie pri opatovnom
zapnuti

10,4V

n7v

Ochrana napajacej batérie
(24V)

* Napatie pri vypnuti

* Napatie pri opatovnom
zapnuti

22,8V

242V

Klimaticka trieda

Teplotny rozsah pri uskladne-
ni

¢ Chladnicka

¢ Mraziaca priehradka (iba
model NRX0035-0130[C/
S)

¢ Rezim mrazni¢ky (iba mo-

del NRX0035-0130C/S)
Pouzitie pri uréenej teplote
okolia

0°C..12°C

-15°C...-5°C

-6°C

16°C...43°C

Chladivo

R134a

Stav zasob chladiaceho pros-
triedku

32g

4049

409

Ekvivalent CO2

0,046t

0,057t

0,057t
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NRXOO0B80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) ‘ NRXO130(E/C/S)
Potencial globalneho oteplo-
vania (GWP) 1430
Emisia hluku (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
Rozmery VX § x H 625 %475 X% 537 mm 745X 525X 568 mm 812 % 525 x 568 mm
C,S:20 kg C,S: 26 kg C,S:27 kg
Hmotnost netto
E:18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Maximalne zatazenie
¢ Dverovej police 5kg 6 kg 6 kg
* Dveri 10kg E:12 kg E:12 kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Ddlezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsaZzené v tomto ndvodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek budete vzdy spravné instalovat,
pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny pokyny, smérnice a varovani a Ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Gcelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku

av souladu se viemi piislusnymi zakony a predpisy. Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, miize to vést ke zranéni vas i ostatnich,

poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento navod k vyrobku, véetné pokynti, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace muze byt predmétem
zmén a aktualizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

Signalni slovo oznacuje bezpecnostni zpravy a zpravy o skodach na majetku a také oznacuje stupen nebo Uroven
zavaznosti nebezpedi.

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek smrt nebo vazné
zranéni.

UPOZORNENI!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek majetkové skodly.

POZNAMKA Dopliiuijici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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3 Bezpecnostni pokyny

Zakladni bezpecnost

242

NEBEZPECIi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

Nedodrzeni téchto varovani bude mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Na ¢lunech a lodich: Pokud se zafizeni napdji z elektrické sité, ujistéte se, ze je napjeci zdroj vybaven
jisticem zbytkového proudu (RCCB) nebo prerusovacem zemniho spojeni (GFCI). Instalace, zejména
ty v potencialné vihkych prostorach, musi byt provedeny v souladu se véemi platnymi instala¢nimi
predpisy.

> Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodica.

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Nedodrzeni téchto varovani mdze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Instalaci a odstranéni chladnicky smi provadét pouze kvalifikovany personal.

> Instalace ve vihkych prostorech a oblastech, které jsou vystaveny vodé, nechejte provést pouze
odbornikem.

> Pokud chladni¢ku instalujete pod pfistresek nebo podobné prostredi, zajistéte, aby byla chladnicka
chranéna pred destém a stfikajici vodou.

> Vpripadé, Ze je chladnicka viditelné poskozena, nesmite ji pouzivat.

> Opravy chladnicky sméji provadét pouze odbornici. Nespravné provedené opravy mohou byt zdrojem
znacnych rizik nebo poskozeni chladnicky.

> Pokud je pfivodnfi kabel této chladnicky poskozen, musite jej nechat vyménit vyrobcem, jeho servisnim
centrem nebo jinou kvalifikovanou osobou, aby nemohlo dojit k zddnému ohrozeni.

> Pfiumisténi chladnicky se ujistéte, ze nenf zachycen nebo poskozen privodni kabel.

> Prenosné vicenasobné zasuvky nebo prenosné napajeci zdroje neumistujte v zadni ¢asti chladnicky.

> Pristroj zapojte do zasuvek, které zajistuji spravné pripojeni, zejména pokud je tfeba pfistroj uzemnit.

> Pokud se zafizeni napdji z elektrické sité, ujistéte se, Ze je napajeci zdroj vybaven jisticem zbytkového
proudu (RCCB) nebo prerusovacem zemniho spojeni (GFCI). Instalace musi byt provedena v souladu se
véemi platnymi predpisy, zejména na potencialné vihkych mistech.

VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru
Nedodrzeni téchto varovani mdze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Chladivo v chladicim okruhu je hoflavé a v pfipadé uniku by mohlo dojit k nahromadéni hoflavych
plynd, pokud se pfistroj nachazi v malé mistnosti. Pi poskozeni chladiciho okruhu:
* Udrzujte otevieny ohen a potencialni zdroje vzniceni mimo chladnicku.
* Mistnost dobre vétrejte.
* \lypnéte chladnicku.
> * Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického, chladiva. Tim neni poskozovana ozonova
vrstva a nezvysuje se sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se maze vznitit.
* Chladni¢ku nepouzivejte ani neskladujte v uzavienych prostorach s nulovym nebo minimalnim
proudénim vzduchu.
> Dbejte nato, aby se v instalacnim prostoru chladnic¢ky nenachazely zadné elektrické soucasti a svételné
zdroje, které pfi normalnim nebo abnormélnim provozu vytvareji jiskry nebo elektrické oblouky (napf.
relé nebo pojistkové skiiriky).
> lzolace chladni¢ky obsahuje hoflavy cyklopentan a vyZaduje speciadini postupy likvidace. Chladni¢ku
odevzdejte na konci jeji Zivotniho cyklu do pfislusného recykla¢niho strediska.



NRX35-130 CS

VYSTRAHA! Nebezpeti vybuchu
Nedodrzeni téchto varovani mdze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

V chladni¢ce neskladujte vybusné latky, napfriklad spreje s hnacim plynem.

VYSTRAHA! Nebezpeéi ohrozeni zdravi

Nedodrzeni téchto varovani mize mit za nésledek smrt nebo vazné zranéni.

> Tuto chladni¢ku mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem
nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpecnym zplsobem a porozumély souvisejicim
nebezpecim.

> Détive véku od 3 do 8 let mohou chladnicku plnit a vyprazdnovat.

> Cisténi a béznou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si s chladnic¢kou nehraly.

VYSTRAHA! Nebezpeéi uviznuti déti
Nedodrzeni téchto varovani mdze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

> Ujistéte se, ze jsou upevnény a zajistény police, aby se déti nemohly v chladnicce zavfit.
> Pred likvidaci chladnicky:

* Vyjméte zasuvku.

* Nechejte v chladnicce police, aby se dovnitf nemohly dostat déti.
> Sundejte dvitka ze zavésu.

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi

Nedodrzeni téchto upozornéni mize mit za nasledek lehké nebo stfedné tézké zranéni.

> Aby se predeslo nebezpedi zplsobenému nestabilitou chladnicky, musi byt upevnéna v souladu
s montaznimi pokyny.

> Ventila¢ni otvory v krytu chladnicky nebo ve vestavné konstrukci udrzujte volné.

> Kurychleni rozmrazovéani nepouzivejte mechanické pfistroje nebo jiné prostfedky nez ty doporuc¢ené
vyrobcem.

>V zadném pfipadé neotevirejte ani neposkozujte chladici okruh.

> Uvnitf chladni¢ky nepouzivejte zadné elektrické pfistroje, pouze pokud jsou k tomu doporuceny
vyrobcem.

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni

Nedodrzeni téchto upozornéni mdze mit za nasledek lehké nebo stfedné tézké zranéni.
> Nepouzivejte ani neskladujte hotlavé materialy v chladnicce nebo v jeji blizkosti.

> Na chladnicku nepokladejte zadné predméty ani je o chladnic¢ku neopirejte.

> Neupravujte tuto chladni¢ku.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Provoz na stejnosmérny proud vyberte, pouze pokud motor vozidla bézi a poskytuje tak dostatecné

napéti nebo pokud pouzivate snimac stavu baterie.

> Pokud je soucasti odtok kondenzatu, udrzuijte jej stale Cisty.

> Pokud ma chladnicka vétraci mrizky, nepouzivejte pfi ¢isténi vozidla v misté vétraci mrizky vysokotlaky
vodni istic¢.

> Chladnicka nesmi byt vystavena desti.

> Nikdy nevytahuijte zastrcku ze zasuvky tahem za privodni kabel.
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Bezpeénost za provozu chladni¢ky

NEBEZPECIi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Nedodrzeni téchto varovani bude mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

Pred uvedenim chladni¢ky do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni kabel a zastrcka suché.

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi

Nedodrzeni téchto upozornéni mdze mit za nasledek lehké nebo stfedné tézké zranéni.

> Do chladnic¢ky vkladejte pouze takové véci, které je pripustné chladit na nastavenou teplotu.

> Pravidelné Cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami a pfistupnymi odtokovymi
systémy.

> Syrové maso a ryby ukladejte v chladnicce ve vhodnych nddobach, aby se nedostaly do kontaktu
s ostatnimi potravinami a nemohly na né odkapavat.

> Je-li chladnicka ponechéna prazdna po dlouhou dobu:
* \lypnéte chladnicku.
* Odmrazte chladnicku.
* Vycistéte a vysuste chladnicku.

* Nechejte dvitka oteviend, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf chladnic¢ky. Umistéte dvitka
chladnic¢ky a dvitka mrazni¢ky do zimni polohy, pokud je k dispozici.

UPOZORNEN:I! Riziko zranéni

Nedodrzeni téchto upozornéni mize mit za nasledek lehké nebo stredné tézké zranéni.

> Nesahejte do zavesu.

> Dvitka chladnicky pred zahajenim jizdy zavfete a zajistéte.

> Chladici systém na zadnf strané chladnicky se za provozu velmi zahfiva. Pokud je chladnicka vybavena
vetracimi mfizkami, chrante se pfi jejich demontézi pfed kontaktem s horkymi ¢astmi.

> PFinespravném pouziti mize dojit k UpInému uvolnéni dvitek pfistroje nebo mraznicky. Dvitka pfitlacte,
abyste uslyseli jasné cvaknuti nahofe a dole.

POZOR! Nebezpeti poskozeni
> Nenaklanéjte se nad oteviena dvirka chladnicky.

> Tézké predméty, jako jsou lahve nebo plechovky, uchovavejte vyhradné ve dvitkach chladnicky,
v pfihrddce na zeleninu nebo na spodni polici.

> Pokud ma chladnicka oboustranna dvitka, kterd nejsou na opacné strané spravné zajisténa, zatlacte
na tuto stranu nahore a dole, dokud nezaklapnou na své misto.

> Nebezpeci prehrati! Vzdy dbejte, aby bylo teplo vznikajici za provozu zafizen{ dostatecné
odvadéno. Zajistéte, aby byla chladni¢ka postavena v dostate¢né vzdalenosti od stén nebo predmétl
tak, aby kolem ni mohl proudit vzduch.

> Vnitini prostor nevyplnujte ledem ani zadnou tekutinou.

> Chladnicku a kabel chrante pfed horkem a vihkem.

> Nikdy nevytahuijte zastrc¢ku ze zésuvky tahem za pfivodni kabel.

POZNAMKA
@ > Pokud systém fizeni baterie vaseho vozidla vypne chladni¢ku kvili ochrané baterie, obratte se
na vyrobce vozidla.
> Pfiokolniteploté 15 °C ... 25 °C zvolte primérné nastaveni teploty.
> Pokud dvitka nejsou spravné zajisténa na opacné strané, zatlacte na této strané nahore a dole, aby se
zajistila na misté.
> Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:
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* Udrzujte vykyvy teploty co nejnizsi. Mrazici box otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu.
Potraviny skladujte takovym zplsobem, aby vzduch mohl stale dobre cirkulovat.

* Do chladnicky vkladejte pouze takové véci, které je pripustné chladit na nastavenou teplotu.
* Rzné druhy potravin ulozte podle obrazka.
* Pokud Ize teplotu upravit: Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.

* Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvoliovat zépach nebo vini. Potraviny vzdy uchovavejte
zakryté nebo v uzavienych nadobach/lahvich.

4 Obsah dodavky

Mnozstvi Popis

1 Kompresorova chladnicka

1 Odtokové koleno
1 Stru¢ny ndvod k obsluze
1 Navod k obsluze (pouze online)

1 Navod k montazi

5 Prislusenstvi

Dostupné jako pfislusenstvi (neni soucasti dodavky):

Popis C.vyr.

Posuvné kovani 9620012939

Upevnovaci ram véetné spodniho rému

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Upevnovaci ram véetné spodniho ramu (¢erny)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
¢ NRXO115 9620012879
* NRX0130 9620012883

Nahrada police za vyjmuty mrazici box
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Popis C.vyr.

* NRX0035, NRXO050 9620012933

* NRX0060 9620012938

* NRX0080 9620012935

* NRXO115, NRX0130 9620012932

Mrazici box

* NRX0035, NRXO050 9620012931

* NRX0060 9620012936

* NRX0080 9620012934

¢ NRXO115, NRXO130 9620012937
9620013449 (EV)

Adaptér AC/DC
9620013450 (UK)

6 Urcené pouziti

Chladnicka je ur¢ena pro:

* Instalace do karavan(, obytnych automobil(, lodi a nékladnich vozidel

* Chlazenfa uchovavani potravin.

* Pouze NRX0035-0130(C/S): Uchovavani pfedem zmrazenych potravin.
* Pouziti v interiéru

Tato chladnicka neni urc¢ena pro komeréni, maloobchodni ani doméci pouziti.

Chladnicka se nehodi pro:

* Skladovani léciv

e Skladovani ziravych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel
¢ Rychlé mrazeni potravin

* Venkovni pouziti

Pfi pouziti na lodich musi byt zafizenfi instalovéno v prostoru denni mistnosti, nikoli na oteviené palubé.

Mrazici box je ur¢en k uchovavani predem zmrazenych potravin, k uchovavani nebo vyrobé zmrzliny a k vyrobé
kostek ledu. Neni vhodna k mrazeni dfive rozmrazenych potravin.

Chladnicka je ur¢ena k instalaci do skfinky nebo instalacniho vyklenku.
Optimalni chladici vykon je poskytovan pfi okolnich teplotdch mezi 16 °C ... 43 °C a pfi maximalni vihkosti 90 %.
Tento vyrobek je vhodny pouze k urcenému Ucelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace
a/nebo nevhodné pouziti & tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.
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VWrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

¢ Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmeérného napéti

* Nespravna tdrzba nebo pouZiti jinych ndhradnich dild nez originainich dilid dodanych vyrobcem
« Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym Gceldm, neZ jsou popsany v tomto ndvodu

Spolec¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

7 Technicky popis

Jedna se o kompresorovou chladnicku.

Chladnicka je ur¢ena k provozu s raznymi druhy napéajeni, a proto ji Ize pouzit i pfi kempovani nebo na lodich.
NRX0035-0130(C/S): Tento model je z vyroby vybaven mrazicim boxem, ktery Ize vyjmout a znovu nainstalovat.
Chladnicka je opatrena zapadkovym mechanismem, ktery ji chrani pfi preprave.

Veskeré materialy chladnicky jsou pro potraviny neskodné.

Popis pfFistroje
@ obr. n na strance 3
c. Vysvétleni
1 Dveinf police (pouze NRX0035-0130[C/S], NRXOO80-0130[E])
2 Police na lahve
3 Odtok kondenzatu
4 Piihradka na zeleninu (pouze NRX0035-0130[C/S])
5 Police chladnicky
6 Ovladaci panel s displejem
7 Mrazici box (pouze NRXO035 - 0130[C/S))
8 Dverni zdpadka pro vétrani

Ovladaci a indika¢ni prvky
(@3 obr. HA na strance 3

C. Vysvétleni

1 IR snima¢ otevieni dvifek

(@ Tlagitko Zap/Vyp

(@) Tla¢itko nastaveni chladiciho vykonu

®
&)

Tlacitko provozniho rezimu

2
3
4 LED indikator stavu kompresoru a poruch
5
6

Vnitini osvétleni

Kontrolky LED indikujici chladici vykon
Wl Chladicivykon 5
Wl Chladici vykon 4
Wl Chladicivykon 3
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c. Vysvétleni
Wl Chladicivykon 2
N Chladicivykon 1
8 Kontrolky LED indikujici provozni rezim

LED indikator stavu kompresoru a poruch

LED indikator stavu kompresoru a poruch udava provozni stav kompresoru anebo indikuje poruchu:

Color Popis

bila Zapnuty kompresor

oranzova Vypnuty kompresor

Oranzova (blikajici) Chyba (viz kapitola Indikace poruch na strance 254)

Kontrolky LED indikujici provozni rezim

Kontrolky LED indikujici provozni rezim zobrazuji nasledujici moznosti nastaveni:

Symbol Popis
Rezim ECO:
0 Provoz se snizenou spotrebou elektrické energie.

Chladicivykon1-3

Rezim QUIET (TICHY):
) Provoz se snizenou hlu¢nosti.

Chladicivykon 1-4

Rezim PERFORMANCE (VYKON):

i
" Chladicivykon1-5
Rezim FREEZER (pouze NRX0035-0130[C/S]):
* Provoz s vytazenym mrazicim boxem. Vychladi cely vnitini prostor pfistroje na—-6 °C.

8 Pouziti

Pifed prvnim pouzitim

POZNAMKA
@ >V chladni¢ce neuchovaveijte zbozi po dobu prvnich 4 hodin od spusténi.

> Pfi prvnim uvedeni chladni¢ky do provozu maze dojit k tvorbé mirného zapachu, ktery zmizi
po nékolika hodindch. Obytny prostor dobre provétrejte.

> Kapacita chlazeni mize byt ovlivnéna témito jevy:
* teplota okoli (napf. pokud je vozidlo vystaveno piimému slune¢nimu zafeni),
* mnozstvi chlazenych potravin,
* Cetnosti otevirani dvefi.
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NRX35-130 CS

> Zhygienickych davodi vydistéte piistroj uvnitf i vné (viz Cisténi a péce na strance 251.)

> Vozidlo zaparkujte na vodorovné plose, a to zejména pfi uvedeni do provozu a plnéni chladnicky pred nastupem
jizdy.

Informace k uchovavani potravin

UPOZORNENI! Nebezpeti ohrozeni zdravi
Pokud je chladni¢ka delsi dobu vystavena okolni teploté pod 10 °C, nelze zarucit regulaci teploty
v mrazicim boxu. To mdze zpUsobit zvyseni teploty v mrazicim boxu a rozmrazeni uchovavaného zbozi.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pfi plnéni chladni¢ky nepfekracujte maximalni zatizeni na dveini polici a dvefe (viz Technické Udaje na

strance 255.)
>V mrazicim boxu neuchovavejte sycené napoje.

Abyste zabranili odpadu z potravin, dbejte nasledujiciho:

* Udrzujte vykyvy teploty co nejnizsi. Chladnicku otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu. Potraviny skladujte
takovym zplsobem, aby vzduch mohl stale dobfe cirkulovat.

¢ Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.

* Rdzné druhy potravin ulozte podle obrazkd.

* Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolfiovat zépach nebo vini. Potraviny vzdy uchovavejte zakryté nebo
v uzavienych nadobéach/lahvich.

> Potraviny skladujte podle obrazku ().

[ obr. l nastrance 4

Uspora energie

* Chladnicku otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu.

¢ Teplé pokrmy nechejte pfed ulozenim do pfistroje vychladnout.

* Odmrazte chladnicku, jakmile se vytvori vrstva ledu.

¢ Zabrante vzniku zbyte¢né nizkych vnitrnich teplot.

* Pro optimalni spotrebu elektrické energie umistéte police a zasuvky podle jejich polohy pfi dodani.
¢ Pravidelné kontrolujte, zda tésnéni dvefi stéle spravné sedi.

¢ Pravidelné Cistéte kondenzator od necistot a prachu.

Otevieni dvifek chladni¢ky

POZNAMKA Dbejte na to, abyste za kliku tahali na opa¢né strané, ne? je zarazka dvefi. Vénujte
pozornost odpovidajici poloze posuvniku. Viz souvisejici ndvod k montazi.

> Pfi otevirani dvefi chladnicky postupujte podle obrazku.
A obr. B na strance 4

Zavfeni a zajisténi dvifek chladnicky

UPOZORNENI! Riziko zranéni
Nejsou-li dvitka spravné zajisténa, opatrné zatlacte na horni a spodni ¢ast dvifek, dokud nebudou
bezpecné spocivat na svém misté.
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POZNAMKA Dviika chladnicky jsou opatiena zapadkovym mechanismem, ktery také slouzi k jejich
ochrané pfi preprave.

> NRX0035-0130(E): Dvitka pfitlacte, az uslysite zfetelné cvaknuti v horni asti.

A obr. A nastrance 4
> NRX0035-0130(C/S): Dvitka pritlacte, abyste uslyseli cvaknuti nahote a dole.

[E obr. ﬂ na strance 5
v Dvitka jsou nyni zaviena a zajisténa.

Zapnuti a vypnuti
@ POZNAMKA Chladni¢ku vzdy vypnéte, pokud ji nebudete deléi dobu pouzivat.

> Chcete-li chladnicku zapnout, stisknéte tlacitko @) a podrzte jej stisknuté po dobu alespon 2 s.
v Chladnicka se zapne s naposledy zvolenym nastavenim chladiciho vykonu a provoznim rezimem.
> Chcete-li pfistroj vypnout, podrzte tlacitko @ stisknuté po dobu alespor 2 s.

Nastaveni provoznich rezimu

POZNAMKA Pri pouzivani rezimu ECO, PERFORMANCE nebo FREEZER zdistane chladnic¢ka v tomto
rezimu, dokud jej nezménite.

> Chcete-li nastavit provozni rezim, opakované stisknéte tlac¢itko @), dokud se nerozsviti kontrolka pozadovaného
provozniho rezimu.

Pouzivani rezimu ECO

Kdyz je aktivni rezim ECO, pracuje chladnicka se snizenou spotfebou energie pfi chladicim vykonu 1-3.

v Bude svitit LED kontrolka provozniho rezimu ECO (¢) a kontrolka zvoleného chladiciho vykonu.

Pouzivani rezimu QUIET

Kdyz je aktivni rezim QUIET, pracuje chladnicka se snizenou hlu¢nosti pfi chladicim vykonu 1-4.

POZNAMKA
@ > Rezim QUIET nenf k dispozici, pokud chladnicka bézi v rezimu FREEZER.
> Pripouziti rezZimu QUIET zlstane chladnicka v tomto reZzimu po dobu 8 h a poté se vrati do dfive
zvoleného rezimu (ECO nebo PERFORMANCE).

v Bude svitit LED kontrolka provozniho rezimu QUIET (@x) a kontrolka zvoleného chladiciho vykonu.

Pouzivani rezimu PERFORMANCE
S aktivovanym rezimem PERFORMANCE bézi chladnicka ve standardnim rezimu pfi chladicim vykonu 1- 5.

v Bude svitit LED kontrolka provozniho rezimu PERFORMANCE (m'|) a kontrolka zvoleného chladiciho vykonu.

Pouzivani rezimu FREEZER

S aktivovanym reZzimem FREEZER se cely vnitini prostor chladni¢ky vychladina-6 °C.
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@ POZNAMKA Chcete-li pouzit rezim FREEZER, vyjméte mrazici box.

v Trvale sviti kontrolka provozniho rezimu FREEZER (s) a vechny kontrolky jednotlivych chladicich vykon(.

Nastaveni chladiciho vykonu
> Chcete-li nastavit chladici vykon, opakované stisknéte tlacitko (3), dokud nedoséhnete poZadovaného chladiciho
vykonu.

Piemisténi polic

VYSTRAHA! Nebezpeéi uviznuti déti
NRXO060-0130: Vsechny police jsou pevné, takze déti nemohou do chladnicky viézt.

> Prostredni police vyjméte pouze za Ucelem cisténi.
> OpétvloZte police a zajistéte je na misté.

POZNAMKA Pred pfemisténim polic vyjméte mrazici box, abyste ziskali snadnéjsi piistup k zadnim
knoflikiim polic.

> Prozménu polohy polic dle potfeby postupuijte podle obrazku.

@A obr. i nastrance 5
@ obr. ﬂ na strance 6

Vyjmuti mraziciho boxu
POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pred vyjmutim mraziciho boxu zaviete jeho dvitka.
> Uchopte mrazici box za dno. Box se nesnazte vytdhnout za dvitka.
> Mrazici box uloZte na suchém a bezpecném misté.

> Privyjimani mraziciho boxu postupujte podle obrazku.

@ obr. ﬂ na strance 6

Cisténi a péce

(]

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
Pred zahajenim jakéhokoliv ¢isténi nebo servisu vzdy odpojte chladnic¢ku od napajeni.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
> Pricisténi nepouzivejte brusné Cistici prostfedky ani tvrdé predméty.

= B

> Kodstranovani ledu nebo uvolhovani zamrzlych predmétd nepouzivejte tvrdé nebo ostré nastroje.
> Dbeijte nato, aby do tésneni nevnikla voda. Mohlo by dojit k poskozenf elektroniky.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Svételny zdroj mlze vyménit pouze vyrobce, zastupce servisu nebo podobné kvalifikovanad osoba, aby se
zamezilo nebezpedi.

>

> Vnitfni a vnéjsi casti chladnicky pravidelné Cistéte vihkym hadfikem, jakmile dojde k jejich znecistént.
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> Pravidelné kontrolujte odtok vodniho kondenzatu.

Podle potreby vycistéte odtok vodniho kondenzatu. Pokud je ucpany, hromadi se kondenzat na dné chladnicky.
> Zkompresoru pravidelné odstranujte prach a necistoty vihkym hadfikem.

Chladici okruh

Chladici okruh nevyzaduje Zadnou udrzbu.

Odmrazovani chladni¢ky

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Nepouzivejte zddné mechanické nebo jiné nastroje k urychleni procesu rozmrazovani.

POZNAMKA Postupem ¢asu se na zadni sténé uvnitt chladnicky tvoif ndmraza. Pokud je uz tato vrstva
ndmrazy asi 3 mm silna, chladni¢ku odmrazte.

> Pri odmrazovani chladni¢ky postupujte dle vyobrazeni.

@3 obr. ] na strance 7

Nastaveni dvifek chladni¢ky do zimni polohy

UPOZORNENI! Riziko zranéni
Zimni poloha nesmi byt nastavena béhem jizdy.

POZNAMKA Pokud nebudete chladni¢ku delsi dobu pouzivat, nastavte dvitka do zimni polohy. Tak se
zabrani tvorbé plisné.

> Odmrazte chladni¢ku (viz Odmrazovani chladnicky na strance 252).
> Nastavte dvitka do zimni polohy, jak ukazuji obrazky.

[ obr. [ na strance 8
I3 obr. A nastrance 8

10 Instalace adaptéru AC/DC

> Pfiinstalaci adaptéru AC/DC (pfislusenstvi) postupujte podle obrazku.
3 obr. (B na strance 9

11 Reseni problémi

POZNAMKA V zijmu zajisténi bezpecného provozu 12 V spotfebict v karavanu béhem jizdy je tieba

@ zajistit, aby tazné vozidlo poskytovalo dostatecné napéti. U nékterych vozidel mize fidici jednotka
elektrického systému automaticky vypnout napéjeni spotrebice, aby tak chranila akumulator. V tomto
ohledu se informujte u vyrobce vaseho vozidla.

E obr. nastrance 9
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Porucha

Mozna pfi¢ina

Navrh feSeni

Chladnicka nefunguje.

Pojistka kabelu stejnosmérného prou-
duje vadna.

> Vyménte pojistku ( [ obr. m.

Pojistka vozidla je prepalena.

> Vyménte pojistku vozidla.

Informujte se v navodu k obsluze
svého vozidla.

Autobaterie je vybita.

> Zkontrolujte autobaterii a pfipadné
ji nabijte.

Zapalovani neni zapnuté.

> Zapnéte zapalovani.

Teplota na kompresoru je pfilis nizka
(<0°0).

> Véechny vnéjsi ventilacni mfizky
zcela zaviete/zakryjte izolaénim
materidlem.

Chladnicka se automaticky vypne,
jakmile je napéti nedostate¢né.

(Vypinaci napéti: 10,4 V)

> Nabijte baterii. Chladnicka se opét
spusti automaticky.
(Napéti k opétovnému zapnuti:
n,7V)

Nedostatecné chlazeni, zvyseni vnitini
teploty. Kompresor bézi nepretrzité.

Vétrani kolem agregétu je nedostatec-
né.

> Zkontrolujte, zda jsou vétraci mfiz-
ky volné.
> Chladnicku presunte na jiné misto.

Vnitini stény jsou pokryté namrazou.

> Zkontrolujte, zda se dvirka chlad-
ni¢ky spravné zaviraji.

> Ujistéte se, ze tésnéni chladnicky
spravné sedi a neni poskozené.

> Odmrazte chladni¢ku (viz Od-
mrazovani chladnicky na strance
252).

Je nastavena prilis vysoka teplota.

> Nastavte nizsi teplotu.

Prilis vysoka okolni teplota.

> Docasné sejméte vétraci mrizku,
aby teply vzduch rychleji unikal.

Do chladnicky bylo najednou umisté-
no prilis velké mnozstvi potravin.

> Vyjméte nékteré potraviny.

Do chladnicky byly najednou umistény
prilis teplé potraviny.

> Teplé potraviny vyjméte a nechte je
pred ulozenim vychladnout.

Chladnicka jesté neni dlouho v provo-
zu.

> Zkontrolujte teplotu znovu po 4 h /
5h.

Znecistény kondenzator.

> Vycistéte kondenzator (viz kapitola
Cisténi a péce na strance 251).

Vadny ventilator.

> Kontaktujte autorizovaného zastup-
ce servisu.

Nedostatecné chlazent, zvyseni vnitfni
teploty.

Kompresor bézi jen obcas.

Kapacita baterie je vycerpana.

> Nabijte baterii.

Nedostatec¢né chlazeni, zvyseni vnitini
teploty.

Kompresor nebézi (pfipojent k baterii)

Preruseni pfivodniho vodice bate-
rie — elektronika.

> Obnovte spojeni.

Zéavada hlavniho vypinace (pokud je
instalovan.)

> Vyménte hlavni vypinac.
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Porucha

Mozna pfi¢ina

Navrh feSeni

Spaleni pfidavné pojistky vodice (po-
kud je instalovana.)

> Vymeénte pojistky vodice.

Napéti baterie je prilis nizké.

> Nabijte baterii.

Prilis nizka kapacita baterie.

> Vyménte baterii.

Qvo\néné kabely.
Spatny kontakt (koroze).

> Obnovte spojeni.

PFili§ maly prirez vodice.

> Vyménte kabel.

Kompresor je vadny.

> Kontaktujte autorizovaného zastup-
ce servisu.

Nedostatec¢né chlazeni, zvyseni vnitini
teploty.

Kompresor nebéZi (pfipojent ke stida-
vému napéti)

Prerusené privodni vedeni.

> Obnovte spojeni.

Zavada hlavniho vypinace (pokud je
instalovan.)

> Vyménte hlavni vypinac.

Spéleni piidavné pojistky vodicée (po-
kud je instalovéna.)

> Vyménte pojistky vodice.

Kompresor je vadny. > Kontaktujte autorizovaného zastup-

ce servisu.
Neobvyklé zvuky. Soucast chladiciho okruhu se nem(ize > Opatrné vyhnéte pfislusny dil smé-

volné pohybovat (dotyka se stény.) rem od prekazky.

Cizi téleso mezi chladicim agregatem > Odstrante cizi téleso.

a sténou.

Hluk ventilatoru. > Kontaktujte autorizovaného zastup-
ce servisu.

Indikace poruch

POZNAMKA

)

> VSechny poruchy indikuje ¢ervené blikajici chybova kontrolka (viz Ovladaci a indikacni prvky na strance

247.) Pocet svételnych impulzll zavisi na typu zavady. Kazdy svételny impulz trva Ctvrtinu sekundy. Po
sekvenci svételnych impulzl ndsleduje pauza. Sekvence se pro pfislusnou zavadu opakuje kazdé Ctyfi

sekundy.

> Vrezimech ECO, PERFORMANCE a FREEZER je navic slySet pipani.

Frekven- Sox i
ce blikani Chyba Mozna pricina
1 Podpéti nebo prepéti Napajeci napéti je mimo nastaveny rozsah.
2 Nadproud ve ventilatoru Ventilator zatézuje elektronickou jednotku vice nez 1 A.
Zaseknuty rotor.
3 Motor nestartuje , ; o L ,
Tlakovy rozdil v chladicim systému je pfilis vysoky.
2 PHIS nizké otcky Pokud je chladici systém pretizen, nelze udrzet minimalni otac-
ky motoru.
Prilis vysoka teplota elektronické jednot-  Pfi vysokém zatizeni chladiciho systému nebo v pfipadé prilis
ky vysoké teploty je elektronicka jednotka pfilis horka.
Trvale Poruchy snimace teploty Snimac teploty je vadny.
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12 Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zéruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku
vyrobce ve va$i zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).

K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

¢ kopii Uctenky s datem zakoupeni,
¢ uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, Ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

13 Likvidace

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Izolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyzaduje specialni postupy likvidace. Chladici

pristroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného stiediska pro recyklaci.

99 Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych kontejnerd. Informace o likvidaci vyrobku

[ )

14 Technické udaje

"‘ v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany
prodejce. Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

Aktuaini prohldseni o shodé EU pro vas pfistroj naleznete na prislusné strdnce produktu na dometic.com nebo

kontaktujte pFimo vyrobce (viz dometic.com/dealer).

Tento pfistroj vyhovuje predpisu UN ECE R10.

pnuti

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
Obsah
¢ Chladici prostor(pouze
NRX0035-0130[C/S)) 273t 3961 4891
¢ Mrazici box (pouze
NRX0035-0130[C/S]) 44l 44l 6L
¢ Celkovy objem 32L 441 55L
. C/elkovy objem (bez mrazi- 3L 461 581
ciho boxu)
Napéjeci napéti 12 /24 V=
Ochrana napajeciho akumula-
toru (12 V)
¢ Vypinaci napéti 10,4V
. Napé,t\' k opétovnému za- n7v
pnuti
Ochrana napajeciho akumula-
toru (24 V)
¢ Vypinaci napéti 22,8V
* Napéti k opétovnému za- 24,2V
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Rozméry (V x S x H)

525 mm %
380 mm x 480 mm

(s kompresorem
a distanéni podlozkou)

380 mm x 510 mm

NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)
Klimaticka tfida T
Rozsah teploty uchovavani:
¢ Chladni¢ka 0°C..12°C
¢ Mrazici box (pouze _15°C . _5°C
NRX0035-0130[C/S))
¢ Rezim Freezer(pouze _6°C
NRX0035-0130[C/S]))
Zamyfler)a teplota okolniho 16°C . 43°C
prostredi
Chladivo R134a
Mnozstvi chladiva 24 g 26g 30g
Ekvivalent CO2 0,034t 0,037t 0,043t
Potencial sklenikovych plynt
(GWP) 1430
Hiukové emise (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525X 380 % 355 mm
(bez kompresoru
a distanéni podlozky)
525 mm X 525 mm X

448 mm X 537 mm

E:13,5kg E: 14,5 kg E:16 kg
Cista hmotnost
C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17 kg
Maximalni zatizeni
¢ dvefni police 4 kg 4 kg 5kg
+ dveil E:dkg E:dkg E:5kg
C/S:8kg C/S:8kg C/S:10 kg
NRXOOS80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Obsah
¢ Chladici prostor (pouze
NRX0035 - 0130[C/S)) 68,4L 104,5L 8L
¢ Mrazici box (pouze
NRX0035 - 0130[C/S)) 66l 82L 82L
* Celkovy objem 75L N3t 126 L
. C/elkov;'/ objem (bez mrazi- 781 161 1301
ciho boxu)
Napéjeci napéti 12/24V=

Ochrana napéjeciho akumula-
toru (12'V)
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NRXOOB80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) ‘ NRXO130(E/C/S)

¢ Vypinaci napéti 10,4V
. Napéﬁ' k opétovnému za- n7v

pnuti
Ochrana napéjeciho akumula-
toru (24 V)
¢ Vypinaci napéti 22,8V
. Napét( k opétovnému za- 242V

pnuti
Klimaticka tfida T
Teplotni rozsah pro skladova-
ni
¢ Chladni¢ka 0°C..12°C
¢ Mrazici box(pouze e o

NRX0035-0130[C/S) 15°C..=57C
¢ Rezim Freezer (pouze _6°C

NRX0035-0130C/S)
Zamy§|er?a teplota okolniho 16°C . 43°C
prostredi
Chladivo R134a
Mnozstvi chladiva 32g 4049 409
Ekvivalent CO2 0,046 t 0,057 t 0,057 t
Potencial sklenikovych plynl
(GWP) 1430
Hiukové emise (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

Rozméry (V x S x H) 625X 475 % 537 mm 745 % 525X 568 mm 812 % 525 % 568 mm
| C,S:20kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Cistd hmotnost

E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Maximalni zatizeni
 dvefni police 5kg 6 kg 6 kg
+ dveff 10kg E:12kg E:12kg

C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, haszndlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben talalhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az (tmutatét a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, irinyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadia az itt leirt szerz6dési
feltételeket. On elfogadja, hogy kizérolag a rendeltetésének megfeleld célra és a jelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatéalyos térvényeknek és szabalyozdsoknak megfeleléen hasznélja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikdnyv és a benne taldlhaté utasitasok,
irdnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezé honlapra:
documents.dometic.com.

2 Szimbélumok magyarazata

A figyelmeztetd szavak a biztonsagi utasitasok, valamint a vagyoni karok elkeriilésére szolgald utasitasok jelzésére
szolgalnak, tovabba a veszély sulyossagat is jelzik.

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sériilést vagy halalt okozhat, ha nem kerlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely konnyl vagy mérsékelt sérilést okozhat, ha nem kerilik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jeldl, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kertlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozé kiegészitd informaciok.
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3 Biztonsagi utmutatasok

Alapveté biztonsag

VESZELY! Aramiités miatti veszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos vagy halalos sériléshez vezet.

> Hajoknal: Ha a készlléket a elektromos haldzatrol taplalja, akkor biztositsa, hogy a haldzat
rendelkezzen maradékaram megszakitéval (RCCB) vagy foldelési hiba dramkor-megszakitéval (GFCI).
Atelepitésnek, kilondsen a potencialisan nedves terlleteken, meg kell felelnie az dsszes vonatkozo
telepitési el6irasnak.

> Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa silyos, vagy halélos sértléshez vezethet.

> AhUtdszekrény beszerelését és eltavolitasat csak szakképzett személyzet végezheti.

> Anedves kornyezetben és vizes helyiségekben torténd telepitéseket csak szakemberrel végeztesse el.

> A hUtészekrényt elétetd alatt vagy hasonld kdrnyezetben mikddtetve gondoskodni kell arrél, hogy az
védve legyen az es6tdl és a froccsend viztdl.

> Ne hasznalja a hlitészekrényt, ha az szemmel lathatdan megsérilt.

> Ezen a h(itészekrényen csak szakember végezhet javitdsokat. A szakszer(tlen javitdsok jelentds
veszélyeket okozhatnak, ill. a hiitészekrény kdrosodhat.

> Haa hltészekrény tdpkabele megsérilt, akkor azt a biztonsagi kockazatok elkeriilése érdekében a
gyartoval, a vevdszolgalattal vagy egy hasonldan képzett szakemberrel ki kell cseréltetni.

> AhUto elhelyezésekor tigyeljen arra, hogy ne csipje be és ne karositsa a tapkabelt.
> Ne helyezzen el tobb hordozhaté aljzatot vagy hordozhato tapegységet a hiitd hatsé részénél.

> Akésziléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfelelé csatlakozast, kiléndsen akkor, ha a
késziléket foldelni kell.

> Ha a készlléket a elektromos haldzatrol taplalja, akkor biztositsa, hogy a halézat rendelkezzen
maradékaram megszakitéval (RCCB) vagy foldelési hiba aramkor-megszakitéval (GFCI). A telepitéskor
az dsszes vonatkozo eldirast be kell tartani, kildndsen a potencidlisan nedves tertletekre vonatkozdan.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos, vagy halalos sériléshez vezethet.

> A hUtokozeg korben 1évé hiitékdzeg gydlékony, és ha a készilék kis méretl helyiségben van, szivargas
esetén gyulékony gazok képzddhetnek. A hiitékor sériilése esetén:
o Tartsa tavol a hiitdszekrénytdl a nyilt ldngokat és a lehetséges szikraforrasokat.
* Alaposan szelléztesse a helyiséget.
* Kapcsolja ki a hitészekrényt.
> Ah(tékozegkor kis mennyiségl kormyezetbarat, hiitdkdzeget tartalmaz. Nem kérositja az
bzonréteget és nem ndveli az Uveghazhatast. A kiszivargd hitdkdzeg meggyulladhat.
* Ne haszndlja vagy tarolja a hltészekrényt olyan zart helyiségekben, ahol minimalis a Iégaramlas, vagy
nincs is ilyen.
> A hUtészekrény beépitési nyilasdban ne legyenek olyan elektromos alkatrészek és fényforrasok, amelyek
normal vagy rendellenes mikodés kdzben szikrékat vagy elektromos iveket hoznak létre (pl. relék vagy
biztositékdobozok).

> A hUtészekrény szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specidlis artalmatlanitasi
eljarasokat igényel. Elettartama végén megfeleld hulladékkezeld kdzpontban adja le a hlitdszekrényt.
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FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa silyos, vagy haldlos sértléshez vezethet.

Ne taroljon a h(itészekrényben robbanasveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtdgazt tartalmazo
aeroszol-palackokat.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos, vagy halalos sérlléshez vezethet.
> AhUtokésziléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis képesség,

illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak feltigyelet mellett, illetve a
htékészilék biztonsdgos hasznalatdt és az abbdl eredé veszélyeket megértve hasznalhatjdk.

> A h(tSszekrény ki- és berakodasa 3 és 8 év kdzotti gyermekek szaméra engedélyezett.
> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast feligyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.
> A gyermekeket fellgyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a hlitészekrénnyel.

.ij FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos, vagy halalos sériléshez vezethet.

> Gondoskodjon arrél, hogy a polcok beszerelése és rogzitése révén a gyermekek ne tudjak bezarni
magukat a hiitészekrénybe.

> Arégihltékészilék artalmatlanitasa eldtt:
e Szerelje ki a fiokot.
* Hagyja a polcokat a hitészekrényben, hogy gyermekek ne maszhassanak bele.

> Akassza ki az ajtokat.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kivil hagyasa kénnyl vagy mérsékelt sériléshez vezethet.

> A h(tészekrény instabilitdsa miatti kockazatok elkertlése érdekében a telepitési utasitasoknak
megfelelden kell régziteni azt.

> Ugyeljen arra, hogy a hiitészekrényen vagy beépitett szerkezeten 1&vé szell6zényilasok ne zarodjanak
el.

> Aleolvasztasi mlvelet meggyorsitdsahoz a gyartd altal javasoltakon kivil ne hasznaljon egyéb
mechanikus vagy mas készllékeket.

> Semmilyen esetben ne nyissa fel vagy karositsa a hitokort.

> Ne hasznaljon elektromos késziilékeket a hlitészekrény belsejében, kivéve, ha ezeket az elektromos
készilékeket a gyartd erre a célra javasolja.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kivil hagyasa kénnyl vagy mérsékelt sériléshez vezethet.

> A h(tészekrényben vagy annak kozelében tilos tlizveszélyes anyagokat hasznalni vagy tarolni.
> Ne helyezzen targyakat a h(itészekrényre vagy a hitészekrény mellé.

> Ne végezzen médositasokat a hiitészekrényen.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Az egyenaramu Uzemet csak akkor vélassza, ha a jarm{ motorja Uzemel és a generator elegendd

feszliltséget ad, vagy ha akkumulatorfelligyel6t alkalmaz.
> Mindig tartsa tisztdn a kondenzviz-elvezet csdvet, ha van.

> Haa hitészekrény rendelkezik szell6zéracsokkal, ne hasznaljon nagynyomasu tisztitbberendezést a
szellbzéracsok kdzelében a jarm tisztitasakor.

> A hUtdszekrényt ne tegye ki az esé hatdsanak.
> Soha ne hizza ki a csatlakozodugét a csatlakozokabelnél fogva az aljzatbol.
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Biztonsag a hiitékésziilék iizemeltetése soran

VESZELY! Aramiités miatti sly
Ezeknek a figyelmeztetéseknek a figyelmen kivil hagyasa sulyos vagy halalos sériléshez vezet.

A hUtékészulék izembe helyezése el6tt Uigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz széraz legyen.

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye
Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kivil hagyasa konny( vagy mérsékelt sériléshez vezethet.

> Gondoskodjon réla hogy csak olyan aruk legyenek a hiitészekrényben, amelyek lehltheték a
kivalasztott hdmérsékletre.

> Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezd fellleteket és a hozzaférhetd lefolydrendszereket.

> Annak érdekében, hogy a nyers hus és hal ne érhessen hozza és ne csepegjen rd mas élelmiszerekre,
megfeleld taroldedényekben tartsa ezeket a hiitészekrényben.

> HahosszU idére Uresen hagyja a hiitokészuiléket:
* Kapcsolja ki a hitészekrényt.
* Olvassza le a hiitészekrényt.
e Tisztitsa meg és szaritsa meg a h(itokésziléket.

* AhUtékészilék belsejében torténd penészképzddés elkeriilése érdekében hagyja nyitva az ajtot.
Allitsa téli allasba a hitészekrény és a fagyaszto ajtajat, ha rendelkeznek ilyen funkcidval.

VIGYAZAT! Sériilés kockazata

Ezeknek a felhivasoknak a figyelmen kivil hagyasa konny vagy mérsékelt sériléshez vezethet.
> Ne nylljon a zsanérok kozé.

> Azinduldskor zarja be és reteszelje a hlitdszekrény ajtajat.

> A hUtészekrény hatoldalan 1évé hiitérendszer izem kdzben nagyon felforrésodik. Ha a hiitészekrény
rendelkezik szellézéracsokkal, Ugyelien rd, hogy ne érjen a forrd alkatrészekhez a szell6zéracsok
eltavolitasakor.

> Nem megfelelé hasznélat mellett a készUlék ajtaja, illetve a fagyasztorekesz ajtaja teljesen levalhat a
készilékrol. Addig nyomja az ajtdkat, amig nem hallja egyértelmiien, hogy az alul és felll a helyére
pattantak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ne tdmaszkodjon ra a kinyitott hlitészekrényajtora.

> Nehéz targyakat, pl. palackokat, vagy dobozokat kizardlag a hiitészekrény ajtajaban, a
zOldségrekeszben, vagy az alsé polcon tarolja.

> Haa hUtészekrény kétoldalas ajtoval rendelkezik és az ajtd nincs megfelelden reteszelve a szemben
lévé oldalon, addig nyomja azon az oldalon az also és felsé részét, amig nem rogzil a helyén.

> Tulmelegedés veszélye! Mindig lgyeljen arra, hogy az lizemeltetés soran keletkezé hé kielégitéen
eltdvozhasson. A levegé keringetése érdekében gondoskodjon arrél, hogy a hiitészekrény megfeleld
tavolsdgban élljon a faltdl vagy targyaktdl.

> Ne toltson folyadékot vagy jeget a belsé részbe.

> Védje a hlitdkésziléket és a kdbeleket a hétdl és a nedvességtdl.

> Soha ne hizza ki a csatlakozddugét a csatlakozokabelnél fogva az aljzatbol.

MEGJEGYZES
@ > Haajarmive akkumulatorkezelé rendszere az akkumulator védelme érdekében kikapcsolja a
hitészekrényt, [épjen kapcsolatba a jarma gyartojaval.
> 15°C ... 25 °C kozétti kornyezeti hémérséklet esetén vélassza az atlagos hdmeérséklet beallitast.

> Ha az ajtd nincs megfelelden reteszelve a szemben 1évé oldalon, addig nyomja azon az oldalon az alsé
és felsd részét, amig nem rogzil a helyén.
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> Az élelmiszer-pazarlas elkerilése érdekében vegye figyelembe a kovetkezdket:

* Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozasat. A fagyaszto ajtajat csak olyan
gyakran és annyi ideig nyissa ki ahanyszor és ameddig ez feltétlenll sziikséges. Ugy rendezze el az
élelmiszert, hogy a levegé jél tudjon dramolni.

* Gondoskodjon réla hogy csak olyan aruk legyenek a hiitészekrényben, amelyek lehithetdk a
kivalasztott hdmérsékletre.

e Akuldonbdzd élelmiszertipusokat az dbrakon lathatd modon tarolja.

* Ha be lehet dllitani a hémérsékletet: A hémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusdhoz
allitsa be.

* Az élelmiszerek kdnnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket
mindig lefedve vagy zért edényekben/palackokban térolja.

4 A csomag tartalma

Mennyiség Leiras
1 Kompresszoros hiitészekrény
1 Leeresztd konydk
1 Rovid lizemeltetési dtmutatd
1 Hasznalati Gtmutato (csak online)
1 Szerelési Utmutatd

5 Tartozékok

Tartozékként kaphatd (nincs mellékelve):

Leiras Cikksz.

Csuszépant 9620012939

Régzitdkeret alsé kerettel

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Rogzitékeret alsé kerettel (fekete)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
¢ NRXO115 9620012879
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Leiras Cikksz.
* NRX0130 9620012883
Eltavolitott fagyasztorekesz polccseréje
* NRX0035, NRXO050 9620012933
* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
* NRX0115, NRX0130 9620012932
Fagyasztorekesz
* NRX0035, NRXO050 9620012931
* NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
* NRX0115, NRX0130 9620012937
9620013449 (EV)
Valtakozd/egyenfesziiltség adapter
9620013450 (UK)

6 Rendeltetésszerii hasznalat

A hUtészekrény a kdvetkezd célokra alkalmas:
¢ Lakokocsikba, lakdautdkba, hajokba és tehergépjarmvekbe torténd beépités

* Elelmiszer h(itése és tarolasa

* Csak az NRX0035-0130(C/S) modellnél: Eléfagyasztott élelmiszer tarolasa

* Beltéri haszndlat

Ez a h(tészekrény nem alkalmas professzionalis, kiskereskedelmi és haztartasi hasznalatra.

A hUtészekrény a kdvetkezd célokra nem alkalmas:

* Gydgyszerek tarolasa

» Korroziv anyagok vagy olyan anyagok tarolasara, amelyek olddszereket tartalmaznak

* Elelmiszer gyorsfagyasztasa
e Kultéri haszndlatra

Hajon torténd hasznalat esetén a késziiléket nappali helyiségben kell elhelyezni, nem a nyilt fedélzeten.

A fagyasztorekesz elére fagyasztott élelmiszer tarolasara, jégkrém készitésére és tarolasara és jégkockak készitésére

alkalmas. Korabban le nem fagyasztott élelmiszer lefagyasztasara nem alkalmas.
A hitészekrényt rendeltetésének megfeleléen egy szekrénybe vagy fiilkébe kell beszerelni.

Az optimalis hiitési teljesitmény 16 °C ... 43 °C kozotti kdrnyezeti hdmérsékleten és maximum 90 % paratartalom

mellett érhetd el.
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Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszer( hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy izemeltetéséhez
szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem vallal feleldsséget a termék olyan kdrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kovetkezdkre vezethetdk
vissza:

* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tulfeszlltséget is

¢ Helytelen karbantartds, vagy a gyartd altal szallitott eredeti cserealkatrészektdl eltérd cserealkatrészek hasznalata
* Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa

¢ Az Utmutatdban leirt céloktdl eltérd felhasznalds

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikdcidjanak modositasara vonatkozd jogat.

7 Miiszaki leiras

A hitészekrény egy kompresszoros hiitészekrény.

Ah(tészekrény kilonbdzé energiafajtékkal vald Gzemeltetésre alkalmas, és egyenfesziiltségrél vagy valtakozo
feszlltségrél is Gzemeltetheté.

NRX0035-0130(C/S): A modell gyarilag el van latva fagyasztorekesszel, amely kivehetd és visszahelyezhetd.

A hitészekrény ajtaja olyan reteszelémechanizmussal rendelkezik, amely egyidejlileg szallitasi biztositasként is
mukodik.

A hitokészllékben felhasznalt anyagok éleimiszerek szempontjabdl veszélytelenek.

A késziilék leirasa
@ El. abra, 3. oldal

Sz. Magyarazat
1 Ajtépolc (csak NRXO035-0130[C/S], NRXO080-0130[E])

Palackpolc

Kondenzatum lefolyd

Frissentartd rekesz (csak NRXO035-0130[C/S))

Szekrénypolc

Vezérlopanel kijelzével

Fagyasztorekesz (csak NRXO035 - 0130[C/S))

© N oo MW N

Ajtoretesz szellbztetéshez

Kezel6- és kijelz6elemek
@ BA. ibra, 3. oldal

Sz. Magyarazat
1 IR ajtényitas-érzékeld
2 (@ BE/KIgomb
3 (§) Hatési szintet beallito gomb
4 Kompresszor és hiba jelz6 LED
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Sz. Magyarazat
5 (&) Uzemmad gomb
6 Bels6 vilagitas

Htési szint jelzé LED-ek
Wl 5 htésiszint
Wl 4 hitési szint

/ Wl 3. hitésiszint
Wl 2. hitési szint
N 1. hitési szint

8 Uzemmad jelz6 LED-ek

Kompresszor és hiba jelzé LED

A kompresszor és a hibajelzé LED kijelzi a kompresszor izemallapotat, illetve jelzi a hibat:

Szin Leiras

Fehér Kompresszor be

Narancssarga Kompresszor ki
Narancssargal(villog) Hiba (lasd: Hibajelzés 272. oldal )

Uzemméd jelzé LED-ek

Az Uzemmod jelzd LED-ek a kodvetkezd beallitasi lehetdségeket jelenitik meg:

Szimbélum Leiras
ECO-mdd:
19 Csokkentett energiafogyasztasu tzemmad.

1-3 htési szint

QUIET-méd:
) Csokkentett zajszintl tizem.

1-4 hitési szint

TELESITMENY Gizemmaod:
i
" 1~ 5 hiitési szint
FAGYASZTO tizemméd (csak NRX0035-0130[C/S)):
* Uzem eltavolitott fagyasztérekesszel. Leh(iti a hiitdszekrény teljes belsé terét -6 °C-ra.
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8 Uzemeltetés

Az els6 hasznalat el6tt

MEGJEGYZES
@ > Az Uzemeltetés elsd 4 draja soran ne taroljon arukat a hlitészekrényben.

> AhUtdszekrény elsé Gizembe helyezése soran szagképzddés torténhet, mely egy par dra multan
megszlnik. Alaposan szell6ztesse ki a lakdhelyiséget.

> Ahtési teljesitményt az aldbbiak befolydsolhatjak:
o Kornyezeti hémérséklet (pl. ha a jarmivet kdzvetlen napsiités éri)
* Alehltendd élelmiszerek mennyisége
* Az ajtényitds gyakorisdga

> Higiéniai okok miatt tisztitsa meg a készilék belsé részét (Iasd: Tisztitas és karbantartas 269. oldal ).

> Alljon vizszintes helyre a jarmavel, kilondsen az Gzembe helyezés elétt, és az utazas megkezdése elétt toltse fel a
hitészekrényt.

Elelmiszerek tarolasara vonatkozé informaciék

VIGYAZAT! Egészségkarosodas veszélye

Ha a hltészekrény hosszabb ideig 10 °C°C alatti kdrnyezeti hémérsékletnek van kitéve, akkor a
fagyasztérekesz hdmérsékletének szabalyozésa nem garantalhatd. Ebben az esetben a fagyasztorekesz
hémérséklete megemelkedhet és a tarult aruk kiolvadhatnak.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ah(tSszekrény feltoltésekor tartsa be az ajtopolconkénti és ajténkénti maximalis terhelést (lasd:

M(iszaki adatok 272. oldal).
> Afagyasztérekeszben ne tartson szénsavas italokat.

Az élelmiszer-pazarlas elkerllése érdekében vegye figyelembe a kovetkezdket:

* Tartsa a lehet legalacsonyabb szinten a hémérséklet ingadozasat. A)hﬂtészekrény ajtajat csak olyan gyakran és
annyi ideig nyissa ki ahdnyszor és ameddig ez feltétlenul szikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd
jol tudjon dramolni.

* Ahémérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusadhoz allitsa be.

* Akuldonbozé élelmiszertipusokat az dbrakon lathatd modon tarolja.

* Az élelmiszerek konnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket mindig lefedve
vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

> Az élelmiszert az dbran l&thatd médon tarolja.

@ H. abra, 4. oldal

Energiatakarékossag

* A hUtészekrény ajtajat csak olyan gyakran és annyi ideig nyissa ki ahdnyszor és ameddig ez feltétlentl szikséges.
¢ Hagyja leh(ini a meleg ételeket, mielétt azokat hiités céljara a készilékbe helyezné.

* Haa htészekrényben jégréteg alakult ki, olvassza le.

¢ KerUlje a szUkségtelenll alacsony hémérsékleti bedllitasokat.

* Az optimalis energiafogyasztas érdekében a polcokat és a fiokokat a kiszallitasi helyzetiikbe pozicionalja.

¢ Rendszeresen ellendrizze, hogy az ajtétdomités megfelelden zar-e.

* Rendszeres idékdzonként tisztitsa meg a kondenzatort a portdl és szennyezédésektdl.
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A hiitészekrény ajtajanak nyitasa

MEGJEGYZES Hlizza a kart a szemkézti oldalon az ajtdiitkdzéhoz. Vegye figyelembe a cstiszdelem
megfeleld pozicidjat. Lasd a hozza tartozd kézikdnyvben.

> AhUtészekrény ajtajdnak nyitdsdhoz az itt bemutatott médon jérjon el.

@ A. abra, 4. oldal
A hiitészekrény ajtajanak bezarasa és rogzitése
VIGYAZAT! Sériilés kockazata

Ha az ajtd nincs megfeleléen rogzitve, dvatosan addig nyomja az ajtd felsé és alséd részét, amig nem rogzil
a helyén.

MEGJEGYZES A h(itészekrény olyan reteszelémechanizmussal rendelkezik, amely egyidejiileg szallitasi
biztositasként is mikodik.

> NRX0035-0130(E): Addig nyomja fellilrél az ajtét, amig nem hallja egyértelmden, hogy a helyére kattant.

B A. abra, 4. oldal

> NRX0035-0130(C/S): Addig nyomja az ajtét, amig nem hallja egyértelmien, hogy az alul és fellil a helyére
pattant.

@ A. abra, 5. oldal

v Az ajtéd ekkor be van csukva és rogzitve van.

Be- és kikapcsolas
@ MEGJEGYZES Ha hosszabb ideig nem hasznalja, mindig kapcsolja ki a hlitészekrényt.

> Abekapcsoldshoz nyomja meg a @ gombot legaldbb 2 s hosszan.
v AhUtészekrény az utoljara kivalasztott hltési szint bedllitdssal és tzemmaoddal kapcsol be.
> Akikapcsolashoz nyomja meg a (@ gombot legaldbb 2 s hosszan.

Uzemmaédok beallitasa

MEGJEGYZES ECO, PERFORMANCE vagy FREEZER (izemmdd hasznalata esetén a rendszer tovabbi
maodositasokig ebben az tzemmaddban marad.

> Az lizemmdd bedllitdsahoz nyomja meg tdbbszor a @) gombot, amig a kivant izemmddhoz tartozd
lUzemmddjelzé LED vilagitani nem kezd.

Az ECO iizemmod hasznalata
Az ECO lizemmad aktivalasaval a hiitészekrény csdkkentett energiafogyasztassal izemel 1-3 hiitési szinten.

v Az ECO tizemmodot jelzé LED () és a kivalasztott hiitési szintet jelz6 LED vildgitani kezd.

Az QUIET izemmoéd hasznalata

A QUIET Gzemmdd aktivalasaval a hlitészekrény csokkentett zajszinttel izemel 1-4 hitési szinten.
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MEGJEGYZES
> Haa hltészekrény FREEZER Gzemmaodban tzemel, akkor QUIET Gzemmdd nem elérheté.

> A QUIET tzemmod hasznélatakor a hitdszekrény 8 h hosszan marad ebben az izemmddban, majd
visszatér a korabban kivélasztott tzemmddba (ECO vagy PERFORMANCE Gizemméd).

v AQUIET tizemmodot jelz6 LED (9,) és a kivalasztott hiitési szintet jelz6 LED vildgitani kezd.

A PERFORMANCE iizemmod hasznalata
A PERFORMANCE tizemmod aktivalasaval a hiitészekrény normal tizemmaodban Gzemel 1-5 hitési szinten.

v A PERFORMANCE tGizemmodot jelzé LED () és a kivalasztott hiitési szintet jelz6 LED vilagitani kezd.

A FREEZER iizemméd hasznalata

FREEZER Gzemmddban a hiitészekrény teljes belsé tere lehll - 6 °C-ra.
@ MEGJEGYZES A FREEZER mod hasznalatahoz tavolitsa el a fagyasztérekeszt.

v AFREEZER tizemmaodot jelz6 LED () és a kivalasztott hiitési szintet jelzé LED-ek folyamatosan vilagitanak.

A hitési szint beallitasa
> Ahtési szint bedllitasahoz nyomja meg tébbszér a (§) gombot, amig el nem éri a kivant hitési szintet.

A polcok athelyezése
FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
NRX0060-0130: A polcok Ugy vannak régzitve, hogy megakadalyozzak a gyermekek beméaszasat a
h{tészekrénybe.

> A polcokat csak tisztitas céljabol tavolitsa el.
> Helyezze vissza a polcokat, és rogzitse ezeket.

MEGJEGYZES A polcok athelyezése elétt vegye ki a fagyasztérekeszt, igy kénnyebben hozzaférhet a
hatsé polcgombokhoz.

> A polcok tetszés szerinti atallitdsahoz a kdvetkezd abra szerint jarjon el.

B E. abra, 5. oldal
@ H. abra, 6. oldal

A fagyasztorekesz eltavolitasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Afagyasztérekesz eltavolitasahoz zarja be a fagyasztorekesz ajtajat.

> Fogja meg afagyasztérekeszt az aljanal fogva. Ne hizza meg a fagyasztorekesz ajtajat.
> Afagyasztorekeszt szaraz és hlivos helyen tarolja.

> Afagyasztérekesz eltavolitdsahoz a kovetkezd dbra szerint jarjon el.

3 El. abra, 6. oldal
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9 Tisztitas és karbantartas

ﬁ FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
A hiitészekrényt minden tisztitas és karbantartas elétt valassza le az energiaellatasrol.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Atisztitdshoz ne hasznaljon dorzsold hatasu tisztitoszereket vagy kemény targyakat.

> Ajégrétegek eltdvolitasara vagy a befagyott targyak levalasztasara soha ne hasznéljon kemény vagy
hegyes szerszamokat.
> Ugyeljen arra, hogy ne cséppenjen viz a tomitésekbe. Ez karosithatja az elektronikat.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A veszélyek elkerllése érdekében csak a gyarto, a szerviz vagy hasonlod képesitéssel rendelkezd

szolgaltatd cserélheti ki a fényforrast.

> Szennyez&dés esetén rendszeresen tisztitsa meg a készllék belsejét és kilsejét nedves kenddvel.
> Rendszeresen ellendrizze a leolvasztasbdl szarmazé viz elvezetéjét.

Szukség esetén tisztitsa meg a leolvasztasbol szarmazé viz elvezetdjét. Ha eldugult a lefolyd, a leolvasztasbol
szarmazo viz a hiitészekrény aljan gy(lik 6ssze.
> Rendszeres idékdzonként tisztitsa meg a kondenzatort a portdl és szennyezddésektdl nedves torldkendével.

Hiiték6zeg-kor
A hUtokor karbantartasmentes.

A hiitészekrény leolvasztasa

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A leolvasztési folyamat gyorsitasahoz ne hasznaljon mechanikus vagy egyéb segédeszkdzoket.

MEGJEGYZES A h(itdszekrény belsejében, a hatsé falon idével dér képzédik. Ha ez a dér réteg eléri a kb.
3 mm vastagsagot, akkor olvassza le a hlitészekrényt.

> AhUtészekrény leolvasztasdhoz a kdvetkezd mddon jarjon el.

B M. abra, 7. oldal
A hiitészekrény ajtajanak téli allasba helyezése

VIGYAZAT! Sériilés kockazata
Menet kdzben tilos bedllitani a téli helyzetet.

MEGJEGYZES Ha hosszabb ideig nem szandékozik hasznalni a hitdszekrényt, akkor llitsa a készulék
ajtajat téli helyzetbe. Igy elkertlheté a bepenészedés.

> Olvassza le a hiitészekrényt (lasd: A hiitészekrény leolvasztasa 269. oldal ).
> Allitsa a htitészekrény ajtajat téli helyzetbe a bemutatott modon.

3 [. abra, 8. oldal
@A .. abra, 8. oldal
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10 A valtakozé aram / egyenaram adapter beszerelése

> A véltakozd dram/egyenaram adapter (tartozékok) beszereléséhez a kévetkezd dbra szerint jarjon el.

A [B. abra, 9. oldal

11 Hibakeresés

@

MEGJEGYZES Ahhoz, hogy biztonsagosan hasznalhassa a 12 V-os fogyasztokat a lakdkocsiban,
Ugyeljen arra, hogy a vontato jarmd elegendd fesziltséggel lassa el a készuléket. Néhany jarmi esetén

az akkumulatorkezeld rendszer az akkumuldtor védelme érdekében automatikusan kikapcsolhatja a

fogyasztok aramellatasat. Errél érdeklddjon a jarmi gyartdjanal.

B M. abra, 9. oldal

Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

A hutészekrény nem mikodik.

Az egyendramu kabel biztositéka
meghibéasodott.

> Cserélje ki a biztositékot ( @ .
abra ).

Kiégett a jarm( biztositéka.

> Cserélje ki ajarm( biztositékat.
Vegye figyelembe jarm(ve
hasznalati utasitasat.

A jarmiakkumulator le van mertilve.

> Ellen6rizze és toltse fel a
jarmuUakkumulatort.

A gyuijtas nincs bekapcsolva.

> Kapcsolja be a gyujtast.

A kompresszornal a hémeérséklet tul
alacsony (< 0 °C).

> Szigeteléanyaggal zérja le /
takarja le teljesen az dsszes kiilsé
szellézéracsot.

Ha a feszltség nem elegendd,
akkor a h(itészekrény automatikusan
kikapcsol.

(Kikapcsolasi fesziltség: 10,4 V)

> Toltse az akkumulatort. A
hitészekrény automatikusan Ujra
fog indulni.

(Bekapcsolasi fesziltség: 11,7 V)

Ahltési teljesitmény csdkken, a
belsé hémérséklet emelkedik. A
kompresszor folyamatosan tizemel.
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A hltéegység korlli levegdkeringés
nem megfeleld.

> Ellendrizze, hogy a szell6zéracs
szabad-e.

> Helyezze at a hitészekrényt egy
masik helyre.

A belsé falak eljegesedtek.

> Ellen6rizze, hogy megfeleléen
zarédik-e a hiitészekrény ajtaja.

> Ellendrizze, hogy a hitészekrény
szigetelése megfelel6en
illeszkedik-e és nem sérilt-e meg.

> Olvassza le a hiitészekrényt (Iasd:
A hitészekrény leolvasztasa
269. oldal ).

Ahdémérséklet til magasra van
bedllitva.

> Allitson be alacsonyabb
hémérsékletet.

Akornyezeti hdmérséklet tul magas.

> Egyiddre vegye le a szell6zéracsot,
igy a meleg levegé hamarabb
tavozhat.




Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

Egyszerre tdl sok élelmiszert helyeztek
a hitészekrénybe.

> Vegyen ki valamennyi élelmiszert.

Egyszerre tdl sok meleg élelmiszert
helyeztek a hiitészekrénybe.

> Vegye kia meleg élelmiszert, és
a hitészekrénybe helyezés eldtt
hagyja kihdini.

A h(itészekrény még nem lizemel rég
Sta.

> Ellendrizze Ujra a hdmérsékletet
4h/5helteltével.

A kondenzator elszennyezddott.

> Tisztitsa meg a kondenzatort
(l&sd: Tisztitas és karbantartas
269. oldal ).

A ventildtor meghibasodott.

> Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
szervizzel.

A hitési teljesitmény csokken, a belsé
hémérséklet emelkedik.

A kompresszor gyakran nem mikodik.

Az akkumuldtor lemerdilt.

> Toltse fel az akkumuldtort.

Ahltési teljesitmény csdkken, a belsé
hémérséklet emelkedik.

A kompresszor nem jar (akkumulator
csatlakozasa).

Szakadas az akkumulator és az
elektronika kozotti vezetékben.

> Allitsa helyre a csatlakozast.

A fékapcsold (ha van) meghibasodott.

> Cserélje ki a fékapcsolot.

A kiegészits tapvezeték biztositék (ha
van) kiégett.

> Cserélje ki a vezetékbiztositékot.

Az akkumulatorfeszultség tul alacsony.

> Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator kapacitasa tul
alacsony.

> Cseréje ki az akkumulatort.

A kébelek meglazultak.
Az érintkezés rossz (korrézio).

> Allitsa helyre a csatlakozést.

A kdbelkeresztmetszet tdl kicsi.

> Cserélje ki a kabelt.

A kompresszor meghibasodott.

> Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
szervizzel.

A hutési teljesitmény csokken, a belsé
hémérséklet emelkedik.

A kompresszor nem jar (valtakozd
feszlltség( tapellatas).

Megszakadt a tapvezetékek
csatlakozasa.

> Allitsa helyre a csatlakozast.

A fékapcsold (ha van) meghibasodott.

> Cserélje ki a fékapcsolot.

A kiegészitd tapvezeték biztositék (ha
van) kiégett.

> Cserélje ki a vezetékbiztositékot.

A kompresszor meghibasodott.

> \Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
szervizzel.

Szokatlan zajok.

Ah(itokor alkatrésze nem tud
szabadon rezegni (nekifekszik a
falnak).

> Ovatosan hajlitsa el az alkatrészt az
akadalytol.

Idegen test szorult a hitdszekrény és
afal kozé.

> Tavolitsa el az idegen testet.

Ventilatorzaj.

> Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos
szervizzel.
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Hibajelzés

MEGJEGYZES

> Minden hibat pirosan villogé hibajelzd LED (lasd: Kezel6- és kijelzbelemek 264. oldal ) jelez. A
felvillanasok szédma a hiba fajtajatol figg. Minden felvillanas negyed masodpercig tart. A felvillandsok
sorozata utan szlinet kdvetkezik. A hiba sorozatjelzése négy masodpercenként megismétlédik.

> ECO, PERFORMANCE és FREEZER Gzemmodban tovabbi hangjelzés hallhaté.

Avillogas

= Uzemzavar Lehetséges ok
gyakorisaga
1 Alacsony-, vagy magas feszlltség Atapfesziiltség a bedllitott tartomanyon kivil van.
s " ila | i cget 1 A-nél 4 |

2 Ventiltor-tdlaram Avenmator az elektronikaegységet 1 A-nél nagyobb drammal
terheli.
A forgdrész megszorult.

3 A motor nem indul el " | o
A hiitérendszerben tul nagy a nyomaskilénbség.

. . Tulzottan terhelt hiitérendszer esetén a motor minimalis

4 Tul alacsony fordulatszam . .

fordulatszama nem tarthato fenn.
e o . llsd | It hitd Gl dmérsékl

5 Az elektronikai egység tiimelegedése Tulsalgosan eterhgthutorendszervalgytg magas hémérséklet

esetén az elektronika nagyon felforrésodik.
Tartoésan Héérzékeld hibak Meghibasodott a hémérséklet érzékeld.

12 Garancia

A termékre a tdrvény szerinti garancia-idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen kapcsolatba a
gyarto helyi képviseletével (lasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

A javitdshoz, illetve a garancia-adminisztracidhoz a kdvetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekildésekor:

* Aszamla vasarlasi datummal rendelkezé masolatat
¢ Areklaméacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az &nkez{ javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a garanciat.

13 Artalmatlanitas
FIGYELEM! Karosodas veszélye
A hitokészllék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specidlis artalmatlanitasi eljardsokat
igényel. Elettartama végén megfelel hulladékkezeld kdzpontban adja le a hlitdkészuléket.

09 A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld Ujrahasznosithatd hulladékokhoz tegye. A termékre
- vonatkozo artalmatlanitasi eléirasokrol tdjékozddjon a legkdzelebbi tjrahasznositd kdzpontban, vagy
szakkereskeddjénél. Atermékingyenesen artalmatlanithato.

14 Miszaki adatok

Készlléke aktudlis EU-megfeleldségi nyilatkozatat a dometic.com honlap megfelelé termékoldaldn taldlhatja meg,
vagy vegye fel a kapcsolatot kozvetlendl a gyartéval (lasd: dometic.com/dealer).
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Ez a készllék megfelel az UN ECE R10 szabalyozasnak.

magassag x mélység)

525 mm x 380 mm x 510 mm

380 mm x 480 mm

(kompresszorral és tavtartoval)

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXOO060(E/C/S)

Kapacitas
* Frissentarto rekesz (csak

NRX0035-0130[C/S)) 273t 396L 4891
¢ Fagyasztérekesz (csak

NRX0035-0130[C/S]) 44l 44l 61t
* Teljes kapacitas 32L 44 L 55L
o Telies kapacitas (eltavolitott 341 461 581

fagyasztorekesz)
Csatlakozasi feszliltség 12/24V—=
Tapellatast biztositd
akkumulator védelme (12 V)
* Kikapcsolasi fesziiltség 104V
. Ujra:be%apcsolasi n7v

feszultség
Tapellatast biztosito
akkumulator védelme (24 V)
* Kikapcsolasi fesziiltség 22,8V
. Ujra:bekapcsolasi 24,2V

feszultség
Klimaosztaly T
Tarolasi hémérséklet-
tartomany:
¢ Hutészekrény 0°C...12°C
* Fagyasztorekesz (csak _15°C .. -5°C

NRX0035-0130[C/S])
¢ Fagyaszt6 izemmod (csak _6°C

NRX0035-0130[C/S]))
Megcelzqtt Vjas%na!atl 16°C . 43°C
kornyezeti hémérséklet
Hltékozeg R134a
Hutékozeg
készletmennyisége 249 269 309
CO2 egyenérték 0,034t 0,037t 0,043t
Uveghaz-potencial (GWP) 1430
Zajkibocsatas (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

525X 380 % 355 mm
(kompresszor és
tavtartd nélkal

Meéretek (szélesség x aviarts nélkl 525 mm x 525 mm x

448 mm X 537 mm
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NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)
E: 13,5 kg E: 14,5 kg E:16 kg
Nettd suly
C,S:16 kg C,S:17kg C,S:17kg
Maximalis terhelés
¢ Ajtds polconként 4 kg 4 kg 5kg
* Ajtonként E:4kg E:4kg E:5kg
C/S: 8 kg C/S: 8 kg C/S: 10 kg
NRXOO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Kapacitas
¢ Hdtérekesz (csak
NRX0035 - 0130[C/S)) 68,4L 104,5L naL
* Fagyasztérekesz (csak
NRX0035 -0130[C/S)) 66L 821 821
¢ Teljes kapacitas 75L N3t 126 L
¢ Telies kaPaC|tas (eltavolitott 781 6L 1301
fagyasztorekesz)
Csatlakozasi fesziiltség 12/24V=
Tapellatast biztositd
akkumulator védelme (12 V)
* Kikapcsolasi fesziiltség 10,4V
. Ujra:be&fapcsolési n7v
feszlltség
Tapellatast biztositd
akkumulator védelme (24 V)
¢ Kikapcsolasi fesziiltség 22,8V
« Ujra-bekapcsolasi 22V
feszlltség !
Klimaosztaly T
Tarolasi hémérséklet-
tartomany
¢ Hutészekrény 0°C..12°C
¢ Fagyasztérekesz (csak B _co
NRX0035-0130[C/S]) 19°C..=57C
¢ Fagyaszté tzemmad (csak _6°C
NRX0035-0130C/S)
Megcélzott hasznalati o o
kornyezeti hdmérséklet 16°C...43°C
Hit6kozeg R134a
Hitokozeg
készletmennyisége 329 409 409
CO2 egyenérték 0,046 t 0,057t 0,057t
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NRX0080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Uveghéz-potencial (GWP) 1430
Zajkibocsatas (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

Meéretek (szélesség x
magassag x mélység)

625X 475 % 537 mm

745 % 525 X 568 mm

812 % 525X 568 mm

C,S:20kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Netté suly
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Maximalis terhelés
¢ Ajtds polconként 5kg 6 kg 6 kg
e Ajténként 10 kg E:12 kg E:12 kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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NRX35-130

Hrvatski

1 VAZNE NAPOMENE. ...t e ettt e e e 276
2 ObjJaSNENIE SIMIDOIA. ...ttt 276
3 SIGUINOSNIE UPULE. ettt e e e e e e e e e e ettt eee e 277
4 OPSEY ISPOTUKE e 280
5 PIIDOT . e

6 NGIMJENA. e

7 Tehnicki opis.

8 [R5 TSP SRR

9 CIEEENIE 1 OATZAVANIE. ..o

10 Postavljanje AC/DC adaptera.

1 UKIGNJANJE SIMEINJI. .ttt

12 JAMISIVO e

13 OdIagaNJE U OtPAG. ...ttt

14 TERNICKT POTAC. ..o

1 Vazne napomene
Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu
i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete
koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao

iu skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba,
do ostecenja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujucii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan
promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

Signalna rije¢ opisuje poruke o sigurnosti i ostecenju imovine, kao i stupanj ili razinu tezine potencijalne opasnosti.

UPOZORENJE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smrcu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati laksim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.
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3 Sigurnosne upute

Opca sigurnost

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do smrti ili teske ozljede.
> Na plovilima: Ako se uredaj napaja preko elektricne mreze, pobrinite se za to da napajanje ima
automatsku zastitnu sklopku (RCCB) ili Fl-sklopku (GFCI). Montaza, narocito u potencijalno vlaznim

prostorima, mora biti provedena u skladu sa svim vazec¢im propisima o montazi.
> Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.

UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

> Montazu i demontazu hladnjaka smije provoditi samo kvalificirano osoblje.

> Montazu u prostorijama s velikim udjelom vlage u zraku i u prostorijama koja su izlozena vodi mora
izvoditi iskljucivo stru¢na osoba.

> Ako montirate hladnjak ispod nadstresnice ili slicnog okruzenja, pazite da hladnjak bude zasti¢en od
kise i prskanja vode.

> Nemoijte upotrebljavati hladnjak ako na njemu ima vidljivih oste¢enja.

> Hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu dovesti do
znatne opasnosti ili ostec¢enja hladnjaka.

> Ako je priklju¢ni kabel ovog hladnjaka oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov servis ili druga
sli¢no kvalificirana osoba da bi se izbjegle mogucée opasnosti.

> Kada postavljate hladnjak, provjerite da kabel napajanja nije priklijesten ili ostecen.

> Ne postavljajte visestruke uticnice ili prijenosna napajanja na straznju stranu hladnjaka.

> Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje osiguravaju pravilan priklju¢ak posebice ako uredaj treba biti
uzemljen.

> Ako se uredaj napaja preko elektricne mreze, pobrinite se za to da napajanje ima automatsku zastitnu
sklopku (RCCB) ili Fl-sklopku (GFCI). Montaza se mora biti provesti u skladu sa svim vazeéim propisima,
posebno u moguce vlaznim podrucjima.

UPOZORENJE! Opasnost od pozara
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

> Rashladno sredstvo u krugu rashladnog uredaja je zapaljivo i u slu¢aju curenja moze doci do nastanka
zapaljivih plinova ako je uredaj u maloj prostoriji. U slucaju bilo kakva oste¢enja kruga rashladnog
sredstva:

* Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drZite podalje od hladnjaka.
* Dobro prozracite prostoriju.
* Iskljucite hladnjak.
> ¢ Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu ekoloskog, rashladnog sredstva. Ono ne ostecuje ozonski sloj i
ne povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.
* Nemojte upotrebljavati niti skladistiti hladnjak u sku¢enim prostorima bez protoka zraka ili s
minimalnim protokom zraka.
> Pobrinite se za to da u udubini za montazu hladnjaka nema elektri¢nih komponenti ni rasvjetnih tijela
koja bi tijekom normalnog ili neuobic¢ajenog rada mogla proizvesti iskre ili elektri¢ne lukove (4. releja ili
razvodnih kutija).
> l|zolacija hladnjaka sadrzava zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke odlaganja u otpad. Na
kraju njegova zivotnog ciklusa odvezite hladnjak u odgovarajuci centar za reciklazu.
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UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.
U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.

> Ovaj hladnjak smiju koristiti djeca s najmanje 8 godina te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzoromiili su
dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te ako razumiju moguce opasnosti.

> Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti hladnjak.
> Djeca ne smiju provoditi ¢id¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.
> Djeca moraju biti pod nadzorom da bi se osiguralo da se nece igrati s hladnjakom.

.it UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do smrti ili teske ozljede.
> Provjerite jesu li police montirane i u¢vrs¢ene tako da se djeca ne mogu zakljucati u hladnjak.
> Prije odlaganja starog hladnjaka u otpad:
¢ Demontirajte ladice.

* Ostavite police u hladnjaku tako da djeca ne mogu uéi u njega.
> Skinite vrata.

2

OPREZ! Opasnost za zdravlje
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.

> Kako bi se izbjegle opasnosti zbog nestabilnosti, hladnjak se mora ucvrstiti sukladno uputama za
montazu.

> Pazite da ventilacijski otvori na hladnjaku i u njegovom kudistu ili u ugradbenom elementu budu
slobodni.

> Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja, osim
onih koje preporucuje proizvodac.

> Ni u kojim uvjetima nemojte otvarati ili ostetiti krug rashladnog sredstva.

> Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje unutar hladnjaka, osim ako ih proizvodac preporucuje u tu svrhu.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.

> U hladnjaku ili njegovoj blizini nemojte upotrebljavati niti Cuvati zapaljive materijale.
> Na hladnjak nemojte postavljati niti naslanjati nikakve predmete.
> Hladnjak nemojte mijenjati.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Rad na istosmjernu struju odaberite samo ako motor vozila radi i pruza dovoljan napon ili ako
upotrebljavate kontrolni uredaj za akumulator.

> Ako postoji, u svakom trenutku odrzavajte odvod kondenzata cistim.

> Ako hladnjak ima ventilacijsku resetku, tijekom cis¢enja vozila nemojte visokotlaéni perac upotrebljavati
u blizini ventilacijske resetke.

> Hladnjak ne smije biti izlozen kisi.
> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem priklju¢nog kabela.
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Sigurno rukovanje hladnjakom

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara
Nepostivanje ovih upozorenja dovest ¢e do smrti ili teske ozljede.

Prije uklju¢ivanja hladnjaka provijerite jesu li priklju¢ni kabel i utikac suhi.

OPREZ! Opasnost za zdravlje
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.
> Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj temperaturi.
> Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze pristupiti.
> Sirovo meso i ribu spremajte u odgovarajuée posude u hladnjaku tako da nisu u dodiru s drugom
hranom niti da kapaju po njoj.
> Ako kroz dulje vrijeme ostavljate hladnjak praznim:
e Iskljucite hladnjak.
e Odmrznite hladnjak.
* Odistite i osusite hladnjak.
* Vrata ostavite otvorena da biste sprijecili nastanak plijesni u hladnjaku. Ako postoji ta opcija,
postavite vrata hladnjaka i vrata zamrzivaca u zimski polozaj.

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Nepostivanje ovih upozorenja moglo bi dovesti do lakse ili umjerene ozljede.

> Ne gurajte prste u Sarku.
> Zatvorite i zasunom osigurajte vrata hladnjaka prije kretanja na putovanje.

> Rashladni sustav sa straznje strane hladnjaka jako se zagrijava tijekom rada. Ako je hladnjak opremljen
ventilacijskom resetkom, pripazite da ne dodete u kontakt s vru¢im dijelovima dok uklanjate
ventilacijsku reSetku.

> Vrata uredaja ili vrata zamrziva¢a mogu se u potpunosti odvojiti od uredaja u slucaju nepropisne
upotrebe. Cvrsto zatvorite vrata dok se ne zacuje jasan klik pri vrhu i pri dnu.

POZOR! Opasnost od oste¢enja
> Nemojte se naslanjati na otvorena vrata hladnjaka.
> Teske predmete, kao $to su boce ili limenke, ¢uvajte iskljucivo u vratima hladnjaka, u pretincu za povrée
ilina donjoj polici.
> Ako hladnjak ima dvostruka vrata i vrata nisu pravilno zaklju¢ana na suprotnoj strani, gurnite tu stranu s

vrha i s dna dok se ne zaklju¢a u mjestu.

> Opasnost od pregrijavanja! Uvijek obratite pozornost da se toplina, koja nastaje tijekom rada
uredaja, moze nesmetano odvoditi. Provjerite je li hladnjak na dovoljnoj udaljenosti od zidova i drugih
predmeta tako da zrak moze nesmetano kruziti.

> Ne punite unutrasnjost ledom ili teku¢inom.
> Hladnjak i kabel zastitite od vru¢ine i vlage.
> Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem priklju¢nog kabela.

UPUTA
> Ako sustav za upravljanje akumulatorom vozila iskljuci hladnjak radi zastite akumulatora, obratite se
proizvodacu vozila.

> Zatemperature okoline od 15 °C ... 25 °C odaberite prosje¢nu postavku temperature.

> Ako vrata nisu pravilno zaklju¢ana na suprotnoj strani, gurnite tu stranu s vrha i s dna dok se ne zakljuca
u mjestu.

> Radiizbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedece:
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* Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte zamrzivac¢ samo onoliko ¢esto
koliko je to zaista neophodno. Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jo$ uvijek moze dobro
cirkulirati.

* Pobrinite se za to da u hladnjak stavljate samo predmete koji se smiju hladiti na odabranoj
temperaturi.

* Pohranite razlicite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.
* Ako se temperatura moze prilagoditi: Prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namirnica.

¢ Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljeneili u
zatvorenim posudama / bocama.

4 Opsegisporuke

Koli¢ina Opis
1 Kompresorski hladnjak
1 Koljeno za odvod
1 Kratke upute za rukovanje
1 Upute za rukovanje (samo na mrezi)
1 Upute za montazu

5 Pribor

Dostupno kao dodatna oprema (nije uklju¢eno u opseg isporuke):

Opis Br. art.

Klizna Sarka 9620012939

Pri¢vrsni okvir s donjim okvirom

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Pri¢vrsni okvir s donjim okvirom (crni)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
¢ NRXO115 9620012879
* NRX0130 9620012883
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Opis Br. art.

Zamijena police za izvadeni pretinac za zamrzavanje

¢ NRX0035, NRXO050 9620012933
* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
* NRXO115, NRX0O130 9620012932

Pretinac za zamrzavanje

* NRX0035, NRXO050 9620012931
* NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
* NRX0115, NRX0130 9620012937
9620013449 (EU)
AC/DC adapter
9620013450 (UK)

6 Namjena

Hladnjak je namijenjen za:

¢ montazu u kamp-kucéicama, kamperima, brodovima i kamionima

¢ hladenjei¢uvanje hrane

¢ Samo za NRX0035-0130(C/S): ¢uvanje unaprijed zamrznute hrane
¢ Uporaba u zatvorenom

Ovaj hladnjak nije namijenjen za komercijalnu upotrebu, upotrebu u trgovinama ni u ku¢anstvu.

Hladnjak nije prikladan za:

¢ Cuvanje lijekova

* cuvanje korozivnih tvari ili tvari koje sadrzavaju otapala
* brzo zamrzavanje hrane

* Vanjska uporaba

Kada se upotrebljava na brodovima, uredaj se postavlja u dnevni boravak, a ne na otvorenu palubu.

Pretinac za zamrzavanje prikladan je za cuvanje unaprijed zamrznute hrane, ¢uvanje ili pripremu sladoleda i za izradu
kockica leda. Nije prikladan za zamrzavanje namirnica.

Ovaj je hladnjak namijenjen za montazu u jednom ormaricu ili u montaznoj nisi.

Optimalni u¢inak hladenja postize se na temperaturi okoline izmedu 16 °C ... 43 °C i pri maksimalnoj vlaznosti od
90 %.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.
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Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesno$éu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili ostecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, uklju¢ujucii previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca

¢ uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

7 Tehnickiopis
Ovaj je hladnjak kompresorski hladnjak.

Hladnjak je namijenjen za rad s razli¢itim vrstama napajanja i moze se napajati iz izvora izmjenicne ili istosmjerne
struje.

NRX0035-0130(C/S): Model je tvornicki opremljen pretincem za zamrzavanje koji se moze izvaditi i ponovno vratiti
u hladnjak.

Vrata hladnjaka imaju mehanizam zasuna radi zastite tijekom transporta.

Svi materijali upotrijebljeni u hladnjaku prikladni su za upotrebu s hranom.

Opis uredaja
(@3 si. [l na stranici 3

Br. Objasnjenje
1 Polica za vrata (samo za NRXO035-0130[C/S], NRXO080-0130[E))
2 Polica za boce
3 Kondenzacijski odvod
4 Pretinac za povrée (samo za NRX0035-0130[C/S])
5 Polica u rashladnom dijelu
6 Upravljacka ploca sa zaslonom
7 Pretinac za zamrzavanje (samo za NRXO035 - 0130[C/S))
8 Zasun za vrata za ventilaciju

Elementi za upravljanje i prikaz
E sl. na stranici 3

Br. Objasnjenje
1 Infracrveni senzor otvaranja vrata
2 (@ Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
3 (8) Tipka za podesavanje razine hladenja
4 LED indikator za kompresor i pogreske
5 () Tipka za nacin rada
6 Unutarnja rasvjeta
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Br. Objasnjenje

LED indikatori razine hladenja

Wl Rqzina hladenja 5
Wl Razina hladenja 4

/ Wl Razina hladenja 3
Wl Rezina hladenja 2
N Razinahladenja 1

8 LED indikatori nacina rada

LED indikator za kompresor i pogreske

LED indikator za kompresor i pogreske prikazuje stanje rada kompresora ili upucuje na postojanje pogreske:

Color Opis

Bijela Kompresor je ukljucen

Narancasta Kompresor je iskljucen

Narancasto (trepce) Pogreska (pogledajte poglavlje Indikator pogreske na stranici 289)

LED indikatori nacina rada

LED indikatori nacina rada prikazuju sliedece opcije postavki:

Simbol Opis

Ru¢ni nacin rada (ECO):
19 rad sa smanjenom potro$njom energije.

Razina hladenja1-3

Ru¢ni nacin rada (QUIET):
P rad sa smanjenom razinom buke.

Razina hladenja 1-4

Nacin rada PERFORMANCE:
et
! Razina hladenja1-5
Nacin rada ZAMRZIVACA (samo za NRX0035-0130[C/S)):
% rad s uklonjenim pretincem za zamrzavanje. Hladi cijelu unutrasnjost hladnjaka na temperaturu

od-6 °C.

8 Rad

Prije prve uporabe

UPUTA
> Namirnice nemojte ¢uvati u hladnjaku tijekom prva 4 sata od pokretanja.
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> Prilikom prve upotrebe hladnjaka moze se pojaviti blag miris koji nestaje nakon nekoliko sati. Dobro
prozracite stambeni prostor.
> Na ucinak hladenja mogu utjecati:
* temperatura okoline (npr. kada je uredaj izloZen izravnoj suncevoj svjetlosti)
* koli¢ina hrane koju je potrebno ohladiti
¢ ucestalost otvaranja vrata.

> Zbog higijenskih razloga ocistite unutrasnjost hladnjaka (pogledajte Cis¢enje i odrzavanje na stranici 286).
> Parkirajte vozilo na ravnu povrsinu, narocito prilikom pokretanja i punjenja hladnjaka prije kretanja na putovanje.

Informacije o ¢uvanju hrane

OPREZ! Opasnost za zdravlje

Ako je hladnjak izloZen temperaturi okoline manjoj od 10 °C tijekom duljeg razdoblja, reguliranje
temperature pretinca za zamrzavanje vise se ne moze zajamciti. To moze uzrokovati povecanje
temperature pretinca za zamrzavanje i odmrzavanje namirnica koje se u njemu nalaze.

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Prilikom punjenja hladnjaka obratite pozornost na maksimalno opterecenje po polici na vratima

(pogledajte Tehnicki podaci na stranici 290).
> U pretincu za zamrzavanje nemoijte Cuvati gazirane napitke.

Radi izbjegavanja bacanja hrane zapamtite sljedece:

* Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte mini hladnjak samo onoliko ¢esto koliko je to
zaista neophodno. Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jos uvijek moze dobro cirkulirati.

* Prilagodite temperaturu kolicini i vrsti namirnica.
¢ Pohranite razlicite vrste namirnica kako je prikazano na slikama.

* Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u zatvorenim
posudama / bocama.

> Hranu pohranite kako je prikazano.

(3 sl. F na stranici 4

Usteda energije

* Otvarajte mini hladnjak samo onoliko ¢esto koliko je to zaista neophodno.

* Toplu hranu ostavite da se najprije ohladi prije nego sto je stavite u uredaj na hladenje.

¢ Hladnjak odmrznite ¢im se stvori sloj leda.

* Izbjegavajte bespotrebno niske postavke temperature.

* Radioptimalne potrosnje energije police i ladice postavljajte u skladu s njihovim polozajem pri isporuci.
* Redovito provjeravajte prianja li brtva na vratima i dalje pravilno.

¢ U redovitim razmacima Cistite prasinu i prljavstinu s kondenzatora.

Otvaranje vrata hladnjaka

UPUTA Povucite ru¢ku na suprotnu stranu od granicnika vrata. Obratite pozornost na poloZaj klizaca.
Pogledajte povezani priru¢nik za montazu.

> Da biste otvorili vrata hladnjaka, nastavite kao $to je prikazano.

[ si. B na stranici 4

284



Zatvaranje i pricvrscivanje vrata hladnjaka

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Ako vrata nisu pravilno pri¢vrséena, pazljivo pritisnite gornji i donji dio vrata sve dok ne sjednu na mjesto.

@ UPUTA Vrata hladnjaka imaju mehanizam zasuna koji se upotrebljava i radi zastite tijekom transporta.

> NRX0035-0130(E): Cvrsto zatvorite vrata dok se ne zacuje jasan klik pri vrhu.

@s. H nastranici4
> NRX0035-0130(C/S): Cursto zatvorite vrata dok se ne zacuje jasan klik pri vrhu i pri dnu.

3 si. @ na stranici 5

v Vrata su nakon toga zatvorena i pri¢vriéena.

Ukljuéivanje i isklju¢ivanje
@ UPUTA Hladnjak uvijek iskljucite ako ga dulje vrijeme necete upotrebljavati.

> Da biste ga ukljucili, pritisnite i drzite tipku @ najmanje 2 s.
v Hladnjak ¢e se ukljuciti na posljednjoj postavki razine hladenja i nacina rada.
> Dabiste gaiskljucili, pritisnite i drzite tipku (@) najmanje 2 s.

Postavljanje naéina rada

UPUTA Kada koristite nacin rada ECO, PERFORMANCE ili ZAMRZIVAC, sustav ostaje u tom nacinu rada
do daljnjih promjena.

> Da biste postavili nacin rada, pritiscite tipku @) sve dok LED indikator nacina rada ne zasvijetli za odabrani nacin
rada.

Upotreba nac¢inarada ECO
Kada je aktiviran nacin rada ECO, hladnjak radi sa smanjenom potro$njom energije pri razinama hladenja 1- 3.

v LED indikator nacina rada za nacin rada ECO (¢) i LED indikator odabranog stupnja hladenja svijetle.

Upotreba naéina rada QUIET

Kada je aktiviran nacin rada QUIET, hladnjak radi sa smanjenom razinom buke pri razinama hladenja 1-4.

UPUTA
@ > Nacin QUIET nije dostupan ako hladnjak radi u nacinu rada FREEZER.
> Prilikom upotrebe nacina rada QUIET, hladnjak u tom nacinu rada ostaje 8 h i zatim se vraca u
prethodno odabrani nacin rada (ECO ili PERFORMANCE).

v LED indikator nacina rada za QUIET nacin rada (§,) i LED indikator odabranog stupnja hladenja svijetle.
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Upotreba nac¢ina rada PERFORMANCE
Kada je aktiviran nac¢in rada PERFORMANCE, hladnjak radi u standardnom nacinu rada pri razinama hladenja 1-5.
v LED indikator nacina rada za nacin rada PERFORMANCE () i LED indikator odabranog stupnja hladenja svijetle.

Upotreba nacina rada FREEZER
Kada je aktiviran na¢in rada ZAMRZIVACA, cijela unutrasnjost hladnjaka se hladi do -6 °C.

@ UPUTA [zvadite pretinac za zamrzavanje kako biste koristili nacin rada ZAMRZIVACA.
v LED indikator nacina rada za nacin rada ZAMRZIVACA (ﬁe;)i LED indikatori svih razina hladenja neprestano su

ukljuceni.

Postavljanje razine hladenja
> Kako biste postavili razinu hladenja, uzastopno pritis¢ite gumb (§) do postizanja zeljene razine hladenja.

Promjena polozaja polica

.i t UPOZOREN]JE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
NRXO060-0130: Sve su police fiksirane da bi se djecu sprijecilo u penjanju u hladnjak.
> Police izvadite samo u slucaju cis¢enja.
> Police ponovno vratite i pricvrstite na mjesto.

@ UPUTA [zvadite pretinac za zamrzavanje prije vracanja polica radi lakseg pristupa straznjim rucicama za
police.

> Da biste promijenili polozaj polica, nastavite kako je prikazano.

3 sl. i na stranici 5
(@3 si. B na stranici 6

Uklanjanje pretinca za zamrzavanje

POZOR! Opasnost od osteéenja
> Zatvorite vrata pretinca za zamrzavanje da biste izvadili pretinac za zamrzavanje.

> Pretinac za zamrzavanje uhvatite s donje strane. Nemojte povlaciti vrata pretinca za zamrzavanje.
> Pretinac za zamrzavanje ¢uvajte na suhom i sigurnom mjestu.

> Da biste izvadili pretinac za zamrzavanje, pratite prikazane upute.

(@3 si. B na stranici 6

9 Ciséenjeiodrzavanje

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Uvijek odvojite hladnjak od elektricne mreze prije njegova ¢is¢enja i servisiranja.
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POZOR! Opasnost od osteéenja
> Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili tvrde predmete tijekom ¢iséenja.

> Nikad ne upotrebljavajte tvrde ili ostre alate za uklanjanje leda ili oslobadanje zaledenih predmeta.
> Provjerite da na brtve ne kapa voda. Time se moze ostetiti elektronika.

POZOR! Opasnost od osteéenja
Izvor svjetlosti smije zamijeniti samo proizvoda¢, ovlasteni servis ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama radi

izbjegavanja opasnosti.

> Cistite hladnjak iznutra i izvana vlaznom krpom u redovitim razmacima i &im se zaprlja.
> Redovito provjeravajte odvod kondenzata.

Po potrebi ocistite odvod kondenzata. Ako je zacepljen, kondenzat ¢e se skupljati na dnu hladnjaka.
> Redovito Cistite prasinu i prljavstinu iz kondenzatora vlaznom krpom.

Krug rashladnog sredstva

Krug rashladnog sredstva ne treba odrzavati.

Odmrzavanje hladnjaka

POZOR! Opasnost od oste¢enja
Ne upotrebljavajte nikakve mehanicke ni druge alate za ubrzavanje procesa odmrzavanja.

UPUTA Tijekom upotrebe na straznjem e se zidu hladnjaka nakupljati sloj leda. Ako je taj sloj leda
debljine oko 3 mm, odmrznite hladnjak.

> Da biste odmrznuli hladnjak, nastavite kao sto je prikazano.
3 sI. @ na stranici 7

Postavljanje vrata hladnjaka u zimski polozaj

OPREZ! Opasnost od ozljeda
Zimski polozaj ne smije se upotrebljavati tijekom voznje.

UPUTA Ako uredaj necete upotrebljavati dulje vrijeme, vrata hladnjaka postavite u zimski polozaj. To
sprjecava nastanak plijesni.

> Odmrznite hladnjak (pogledajte Odmrzavanje hladnjaka na stranici 287).
> Vrata hladnjaka stavite u zimski polozaj kao sto je prikazano.

@ sl. na stranici 8
3 sl. [B na stranici 8

10 Postavljanje AC/DC adaptera

> Za postavljanje AC/DC adaptera (dodatna oprema) postupite kako je prikazano.
@ sl. na stranici 9
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11 Uklanjanje smetnji

UPUTA Da biste u kamp-kucici sigurno upotrebljavali trosila od 12 V tijekom voznje, potrebno je osigurati
da vozilo za vucu pruza dovoljan napon. Na nekim vozilima sustav za upravljanje akumulatorom moze
automatski iskljuciti trosila radi zastite akumulatora. Dodatne informacije zatrazite od proizvodaca vozila.

(@3 si. [ na stranici 9

Smetnja

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Hladnjak ne radi.

Osigurac u kablu za istosmjernu struju
nije ispravan.

> Zamijenite osigurac ( [E BN 14)8

Pregorio je osigurac vozila.

> Zamijenite osigurac u vozilu.

Pogledajte upute za rukovanje va-
Seg vozila.

Akumulator je vozila prazan.

> Testirajte akumulator te ga napuni-
te.

Paljenje nije uklju¢eno.

> Ukljucite paljenje.

Temperatura kompresora je preniska
(<0°Q).

> |zolacijskim materijalom u potpu-
nosti zatvorite/ prekrijte ventilacij-
ske reSetke.

Hladnjak se automatski iskljucuje ako
napajanje nije dovoljno.

(Napon isklju¢ivanja: 10,4 V)

> Napunite akumulator. Hladnjak ¢e
se odmah ponovno automatski po-
krenuti.

(Napon uklju¢ivanja: 11,7 V)

Nedovoljno hladenje, unutrasnja je
temperatura povecana. Kompresor ne-
prekidno radi.
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Ventilacija oko rashladne jedinice nije
dovoljna.

> Provjerite nije li ventilacijska resetka
zacepljena.

> Pomaknite hladnjak na drugo mjes-
to.

Unutrasnje su stranice zaledene.

> Provjerite zatvaraju li se vrata hlad-
njaka ispravno.

> Provjerite sjeda li brtva hladnjaka is-
pravno na mjesto te nije li ostecena.

> Odmrznite hladnjak (pogledajte
Odmrzavanje hladnjaka na strani-
ci287).

Temperatura je postavljena na previso-
ku vrijednost.

> Postavite nizu temperaturu.

Okolna je temperatura previsoka.

> Na neko vrijeme uklonite ventilacij-
sku reSetku da bi topao zrak mogao
ranije iza¢i iz uredaja.

Previse je hrane istovremeno postavlje-
no u hladnjak.

> Uklonite nesto od hrane.

Previse je tople hrane istovremeno
postavljeno u hladnjak.

Hladnjak ne radi dugo.

> Uklonite toplu hranu i pustite je da
se ohladi prije nego $to je vratite u
hladnjak.

> Ponovno provjerite temperaturu
nakon4h/5h.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Kondenzator je prljav.

> Ocistite kondenzator (pogledajte
poglavlje Cis¢enje i odrzavanje na
stranici 286).

Ventilator nije ispravan.

> Obratite se ovlastenom servisu.

Nedovoljno hladenje, unutrasnja je
temperatura povecana.

Kompresor se ne pokrece Cesto.

Akumulator je ispraznjen.

> Napunite akumulator.

Nedovoljno hladenje, unutrasnja je
temperatura povecana.

Kompresor ne radi (priklju¢ak akumula-
tora).

Doslo je do prekida kod elektricnog
prikljucka za akumulator.

> Uspostavite vezu.

Glavni prekida¢ nije ispravan (ako je
montiran).

> Zamijenite glavni prekidac.

Dodatni je osigurac¢ dovodnog voda
pregorio (ako je montiran).

> Zamijenite osigura¢ dovodnog vo-
da.

Napon akumulatora je prenizak.

> Napunite akumulator.

Kapacitet je akumulatora prenizak.

> Zamijenite akumulator.

Kablovi su olabavjeli.
Kontakt nije dobar (korozija).

> Uspostavite vezu.

Presjek kabla previse je malen.

> Zamijenite kabel.

Kompresor je neispravan.

> Obratite se ovlastenom servisu.

Nedovoljno hladenje, unutrasnja je
temperatura povecana.

Kompresor ne radi (veza s napajanjem
izmjeni¢nom strujom).

Dovodni elektri¢ni vod je prekinut.

> Uspostavite vezu.

Glavni prekida¢ nije ispravan (ako je
montiran).

> Zamijenite glavni prekidac.

Dodatni je osigura¢ dovodnog voda
pregorio (ako je montiran).

> Zamijenite osigura¢ dovodnog vo-
da.

Kompresor je neispravan.

> Obratite se ovlastenom servisu.

Neobicni zvukovi.

Komponenta kruga rashladnog sred-
stva ne moze se slobodno pomicati
(dodiruje zid).

> Pazljivo savinite komponentu i od-
maknite je od prepreke.

lzmedu rashladne jedinice i zida zagla-
vio se strani predmet.

> Uklonite strani predmet.

Buka ventilatora.

> Obratite se ovlastenom servisu.

Indikator pogreske

@

UPUTA

> Sve su pogreske oznacene crvenim bljeskanjem LED indikatora pogreske (pogledajte Elementi za

upravljanje i prikaz na stranici 282). Broj bljesaka ovisi o vrsti pogreske. Svaki bljesak traje ¢etvrtinu
sekunde. Nakon slijeda treptaja slijedi pauza. Slijed za oznacavanje kvara ponavlja se svake Cetiri

sekunde.

> U nacinu rada ECO, PERFORMANSE i ZAMRZAVANIJE oglasava se dodatni zvucni signal.

Ucestalost k
bljeskanja Pogreska Moguéi uzrok
1 Prenizak ili previsok napon Napon napajanja postavljen je izvan postavljenog raspona.
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Ucestalost . .
bljeskanja Pogreska Moguci uzrok
2 Prenapon ventilatora Opterecenje akumulatora na elektronickoj jedinici prelazi 1 A.
Rotor je zaglavljen.
3 Motor nije moguée pokrenuti. i X W
Razlika u tlaku sustava za hladenje previse je visoka.
2 Brzina e preniska AI@_Je sustav za hlademe preopterecen, nije moguce odrzati
minimalnu brzinu ventilatora.
Ako je sustav za hladenje preopterecen ili je temperatura pos-
5 Pregrijavanje elektronicke jedinice tavljena na previsoku vrijednost, elektronika se moze pregrija-
ti.
Neprestano Pogreske senzora temperature Senzor temperature nije ispravan.
12 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici
proizvodaca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja prilozite sljede¢e dokumente:

¢ presliku racuna s datumom kupnje
¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati
gubitak jamstva.

13 Odlaganje u otpad

POZOR! Opasnost od oste¢enja
Izolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke zbrinjavanja. Na

kraju njegovog Zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar za recikliranje.

09 Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to moguce. Za detalje o

- odlaganju proizvoda u otpad, zatrazite od svog lokalnog centra za recikliranje ili specijaliziranog trgovca
pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s vazeéim propisima o odlaganju u otpada. Proizvod se moze
besplatno odloziti u otpad.

14 Tehnicki podaci

Trenutacno vazec¢u EU izjavu o sukladnosti za svoj uredaj potrazite na stranici odgovaraju¢eg proizvoda na adresi
dometic.com ili se izravno obratite proizvodacu (pogledajte dometic.com/dealer).

Uredaj je sukladan UN ECU uredbi R10.

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
Kapacitet
¢ Pretinac hladnjaka (samo
za NRX0035-0130[C/S]) 2731t 3961 4891
¢ Pretinac za zamrzava-
nje (samo za NRX0035- 4,4 L 4,4 L 6,1L

0130[C/S))
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NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
¢ Ukupan kapacitet 32L 44 L 551
¢ Ukupan kapacitet (s uklo-
njenim pretincem za zamr- 34L 46 L 58L
zavanje)
Priklju¢ni napon 12 /24 V=
Zastita akumulatora za napaja-
nje (12V)
¢ Napon iskljucivanja 104V
¢ Napon uklju¢ivanja n,7v
Zastita akumulatora za napaja-
nje (24 V)
* Napon iskljucivanja 22,8V
* Napon ukljucivanja 24,2V
Klimatski razred T
Raspon temperature skladiste-
nja:
¢ Hladnjak 0°C..12°C
. P.retinac za zamrzava- _15°C . —-5°C
nje (samo za NRX0035-
0130[C/S))
* Nadcin rada zamrzivaca (sa- _6°C
mo za NRX0035-0130[C/
S1)
Na‘mjenska upqtreba na okol- 16°C . 43°C
noj temperaturi
Rashladno sredstvo R134a
Koli¢ina rashladnog sredstva 249 26 g 30g
CO2 ekvivalent 0,034t 0,037t 0,043t
Potencijal globalnog zagrija-
vanja (GWP) 1430
Emisija buke (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525X 380 % 355 mm
(bez kompresora
i drza¢a razmaka)
DI ieVxSxD 525 mm X 525 mm X
imenzje Vx> x 525 mm % 380 mm x 510 mm 448 mm X 537 mm
380 mm x 480 mm
(s kompresorom i
drzacem razmaka)
E:13,5kg E: 14,5 kg E: 16 kg
Neto tezina
C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17 kg
Maksimalno opterecenje
* Po polici na vratima 4 kg 4 kg 5kg
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NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
* Povratima E:4kg E:4kg E:5kg
C/S:8kg C/S:8kg C/S:10 kg
NRXOO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Kapacitet
¢ Pretinac hladnjaka (samo
2a NRX0035 - 0130[C/S)) 684L 10451 et
¢ Pretinac za zamrzava-
nje (samo za NRX0035 — 6,6 L 8,2L 82L
0130[C/S)
¢ Ukupan kapacitet 75L N3t 126 L
¢ Ukupan kapacitet (s uklo-
njenim pretincem za zamr- 78L 1neL 130 L
zavanje)
Priklju¢ni napon 12 /24 V=
Zastita akumulatora za napaja-
nje (12 V)
* Napon iskljucivanja 10,4V
¢ Napon uklju¢ivanja n7v
Zastita akumulatora za napaja-
nje (24 V)
¢ Napon iskljucivanja 22,8V
* Napon ukljucivanja 24,2V
Klimatski razred T
Raspon temperature skladiste-
nja
¢ Hladnjak 0°C..12°C
¢ Pretinac za zamrzava-
nje (samo za NRX0035- -15°C...-5°C
0130[C/S))
¢ Nacin rada zamrzivaca (sa-
mo za NRX0035-0130C/ -6°C
S)
Na.mjenska upgtreba na okol- 16°C . 43°C
noj temperaturi
Rashladno sredstvo R134a
Koli¢ina rashladnog sredstva 329 4049 40 g
CO2 ekvivalent 0,046 t 0,057t 0,057t
Potencijal globalnog zagrija-
vanja (GWP) 1430
Emisija buke (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

Dimenzije Vx$xD

625 %475 % 537 mm

745 % 525 % 568 mm

812 X 525 x 568 mm
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NRXOO0B80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
C,S: 20 kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Neto tezina
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Maksimalno opterec¢enje
¢ Po polici na vratima 5kg 6 kg 6 kg
¢ Povratima 10 kg E:12 kg E:12 kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Onemlinotlar

Bu Griint dogru monte ettiginizden ve (riniin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilan
dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu tirin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu GriinG kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlan ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu (irGini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun
olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir
veya Uriiniinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyanlar da dahil, bu Griin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve
glincellemeler yapilabilir. Glincel triin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

Bir sinyal sézcl
gosterir.

, guvenlik ve maddi hasar mesajlarini tanimlar ve ayrica tehlikenin ciddiyet derecesini veya seviyesini

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya adir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gosterir.

DIiKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
A Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gdsterir.

NOT Uriintin kullaniimast ile ilgili ek bilgiler.
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3 Giivenlik uyarilan

Genel giivenlik

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olur.
> Teknelerde: Cihaz ana sebekeden glic aliyorsa, glic kaynaginda, kagak akim devre kesici (RCCB) veya
bir toprak ariza devre kesici (GFCI) bulundugundan emin olun. Montaj, 6zellikle potansiyel olarak nemli
alanlarda, gegerli tim kurulum yénetmeliklerine uygun olmalidir.
> Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.
> Buzdolabinin montaji ve sokilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gerceklestiriimelidir.

> Banyolara ve suya maruz kalan alanlara montaji kalifiye bir teknisyen tarafindan yapilmalidir.

> Buzdolabini kanopi veya benzeri bir ortamin altina monte ediyorsaniz, buzdolabinin yagmurdan ve
sigrayan sudan korundugundan emin olun.

> Buzdolabinda gozle gorilebilir hasar varsa buzdolabini galistirmayin.

> Buzdolabinin onarimi sadece kalifiye personel tarafindan yapilmalidir. Uygun olmayan onarimlar ciddi
tehlikelere veya buzdolabinda hasara yol agabilir.

> Buzdolabinin gl¢ kablosunda hasar varsa, tehlike olusmamasi igin Gretici, yetkili servis veya benzeri bir
kalifiye personel tarafindan degistiriimelidir.

> Buzdolabi yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat edin.

> Buzdolabinin arkasina seyyar ¢oklu priz ve tasinabilir giic kaynagi yerlestirmeyin.

> Ozellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde cihazin fisini diizgiin baglanti saglayan prizlere takin.

> Cihaz ana sebekeden gi¢ aliyorsa, glic kaynaginda, kacak akim devre kesici (RCCB) veya bir toprak
ariza devre kesici (GFCI) bulundugundan emin olun. Montaj, ézellikle potansiyel olarak nemli olabilecek
alanlarda gegerli tim yénetmeliklere uygun olarak gergeklestiriimelidir.

UYARI! Yangin tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

> Sogutucu akiskan devresindeki sogutucu akiskan yanicidir ve cihaz kiiglk bir odadaysa sizinti
durumunda yanici gazlar olusabilir. Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda:

* Acik ates ve potansiyel atesleme kaynaklarini buzdolabindan uzak tutun.
* Odayiiyi havalandirin.
* Buzdolabini kapatin.

> * Sogutucu akiskan devresi az miktarda, cevre dostu bir sogutucu akiskan igerir. Ozon tabakasina zarar
vermez ve sera etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

* Buzdolabini hava akisinin olmadigi veya ¢ok az oldugu kapali alanlarda kullanmayin veya saklamayin.

> Buzdolabinin montaj girintisinde, normal veya anormal ¢alisma sirasinda kivilcim veya ark olusturan
elektrikli bilesenler ve 1sik kaynaklari (6rn. roleler veya sigorta kutular) bulundurmayin.

> Buzdolabinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf prosedrlerine tabidir. Kullanim
Omrind tamamlayan buzdolabi uygun bir geri déntstim merkezine verilmelidir.

UYARI! Patlama tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

Buzdolabinda, i¢inde itici gaz bulunan aerosol kutulari gibi patlayici maddeler saklamayin.
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UYARI! Saglik icin tehlike
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.

> Bubuzdolabi, 8 yas Ustl cocuklar, fiziksel, duyusal ve zihinsel engelli ve deneyimleri ile bilgileri olmayan
kisiler tarafindan sadece denetim altinda veya buzdolabinin glvenli olarak kullaniimasi ve olusabilecek
tehlikeleri anlamalari durumunda kullanilabilir.

> 3Jile 8 yas arasindaki cocuklarin buzdolabini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.
> Temizlik ve kullanici bakimi gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.
> Buzdolabiyla oynamadiklarindan emin olmak igin, cocuklar daima gézetlenmelidir.

/\ UYARI! Cocuklar icin sikisma tehlikesi
A Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olabilir.
> Raflarin, cocuklar kendini buzdolabina kilitleyemeyecek sekilde monte edildiginden ve
sabitlendiginden emin olun.
> Eski buzdolabinizi imha etmeden énce:
¢ Cekmeceleri sokin.
* Raflar, cocuklarin igine tirmanmamasi icin buzdolabinda birakin.
> Kapaklari gikartin.

DIKKAT! Saglik igin tehlike
Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.

> Buzdolabinin dengesizliginden kaynaklanan bir tehlikeyi dnlemek igin buzdolabi, montaj talimatlarina
uygun olarak sabitlenmelidir.

> Buzdolabinin Gzerindeki ve muhafazasindaki veya gémme yapidaki havalandirma bosluklarinin
engellenmemesine dikkat edin.

> Buz ¢dzdurme islemini hizlandirmak icin Uretici tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik aletler veya
diger turden araglar kullanmayin.

> Higbir kosulda sogutucu akiskan devresini agmayin veya zarar vermeyin.

> Uretici tarafindan énerilmedikce buzdolabi icinde bu amag icin elektrikli cihazlar kullanmayin.

DiKKAT! Yaralanma riski

Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.

> Buzdolabinin iginde veya yakininda yanici maddeler kullanmayin veya saklamayin.
> Buzdolabinin Uzerine veya 6niine esya koymayin.

> Buzdolabinda degisiklik yapmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> DC gug kaynag ile galismayi yalnizca arag motoru galisiyorsa ve yeterli gerilim sagliyorsa veya bir aki

denetleyici kullaniyorsaniz segin.
> Varsa yogusma suyu tahliyesini her zaman temiz tutun.

> Buzdolabinin havalandirma izgaralari varsa araci temizlerken havalandirma izgarasinin yakininda ylksek
basingli bir temizleyici kullanmayin.

> Bu buzdolabi yagmur altinda birakilmamalidir.
> Fisi prizden ¢ikartmak i¢in asla baglanti kablosunu kullanmayin.
Buzdolabinin giivenli olarak ¢alistiriimasi

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi
Bu uyarilara uyulmamasi can kaybi veya agir yaralanmaya sebep olur.

Buzdolabini ¢alistirmadan énce besleme hatti ile fisinin kuru oldugundan emin olun.
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DIKKAT! Saglik icin tehlike
Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.
> Buzdolabina yalnizca secilen sicaklikta sogutulabilecek triinler koydugunuzdan emin olun.

> Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek ylizeyleri diizenli olarak
temizleyin.

> Cig et ve baligi buzdolabinda saklarken uygun kaplar kullanin, bdylece ¢ig et ve balik diger yiyeceklerle
temas etmez veya sulari diger yiyeceklerin Gzerine damlamaz.

> Buzdolabi uzun bir sire bos kalacaksa:
* Buzdolabini kapatin.
* Buzdolabinin buzunu ¢ézdurin.
¢ Buzdolabini temizleyin ve kurutun.

* Buzdolabinin iginde kif olusmamasi icin kapadi agik birakin. Varsa buzdolabi kapagini ve dondurucu
kapagini kis konumuna getirin.

DIKKAT! Yaralanma riski
Bu ikazlara uyulmamasi hafif veya orta derecede yaralanmaya sebep olabilir.

> Parmaklarinizi menteseye sokmayin.
> Birseyahate baslamadan énce buzdolabinin kapagini kapatin ve kilitleyin.

> Buzdolabinin arka kisminda bulunan sogutma Unitesi ¢alisma esnasinda ¢ok isinir. Buzdolabinda
havalandirma izgaralari varsa havalandirma izgaralarini ¢ikarirken kendinizi sicak pargalara temas
etmekten koruyun.

> Cihaz kapagi veya dondurucu kapad, yanlis kullanildiginda cihazdan tamamen ayrilabilir. Ustte ve altta
net bir tik sesi duyana kadar kapaklari iterek kapatin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Agcik buzdolabi kapagina yaslanmayin.
> Sise veya teneke kutu gibi agir nesneleri yalnizca buzdolabi kapaginda, sebze bélmesinde veya alt rafta

saklayin.

> Buzdolabinin ¢ift tarafli kapagi varsa ve kapak kars! tarafta dogru sekilde kilittenmemisse, yerine oturana
kadar o tarafi Gstten ve alttan itin.

> Asiriisinma tehlikesi! Calisma sirasinda olusan isinin dagilabilmesi i¢in her zaman yeterli
havalandirma saglandigindan emin olun. Hava sirkilasyonu icin buzdolabinin duvarlardan ve diger
nesnelerden yeterince uzakta oldugundan emin olun.

> lckismi buz veya sivi ile doldurmayin.
> Buzdolabini ve kablosunu isiya ve neme karsi koruyun.
> Fisi prizden ¢ikartmak i¢in asla baglanti kablosunu kullanmayin.

NOT
@ > Aracinizin akl yonetim sistemi, akiy( korumak icin buzdolabini kapatirsa arag Ureticinizle iletisime
gegin.
> 15°C... 25 °C ortam sicakliklari igin ortalama sicaklik ayarini segin.
> Kapak karsiliklr iki taraftan dogru seklide kilittenmemisse, yerine oturana kadar o tarafi Ustten ve alttan
itin.
> Yiyecek atigi olusmamasi i¢in dikkat edilmesi gerekenler:

* Sicaklik dalgalanmasini mimkin oldugu kadar distk tutun. Dondurucuyu sadece gerekli oldugu
stire kadar agin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecegi bir sekilde depolayin.

* Buzdolabina yalnizca secilen sicaklikta sogutulabilecek triinler koydugunuzdan emin olun.
* Farkli gida maddelerini sekillerde g&sterildigi gibi saklayin.
 Sicaklik ayarlanabiliyorsa: Sicakligi yiyeceklerin miktarina ve tipine gére ayarlayin.
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* (Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Ustu kapali
veya kapali kaplarda/siselerde saklayin.

4 Teslimat kapsami

Miktar Adi
1 Kompresorli buzdolabi
1 Tahliye dirsegi
1 Kisa kullanim kilavuzu
1 Kullanim kilavuzu (yalnizca online)
1 Montaj kilavuzu

5 Aksesuar

Aksesuar olarak temin edilebilir (teslimat kapsamina dahil degildir):

Adi Parga no.
Kayar mentese 9620012939

Alt cerceve dahil sabitleme cercevesi

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Alt cerceve dahil sabitleme cercevesi (siyah)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
¢ NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
* NRXO115 9620012879
* NRX0130 9620012883

Cikarilabilir dondurucu bélme igin raf secenekleri

* NRX0035, NRXO050 9620012933

* NRX0060 9620012938
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Adi Parga no.
* NRX0080 9620012935
* NRXO115, NRXO130 9620012932

Dondurucu bélmesi

* NRX0035, NRXO050 9620012931
* NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
* NRX0115, NRX0130 9620012937
9620013449 (EU)
AC/DC Adaptér
9620013450 (UK)

6 Amacina Uygun Kullanim

Buzdolabi asagidakiler igin tasarlanmistir:

¢ Karavanlara, motorlu karavanlara, teknelere ve kamyonlara montaj

¢ Gidalarin sogutulmasi ve saklanmasi

* Yalnizca NRX0035-0130(C/S): Onceden dondurulmus gidalarin saklanmas
o ic mekan kullanimi

Bu buzdolabi ticari, bireysel veya ev tipi uygulamalar igin tasarlanmamistir.

Buzdolabi sunlar i¢cin uygun degildir:

« ilaclarin saklanmasi

¢ Asindirici veya solvent igeren maddelerin saklanmasi
¢ Gidalari hizl dondurma

¢ Dis mekan kullanimi

Cihaz teknelerde kullanildiginda agik glverteye degil, glindelik oda alanina kurulmalidir.

Dondurucu bélmesi, dnceden dondurulmus yiyecekleri saklamak, dondurma saklamak veya yapmak ve buz kiipleri
yapmak i¢in uygundur. Onceden dondurulmamis yiyecekleri dondurmak igin uygun degildir.

Buzdolab, bir dolap pargasina veya bir montaj bosluguna monte edilmek Uizere tasarlanmistir.
Optimum sogutma performansi 16 °C ... 43 °C arasindaki ortam sicakliklarinda ve maksimum 90 % nemde saglanir.
Bu Grlin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullanilmalidir.

Bu kilavuzda tirtiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullaniimasi icin gerekli bilgiler veriimektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya triin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asiri voltaj da dahil olmak Uzere hatali kurulum, montaj veya baglanti
¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
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« Ureticisinden acikea izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi
¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar i¢in kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grln ézelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Teknik aciklama

Buzdolabi kompresorli bir buzdolabidir.

Buzdolabi farkli gl turleriyle ¢calisacak sekilde tasarlanmistir ve DC ya da AC besleme ile galistirilabilir.
NRX0035-0130(C/S): Model, fabrikada takilmis, ¢ikarilabilen ve yeniden takilabilen dondurucu bélmeye sahiptir.
Buzdolabi kapagdt, tasima sirasinda onu korumak igin bir mandal mekanizmasina sahiptir.

Buzdolabinda kullanilan tim malzemeler gida maddeleri ile kullanima uygundur.

Cihaz agiklamasi
[E sekil n sayfa 3
No. Aciklama
1 Kapi rafi (yalnizca NRX0035-0130[C/S], NRXO080-0130[E])
2 Sise rafi
3 Yogusma tahliyesi
4 Sebzelik (yalnizca NRX0035-0130[C/S])
5 Dolap rafi
6 Ekranli kontrol paneli
7 Dondurucu bélmesi (yalnizca NRXO035 - 0130[C/S))
8 Havalandirma igin kapi mandali

Kontrol ve gosterge 6geleri
@ sekil H sayfa 3

No. Aciklama

1 IR kapak acikligi sensorti
@ ACMA/KAPATMA diigmesi

(§) Sogutma seviyesi ayar diigmesi

(%) Calisma modu digmesi

2
3
4 Kompresor ve hata gosterge LED'i
5
6

ic aydinlatma

Sogutma seviyesi gosterge LED'leri
Wl Sogutma seviyesi 5
Wl Sogjutma seviyesi 4
Wl Sogutma seviyesi 3
W Sogutma seviyesi 2

N Sogutma seviyesi 1
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No. Aciklama

8 Calisma modu gosterge LED'leri

Kompresor ve hata gosterge LED'i

Kompresor ve hata gésterge LED'i, kompresoriin ¢alisma durumunu veya bir hatay gosterir:

Color Adi

Beyaz Kompresor galisiyor

Turuncu Kompresér kapali

Turuncu (yanip séniyor) Hata (bkz. Hata gostergesi sayfa 307 boluma)

Calisma modu gosterge LED'leri

Calisma modu gosterge LED'leri asagidaki ayar segeneklerini gorintiler:

Sembol Adi
EKO modu:
19 Azaltiimis enerji tiketimi ile calisma.

Sogutma seviyesi 1 -3

SESSIZ mod:
) Azaltilmis guriltl seviyesi ile calisma.

Sogutma seviyesi 1-4

PERFORMANS modu:
et
! Sogutma seviyesi 1-5
DONDURUCU modu (yalnizca NRX0035-0130[C/S)):
% Dondurucu bélme ¢ikarnimis halde calistirma. Buzdolabinin i¢ kisminin tamamini -6 °C derece-

ye kadar sogutur.

8 Kullanim

ilk kullanim éncesi

NOT
@ > Buzdolabiniilk kez calistirdiginizda ilk 4 saat buzdolabinda yiyecek veya icecek saklamayin.

> Buzdolabiniilk kez kullanirken birkag saat sonra kaybolan hafif bir koku olabilir. Yasam alanini iyi bir
sekilde havalandirin.

> Sogutma kapasitesi sunlardan etkilenebilir:
* Ortam sicakligi (drnegin ara¢ dogrudan glnes 1sigina maruz kaldiginda)
* Sogutulacak gida miktari
e Kapagin agiima sikligi

> Hijyenik nedenlerle buzdolabinin igini temizleyin.(bkz. Temizlik ve bakim sayfa 304).
> Ozellikle yola cikmadan énce buzdolabini doldururken ve calistirirken araci diiz bir sekilde park edin.
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Gidalarin saklanmasi hakkinda bilgi

DIKKAT! Saglk icin tehlike

Buzdolabi, 10 °C altindaki ortam sicakligina uzun stire maruz kalirsa, dondurucu béime sicakliginin
dizenlenmesi artik garanti edilemez. Bu, dondurucu bélmesinin sicakliginin artmasina ve saklanan
Grdnlerin buzunun ¢ézilmesine neden olabilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Buzdolabini doldururken kapak rafi ve kapak basina maksimum ytke uyun (bkz. Teknik Bilgiler

sayfa 308).
> Gazliigecekleri dondurucu bélmesinde saklamayin.

Yiyecek atigi olusmamasi igin dikkat edilmesi gerekenler:

¢ Sicaklik dalgalanmasini mimkin oldugu kadar diistk tutun. Buzdolabini sadece gerekli oldugu sure kadar agin.
Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecedi bir sekilde depolayin.

* Sicakligi yiyeceklerin miktarina ve tipine gére ayarlayin.

¢ Farkli gida maddelerini sekillerde g&sterildigi gibi saklayin.

* Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman Gsti kapali veya kapali
kaplarda/siselerde saklayin.

> Gidalar gosterildigi gibi saklayin.
[ sekil f] sayfa 4

Enerji tasarrufu

¢ Buzdolabini sadece gerekli oldugu sire kadar agin.

* Sicak yiyecekleri sogutmak icin cihaza birakmadan énce, sogumalarini bekleyin.

¢ Bir buz tabakasi olusur olusmaz buzdolabinizin buzunu ¢dzdurin.

* Gereksiz yere diustk sicakliklar ayarlamayin.

¢ Optimum bir enerji tiketimi i¢in, raflari ve gekmeceleri teslimat durumlarina gére konumlandirin.
* Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

¢ Kondansatorl diizenli araliklarla tozlardan ve pisliklerden temizleyin.

Buzdolabi kapaginin agiimasi

NOT Kapak durdurucusunun karsi tarafindaki kolu cektiginizden emin olun. Stirginin ilgili konumuna
dikkat edin. llgili montaj kilavuzuna bakin.

> Buzdolabi kapagini agmak icin gosterildigi gibi ilerleyin.
A sekil B sayfa 4

Buzdolabi kapaginin kapatilmasi ve giivence altina alinmasi

DIKKAT! Yaralanma riski
Kapak dogru sekilde sabitlenmemisse, yerine sabitlenene kadar kapagi Gstlinden ve altindan dikkatlice
itin.

@ NOT Buzdolabi kapaginda, tasima sirasinda da korumasi igin bir mandal mekanizmasi vardir.
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> NRX0035-0130(E): Ustten net bir tik sesi duyana kadar kapadi bastirin.

@A sekil | sayfa 4
> NRX0035-0130(C/S): Ustten ve alttan net bir tik sesi duyana kadar kapagi bastirin.

A sekil @ sayfa 5

v Kapakartik kapanmis ve giivence altina alinmistir.

Ag¢ma ve kapama
@ NOT Uzun sure kullanilmayacaksa buzdolabini her zaman kapatin.

> Agmakicin @) digmesini en az 2 s basili tutun.
v Buzdolabi en son secilen sogutma seviyesi ayari ve ¢alisma modu ile agilir.
> Kapatmak icin @) digmesini en az 2 s basili tutun.

Calisma modlarinin ayarlanmasi

NOT EKO, PERFORMANS veya DONDURUCU modu kullanilirken sistem, baska bir degisiklik yapilana
kadar bu modda kalir.

> Calisma modunu ayarlarken, istenen ¢alisma modu gosterge LED'i yanana kadar @) diigmesine art arda basin.

EKO modu kullanimi
EKO modu etkinlestirildiginde, buzdolabi T - 3 sogutma seviyelerinde daha distk enerji tiketimi ile calisir.

v EKO mod (¢) icin calisma modu gosterge LED'i ve secilen sogutma seviyesi gosterge LED'i yanar.

SESSIZ mod kullanimi

SESSIZ mod etkinlestirildiginde buzdolabi 1 -4 sogutma seviyelerinde azaltiimis giiriiltii seviyesiyle calisir.

NOT
@ > Buzdolabi DONDURUCU modda galisiyorsa SESSIZ mod kullanilamaz.

> SESSIZ mod kullanildiginda buzdolabi 8 h boyunca bu modda calisir ve daha sonra énceden secilen
moda (EKO veya PERFORMANS modu) geri déner.

v SESSIZ mod (® icin calisma modu gésterge LED'i ve secilen sogutma seviyesi gésterge LED'i yanar.

PERFORMANS modu kullanimi
PERFORMANS modu etkinlestirildiginde buzdolabi 1 -5 sogutma seviyelerinde standart modda calisir.
v PERFORMANS modu (+}) icin calisma modu gésterge LED'i ve secilen sogutma seviyesi gosterge LED'i yanar.

DONDURUCU modu kullanimi
DONDURUCU modu etkinlestirildiginde buzdolabinin i¢ kisminin tamami—6 °C dereceye kadar sogutulur.

@ NOT DONDURUCU modunu kullanmak icin dondurucu bélmesini gikartin.
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v DONDURUCU modu (¢ icin calisma modu gésterge LED'i ve tim sogutma seviyesi gosterge LED'leri strekli
yanar.

Sogutma seviyesinin ayarlanmasi
> Sogutma seviyesini ayarlamak icin istenen sogutma seviyesine ulasilana kadar (g) digmesine art arda basin.

Raflar yeniden konumlandirma

UYARI! Cocuklar icin sikisma tehlikesi
NRXO060-0130: Cocuklarin buzdolabina tirmanmasini énlemek igin tim raflar yerlerine sabitlenmistir.

> Raflari yalnizca temizlik amaciyla sokin.
> Raflari yeniden takin ve yerlerine sabitleyin.

NOT Arka raf digmelerine daha kolay erisim i¢in raflari yeniden konumlandirmadan énce dondurucu
bolmesini gikarin.

> Raflari istediginiz gibi yeniden konumlandirmak icin gosterildigi gibi ilerleyin.

A sekil |l sayfa 5
[ sekil ] sayfa 6

Dondurucu bélmesinin ¢ikariimasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Dondurucu bélmesini ¢ikarmak icin dondurucu bélmesinin kapagini kapatin.

> Dondurucu bélmesini alt tarafindan tutun. Dondurucu bélmesinin kapagindan ¢ekmeyin.
> Dondurucu bélmesini kuru ve glvenli bir yerde saklayin.

> Dondurucu bélmesini ¢ikarmak icin gosterildigi gibi ilerleyin.

3 sekil B sayfa 6

9 Temizlik ve bakim

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
Buzdolabini temizlemeden ve bakimini yapmadan &nce her zaman elektrik baglantisini kesin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
> Temizlik sirasinda asindirici temizlik maddeleri veya sert nesneler kullanmayin.

> Buzu veya donmus nesneleri ¢ikartmak icin asla sert veya keskin aletler kullanmayin.
> Contalara su damlamadigindan emin olun. Bu elektronik pargalara zarar verebilir.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Isik kaynagi, tehlikeyi dnlemek icin yalnizca Uretici, servis elemani veya benzer kalifiye bir kisi tarafindan
degistirilebilir.

> Cihazin igini ve disini dlzenli olarak ve kirlenir kirlenmez nemli bir bezle temizleyin.
> Yogusma suyu tahliyesini diizenli olarak kontrol edin.

Yogusma suyu tahliyesini gerektiginde temizleyin. Eger tikanirsa, yogusma suyu buzdolabinin altinda birikir.
> Kondenserdeki toz ve kiri diizenli olarak nemli bir bezle temizleyin.
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Sogutucu akiskan devresi

Sogutucu akiskan devresi icin bakim gerekmez.

Buzdolabinin buzunun ¢ézdirialmesi

iKAZ! Hasar tehlikesi
Buz ¢dzme islemini hizlandirmak icin mekanik veya baska aletler kullanmayin.

NOT Zamanla, buzdolabinin igindeki arka duvarda buzlanma olusur. Bu buz tabakasi yaklasik 3 mm
kalinligindaysa buzdolabinin buzunu ¢ézdrin.

> Buzdolabinin buzunu ¢ézdirmek icin gosterildigi gibi ilerleyin.
[E sekil m sayfa7

Buzdolabi kapaginin kis konumuna getirilmesi

DIKKAT! Yaralanma riski
Surts esnasinda kis konumu kullanilamaz.

NOT Cihazi uzun stre kullanmayacaksaniz buzdolabinin kapagini kis konumuna getirin. Bu, kif
olusumunu engeller.

> Buzdolabinin buzunu ¢ézdurin (bkz. Buzdolabinin buzunun ¢oézdrilmesi sayfa 305).
> Buzdolabinin kapagini gosterildigi gibi kis konumuna getirin.

3 sekil ] sayfa 8
[E sekil m sayfa 8

10 AC/DC adaptériiniin monte edilmesi

> AC/DC adaptérii (aksesuarlar) monte etmek icin gésterildigi gibi ilerleyin.
3 sekil [B] sayfa 9

11 Anizalarin Giderilmesi

yeterli gerilim sagladigindan emin olun. Bazi araglarda, aki yonetim sistemi akiy( korumak igin tlketici

@ NOT Suris sirasinda karavandaki 12 V tlketici tniteleri gvenli bir sekilde galistirmak igin ¢ekici aracin
birimlerini otomatik olarak kapatabilir. Daha fazla bilgi igin arag Ureticinize danisin.

3 sekil [ sayfa 9
‘ Sorun Neden Care
Buzdolabi galismiyor. DC kablosundaki sigorta arizalr. > Sigortay degistirin ( (B sekil ).

Aracin sigortasi atti. > Arag sigortasini degistirin.

Aracinizin kullanim kilavuzuna ba-
kin.
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Sorun

Neden

Care

Arag aklsi bosalmis.

> Akuyl test edin ve sarj edin.

Kontak acik degil.

> Kontagiagin.

Kompresordeki sicaklik cok distik (<
0°Q).

> Tum dis havalandirma izgaralarini
tamamen yalitim malzemesi ile ka-
patin/értin.

Gerilim yetersiz ise buzdolabi otomatik
olarak kapanir.

(Kapanma gerilimi: 10,4 V)

> Akuyl sarj edin. Buzdolabi otoma-
tik olarak yeniden calismaya basla-
yacaktir.

(Calismaya bagslama gerilimi: 11,7 V)

Yetersiz sogutma, i¢ sicaklikta artis.
Kompresor strekli calisir.

Sogutma Unitesi etrafindaki havalandir-
ma yeterli degil.

> Havalandirma izgarasinin tikali ol-
madigini kontrol edin.

> Sogutma cihazini baska bir yere ta-
slyin.

ic duvarlar buzlu.

> Buzdolabi kapaginin dlizgtn kapa-
nip kapanmadigini kontrol edin.

> Buzdolabi contasinin dogru bir se-
kilde oturdugundan ve hasar gor-
mediginden emin olun.

> Buzdolabinin buzunu ¢ézdirin
(bkz. Buzdolabinin buzunun coézdii-
rilmesi sayfa 305).

Sicaklik cok yiksek ayarlanmis.

> Daha dusuk bir sicaklik ayarlayin.

Ortam sicakligi cok yiksek.

> Sicak havanin daha hizli disari ¢ika-
bilmesi icin havalandirma izgarasini
bir sureligine ¢ikarin.

Buzdolabina ayni anda ¢ok fazla gida
konulmus.

> Gidalarin bir kismini cikarin.

Buzdolabina ayni anda ¢ok fazla sicak
yemek konulmus.

> Sicak yiyecedi ¢ikarin ve tekrar koy-
madan énce sogumasini bekleyin.

Buzdolabi ¢ok uzun stiredir ¢alismiyor.

> Sicakh@i 4 h/ 5 h sonra tekrar kont-
rol edin.

Kondenser kirli.

> Kondenseri temizleyin (bkz. Temiz-
lik ve bakim sayfa 304 balima).

Fan arizali.

> Yetkili servis personeliyle iletisime
gecin.

Yetersiz sogutma, i¢ sicaklikta artis.

Kompresor sik sik galismiyor.

AkU kapasitesi azalmis.

> Akuyl sarj edin.

Yetersiz sogutma, i¢ sicaklikta artis.

Kompresér gcalismiyor (aki baglantisi).
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AkU elektronik baglantisinda kesinti
var.

> Birbaglanti kurun.

Ana salter arizali (eger takilmissa).

> Ana salteri degistirin.

Ek besleme hatti sigortasi atmis (eger
takilmissa).

> Besleme hattinin sigortasini degis-
tirin.

Ak gerilimi ok dustik.

> Akulyl sarj edin.

AkU kapasitesi cok diistk.

> Aklyl degistirin.

Kablolar gevsek.
Temas zayif (korozyon).

> Birbaglanti kurun.




Sorun Neden Care
Kablo kesiti cok kigik. > Kabloyu degistirin.
Kompresér arizali. > Yetkili servis personeliyle iletisime
gegin.
Yetersiz sogutma, i¢ sicaklikta artis. Besleme hatti baglantisi kesilmis. > Birbaglanti kurun.
Kompresor calismiyor (AC beslemeye Ana salter arizali (eger takilmissa). > Ana salteri degistirin.
baglant). Ek besleme hatti sigortasi atmis (eger > Besleme hattinin sigortasini degis-
takilmissa). tirin.
Kompresér arizali. > Yetkili servis personeliyle iletisime
gecin.
Olagan disi sesler. Sogutucu akiskan devresinin bir bilese- > Bileseni dikkatlice engelden uzaga
ni serbestce hareket edemiyor (duvara dogru bukan.
temas).
Sogutma Unitesi ile duvar arasina ya- > Yabancinesneyi ¢ikartin.
banci bir nesne sikismistir.
Fan gurdltasd. > Yetkili servis personeliyle iletisime
gecin.

Hata gostergesi

NOT
@ > Tum hatalar, hata gostergesi LED'inin kirmizi renkte yanip sénmesi ile gosterilir (bkz. Kontrol ve gosterge
ogeleri sayfa 300). Yanip sénme sayisi arizanin tiriine baglidir. Her yanip sénme saniyenin dértte biri
kadar surer. Yanip sénme dizisinin ardindan bir duraklama gelir. Ariza tird igin siralama her dért saniyede
bir tekrarlanir.
> EKO, PERFORMANS ve DONDURUCU modlarinda ek bir bip sesi duyulur.

Yanip sén- Hata Olasi nedeni
me frekansi
1 Dusuk veya asirn gerilim Besleme gerilimi ayarlanan araligin disinda.
2 Asiri fan akimi Elektronik Unite tizerindeki fanin yiki 1 A degerinden fazladir.
Rotor sikismis.
3 Motor galismiyor . . . . .
Sogutma sistemindeki basing farki cok yiksek.
4 Hiz cok diisik Sogutma sistemi asir yklenirse motorun minimum hizi koruna-
maz.
5 Elektronik Gnitenin asir isnmasi Sogutma sistemi col4< fazla ytklenirse veya §|cakllk cok ylksek
ayarlanirsa, elektronik parcalar asiri 1sinabilir.
Strekli Sicaklik sensorl hatalari Sicaklik sensor arizalr.

12 Garanti

Yasal garanti siiresi gecerlidir. Urtinde hasar varsa Greticinin tilkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya
saticinizla iletisime gegin.

Onarim ve garanti islemleri igin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

* Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
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* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin gtvenlikle ilgili sonuglari olabilecegdini ve garantiyi
gegersiz kilabilecegini unutmayin.

13 Atik imhasi

iKAZ! Hasar tehlikesi
Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan igerir ve 6zel atik bertaraf proseddrleri gerektirir.

Kullanim émriini tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri dontisim merkezine verilmelidir.

09 Ambalaj malzemesini miimkiinse ilgili geri déntistim atik sistemine kazandirin. Urintn yararlikteki imha

"" yonetmeliklerine gore nasil imha edilecegine iliskin ayrintilar icin yerel bir geri dénistim merkezine veya

uzman saticlya danisin. Urtin tcretsiz olarak imha edilebilir.

14 Teknik Bilgiler

Cihazinizin glincel AB uygunluk beyani igin litfen dometic.com adresindeki ilgili Grlin sayfasina bakin veya dogrudan
uretici ile iletisime gegin (bkz. dometic.com/dealer).

Bu cihaz UN ECE Yonetmeligi R10 ile uyumludur.

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)
Gaz Miktari
B
¢ Dondurucu bélmesi (yal-
nizca NRX0035-0130[C/ 4,41 4,41 61L
S)
¢ Toplam kapasite 32L 441 55L
ifestie ettt
Baglanti gerilimi 12 /24 V=
Besleme akuisi korumasi
(12v)
¢ Kapanma gerilimi 10,4V
¢ Calismaya baslama gerilimi n,7v
Besleme akisii korumasi
(24 V)
¢ Kapanma gerilimi 22,8V
¢ Calismaya baslama gerilimi 24,2V
iklim sinifi T
Depolama sicakligr araligr:
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NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) ‘ NRXO0060(E/C/S)
¢ Buzdolabl 0°C..12°C
* Dondurucu bélmesi (yal- _15°C . _5°C
nizca NRX0035-0130[C/
S)
« Dondurucu modu (yalnizca -6°C
NRX0035-0130[C/S)))
Kullanim 5|ra§|nda ongorilen 16°C .. 43°C
ortam sicakligi
Sogutucu madde R134a
Sogutucu akiskan miktari 24 g 26 g 309
CO2 esdegeri 0,034t 0,037t 0,043t
Kuresel isinma potansiyeli
(GWP) 1430
Gurdltt emisyonu (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525% 380 %355 mm
(kompresor ve bosluk
ara parcasi olmadan)
525 mm % 525 mm X
BoyutlarYxGxD 525 mm x 380 mm x 510 mm 448 mm x 537 mm
380 mm x 480 mm
(kompresor ve bos-
luk ara parcaile)
E:13,5kg E: 14,5 kg E: 16 kg
Net agirlik
C,S:16 kg C,S:17kg C,S:17kg
Maksimum yik
¢ Kapak rafi basina 4kg 4 kg 5kg
¢ Kapak basina E:dkg E:4kg E: 5kg
C/S: 8 kg C/S: 8 kg C/S:10 kg
NRXO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Gaz Miktar
¢ Buzdolabi bolmesi (yalniz-
ca NRX0035-0130[C/S)) 6841 10450 nat
¢ Dondurucu bélmesi (yal-
nizca NRX0035 - 0130[C/ 6,6L 82L 8.2L
S)
¢ Toplam kapasite 75L N3t 126 L
¢ Toplam kapasite (donduru-
cu bélmesi cikarildiginda) /8L et 130t
Baglanti gerilimi 12/24V=

Besleme akiisti korumasi
(12v)
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NRXO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) ‘ NRXO130(E/C/S)

¢ Kapanma gerilimi 10,4V
¢ Calismaya baslama gerilimi 1,7V
Besleme akuisi korumasi
(24 V)
¢ Kapanma gerilimi 22,8V
¢ Calismaya baslama gerilimi 24,2V
iklim sinif T
Depolama sicakligi araligi
* Buzdolabi 0°C..12°C
¢ Dondurucu bélmesi (yal-

nizca NRX0035-0130[C/ -15°C...-5°C

S)
¢ Dondurucu modu (yalnizca _g°C

NRX0035-0130C/S)
Etrjt!ar;nsr?c:’zﬁglnda ongorilen 16°C . 43°C
Sogutucu madde R134a
Sogutucu akiskan miktari 329 40g 40g
CO2 esdegeri 0,046 t 0,057 t 0,057 t
gx's;;l Isinma potansiyeli 1430
Gurdltt emisyonu (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
Boyutlar Y xG x D 625 %475 X% 537 mm 745X 525X 568 mm 812 x 525 x 568 mm

C,S:20 kg C,S: 26 kg C,S:27 kg
Net agirlik
E:18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Maksimum yiik
¢ Kapak rafi basina 5kg 6 kg 6 kg
¢ Kapak basina 10 kg E:12 kg E:12 kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate
se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni
in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si
pravico do sprememb in posodobitev prirocnika, vkljutno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse informacije o izdelku obiécite
documents.dometic.com.

2 Razlaga simbolov

Signalna beseda oznacuje varnostna sporocila in sporocila o materialni skodi ter stopnjo ali raven nevarnosti.

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ¢e ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrocilazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.

NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
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3 Varnostni napotki

Osnovna varnost

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara
Neupostevanje teh opozoril povzroci smrt ali hude poskodbe.
> Pri ¢olnih: Pri omreznem napajanju naprave morate zagotoviti, da je napajanje zavarovano z zas¢itnim
stikalom na diferen¢ni tok (RCCB) ali Fl-stikalom (GFCI). Namestitev mora biti v skladu z vsemi veljavnimi
predpisi za namestitev, predvsem v potencialno vlaznih obmocdjih.
> Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

.i t OPOZORILO! Nevarnost elektri¢cnega udara
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

> Vgradnjo in odstranitev hladilnika sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.

> Namestitev v kopalnicah in obmodjih, ki so izpostavljena vodi, mora izvajati usposobljeni strokovnjak.

> Ce boste hladilnik namestili pod nadstreskom ali v podobnem okolju, zagotovite, da bo hladilnih
zasciten pred dezjem in brizgi vode.

> Ce na hladilniku opazite vidne znak poskodb, ga ne uporabljajte.

> Vsa popravila na tem hladilniku naj izvajajo samo ustrezno usposobljeni serviserji. Neustrezna popravila
so lahko zelo nevarna, lahko pa tudi poskodujejo hladilnik.

> Ceje prikljuéni kabel tega hladilnika poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna
sluzba oziroma ustrezno usposobljena oseba ali sluzba. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost
za uporabnika.

> Prinamescanju hladilnika bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali poskodovali.
> Zahladilnikom ne sme biti razdelilnih podaljskov ali prenosnih virov napajanja.

> Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko mora biti naprava
ozemljena.

> PriomreZznem napajanju naprave morate zagotoviti, da je napajanje zavarovano z zascitnim stikalom
na diferen¢ni tok (RCCB) ali Fl-stikalom (GFCI). Namestitev je treba izvesti v skladu z vsemi veljavnimi
predpisi, to velja posebej v obmodjih, kjer je lahko prisotna vlaga.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

> Hladilno sredstvo v hladilnem krogotoku je vnetljivo, v primeru puscanja pa lahko pride do nakopicenja
gorljivih plinov, ¢e je naprava v majhnem prostoru. Ce se hladilni krogotok poskoduje:
¢ Hladilniku ne priblizujte odprtih plamenov ali drugih potencialnih virov vZiga.
* Prostor dobro prezracite.
* Izklopite hladilnik.
>+ Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju prijaznega, hladilnega sredstva. Ne skodi ozonski
plasti in ne povecuje toplogrednega ucinka. Izte¢eno hladilno sredstvo se lahko vname.
* Hiadilnika ne uporabljajte in ne hranite v zaprtih prostorih brez pretoka zraka ali s slabim pretokom
zraka.
> Vvgradnih odprtinah za hladilnik ne sme biti elektric¢nih sestavnih delov in svetlobnih virov, ki bi med
obicajnim in neobicajnim delovanjem proizvajali iskre ali obloke (na primer relejev ali razdelilnih
omaric).
> l|zolacija hladilnika vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati posebne
postopke. Hladilnik po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.
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OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.
V hladilniku ne skladiscite eksplozivnih substanc kot npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

> Ta hladilnik smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so prejeli
navodila glede varne uporabe hladilnika in razumejo s tem povezana tveganja.

> Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilnik polniti in prazniti.

> Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

> Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se s hladilnikom ne bodo igrali.

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
Neupostevanje teh opozoril lahko povzroci smrt ali hude poskodbe.

> Prepricajte se, da so police namescéene in zavarovane, da se otroci ne bodo mogli zapreti v hladilnik.
> Preden odstranite svoj stari hladilnik:

* Odstranite predale.

¢ Police pustite v hladilniku, da otroci ne bodo mogli zlesti v hladilnik.
> Snemite vrata.

POZOR! Nevarnost za zdravje

Neupostevanje teh svaril lahko povzrodi lazje ali srednje poskodbe.

> Da bi preprecili nevarnost zaradi nestabilnosti hladilnika, ga je treba pritrditi v skladu z navodili za
vgradnjo.

> Prezracevalne odprtine v ohisju hladilnika ali vgradni enoti ne smejo biti zakrite.

> Da bi pospesili odtajanje, ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni priporocil
proizvajalec.

> Hladilnega krogotoka ne smete odpirati ali poskodovati.

>V predalih za Zivila v hladilniku ne uporabljajte elektricnih naprav, razen ce te elektricne naprave
priporoca proizvajalec.

POZOR! Nevarnost poskodb

Neupostevanije teh svaril lahko povzrodi lazje ali srednje poskodbe.

>V hladilniku ali v blizini hladilnika ne uporabljajte in ne hranite vnetljivih materialov.
> Na hladilnik ali ob hladilnik ne polagajte predmetov.

> Hladilnika ne spreminjajte.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Delovanje na enosmerni tok izberite le, ¢e motor vozila tece in alternator vozila dovaja zadostno
napetost ali ¢e uporabite nadzornik akumulatorja.

> Kondenzacijski odtok mora biti vedno cist, ce je na voljo.

> Ceima hladilnik prezracevalne resetke, pri ¢is¢enju vozila v obmodju prezracevalnih resetk ne
uporabljajte visokotlacnega Cistilnika.

> Hladilnik ne sme biti izpostavljen dezju.
> Vti¢a iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drzite za priklju¢ni kabel.
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Varnost pri delovanju hladilnika

NEVARNOST! Nevarnost elektricnega udara
Neupostevanje teh opozoril povzroci smrt ali hude poskodbe.

Pred vklopom hladilnika vedno preverite, ali sta vti¢ in priklju¢ni kabel suha.

POZOR! Nevarnost za zdravje
Neupostevanje teh svaril lahko povzrodi lazje ali srednje poskodbe.
> Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.
> Redno distite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtoéne sisteme.
> Surovo meso in ribe v hladilniku hranite v primernih posodah, da ne bodo v stiku z drugimi Zivili in nanje
ne bodo kapljali.
> Ce bo hladilnik dlje ¢asa prazen:
¢ |zklopite hladilnik.
* Odtajajte hladilnik.
* Odistite in posusite hladilnik.
* Pustite vrata odprta in tako preprecite, da bi v hladilniku nastajala plesen. Vrata hladilnika in vrata
zamrzovalnika odprite v poloZaj za zimo, ¢e je ta na voljo.

POZOR! Nevarnost poskodb

Neupostevanje teh svaril lahko povzroci lazje ali srednje poskodbe.

> Ne potiskajte prstov v tecaj.

> Preden se odpravite na pot, zaprite in zapahnite vrata hladilnika.

> Hladilni sistem, ki je na hrbotni strani hladilnika, se med delovanjem zelo segreje. Ce ima hladilnik
prezracevalne resetke in jih Zelite odstraniti, se pri tem zascitite pred stikom z vrocimi deli.

> Vrata naprave ali zamrzovalnika se ob napacni uporabi lahko v celoti snamejo. Zaprite vrata, dokler
zgoraj in spodaj ne zaslisite glasnega klika.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Ne opirajte se na odprta vrata hladilnika.
> Tezke predmete, kot so steklenice ali plocevinke, hranite samo v vratih hladilnika, v posodi za zelenjavo
ali na spodniji polici.
> Ceima hladilnik dvostranska vrata in vrata na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih na tisti strani

potisnite zgoraj in spodaj, dokler se ne zaskocijo na mestu.

> Nevarnost pregretja! Vedno poskrbite, da se toplota, ki se spros¢a med delovanjem, zadostno
odvaja. Zagotovite, da je razmik med hladilnikom in sosednjimi stenami in predmeti tak, da zrak lahko
krozi.

> Notranjosti ne polnite z ledom ali tekocino.

> Hladilnik in kable za&¢itite pred vrocino in vlago.

> Vfti¢a iz vticnice nikoli ne vlecite tako, da drzite za prikljucni kabel.

NASVET
@ > Obrnite se na proizvajalca vasega vozila, ¢e sistem za nadzor akumulatorja izklopi hladilnik, da bi zas¢itil
akumulator.
> Pritemperaturah prostora od 15 °C ... 25 °C izberite povpre¢no nastavitev temperature.
> Ce vrata na nasprotni strani niso pravilno zapahnjena, jih na tisti strani potisnite zgoraj in spodaj, dokler
se ne zaskocijo na mestu.
> Da ne bo treba hrane zavreci, upostevajte naslednje:
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e Temperatura naj ¢im manj niha. Zamrzovalnika ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo
dolgo odprta. Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

* Poskrbite, da bodo v hladilniku samo predmeti, ki jih je dovoljeno hladiti na izbrano temperaturo.

* Razli¢na Zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.

+ Ceje temperaturo mogoce nastaviti: Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

» Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih
posodah/steklenicah.

4 Obsegdobave

Koli¢ina Opis
1 Kompresorski hladilnik
1 |zpustno koleno
1 Kratka navodila za uporabo
1 Navodila za uporabo (samo na spletu)
1 Navodila za montazo

5 Dodatnaoprema

Na voljo kot dodatna oprema (ni vklju¢eno v dobavo):

Opis St. izdelka

Drsni tecaj 9620012939

Pritrdilni okvir vklju¢no s spodnjim okvirjem

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Pritrdilni okvir vkljuéno s spodnjim okvirjem (¢rn)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
¢ NRXO115 9620012879
* NRX0130 9620012883

Nadomestna polica za odstranjen zamrzovalni predel
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Opis St. izdelka
* NRX0035, NRX0O050 9620012933
* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
« NRXO115, NRX0130 9620012932

Zamrzovalni predel

¢ NRX0035, NRXO050 9620012931

* NRX0060 9620012936

* NRX0080 9620012934

¢ NRXO115, NRXO130 9620012937
9620013449 (EV)

Napajalnik AC/DC
9620013450 (UK)

6 Predvidenauporaba

Hladilnik je predviden za:

* namestitev v prikolice, avtodome, plovila in tovornjake,

* hlajenje in shranjevanje hrane,

« samo NRX0035-0130(C/S): shranjevanje predzamrznjene hrane,
* uporabo v notranjih prostorih.

Hladilnik ni predviden za komercialno uporabo, poslovno uporabo ali uporabo v gospodinjstvih.

Hladilnik ni primeren za:

¢ shranjevanje zdravil,

* shranjevanje korozivnih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila,
¢ hitro zamrzovanje Zivil,

* uporabo na prostem.

Ko se naprava uporablja na plovilih, mora biti nameséena v bivalnem prostoru in ne na odprtem krovu.

Zamrzovalni predel je primeren za shranjevanje predhodno zamrznjene hrane, shranjevanje ali pripravo sladoleda in
kock ledu. Ni pa primeren za zamrzovanje predhodno odmrznjenih zivil.

Hladilnik je predviden za vgradnjo v omarico ali vgradno niso.

Optimalna ucinkovitost hlajenja je zagotovljena pri temperaturah okolice med 16 °C ... 43 °C in pri maksimalni
vlaznosti 90 %.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.
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Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

¢ neustreznih vzdrZevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Tehnicniopis
Hladilnik je kompresorski hladilnik.
Hladilnik je zasnovan za delovanje na razli¢ne vrste napajanja ter lahko deluje na izmenicni tok ali enosmerni tok.

NRX0035-0130(C/S): Pri tem modelu je tovarnisko vgrajen zamrzovalni predel, ki ga je mogoce odstraniti in znova
namestiti.

Vrata hladilnika imajo zapiralni mehanizem, ki sluzi tudi kot transportno varovalo.
Vsi v hladilniku uporabljeni materiali so primerni za uporabo z Zivili.

Opis naprave
@ si. I nastrani 3

St. Razlaga
1 Vratna polica (samo NRX0035-0130[C/S], NRXO080-0130[E])

Polica za steklenice

Izpust kondenzata

Predal za zelenjavo (samo NRX0035-0130[C/S))

Polica

Upravljalna plosca s prikazovalnikom

Zamrzovalni predel (samo NRX0035 - 0130[C/S))

© N oo M~ w N

Zapiralni mehanizem za prezracevanje

Upravljalni in prikazni elementi

E sl. na strani 3
St. Razlaga
1 IR-senzor odprtih vrat
2 (@© Gumb za VKLOP/IZKLOP
3 (§) Gumb za nastavitev stopnje hlajenja
4 LED-indikator kompresorja in napake
5 (%) Gumb za nacin delovanja
6 Notranja osvetljava
LED-indikatorji stopenj hlajenja
7 Wl Stopnja hlajenja 5
Wl Stopnja hlajenja 4
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St. Razlaga
Wl Stopnja hlajenja 3
Wl Stopnja hlajenja 2
N Stopnja hlajenja 1
8 LED-indikatorji nacinov delovanja

LED-indikator kompresorja in napake

LED-indikator kompresorja in napake prikazuje stanje delovanja kompresorja ali opozarja na napako:

Barva Opis

Bela Kompresor je vkloplien

Oranzna Kompresor je izklopljen

Oranzna (utripa) Napaka (glejte poglavje Prikaz napak na strani 324)

LED-indikatorji na¢inov delovanja

LED-indikatorji nacinov delovanja prikazujejo naslednje moznosti nastavitve:

Simbol Opis

VARCNI nain:
1) Delovanje z manjso porabo energije.

Stopnja hlajenja1-3

TIHI nacin:
P Manj hrupno delovanje.

Stopnja hlajenja1-4

ZMOGLJIVOSTNI nacin:

et
! Stopnja hlajenja1-5
Nacin ZAMRZOVANJA (samo NRX0035-0130[C/S)):
ES Delovanje z odstranjenim zamrzovalnim predelom. Celotno notranjost hladilnika ohladi na

-6 °C.

8 Uporaba

Pred prvo uporabo

NASVET
> Zivil ne dajajte v hladilnik v prvih 4 urah po zagonu.

> Pri prvem zagonu hladilnika lahko nastane neprijeten vonj, ki ¢ez nekaj ur izhlapi. Bivalni prostor dobro
prezracite.

> Na hladilno mo¢ lahko vplivajo:
* temperatura prostora (npr. ko je vozilo izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi),
* koli¢ina zivil, kijih Zelite hladiti,
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* pogostost odpiranja vrat.

> Notranjost hladilnika ocistite iz higienskih razlogov (glejte Ciscenje in vzdrzevanje na strani 321).
> Vozilo parkirajte na vodoravni podlagi, $e posebej pri zagonu in polnjenju hladilnika pred zacetkom potovanja.

Informacije o shranjevanju zivil

POZOR! Nevarnost za zdravje

Ce je hladilnik dlje ¢asa izpostavljen temperaturi prostora pod 10 °C, ve& ni mogoce zagotoviti
enakomernega uravnavanja temperature v zamrzovalnem predelu. Zato lahko temperatura v
zamrzovalnem predelu naraste in shranjena Zivila se lahko odtalijo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
> Pri polnjenju hladilnika upostevaijte najvecjo obremenitev posamezne vratne police in vrat (glejte

Tehni¢ni podatki na strani 325).
>V zamrzovalnem predelu ne hranite gaziranih pijac.

Da ne bo treba hrane zavredi, upostevajte naslednje:

* Temperatura naj &im manj niha. Hladilnika ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo dolgo odprta. Zivila
hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

¢ Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

* Razli¢na Zivila hranite na nacin, kot je prikazano na slikah.

« Zivila se lahko hitro navle¢ejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/
steklenicah.

> Zivila shranjujte, kot je prikazano.
@ si. @ nastrani 4
Varéevanje z energijo

* Hladilnika ne odpirajte po nepotrebnem in vrata naj ne bodo dolgo odprta.

* Tople jedinaj se najprej ohladijo, preden jih daste v aparat in za¢nete hladiti.

¢ Hladilnik odtalite, takoj ko se nabere plast ledu.

¢ Ne nastavljajte nizkih temperatur, ¢e ni treba.

* Da bo poraba energije optimalna, police in predale namestite v polozaje, v katerih so bili ob dobavi.
¢ Redno preverjajte, ali se vratno tesnilo dobro prilega.

S kondenzatorja redno Cistite prah in umazanijo.

Odpiranje vrat hladilnika

NASVET Povlecite roc¢aj na nasprotni strani omejevalnika vrat. Upostevajte ustrezni polozaj drsnika. Glejte
prilozena navodila za vgradnjo.

> Vrata hladilnika odprite, kot je prikazano.

@ si. B nastrani 4

Zapiranje in zapahnitev vrat hladilnika

I':'OZOR! Nevarnost poskodb
Ce vrata niso pravilno zapahnjena, jih zgoraj in spodaj previdno potisnite, dokler se ne zaskocijo na mestu.
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@ NASVET Vrata hladilnika imajo zapiralni mehanizem, ki sluzi tudi kot transportno varovalo.

> NRX0035-0130(E): Vrata pritiskajte, dokler na vrhu ne zaslisite glasnega klika.

@ si. A nastrani4
> NRX0035-0130(C/S): Zaprite vrata, dokler zgoraj in spodaj ne zaslisite glasnega klika.

@3 si. @ nastrani 5

v Vrata so tako zaprta in zapahnjena.

Vklop in izklop
@ NASVET Ce hladilnika dlje &asa ne boste uporabljali, ga vedno izklopite.

> Zavklop drzite gumb @) pritisnjen vsaj 2 s.
v Hladilnik se vklopi z nazadnje izbrano stopnjo hlajenja in nac¢inom delovanja.
> Zaizklop drZite gumb @) pritisnjen vsaj 2 s.

Nastavljanje nacinov delovanja

NASVET Ko uporabljate VARCNI nacin, ZMOGLJIVOSTNI nacin ali nac¢in ZAMRZOVANJA, sistem ostane v
tem nacinu do nadaljnjih sprememb.

> Nacin delovanja nastavite tako, da veckrat zapored pritisnete gumb (@), dokler ne zasveti LED-indikator zelenega
nacina delovanja.

Uporaba VARCNEGA natina

Ko je aktiviran VARCNI nacin, hladilnik deluje z manjéo porabo energije pri stopnjah hlajenja 1-3.

v LED-indikator nacina delovanja za VARCNI nacin (¢) in LED-indikator za izbrano stopnjo hlajenja svetita.
Uporaba TIHEGA nacina

Ko je aktiviran TIHI nacin, hladilnik deluje manj hrupno pri stopnjah hlajenja 1-4.

NASVET
@ > Tih nacin ni na voljo, ¢e hladilnik deluje v nac¢inu ZAMRZOVANJA.
> Cejevizbran TIHI nacin, bo hladilnik v tem nacinu deloval 8 h in nato preklopil na prej izbrani nacin
(VARCNI nacin ali ZMOGLJIVOSTNI nacin).

v LED-indikator nacina delovanja za TIHI nacin (§)) in LED-indikator za izbrano stopnjo hlajenja svetita.

Uporaba ZMOGLJIVOSTNEGA nacina
Ko je aktiviran ZMOGLJIVOSTNI nacin, hladilnik deluje v standardnem nacinu pri stopnjah hlajenja 1-5.
v LED-indikator nacina delovanja za ZMOGLJIVOSTNI nacin (+7) in LED-indikator za izbrano stopnjo hlajenja svetita.

Uporaba nac¢ina ZAMRZOVANJA
Ko je aktiviran na¢in ZAMRZOVANJA, se celotna notranjost hladilnika ohladina—6 °C.
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NASVET Za uporabo nacina ZAMRZOVAN]JA odstranite zamrzovalni predel.

v LED-indikator nacina delovanja za nacin ZAMRZOVANJA (&) in vsi LED-indikatorji za izbrano stopnjo hlajenja
neprekinjeno svetijo.

Nastavitev stopnje hlajenja

> Stopnjo hlajenja nastavite tako, da veckrat zapored pritisnete gumb (3), dokler ne doseZete Zelene stopnje
hlajenja.

Prestavljanje polic

@

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
NRX0060-0130: Vse police so fiksno pritrjene, da otroci ne morejo zlesti v hladilnik.

> Police odstranite le za namene ciscenja.
> Police namestite nazaj, da se zaskocijo na mestu.

NASVET Pred prestavljanjem polic odstranite zamrzovalni predel, da boste imeli bolj$i dostop do zadnjih
cepkov polic.

> Police prestavite v Zeleni polozaj, kot je prikazano.

@ si. [ na strani 5
@A si. Al na strani 6

Odstranjevanje zamrzovalnega predela

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> Zaprite vrata zamrzovalnega predela, preden ga odstranite.

> Zamrzovalni predel primite spodaj. Ne vlecite za vrata zamrzovalnega predela.
> Zamrzovalni predel shranite na suhem in hladnem mestu.

> Zamrzovalni predel odstranite, kot je prikazano.

3 sl. fl na strani 6

> BP,

e

cenje in vzdrzevanje

OPOZORILO! Nevarnost elektri¢cnega udara
Pred vsakim ciscenjem in servisiranjem hladilnik odklopite iz vira napajanja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

> ZacisCenje ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali trdih predmetov.

> Zaodstranjevanje ledenih oblog ali zamrznjenih predmetov ne uporabljajte trdih ali ostrih orodij.
> Pazite, da v tesnila ne bo kapljala voda. Elektronika se lahko poskoduje.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Svetlobni vir lahko zamenja samo proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba, s ¢imer
preprecite morebitne nevarnosti.

321



> Notranjost in zunanjost hladilnika redno in ko je umazan Cistite z vlazno krpo.
> Redno preverjajte kondenzacijski odtok.

Po potrebi oistite kondenzacijski odtok. Ce je zamasen, se kondenzat nabira na dnu hladilnika.
> Redno distite prah in umazanijo s kondenzatorja z vlazno krpo.

Hladilni krogotok

Hladilni krogotok ne potrebuje vzdrzevanja.

Odtajanje hladilnika

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
/ i \  Ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, da bi pospesili odtajanje.

NASVET Na hrbtni strani se s¢asoma nabere plast slane. Ko je plast slane debela priblizno 3 mm, morate
hladilnik odtajati.

> Hladilnik odtajajte, kot je prikazano.
3 sl. @ na strani 7

Namestitev vrat hladilnika v poloZaj za delovanje pozimi

POZOR! Nevarnost poskodb
Polozaja za delovanje pozimi ne smete uporabljati med voznjo.

NASVET Vrata hladilnika namestite v poloZzaj za delovanje pozimi, ce hladilnika dlje ¢asa ne boste
uporabljali. Tako preprecite nastanek plesni.

> Odtalite hladilnik (glejte Odtajanje hladilnika na strani 322).
> Vrata hladilnika prestavite v polozaj za delovanje pozimi, kot je prikazano.

3 si. ] na strani 8
@ sl. (A na strani 8

10 Namescanje napajalnika AC/DC

> Napajalnik AC/DC (dodatna oprema) namestite, kot je prikazano.
@ sI. [/ na strani 9

11 Odpravljanje tezav

NASVET Da bo uporaba 12 V elektronskih naprav v pocitniski prikolici med voznjo varna, je treba

@ zagotoviti zadostno napajalno napetost iz vie¢nega vozila. V nekaterih vozilih lahko sistem za uravnavanje
energije akumulatorja samodejno izklopi elektronske naprave, da zas¢iti akumulator. O tem se
pozanimajte pri proizvajalcu vasega vozila.

@ si. @ nastrani9
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Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Hladilnik ne deluje.

Varovalka v omrezju na enosmerni tok
je pokvarjena.

> Zamenjajte varovalko ( [E BN 14))

Varovalka v vozilu je pokvarjena.

> Zamenjajte varovalko v vozilu.

Glejte uporabniski prirocnik vasega
vozila.

Akumulator vozila je izpraznjen.

> Preverite akumulator vozila in ga
napolnite.

Vzig ni vklopljen.

> Vklopite vzig.

Temperatura kompresorja je prenizka
(<0°Q).

> Vse zunanje prezracevalne redetke
v celoti zaprite/prekrijte z izolacij-
skim materialom.

Hladilnik se samodejno izklopi, ¢e na-
petost ni zadostna.

(Izklopna napetost: 10,4 V)

> Napolnite baterijo. Hladilnik se bo
samodejno znova vklopil.

(Vklopna napetost: 11,7 V)

Slabo hlajenje, dvig notranje tempera-

ture. Kompresor neprekinjeno deluje.

Prezracevanje okoli agregata ni zado-
stno.

> Preverite, ali je prezracevalna reset-
ka prosta.

> Hladilnik prestavite na drugo me-
sto.

Notranje stene so zaledenele.

> Preverite, ali se vrata hladilnika pra-
vilno zapirajo.

> Preverite, ali je tesnilo hladilnika do-
bro namesceno in ni poskodovano.

> Odtalite hladilnik (glejte Odtajanje
hladilnika na strani 322).

Nastavljena je previsoka temperatura.

> Nastavite nizjo temperaturo.

Temperatura prostora je previsoka.

> Zacasno odstranite prezracevalno
resetko, da se lahko topel zrak hi-
treje odvaja.

V hladilnik ste naenkrat vstavili preveli-
ko koli¢ino Zivil.

> Odstranite nekaj zivil.

V hladilnik ste naenkrat vstavili preveli-
ko koli¢ino toplih Zivil.

> Odstranite topla zivila in jih pred
shranjevanjem ohladite.

Hladilnik $e ne deluje dovolj dolgo.

> Znova preverite temperaturo po
4h/5h.

Kondenzator je umazan.

> Oéistitg kondenzator (glejte po-
glavje Ciscenje in vzdrzevanje na
strani 321).

Ventilator je pokvarjen.

> Obrnite se na pooblas¢enega servi-
serja.

Slabo hlajenje, dvig notranje tempera-

ture.

Kompresor se ne zazene pogosto.

Kapaciteta baterije je slaba.

> Napolnite baterijo.
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Motnja

Mozni vzrok

Resitev

Slabo hlajenje, dvig notranje tempera-
ture.

Kompresor ne deluje (prikljucek bate-
rije).

Povezava med baterijo in elektroniko
je prekinjena.

> Vzpostavite povezavo.

Glavno stikalo je pokvarjeno (e je na-
mesceno).

> Zamenjajte glavno stikalo.

Pregorela je varovalka dodatnega na-
pajalnega voda (¢e je names$cena).

> Zamenjajte varovalko napajalnega
voda.

Napetost baterije je prenizka.

> Napolnite baterijo.

Kapaciteta baterije je slaba.

> Zamenjajte baterijo.

Kabli so zrahljani.
Kontakt je slab (korozija).

> Vzpostavite povezavo.

Presek kabla je premajhen.

> Zamenjajte kabel.

Kompresor je pokvarjen.

> Obrnite se na pooblas¢enega servi-
serja.

Slabo hlajenje, dvig notranje tempera-
ture.

Kompresor ne deluje (prikljucek na na-
pajanje z izmeni¢nim tokom).

Priklju¢ni napajalni vodnik je prekinjen.

> Vzpostavite povezavo.

Glavno stikalo je pokvarjeno (¢e je na-
mesceno).

> Zamenjajte glavno stikalo.

Pregorela je varovalka dodatnega na-
pajalnega voda (Ce je names$cena).

> Zamenjajte varovalko napajalnega
voda.

Kompresor je pokvarjen.

> Obrnite se na pooblas¢enega servi-
serja.

Nenavaden hrup.

Komponenta hladilnega krogotoka se
ne more prosto gibati (dotika se ste-
ne).

> Komponento previdno upognite
stran od ovire.

Med hladilno enoto in steno se je zata-
knil tujek.

> Odstranite tujek.

Ventilator je glasen.

> Obrnite se na pooblas¢enega servi-
serja.

Prikaz napak

NASVET

OF

Vse napake so prikazane z rde¢im utripanjem LED-indikatorja (glejte Upravljalni in prikazni elementi

na strani 317). Stevilo utripanj je odvisno od vrste napake. Vsako utripanje traja cetrt sekunde. Po
zaporednih utripanjih sledi premor. Zaporedje za napako se ponovi vsake Stiri sekunde.
> VVARCNEM nacinu, ZMOGLJIVOSTNEM na&inu in na¢inu ZAMRZOVANJA se dodatno oglasi pisk.

Frel‘(ven‘c a Napaka Mozni vzrok
utripanja
1 Prenizka ali previsoka napetost Napajalna napetost je izven nastavljenega razpona.
2 Prekomerni tok ventilatorja Obremenitev ventilatorja na elektronski enoti je vecja od 1 A.
Rotor je zagozden.
3 Motor se ne zazene. . . . ) . )
Tla¢na razlika v hladilnem sistemu je prevelika.
4 Prenizka hitrost nge hlédﬂm S|st§m preqbremenjen, ni mogoce vzdrzevati
najmanjse hitrosti motorja.
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Frel.(ven.c a Napaka Mozni vzrok
utripanja
5 Pregrevanje elekironske enote Ceje hladilni sistem prevec obrgmenjen alije ngstavljena pre-
visoka temperatura, se elektronika lahko pregreje.
Neprekinjeno Napake senzorja temperature Senzor temperature je pokvarjen.

12 Garancija

Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ce je izdelek pokvarjen, se obrite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na prodajalca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo
dokumentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,
* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoroc¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo
garancijo.

13 Odstranjevanje

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati posebne

postopke. Hladilno napravo po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

'0“ Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce. Pri
- lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu se pozanimajte glede odstranjevanja

izdelka v skladu z veljavnimi predpisi. Izdelek je mogoce brezpla¢no odstraniti.

14 Tehnic¢ni podatki

Za trenutno izjavo EU o skladnosti za vas aparat glejte zadevno stran z izdelki na spletnem mestu dometic.com ali
se obrnite neposredno na proizvajalca (glejte dometic.com/dealer).

Ta naprava je skladu s predpisom ZN ECE R10.

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)

Prostornina
¢ Hladilni predel (samo

NRX0035-0130[C/S]) 2731t 3961 4891
¢ Zamrzovalni predel (samo

NRX0035-0130[C/S]) 44l 44l 6L
¢ Skupna prostornina 32L 44 L 55L
¢ Skupna prostornina (z od-

stranjenim zamrzovalnim 34L 46 L 58L

predelom)
Priklju¢na napetost 12 /24 V=
Zascita napajalne baterije
(12V)
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NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) ‘ NRXO060(E/C/S)
¢ |zklopna napetost 10,4V
¢ Vklopna napetost n,7v
Zascita napajalne baterije
(24V)
¢ Izklopna napetost 22,8V
¢ Vklopna napetost 24,2V
Klimatski razred T
Obmocje temperature skladi-
scenja:
* Hladilnik 0°C...12°C
¢ Zamrzovalni predel (samo _15°C ...—5°C
NRX0035-0130[C/S))
¢ Nacin zamrzovanja (samo _6°C
NRX0035-0130[C/S]))
Predy\dena temperatura v o- 16°C . 43°C
kolici uporabe
Hladilno sredstvo R134a
Koli¢ina hladilnega sredstva 24 g 26 g 309
Ekvivalent CO2 0,034t 0,037t 0,043t
Potencial globalnega segre-
vanja (GWP) 1430
Emisija hrupa (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525X 380 X% 355 mm
(brez kompresor-
jain distan¢nika)
& 525 mm x 525 mm x
MereVx5xG 525 mm % 380 mm x 510 mm 448 mm x 537 mm
380 mm x 480 mm
(s kompresorjem
in distanénikom)
E:13,5kg E:14,5kg E:16 kg
Neto teza
C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17kg
Najvecja obremenitev
¢ Navratno polico 4kg 4kg 5kg
* Navrata Edkg Edkg E:5kg
C/S: 8 kg C/S: 8 kg C/S:10 kg
NRX0080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO0130(E/C/S)
Prostornina
¢ Hladilni predel (samo 68,41 104,50 8L




NRXO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
o
¢ Skupna prostornina 751 Nn3L 126 L
¢ Skupna prostornina (z od-
stranjenim zamrzovalnim 78L neL 130 L
predelom)
Priklju¢na napetost 12/24V=
Zascita napajalne baterije
(12v)
¢ Izklopna napetost 10,4V
¢ Vklopna napetost n7v
Zas¢ita napajalne baterije
(24 V)
* |zklopna napetost 22,8V
* Vklopna napetost 24,2V
Klimatski razred T
Obmocje temperature skladi-
$cenja
¢ Hladilnik 0°C..12°C
e
¢ Nacin zamrzovanja (samo _6°C
NRX0035-0130C/S)
[ e e aacc
Hladilno sredstvo R134a
Koli¢ina hladilnega sredstva 32g 4049 4049
Ekvivalent CO2 0,046t 0,057t 0,057t
\Ijaor:;n(c(lsa\wg';)l)obalnega segre 1430
Emisija hrupa (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

MereVx$xG 625X 475 % 537 mm 745 x 525 x 568 mm 812 X 525X 568 mm
C,S:20kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Neto teza
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Najvedja obremenitev
* Na vratno polico 5kg 6 kg 6 kg
* Navrata 10 kg E:12kg E:12kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile
stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest
manual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatimarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

Un cuvant de semnalizare identifica mesajele de siguranta si mesajele privind daunele materiale si, de asemenea,
indica gradul sau nivelul de gravitate a pericolului.

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

ATENTIE!
Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.
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3 Instructiuni de siguranta

Informatii generale de siguranta

PERICOL! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente conduce la moarte sau vatamari grave.
> Pe barci: In cazul in care aparatul este alimentat de la reteua de alimentare, asigurati-va ca alimentarea
cu curent are un intrerupator de curent rezidual (RCCB) sau un intreruptor pentru lipsa circuitului de
impamantare (GFCI). Instalarea, in special in zonele potential umede, trebuie sa fie in conformitate cu
toate reglementarile de instalare aplicabile.
> Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale.

.it AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.
> Instalarea si demontarea frigiderului pot fi efectuate numai de catre personal calificat.
> Instalarea in toalete si zone expuse la apa trebuie efectuata de un tehnician calificat.
> Dacd instalati frigiderul sub un baldachin sau un mediu similar, asigurati-va ca frigiderul este protejat de
ploaie si stropire cu apa.
> Nu punetiin functiune frigiderul daca prezinta deteriorari vizibile.

> Acest frigider poate fi reparat doar de catre personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot duce
la un pericol considerabil sau la deteriorarea frigiderului.

> In cazulin care cablul de alimentare al acestui frigider este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
producator, serviciul de asistenta pentru clienti al acestuia sau de catre o persoana cu o calificare
asemanatoare, pentru a evita pericolele de siguranta.

> Cand amplasati frigiderul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

> Nuamplasati mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate a
frigiderului.

> Conectati dispozitivul la prize care asigura o conexiune adecvata, in special atunci cand dispozitivul
trebuie sa fie impamantat.

> In cazulin care aparatul este alimentat de la reteua de alimentare, asigurati-va ca alimentarea cu curent
are un intrerupator de curent rezidual (RCCB) sau un intreruptor pentru lipsa circuitului de impamantare
(GFCI). Instalarea trebuie efectuata conform tuturor reglementarilor aplicabile, in special in zone
potential umede..

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

> Agentul frigorific din circuitul frigorific este inflamabil si,jn cazul unei scurgeri, se pot acumula gaze
combustibile daca aparatul se afla intr-o incapere mica. In caz de defectare a circuitului frigorific:
* Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de frigider.
* Aerisiti bine incaperea.
e Opriti frigiderul.

>« Circuitul frigorific contine o cantitate mica de agent frigorific ecologic, . Nu afecteaza stratul de ozon

si nu creste efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

* Nu utilizati si nu depozitati frigiderul in spatii inchise, fara flux de aer sau cu un flux minim de aer.

> Adanciturile de instalare ale frigiderului trebuie sa fie libere de orice componente electrice si surse
de lumina, care in timpul unei utilizari normale sau anormale produc scantei sau arcuri electrice (de
exemplu, relee sau cutii de sigurante).

> Izolatia frigiderului contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de eliminare. La sfarsitul
ciclului sau de viata, duceti frigiderul la un centru de reciclare adecvat.
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AVERTIZARE! Pericol de explozie
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.
Nu depozitati in frigider substante cu capacitate de explozie, ca de exemplu spray-uri cu agent propulsor.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

> Acest frigider poate fi utilizat de copiii cu varsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte daca acestea au
fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea frigiderului in conditii de siguranta si inteleg riscurile
pe care le implica.

> Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce frigiderul.

> Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

> Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu frigiderul.

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
Nerespectarea acestor avertismente poate conduce la moarte sau vatamari grave.

> Aveti grija ca sertarele sa fie montate si fixate astfel incat copiii sa nu se poata bloca in frigider.
> Inainte de a arunca frigiderul vechi:

* Demontati sertarele.

 Lasati rafturile in frigider astfel incat copiii sa nu se poata urca induntru.
> Scoateti usile.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau moderate.

> Pentru a preveni pericolul din cauza instabilitatii frigiderului, trebuie sa fie fixat in conformitate cu
instructiunile de instalare.

> Nu obstructionati orificiile de aerisire, pe frigider si in incinta acestuia sau in structura incorporata.

> Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, altele in
afara celor recomandate de producator.

> Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific sub nicio circumstanta.

> Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul frigiderului decat daca sunt recomandate de producator in
acest scop.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau moderate.
> Nu utilizati si nu depozitati materiale inflamabile in sau langa acest frigider.

> Nuamplasati articole pe sau sprijinite de acest frigider.

> Nu modificati acest frigider.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Selectati functionarea cu alimentare c.c. numai daca motorul vehiculului este in functiune si asigura o
tensiune suficienta sau daca utilizati un monitor de baterie.

> Daca exista, pastrati scurgerea pentru condens curata in permanenta.

> Daca frigiderul dispune de grile de aerisire, nu folositi un aparat de curatat de inalta presiune in
apropierea grilei de aerisire in timpul curatarii vehiculului.

> Frigiderul nu trebuie expus ploii.

> Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.
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Securitatea la exploatarea aparatului de racire

PERICOL! Pericol de electrocutare
Nerespectarea acestor avertismente conduce la moarte sau vatamari grave.

Inainte de a porni frigiderul, asigurati-va ca linia de alimentare si stecarul sunt uscate.

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau moderate.

> Aveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.

> Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de drenaj
accesibile.

> Depozitati carnea cruda si pestele crud in recipiente adecvate in frigider, astfel incat sa nu fie in contact
si sa nu poata picura pe alte alimente.

> Daca frigiderul este lasat gol pentru perioade lungi:
* Opriti frigiderul.
* Dezghetati frigiderul.
» Curatati si uscati frigiderul.
* Lasati usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in frigider. Puneti usa frigiderului si usa
congelatorului in pozitia de iarna, daca acesta este disponibila.

PRECAUTIE! Risc de vatamare

Nerespectarea acestor precautii poate conduce la vatamari minore sau moderate.
> Nuintroduceti degetele in balama.

> Inchideti si blocati usa frigiderului inainte de a porni in cilitorie.

> Sistemul de racire din spatele frigiderului se incinge in timpul functionarii. Daca frigiderul este prevazut
cu grile de aerisire, protejati-va de contactul cu componente incinse atunci cand scoateti grilele de
aerisire.

> Usa dispozitivului sau usa congelatorului se pot detasa complet de dispozitiv, daca sunt folosite
incorect. Inchideti usile impingand pana cand auziti un clic in partea de sus si in partea de jos.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu va sprijiniti de usa deschisa a frigiderului.
> Depozitati obiecte grele, cum ar fi sticle sau cutii, doar pe usa frigiderului, in compartimentul pentru

legume sau pe raftul inferior.

> Daca frigiderul dispune de o usa dubla si usa nu este blocata corect pe partea opusa, impingeti pe
partea respectiva in partea de sus si in partea de jos, pand cand se blocheaza pe pozitie.

> Pericol de supraincalzire! Aveti in vedere ca, cdldura formata in timpul functionarii sa poata fi
disipata suficient. Asigurati-va ca frigiderul este suficient de departe de pereti si de alte obiecte, astfel
incat aerul sa poata circula.

> Nu umpleti interiorul cu gheata sau lichid.

> Protejati frigiderul si cablurile impotriva caldurii si umiditatii.

> Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

INDICATIE
> Daca sistemul de gestionare al bateriei vehiculului dvs. opreste frigiderul pentru a proteja bateria,
contactati producatorul vehiculului.

> Pentru temperaturi ambiante de 15 °C ... 25 °Cselectati setarea de temperatura medie.
> Dacd usa nu este blocata corect pe partea opusa, impingeti pe partea respectiva in partea de sus siin
partea de jos, pana cand se blocheaza pe pozitie.
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> Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

* Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti congelatorul doar atunci cand
trebuie si pentru cat timp este necesar. Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata
circula bine.

* Aveti grija sa introduceti in frigider doar articole care pot fi racite la temperatura selectata.

» Depozitati diferite tipuri de alimente asa cum este indicat in figuri.

* Daca temperatura poate fi reglata: Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul
produselor alimentare.

* Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele
acoperite sau in recipiente/caserole inchise.

4 Domeniul de livrare

Numarul Denumire
1 Frigider cu compresor
1 Cot de scurgere
1 Manual scurt de utilizare
1 Manual de utilizare (doar online)
1 Manual de instalare

5 Accesorii

Disponibile ca si accesorii (nu sunt continute in setul de livrare):

Denumire Nr. art.

Balama glisanta 9620012939

Cadru de fixare inclusiv cadru inferior

* NRX0035, NRX0050 9620012877
* NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Cadru de fixare inclusiv cadru inferior (negru)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
¢ NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
* NRXO115 9620012879
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Denumire Nr. art.

¢ NRX0130 9620012883

Raft de inlocuire pentru demontarea compartimentului pentru alimente congelate

¢ NRX0035, NRXO050 9620012933
¢ NRX0060 9620012938
¢ NRX0080 9620012935
* NRXO115, NRXO130 9620012932

Compartiment pentru alimente congelate

¢ NRX0035, NRXO050 9620012931

¢ NRX0060 9620012936

* NRX0080 9620012934

* NRXO115, NRXO130 9620012937
9620013449 (EV)

Adaptor c.a.-c.c.
9620013450 (UK)

6 Domeniul de utilizare

Frigiderul este destinat pentru:

¢ Instalare in rulote, autorulote, ambarcatiuni si camioane

* Rdcirea si depozitarea alimentelor

* Numai NRX0035-0130(C/S): Depozitarea alimentelor precongelate
¢ Folosire la interior

Acest frigider nu este destinat utilizarii in aplicatii comerciale, casnice sau in magazine.

Frigiderul nu este adecvat pentru:

¢ depozitarea medicamentelor

¢ depozitarea substantelor corozive sau a substantelor care contin solventi
* congelarea rapida a alimentelor

* Folosire la exterior

Cand este utilizat in ambarcatiuni, dispozitivul trebuie instalat in incdperi de zi si nu pe punte deschisa.

Compartimentul pentru alimente congelate este adecvat depozitarii alimentelor precongelate, depozitarii sau
prepararii inghetatei si prepararea cuburilor de gheata. Nu este adecvat congelarii alimentelor care nu au fost
congelate anterior.

Frigiderul este destinat instalarii intr-un corp de dulap sau intr-o nisa de montare.

Performanta optima de racire este asigurata la temperaturi ambiante intre 16 °C ... 43 °C si la 0 umiditate maxima de
90 %.
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Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corects a produsului. Instalarea defectuoasa
si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

¢ Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea
« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

¢ Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului
» Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Descriere tehnica

Frigiderul este un frigider cu compresor.
Frigiderul este proiectat sa functioneze cu diferite tipuri de alimentare si poate functiona cu o sursa de c.c sau c.a.

NRX0035-0130(C/S): Modelul este echipat din fabrica cu un compartiment pentru alimente congelate, care poate fi
demontat si reinstalat.

Usa frigiderului are un mecanism de blocare pentru protectie in timpul transportului.

Toate materialele folosite in frigider sunt compatibile pentru a utilizare cu produse alimentare.

Descrierea dispozitivului

@ fig. El pagina 3
Poz. Explicare
1 Raft de usa (numai NRXO035-0130[C/S], NRXO080-0130[E])
2 Raft sticle
3 Scurgere condens
4 Sertar fructe si legume (numai NRX0035-0130[C/S))
5 Raft corp
6 Panou de comanda cu afisaj
7 Compartiment pentru alimente congelate (numai NRXO035 - 0130[C/S))
8 Incuietoare pentru aerisire

Elemente de comanda si afisare

@ fig. A pagina 3
Poz. Explicare
1 Senzor IR de deschidere a usii
2 (@) Buton PORNIT/OPRIT
3 (§)Buton de setare a nivelului de racire
4 LED indicator pentru compresor si erori
5 (£)Buton mod de functionare
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Poz. Explicare

6 lluminat interior

LED-uri indicatoare pentru nivelul de racire
W Nivel deracire 5
Wl Nivel deracire 4

! Wl Nivel de racire 3
W Nivel de racire 2
N Nivel de racire 1

8 LED-uri indicatoare pentru modul de functionare

LED indicator pentru compresor si erori

LED-ul indicator pentru compresor si erori afiseaza starea de functionare a compresorului sau indica o eroare:

Color Denumire

Alb Compresor pornit

Portocaliu Compresor oprit

Portocaliu (intermitent) Eroare (consultati capitolul Indicarea erorilor pagina 342)

LED-uri indicatoare pentru modul de functionare

LED-urile indicatoare pentru modul de functionare afiseaza urmatoarele optiuni de setare:

Simbol Denumire
Modul ECO:
9) Functionare cu consum de energie redus.

Nivel de récire 1-3

Modul SILENTIOS:
) Functionare cu nivel de zgomot redus.

Nivel de racire 1-4

Modul PERFORMANTA:

il
! Nivel de racire 1-5
Mod CONGELATOR (numai NRXO035-0130[C/S)):
E3 Functionare cu compartimentul pentru alimente congelate demontat. Raceste tot interiorul fri-

gideruluila-6 °C.
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8 Utilizarea

Inainte de prima utilizare

INDICATIE
@ > Nu depozitati produse in frigider in primele 4 ore dupa pornire.

> Lafolosirea frigiderului pentru prima data, poate exista un usor miros, care va disparea dupa cateva ore.
Aerisiti bine spatiul de locuit.

> Capacitatea de racire poate fi influentata de:
* Temperatura ambianta (de ex., cand vehiculul este expus luminii directe a soarelui)
» Cantitatea de alimente care trebuie racite
* Frecventa deschiderii usii

> Curatati interiorul frigiderului din motive de igiena (consultati Curatarea si intretinerea pagind 339).
> Parcati vehiculul pe un teren plan, in special cand porniti si umpleti frigiderul inainte de a porni in calatorie.

Informatii cu privire la depozitarea alimentelor

PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate

Daca frigiderul este expus unei temperaturi ambiante sub 10 °C pentru o perioada prelungita, nu mai
poate fi garantata reglarea temperaturii compartimentului pentru alimente congelate. Acest lucru poate
duce la cresterea temperaturii compartimentului pentru alimente congelate sila decongelarea alimentelor

depozitate.

ATENTIE! Pericol de defectare

> Respectati sarcina maxima pe raft de usa si pe usa atunci cand umpleti frigiderul (consultati Date tehnice
pagina 343).

> Nu pastrati bauturi carbogazoase in compartimentul pentru alimente congelate.

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele:

¢ Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti frigiderul doar cand este necesar si tineti-|
deschis doar cat este necesar. Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

* Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.

¢ Depozitati diferite tipuri de alimente asa cum este indicat in figuri.

¢ Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele acoperite sau
in recipiente/caserole inchise.

> Depozitati alimentele dupa cum este indicat.
@A fig. |l pagina 4
Economisirea energiei

* Deschideti frigiderul doar cand este necesar si tineti-l deschis doar cat este necesar.

¢ Lasati alimentele calde sa se raceasca mai intai, inainte de a le pune in dispozitiv pentru a le pastra la rece.
* Dezghetati frigiderul imediat ce se formeaza un strat de gheata.

* Evitati setarile de temperatura scazute inutil.

* Pentru un consum optim de energie, pozitionati rafturile si sertarele in functie de pozitia lor la livrare.

« Inmod regulat, asigurati-va ca garnitura usii se potriveste corect.

» Curatati praful si murdaria de pe condensator la intervale regulate.
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Deschiderea usii frigiderului

INDICATIE Asigurati-va ca trageti de maner pe partea opusa opritorului usii. Observati pozitia respectiva
a glisorului. Consultati manualul de instalare relevant.

> Pentru a deschide usa frigiderului, procedati dupa cum este indicat.
@3 fig. B pagina 4
Inchiderea si asigurarea usii frigiderului
PRECAUTIE! Risc de vatamare

Daca usa nu este asigurata corect, impingeti cu atentie in partea de sus si de jos a usii pana cand se fixeaza
pe pozitie.

INDICATIE Usa frigiderului are un mecanism de blocare, care este folosit si pentru protectie in timpul
transportului.

> NRX0035-0130(E): Inchideti usa impingand pana cand auziti clar un clic in partea de sus.

@3 fig. H pagina 4
> NRX0035-0130(C/S): Inchideti usa impingand pana cand auziti clar un clic in partea de sus si in partea de jos.

@A fig. @ pagina 5

v Usa este acum inchisa si asigurata.

Pornirea si oprirea
@ INDICATIE Opriti intotdeauna frigiderul daca nu va fi folosit pentru o perioada indelungata.

> Pentru a porni, apasati si tineti apasat butonul @) timp de cel putin 2 s.
v Frigiderul porneste cu ultimul nivel de racire si ultimul mod de functionare selectate.
> Pentru a opri, apasati si tineti apasat butonul @) timp de cel putin 2 s.

Setarea modurilor de functionare

INDICATIE Cand utilizati modul ECO, PERFORMANTA sau CONGELATOR, sistemul ramane in acest mod
pana la alte modificari.

> Pentru a seta modul de functionare, apasati repetat butonul () pana cand se aprinde LED-ul indicator al modului
de functionare dorit.

Folosirea modului ECO
Cu modul ECO activat, frigiderul functioneaza cu consum de energie redus la nivelurile de racire 1-3.

v LED-ulindicator al modului de functionare pentru modul ECO (¢)) si LED-ul indicator al nivelului de racire selectat
se aprind.

Folosirea modului SILENTIOS

Cu modul SILENTIOS activat, frigiderul functioneaza cu nivel de zgomot redus la nivelurile de racire 1-4.
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INDICATIE
> Modul SILENTIOS nu este disponibil daca frigiderul functioneaza in modul CONGELATOR.

> Lafolosirea modului SILENTIOS, frigiderul va ramane in acest mod timp de 8 h, apoi va reveni la modul
selectat anterior (modul ECO sau PERFORMANTA).

v LED-ulindicator al modului de functionare pentru modul QUIET (9,) si LED-ul indicator al nivelului de racire selectat
se aprind.
Folosirea modului PERFORMANTA

Cu modul PERFORMANTA activat, frigiderul functioneaza in modul standard la nivelurile de rcire 1-5.

v LED-ul indicator al modului de functionare pentru modul PERFORMANTA (47) si LED-ul indicator al nivelului de
racire selectat se aprind.

Folosirea modului CONGELATOR
Cu modul CONGELATOR activat, intregul interior al frigiderului este racit la— 6 °C.

@ INDICATIE Demontati compartimentul pentru alimente congelate pentru a utiliza modul CONGELATOR.

v LED-ulindicator pentru modul de functionare CONGELATOR (:{<:) si toate LED-urile indicatoare pentru nivelul de
racire se aprind permanent.

Setarea nivelului de racire
> Pentru a seta nivelul de rdcire, apasati repetat butonul (g) pana cand ajungeti la nivelul de racire dorit.

Repozitionarea rafturilor

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
NRX0060-0130: Toate rafturile sunt fixate pe pozitie, pentru a impiedica urcarea in frigider a copiilor.

> Scoateti rafturile numai in scopul curatarii.
> Montati la loc rafturile si fixati-le pe pozitie.

INDICATIE Demontati compartimentul pentru alimente congelate inainte de a repozitiona rafturile,
pentru acces mai usor la butoanele din spate ale rafturilor.

> Pentru a repozitiona rafturile dupa cum doriti, procedati dupa cum este indicat.
@A fig. | pagina 5
3 fig. [ pagina 6

Demontarea compartimentului pentru alimente congelate

ATENTIE! Pericol de defectare
> Inchideti usa compartimentului pentru alimente congelate pentru a demonta compartimentul pentru

alimente congelate.

> Tineti compartimentul pentru alimente congelate de partea de jos. Nu trageti de usa compartimentului
pentru alimente congelate.

> Depozitati compartimentul pentru alimente congelate intr-un loc uscat si sigur.
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> Pentru a demonta compartimentul pentru alimente congelate, procedati dupa cum este indicat.

@3 fig. Bl pagina 6
9 Curatarea siintretinerea

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Deconectati intotdeauna frigiderul de la sursa de alimentare cu energie inainte de a-l curata sau a-l repara.

ATENTIE! Pericol de defectare
> Nu folositi agenti de curatare abrazivi sau obiecte dure in timpul curatarii.

> Nu utilizati niciodata unelte dure sau ascutite pentru a indeparta gheata sau pentru a elibera obiecte
inghetate.

> Asigurati-va ca nu patrunde apa pe la garnituri. Acest lucru poate deteriora componentele electronice.

= B

ATENTIE! Pericol de defectare
Lampa poate fi inlocuita doar de producator, de un agent de service sau de o persoana calificata pentru a
evita pericolele.

>

v

Curatati interiorul si exteriorul frigiderului in mod regulat cu o carpa umeda si imediat ce se murdareste.
Verificati periodic scurgerea condensului.

v

Curatati scurgerea condensului atunci cand este necesar. Daca este blocat, condensul se acumuleaza pe partea
inferioara a frigiderului.
Curatati praful si murdaria de pe condensator in mod regulat cu o carpa umeda.

v

Circuitul frigorific

Circuitul frigorific nu necesita intretinere.

Dezghetarea frigiderului

ATENTIE! Pericol de defectare
Nu folositi unelte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare.

INDICATIE in timp, se formeaza chiciurd pe peretele posterior din interiorul frigiderului. Dac3 acest strat
de chiciura este de aproximativ 3 mm grosime, dezghetati frigiderul.

> Pentru a dezgheta frigiderul, procedati dupa cum este indicat.
@A fig. M pagina 7

Amplasarea usii frigiderului in pozitia de iarna

PRECAUTIE! Risc de vatamare
Pozitia de iarna nu trebuie folosita in timpul conducerii.

INDICATIE Puneti usa frigiderului in pozitia de iarna daca nu veti folosi dispozitivul o perioada mai lunga.
Acest lucru previne formarea mucegaiului.

> Dezghetati frigiderul (consultati Dezghetarea frigiderului pagina 339).
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> Puneti usa frigiderului in pozitia de iarna dupa cum este indicat.

@3 fig. H pagina 8
3 fig. B pagina 8

10

Instalarea adaptorului c.a.-c.c.

> Pentru a instala adaptorul c.a.-c.c. (accesorii), procedati dupa cum este indicat.

3 fig. (B pagina 9

11 Remedierea defectiunilor

@

INDICATIE Pentru a exploata in siguranta unitati de consum de 12 Vin rulota in timpul conducerii, trebuie
sa va asigurati ca vehiculul tractor asigura o tensiune suficienta. La unele vehicule, sistemul de gestionare

a bateriei ar putea opri automat unitatile de consum pentru a proteja bateria. Solicitati mai multe informatii
din partea producatorului vehiculului dvs.

@ fig. [ pagina 9

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Frigiderul nu functioneaza.

Siguranta din cablul c.c. este defecta.

> Inlocuiti siguranta ( ra fig. [@).

Siguranta autovehiculului este arsa.

> Inlocuiti siguranta vehiculului.

Consultati manualul de utilizare al
vehiculului dvs.

Bateria vehiculului este descarcata.

> Testati bateria si incarcati-o.

Contactul nu este pus.

> Puneti contactul.

Temperatura compresorului este prea
scazuta (<0 °C).

> Inchideti/acoperiti complet toate
grilele de aerisire cu material izola-
tor.

Frigiderul se opreste automat daca
tensiunea este insuficienta.

(Tensiune de oprire: 10,4 V)

> Incarcati bateria. Frigiderul va porni
din nou automat.

(Tensiune de pornire: 11,7 V)

Racire deficitara, crestere a temperatu-
rii interioare. Compresorul functionea-
za continuu.
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Aerisirea din jurul unitatii de racire nu
este suficienta.

> Asigurati-va ca grila de aerisire nu
este obstructionata.
> Mutati frigiderul in alt loc.

Peretii interiori sunt acoperiti de ghea-
ta.

> Verificati daca usa frigiderului se in-
chide corespunzator.

> Asigurati-va ca garnitura frigiderului
se potriveste corect si nu este dete-
riorata.

> Dezghetati frigiderul (consulta-
ti Dezghetarea frigiderului pagi-
na 339).

Temperatura este setata prea ridicat.

> Setati o temperatura mai scazuta.

Temperatura ambianta este prea ridi-
cata.

> Scoateti grila de aerisire pentru un
timp, astfel incat aerul cald sa poata
iesi mai repede.
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Avarie

Cauza posibila

Solutie

Au fost puse prea multe alimente con-
comitent in frigider.

> Scoateti o parte dintre alimente.

Au fost puse prea multe alimente calde
concomitent in frigider.

> Scoateti alimentele calde si lasati-le
sa se raceasca inainte de a le pune
laloc.

Frigiderul nu a functionat foarte mult
timp.

> Verificati din nou temperatura dupa
4h/5h.

Condensatorul este murdar.

> Curatati condensatorul (consultati
capitolul Curatarea si intretinerea
pagind 339).

Ventilatorul este defect.

> Contactati un agent de service au-
torizat.

Racire deficitara, crestere a temperatu-
rii interioare.

Compresorul nu functioneaza des.

Capacitatea bateriei este epuizata.

> Incarcati bateria.

Racire deficitara, crestere a temperatu-
rii interioare.

Compresorul nu functioneaza (cone-
xiune baterie).

Existd o intrerupere pe conexiunea
dintre baterie si sistemul electronic.

> Asigurati conexiunea.

Comutatorul principal este defect (da-
ca este prevazut).

> Inlocuiti comutatorul principal.

Siguranta suplimentara traseului de ali-
mentare s-a ars (daca este prevazuta).

> Inlocuiti siguranta traseului de ali-
mentare.

Tensiunea bateriei este prea scazuta.

> Incércati bateria.

Capacitatea bateriei este prea mica.

> Inlocuiti bateria.

Cablurile sunt slabite.
Contactul este deficitar (coroziune).

> Asigurati conexiunea.

Sectiunea transversala a cablului este
prea mica.

> Inlocuiti cablul.

Compresorul este defect.

> Contactati un agent de service au-
torizat.

Racire deficitara, crestere a temperatu-
riiinterioare.

Compresorul nu functioneaza (cone-
xiune la sursa de c.a.).

Cablul de conexiune de alimentare es-
te intrerupt.

> Asigurati conexiunea.

Comutatorul principal este defect (da-
ca este prevazut).

> Inlocuiti comutatorul principal.

Siguranta suplimentara traseului de ali-
mentare s-a ars (daca este prevazuta).

> Inlocuiti siguranta traseului de ali-
mentare.

Compresorul este defect.

> Contactati un agent de service au-
torizat.

Zgomote neobisnuite.

O componenta a circuitului de agent
frigorific nu se poate misca liber (atin-
ge peretele).

> Indoiti cu grija componenta pentru
a o indeparta de obstructie.

Exista un obiect strain blocat intre uni-
tatea de racire si perete.

> Indepartati obiectul strain.

Zgomot la ventilator.

> Contactati un agent de service au-
torizat.
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Indicarea erorilor

INDICATIE
@ > Toate erorile sunt indicate de LED-ul indicator pentru erori care clipeste rosu (consultati Elemente de
comanda si afisare pagina 334). Numarul de clipiri depinde de tipul de defectiune. Fiecare clipire
dureaza un sfert de secunda. Dupa secventa de clipiri, urmeaza o pauza. Secventa defectiunii se repeta
la fiecare patru secunde.

> Inmodul ECO, PERFORMANTA si CONGELATOR se aude un bip suplimentar.

Frecventa clipirii | Eroare Cauza posibila
1 Subtensiune sau supratensiune Tensiunea de alimentare este in afara intervalului setat.
5 Intensitate excesiva a curentului la venti-  Sarcina ventilatorului asupra unitatii electronice este mai mare
lator deTA.

Elicea este blocata.

3 Motorul nu porneste . . o .
Diferenta de presiune din sistemul de racire este prea mare.

. . Daca sistemul de racire este suprasolicitat, turatia minima a
4 Turatie prea mica

motorului nu poate fi mentinuta.

Daca sistemul de racire este supus unei sarcini prea mari sau
5 Supraincalzire a unitatii electronice daca temperatura este setata prea ridicat, sistemul electronic
se poate supraincalzi.

Constant Erori senzor de temperatura Senzorul de temperatura este defect.

12 Garantie

Se aplics termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului
din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii
* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot
anula garantia.

13 Eliminarea
ATENTIE! Pericol de defectare
Izolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de eliminare.
Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sdu de viata la un centru de reciclare adecvat.

09 Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele corespunzatoare de reciclare. Consultati

- un centru local de reciclare sau un reprezentant specializat pentru detalii despre detalii cu privire la
eliminarea produsului in conformitate cu reglementarile aplicabile privind eliminarea. Produsul poate fi
eliminat gratuit.
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14 Date tehnice

Pentru Declaratia de conformitate UE actuala pentru dispozitivul dvs., consultati pagina de produs respectiva de pe
dometic.com sau contactati direct producatorul (consultati dometic.com/dealer).

Acest dispozitiv respectd Regulamentul CEE/ONU R10.

NRX0035(E/C/S) NRX0050(E/C/S) NRX0060(E/C/S)

Cantitatea de umplere

¢ Compartiment frigider (nu-

mai NRX0035-0130(C/S) 273t 396L 4891

¢ Compartiment pentru ali-
mente congelate (numai 4,41 4,41 6,1L
NRX0035-0130[C/S])

¢ Capacitate totala 32L 44 L 55L

« Capacitate totala (cu com-
partimentul pentru alimen- 34L 46 L 58L
te congelate demontat)

Tensiune de racordare 12/24V=

Protectie baterie de alimenta-
re(12V)

¢ Tensiune de oprire 10,4V

¢ Tensiune de pornire 1,7V

Protectie baterie de alimenta-
re (24 V)

¢ Tensiune de oprire 22,8V

* Tensiune de pornire 24,2V

Clasa climatica T

Interval temperatura de depo-
zitare:

¢ Frigider 0°C...12°C

* Compartiment pentru ali- _15°C .. -5°C
mente congelate (numai o
NRX0035-0130[C/S])

* Mod congelator (numai -6°C
NRX0035-0130[C/S))

Temperaturd ambiantd preva-

- I 16°C...43°C
zutd pentru utilizare

Agent frigorigen R134a

Cantitatea de agent frigorigen
existenta

Echivalent CO2 0,034t 0,037t 0,043t

24 g 26 g 30g

Potential de efect de sera

(GWP) 1430

Emisie de zgomot (EN

60704) 40 ... 45 dB(A)
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Dimensiuni Hx I x A

NRX0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)
525 %380 % 355 mm
(fara compresor si distantier)
525 mm x 525 mm X

525 mm x
380 mm x 480 mm

(cu compresor si distantier)

380 mm x 510 mm

448 mm X 537 mm

NRX0035-0130[C/S))

344

E:13,5kg E: 14,5 kg E: 16 kg
Greutate neta
C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17kg
Sarcina maxima
¢ Peraftusa 4 kg 4 kg 5kg
* Peuss E:dkg E:dkg E:5kg
C/S: 8 kg C/S: 8 kg C/S:10 kg
NRXOO0B80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Cantitatea de umplere
¢ Compartiment frigider (nu-
mai NRX0035 - 0130[C/ 68,4 L 104,5L nsL
S)
¢ Compartiment pentru ali-
mente congelate (numai 6,6L 8,2L 8,2L
NRX0035 - 0130[C/S))
* Capacitate totala 75L N3t 126 L
* Capacitate totala (cu com-
partimentul pentru alimen- 78L 6L 130 L
te congelate demontat)
Tensiune de racordare 12 /24 V=
Protectie baterie de alimenta-
re(12V)
¢ Tensiune de oprire 10,4V
¢ Tensiune de pornire n,7v
Protectie baterie de alimenta-
re (24 V)
¢ Tensiune de oprire 22,8V
* Tensiune de pornire 24,2V
Clasa climatica T
Interval de temperatura de
depozitare
« Frigider 0°C...12°C
¢ Compartiment pentru ali-
mente congelate (numai -15°C...-5°C
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NRXOOB80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) ‘ NRXO130(E/C/S)

¢ Mod congelator (numai _g°C

NRX0035-0130C/S)
Ter?peraturé gmbianté preva- 16°C . 43°C
zuta pentru utilizare
Agent frigorigen R134a
Cantitatea de agent frigorigen
existenta 329 409 409
Echivalent CO2 0,046 t 0,057 t 0,057 t
Potential de efect de sera
(GWP) 1430
Emisie de zgomot (EN
60704) 40 ... 45 dB(A)

Dimensiuni Hx I x A

625X 475 % 537 mm

745 % 525 X 568 mm

812 % 525 % 568 mm

C,S:20kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Greutate neta
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Sarcina maxima
e Peraftusa 5kg 6 kg 6 kg
¢ Peuss 10kg E:12kg E:12kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 BaXHu 6enexku

MOFW, npoyeteTe BHUMATENHO Te3U NHCTRYKUMK 1 CrassawTe BCUYKK YKa3aHus, HAaNbTCTBUA 1 NPeaynpexaeHns, BKNioYeH B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, 32 Aa CTE CUTYPHU, Ye
MOHTVpATE, M3MNON3BaTe U NOAAbPXATE NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Teaun uHcTpykummn TPABBA aa ce cbxpaHsgar c npoaykra.

Karto nanonssare npoaykta, Bue NOTBbPXAABATE, Ye CTe NPOYEN BHUMATENHO BCUYKW YKA3aHMSA, HANBTCTBMA M NpeaynpexaeHus n 4ye p336lflpal'e v npvemare aa cnasgare
CpOKOBETE U YCNOBUATA, CbAbPXALLN CE B TAX. Bvie ce cbrnacasate a u3nonassate 1o3u NPOAYKT Camo No NpeaHasHa4YeHne 1 B CbOTBETCTBME C YKA3aHUATa, MHCTPYKUMUTE
nnpeaynpexaeHnita, onMcaHn B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTA, KAKTO U B CbOTBETCTBME C BCUYKN NPUNOXMMMN 33KOHN 1 paBﬂOpeﬂ6l’l, Ako He npoyerete 1 He cnassare
MHCTPYKUMHUTE U NpeaynpexaeHnaTa, T0sa MOXE fa 0BeAe A0 HAaPaHABaHMA 3a BAC MMM 3a APYTV XOPA, LIETM MO NPOAYKTa MW WETV MO APYTA NPeaMeTH 8 6n3ocT 4o Hero.
Tosa PBKOBOACTBO HA NPOAYKTA, BKMIOYNTENHO YKA3AHUATA, NHCTRYKUMUTE U NpEeAYNPeXaeHNsTa 1 Apyrata AOKyMeHTauus, NOANeXn Ha NPOMSHA 1 obHossBaHe. 3a AKTyanHa
WHopMaLms 3a npogykta, mons, nocetete documents.dometic.com.

2 O6scHeHMe Ha CUMBONUTE

CurHanHata Ayma VIﬂeHTVICbMUVIpa cbobleHmsTa 3a 6e30nacHoCT 1 3a MaTepuanHn WEeTK, KaKTo 1 cTeneHTa Unn HMBOTO
Ha CepPMO3HOCT Ha ONaCHOCTTa.

NPEAYNPEXAEHMUE!
lNoka3Ba onacHa cuTyaLWs KOSTO, ako He Oble n3berHata, MoXe Aa JoBeae 4O CMbPT UMW TEXKO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
MNoka3ea onacHa cuTyaLms KOTO, ako He Bbae n3berHata, MOXe fa AoBeae 4O NEKO UMW CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHMUE!
IMokasea CuTyaLns KOATO, ako He Gbae n3berHata, Lie AoBeae A0 LETH MO UMYLLIECTBOTO.

YKA3AHMUE [onbnHutenta nHdpopmaums 3a GopaseHeTo C npoaykTa.
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3 WMHcTpyKuum 3a 6e3onacHocT

O6uwa 6esonacHocT

ONACHOCT! OnacHoOCT oT eneKkTpu4Yecku yaap
HecbobpasisaHeTo C Te3u npeaynpexaeHus Lie AoBeae A0 CMbPT UMK CEPUO3HO HapaHsBaHe.
> Hanoaku: Ao yCTPOMCTBOTO Ce 3axpaHBa OT enekTpuyeckata Mpexa, yBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaHeTo
1MMa npekbeaad ¢ octatbyeH Tok (RCCB) unm npekbscsay Ha BepuraTa 3a 3asemssaHe (GFCI). MoHTaxer,

0COBEHO B MOTEHLMAMHO BNaxXHu 30HU, TPAGBa 4a Obae B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUMOXMMM
pasnopenbu 3a uHcTanupaxe.

> He nunaiite otkpnTn Kabenu ¢ ronu peue.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
HecnassaHeTo Ha Te3v npeaynpexaeHus MOXe 4a AoBeAe A0 CMbPT UM CEPUO3HM HapaHABaHMS.

> MOHTMPAHETO M OTCTPAHABAHETO Ha XMaAUMHKMKA MOXE [a Ce M3BbPLLIBA CaMO OT KBanudpmumpaH
nepcoHar.

> MOHTaXbT B YMMBAMHM 1 30HM, U3MOXEHM Ha BOAa, TPSOBa Aa Ce M3BbPLUM OT KBANMULIMPaH TEXHMK.

> AKO MOHTMpATE XNaaunHuka noa Hasec Unu B nogobHa cpesa, yBepeTe ce, Ye ToW e 3aLUMTEH OT AbXA U
NpPbCKM BOAA.

> He pabotere ¢ xnaaunHuka, ako e BUaMMO NospedeH.

> To3M XnaaunHUK Moxe aa Bbie PEMOHTUPaH CaMo OT keanudbnumpaH nepcoHarn. HenpasuneH peMoHT
MOXe fa JoBeae A0 3HAYMTENHW ONACHOCTV UMW NOBPea Ha XMaaunHuka.

> AKO 3axpaHBaLLMAT kaben Ha XNaaunHyka e nospeseH, Ton TPAbsa aa Gbae CMeHeH OT NPOMU3BOAUTENS,
otaena 3a obCryxBaHe Ha KIMEHTU MW APYro KBanndomMUMPaHo N1ue, 3a 4a ce NpeaoTBPaTaT ONacHOCTU.

> Korato pasnonarare xnaaunHuka ce yeepeTe, Ye 3axpaHBalumsT kaben He e NpumMnaH Wiv yBpeaeH.

> He nocragsiTe pasknoHWUTENM 1N NOABUXHM 3aXPaHBaHWA KbM 3agHaTa YacT Ha XMaaunHM1Ka.

> Csbp3aBaiTe ypesa KbM €MeKTPMUYECKM KOHTAKTX, KOMTO OCUIypsiBaT NpaBUiHO CBbp3saHe, ocobeHo
KoraTo ypessT Tpabsa aa Gbae 3a3emeH.

> AKO YCTPOWCTBOTO Ce 3axpaHBa OT enekTpuyeckata Mpexa, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBaHeTo uma
npekbcsay ¢ octatbueH Tok (RCCB) unu npexbcsay Ha Bepurata 3a 3azemssaHe (GFCI). MoHTaxbt Tpsibsa
[1a Ce M3BbPLLM B CbOTBETCTBME C BCUUKM MPUNOXMMM pa3nopenbu, ocobeHo B MOTeHLMArHO BlaxHu
30HM.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
HecnassaHeTo Ha Te3n NpeaynpexaeHns MoxXe aa 4oBeae A0 CMbPT UK CEPUO3HW HapaHsBaHMS.

> XNaAWnHWAT areHT BbB BepUraTa Ha XnaaurHus areHT e 3ananum 1 B Criydal Ha M3TrdaHe roprMm1 rasose
MOTaT fla Ce HaTPyMaT, ako YPeabT e B Marnko nomelleHue. B cryyan Ha yspexaaHe Ha oxnagvTenHara
cucTema:
* [IpbXTe OTKPMT OrbH M MOTEHUMANHM M3TOYHMUM Ha 3amansaHe ganey oT XNaaunHuKa.
* [lposetpeTte nobpe crasa.
* W3knioueTe xnaavnHmka.
> ¢ KOHTYpbT Ha XNaaunHus areHT ChabpXa Marko KOMMYECTBO EKOMOTMYeH, OXMaxaalll areHT. To He
yBPEXAa 030HOBMA CIIOM M He YBENMYaBa NapHUKOBMS edbekT. Ho M3ThYaLL oxnaxaall areHT Moxe fa
ce 3ananu.
* He m3nonssaitre v He CbxpaHsBanTe XNaaunHKa B 3aTBOPEHM MPOCTPAHCTBA C MUHMMANEH Unn
HUKaKbB Bb3/yLLEH MOTOK.
> [MoambpxaiiTe MOHTaXHaTa HMLLA 33 XNaannHyka cBOBOAHA OT BCAKAKBM €MeKTPUYECKM KOMMOHEHTM 1
M3TOYHULM Ha CBETIIMHA, KOWTO NO BPEME Ha HopMarHa unu HeobuyarHa paboTa Npov3Bexaar CKpH
YNV b (T.€. peneTa vnu KyTm 3a NpeanasuTeni).
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> V3onaumsta Ha XnaaunHKWKa CbabPXa 3ananvm LUMKIONEeHTaH U M3MCKBa CrelmnanHa npoleaypa 3a
naxsbpraHe. Cnea kpas Ha eKCNNoaTaLUMOHHUS My XVBOT, M3NpaTeTe XNaauiHKKa B NOAXOAALLIO
npeanpusTVe 3a PeLMKINpPaHe.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot ekcnnosus
HecnassaHeTo Ha Te3n NpeaynpexaeHns MOXe aa 4oBeae A0 CMbPT UK CEPUO3HU HapaHsBaHMs.

He CbXpaHﬂBal;ITe B XNMaAWnHWKa B3PUBHU BELLIECTBa, KAaTO HanpumMep aepo30un CbC 3anarnmm BTEYHEH ras.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
HecnassaHeTo Ha Te3n NpeaynpexaeHns MoxXe aa AoBeae A0 CMbPT U CEPUO3HU HapaHsBaHMs.

> TO3M XNaavnHUK MOXe Aa Ce U3romn3ea OT AeLia Ha 8 noBeYe roavHW v NiLa C HamaneHu d)mawecm,
CEH3OPHM NN YMCTBEHU CI'IOCO6HOCTI/1, nnu C Nnca Ha onuT 1 3HaHKA, ako Ca NoA HAaA30pP UK
Ca nonyvunu MHCTpPyKUnmn 3a 6e30MacHOTO M3MOM3BaHe Ha XMaaumHUKa 1 pas6v1paT EBEeHTyanHuTe
OnacHOCTH.

> Ha peua o1 3 10 8 roanHu € NO3BONEHO Aa NOCTABST W B3eMaT NPOAYKTU OT XNaannH1Ka.
> [louncTsaHe 1 noaapbxka He TpsbBa Aa ce 3BbPLLBA OT Aelia 6e3 HabnioseHwe.
> [leuarta TpsiGBa fa Gbaat HabMOAABAHY, 33 fa Ce rapaHT1Pa, Ye Te HE UTPasT C XMaAUTHMKA.

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewBaHe Ha gere
HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHna MoxXe Ja foseje 10 CMbPT UMK CEPUO3HU HapaHAaBaHUA.

> YBeperTe ce, Ye padpToBETE Ca MOHTMPAHM 1 3aKpENneHu, Taka Ye B XNaaunHuka ja He MoraT aa ce
3akKrnto4aT aeua.

> [lpeav na naxsbpnute Baluvs ctap xnaavnHuk:
¢ [leMOHTMpanTe YekmeaxeTaTa.
¢ Ocrasete padeoseTe B XNaAUNHKMKa, Taka 4Ye B HEero Aa He MOrarT [a Bfg3ar Aela.

> Csanete BpatuTe.

BHUMAHME! OnacHocT 3a 3apaBeTo
HecnassaHeTo Ha Te3n NpeaynpexaeHns Moxe aa AoBeae A0 NEKU UM CPEAHW HAapaHsiBaHWs.

> 3a na ce nsberHar onacHOCTU, CBbP3aHu C HECTABMMHOCT Ha XNaaunHVKa, Toi Tpsbea a Bbae 3akpeneH
crnopea UHCTPyKUMUTE 3a MHCTanupaHxe.

> BHuMaBaliTe oTBOPUTE 3a BEHTMMALIMA — B XMAAWMHMKA, PaMKaTa My Unu BrpaaeHata CTpykTypa — aa Gbaat
cBobOaHM.

> He 13nonssante MexaHWYHW MHCTRYMEHTU MW APYTV CPEACTBA, PA3NNYHK OT MPEenopbYaHmnTe ot
NPOMU3BOAMUTENS, 3a fla YCKOPUTE NPOLIeCa Ha pasMpasssaHe.

> |_|pl/| HWKaKBM OBCTOATENCTBA HE OTBapﬂPITe nHe prexaaPiTe OXnaxAaallaTta cncrema.

> He nanonsgaiTe enekTpnyeckn ypeam BbTpe B XMaaurHmMka, OCBEH ako ca NpenopbyaHn ot
NpOW3BOAUTENS 3a Ta3w Len.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
HecnassaHeTo Ha Te3n NpeaynpexaeHus Moxe aa AoBeae A0 NEKW UM CPEAHW HAapaHsiBaHWs.

> He un3nonasaire v He CbxpaHsBanTe 3ananumm Matepmani Bbe MW O30 40 TO3M XNaaUMHMK.
> He nocragsinTe npeameT BbpXy MW 40 TO3M XMAAUMHUK.
> He Moandomumpaiite TO3m XnaannHuk.

BHMMAHME! OnacHocr ot nospeaa
> V136epeTe paboTa C NOCTOSHHOTOKOBO 3aXpaHBaHE CaMO ako ABWUrATENAT Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO

paboTh 1 oCUrypsBa AOCTaTb4HO HaNpPEXeHWe 1 ako 13Mon3sate MOHWUTOP Ha akyMyraTopa.
> AKo 1Ma Takaga, noaabpxaite Tpbbata 3a OTTMYaHe Ha KOHAEH3aTa YMCTa Mo BCAKO BPEME.
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AKO XMaAUMHUKLT Ma BEHTUNALUMOHHM peLleTkn, He 13Mon3BanTe NOYNCTBALLO yCTpOlZCTBO C BMCOKO
HansraHe 6nm3o Ao BEHTUNAUMOHHaTa peLweTka, Korato novncreaTe Npeso3HOTO CPeACTBO.

XnaaunHukeT He Tpﬂ6Ba a Ce n3nara Ha abXa.
Hukora He n3BaxaalTe Wencena oT KOHTaKTa 4Ypes CBbp3BaLlna kabern.

be3sonacHa pa60'ra C XnagunHuka

A

OMACHOCT! OnacHOCT OT eneKTpu4ecku yaap
HerO6pa3ﬂBaHeTO CTe3n npeaynpexaeHns e goeeae 40 CMbPT UMK CEPUO3HO HapaHaBaHe.
I_Ipeaw [la BKMOYUTE XNaannHvka, ce ypepeTe, Ye 3axpaHBsallara NMnMHUa 1 LWencensT ca Cyxu.

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto
HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHns Moxe Aa Aoseae A0 NEKW UM CPEAHV HapaHABaHWS.

>

MocTasaiTe B XxnaannHMka Camo NpeaMeTH, KOMTO MoXe Aa ObaaT oxrnaaeHu npu nsbpaxara

Temnepatypa.

PenosHo nouncreanTe NOBBPXHOCTUTE, KOUTO MOTaT 4a BNS3aT B KOHTAKT C XPaHWUTENHW NPOayKTU

1 JOCTBIMHWUTE YaCTM OT CUCTEMaTa 3a U3TOYBaHe.

CobxpaHsiBaiiTe CypoBo Meco 1 prba B NOAXOAILLM CbOBE B XMAAUMHMKA, Taka Ye [a He KOHTaKTyBaT 1 4a

He MoraT Aa NoKangT BbPXy Apyrata xpaHa.

AKO XMaaUnHUKLT ObJe OCTaBAH NPa3eH 3a AbMM NepuoaV OT Bpeme:

* I3knioyeTe xnaamnHuka.

* Pasmpaserte xnaaunHuka.

¢ [loyuncreTe 1 noacyLLeTe XNaAUNHMKA.

» QOcraseTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a Aa NpesoTspaTt1Te obpasyBaHETO Ha Myxbll B XMaaunHuka. AKo e
Bb3MOXHO, MOCTABETE BpaTaTa Ha XMaaunHuKa v BpaTaTta Ha dopmn3epa B NMornoxeHue ,3uma”.

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
HecnassaHeTo Ha Te3n npeaynpexaeHns Moxe Aa AoBeae A0 NEKW UM CPEAHW HapaHiBaHWS.

>

>

>

He nocrassiite NpbCTUTE CY B NaHTaTa.

3aTBOpeTe 1 3aknoYeTe BpaTata Ha XNaaumnHuKa, Npeav 4a 3anoYHeTe nbTysaHe.

OxnaxpallaTa c1cTema B 3aaHaTa YacT Ha XMaaurHuKa CTasa MHOTO ropetlla no Bpeme Ha pabota. Ako
XMaAUMHUKLT € 0O0PYABAH C BEHTUMALMOHHM PELLETKM, 3aLLMTETE Ce OT KOHTAKT C rOpeLLM YacTu npu
OTCTpaHsiBaHE Ha BEHTUMNALMOHHUTE PELLIETKM.

Bpararta Ha ypesa vnwv Bpatata Ha dopu13sepa MOraT HarblHO 4a Ce OTAENST OT ypeaa, ako Ce U3Mon3sar
HenpasunHo. [MNpu 3aTBapsiHe HaTUCHETE BPATUTE, AOKATO He YyeTe ACHO LLpakBaHe B ropHaTta 1 AonHaTta
yacr.

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega

He ce obnsraiite Ha OTBOpeHaTa Bparta Ha XnaaunHmKa.

CobxpaHsiBaiiTe TEXKM NPeaMeTH, Kato Hanpumep ByTUMKM Ui KOHCEPBUM, Camo Ha Bpararta Ha
XMaAUnHUKa, B OTAENEHWETO 3a 3eNeHYyUM U Ha Haln-A0NHWS padoT.

AKO XNaUNHUKBT MMa ABYCTpaHHa BaTa v BpaTaTta He e 3akrioyeHa NpaBuiHoO OT NPOTMBOMNONOXHATa
CTpaHa, HaTUCHETE OT Ta3n CTpaHa OTrope W OTAOMY, AOKATO Ce 3aKMioyM Ha MSCTO.

OnacHocT ot nperpsasaHe! ByiHaru Tpsidsa 4a e ocurypeHa ocTatbyHa BeHTUNaums, Taka ye TonnuHara,
reHepupaHa no speme Ha pabora, 4a MoxXe fa ce pa3cee. YBepeTe ce, Ye XNaaurHUKbT € J0CTaTbyHO
oTAaneyeH OT CTEHU W APYTV NPEIMETH, Taka Ye Bb3AyXbT Aa MOXe [a LMPKYnunpa.

He nbnHeTe BbTPELLHaTa YacT C nea Unu TeYHOCT.

3alwmrere xnaaunHuka 1 kabena ot TonnMHa U Brara.

Hukora He n3BaxaanTe Lencena oT KOHTakTa Ypes CBbp3BaLLmMs kabern.
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YKA3AHUE
> Ako cucTemarta 3a ynpasneHvie Ha akymynaTopa Ha BalleTo npeBo3HO CPeACTBO U3KMIoYBa XMaannHMKa

>

>

3a 3allWTa Ha akyMyraTtopa, Ce CBbpXeTe C NPOM3BOANTENS Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO.

Mpw okonHm Temnepartypu ot 15 °C ... 25 °C nsbepeTte cpeaHata HaCTpoWka Ha Temneparypara.

AKo BpaTara He e 3aKno4YeHa NPaBuNHoO OT NPOTUBOMONOXHATA CTPaHa, HaTWCHETE OT Tasw CTpaHa

OTIOPE W OTAOMY, AOKATO CE 3aKMIOUMN Ha MACTO.

3a na nsberHete pasBarnsgHETo Ha XPAHWUTENHW MPOAYKTW, OTOENeXeTe CreaHoTo:

* 3bsreaiiTe KOMKOTO € Bb3MOXHO konebaHus B Temnepatypata. OTeapsitTe dopmrsepa camo Korato e
HEODOX0OAMMO W He ro ApbXTe OTBOPeH. [Noapexaante XPaHUTENHWUTE NPOAYKTV Taka, Ye Bb3AyXbT 4a
UMpPKynvpa csoboaHo.

¢ [ocrassnTe B XNaamnHMKa CaMO NPEIMETH, KOUTO MOXe Aa BbaaT oxnaaeHu npu nsbpaHata
Temneparypa.

* CbxpaHsBaiiTe pasnuuHmnTe BMAOBE NPOAYKTU, KakTo € NokasaHo Ha courypute.

* Ako Temnepartypata MOXe ja ce perynupa: Hacrporite tTemnepartypara cnpsmo Buaa 1 KONMYeCTBOTO
Ha XPaHUTENHWTE NPOAYKTU.

*  XpaHUTENHUTE NPOAYKT MOTaT 4a MOEMaT UMk fa U3MyckaT MUPK3Ma 1nu Bkyc. BuHarm cbxpaHsisaiite
XPaHUTENHWTE NPOAYKTV MOKPUTH UMM B 3aTBOPEHU Cbaose/ ByTumku.

4 O6xBaTt Ha gOoCTaBKaTa

Konuuecteo Onucanue
1 XnaaunHuK Ha komnpecopa
1 KonsHo 3a nsrousaHe

1 Kpatko pbkoBoacTso 3a paborta

1 PbkoBoACTBO 32 paboTa (camo oHnaiH)

1 PbkoBOACTBO 3@ MHCTanaums

5 TpuHagnexHocTn

Hannunn kato NPWHAANEXHOCTN (He ca BKntoYeHn B obxsara Ha ﬂOCTaBKaTa)Z

Onucanue Wue. N2
[Mnb3raLua ce nawTa 9620012939
3akpenealla pamka, BKIIOYMTENHO JOMHa pamka

* NRX0035, NRXO050 9620012877
* NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO0115 9620012878
* NRX0130 9620012876
3akpensalla pamka, BKIIOYMTENHO AOMHa pamka (YepHa)

¢ NRX0035, NRX0050 9620012874
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OnucaHue WuB. N2

* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
* NRXO115 9620012879
¢ NRX0130 9620012883

[MoamsiHa Ha cTenax 3a OTCTpaHeHo OTAeneH1e 3a 3ampassBaHe

¢ NRX0035, NRXO050 9620012933
* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
¢ NRXO115, NRXO130 9620012932

Oraenexue 3a 3ampasssaHe

* NRX0035, NRXO050 9620012931
¢ NRX0060 9620012936
¢ NRX0080 9620012934
* NRXO115, NRXO130 9620012937

9620013449 (EV)
Anantep 3a NPOMEHNMB/NOCTORHEH TOK
9620013450 (UK)

6 WsnonseaHe no npegHasHavyeHue

XnaaunHWKbT e NpeaHasHayeH 3a:

* MoHTax B KapaBaHu, MOTOPHW AOMOBE, NMOAKM 1 KAMUOHM

¢ OxnaxaaHe 1 CbxpaHeHue Ha XxpaHa

* Camo 3a NRX0035-0130(C/S): CbxpaHeHue Ha NpeasapuTenHo 3aMmpaseHa xpaHa
* Ynotpeba Ha 3akputo

To3n xnaaunHuk He e npeiHasHaveH 3a yn0Tpe6a B TbPTOBCKM O6eKTVI, MarasnHu Unn JOMaknHCTea.

XnaaunHUKbT He @ NoaXOAdLL 3a:

* CbxpaHeHwe Ha nekapcrsa

¢ CbxpaHeHwe Ha KOPO3WBHW BELLECTBA MW BELLIECTBA, KOUTO CbbPXaT PasTBOPUTENN
* Bbp3o 3ampasisaHe Ha xpaHa

* Ynotpeba Ha OTKPUTO

Korato ce n3nonssa Ha Noaku, ypeasT ce MOHTVPa B 0OLO NOMELLEHNE, a He B OTKpWTa narnyba.
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OrtpeneHuveTo 3a 3aMpa3sfaBaHe € NOAXOAALLO 3a CbXpaHeHWe Ha NpeaBapuTENHO 3aMpaseHa XpaHa, CbXpaHeHne
NV NPUIOTBAHE Ha Crnajornes v 3ampasgaBaHe Ha Ky6qua nea. He e noaxopawl 3a 3aMpa3ssdBaHe Ha XpaHa, KOATO He e
3aMpaseHa npeasapuTenHo.

XnaavnHWKeT e npejHasHavyeH 3a MOHTax B LLIKad:) N H1wa.

OnTimanHaTa oxnaauTenHa MOLLHOCT Ce OCWTypsiBa MW TeMnepaTypu Ha okonHara cpesaa mexay 16 °C ... 43 °Cu
npwv MakcrmanHa snaxHoct ot 90 %.

Tosn NPOAYKT € NOAXOAALL CaMO 3a NpeasmaeHaTa uen n npunoxeHmne CbliMacHO HaCToALLNTE MHCTPYKUMK.

Tosa pbkOBOACTBO NpeaocTass MHhopMaLMs, HEOOXOaVMa 3a NPaBMIHaTa MHCTaNaUWs 1/ Wiu ekcrnoaraums Ha
npoaykTa. J 1oL MHCTanMpare v/unu HenpaswnHa ynotpeba v NoaapbXka LUe A0BEeAaT 40 He3aA0BONUTENHa paboTa
1 €BEHTYaMNHO A0 NOBPEAM.

HpOVIIiBO[IVITel‘IﬂT HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a HapaHABaHMA 1 MOBpeAN NO NpOoadyKTa, NPUYNHEHN OT:

¢ HenpasuneH MOHTax, CImobsBaHe UNu CBbP3BaHE, BKIIOYMTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHune
* HenpasunHa noaapbxka WK M3NoMn3BaHe Ha PE3EPBHU YacTW, Pa3NUYHK OT OPUTMHAMNHUTE, NPEAOCTaBIHM
OT Npou3BOANUTENS

* [3meHeHus Ha NpoayKTa 6e3 U3PUYHO PaspeLleHne OT MPOU3BOANTENS
* 3nonssaHe 3a Lenw, PasnuyHK1 OT ONUCAHUTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic ci 3ana3ea NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLHMS BMA M CNeUndouKaLmMmnTe Ha NpoaykTa.

7 TexHuyecko onucaHue

XnaaunHUKeT e KOMNpeCcopeH XnaannHuk.

XnaaunHUKbT e NpoeKTMPaH Aa paboTh C PasnUyHM BUOBE 3axpaHBaHe U MOXe fa Ce 3axpaHBa C MOCTOSHEH MK
MPOMEHNB TOK.

NRX0035-0130(C/S): MonensT e dpabpuryro obopynsaH ¢ OTaeneH e 3a 3ampasssaHe, Koeto Moxe aa bbae
OTCTPaHeHO 1 MOHTMPaHO MOBTOPHO.

Bparata Ha XnaavnHmka nmMa 3aKnioYBall MEXaHW3bM, KOMTO s NpPeanassa Nno Bpeme Ha TpaHCnopTupaHe.
Bcunuku matepuanu, M3nonssaHu B XnaaunHuka, ca CbBMECTUMM 3a yroTpeba C XpaHUTENHM NPOAYKTH.

OnucaHue Ha ypeaa
@A our. Ell va crpannua 3

Ne O6sicHeHne

1 Padpt Ha Bparata (camo 3a NRX0035-0130[C/S], NRXO080-0130[E])

Padot 3a 6yTvnkm

Tpbba 3a OTTMYaHe Ha KoHAeH3aTa

Ortaenervie 3a xpynkasu xpaHu (camo 3a NRXO035-0130[C/S])
Padpbt Ha oTaenenveto

Tabno 3a ynpasneHue c aucnnemn

Ortaenetvie 3a 3ampasssate (camo 3a NRXO035 - 0130[C/S))

© N OO0 MW N

3aknioyarka Ha Bpartata 3a BeHTUnauns

EnemeHTH 3a KOHTPON U MHAUKaLMA
A dur. F va ctpanmua 3
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Ne O6scHeHue

1 NHdppavepseH ceHsop 3a oTBapsHe Ha BpaTtata

(@ ByToH BKI1./3KI.

m o
‘\8) EyTOH 3a HaCTPOWKa Ha HMBOTO Ha OXnaxaaHe

(£) byToH 3a pexum Ha paboTta

2
3
4 CBeToanos Ha KOMMPeCcopa 1 MHAMKATOPaA 3a rPeLLka
5
6

BovTpeluHo ocsetnexne

CseToamoam Ha MHAMKATOPA 3a HMBO Ha OXMNaxaaHe

Hveo Ha oxnaxaaHe 5

-
Wl Hvso Ha oxnaxaare 4

|

A |

/ Hueo Ha oxnaxaaHe 3
HuBo Ha oxnaxaaHe 2
N Hwuso Ha oxnaxaane 1

8 CBeToavoam Ha MHAVKATOPa 3a PeXMM Ha paboTa

CeeTtoamnoa Ha KOMMpecopa U UHAUKATOpPaA 3a rpeluka

CeeToanoasT 3a KOMMNpecopa 1 NHAMKaToOpa 3a rpeLlka nokassa pa6OTHOTO CbCTOAHME Ha KOMNpPecopa U ykassa
rpeLka:

LiBat OnucaHue
Bsn KomnpecopsT e BknoyeH
OpaHxes KomnpecopsT e nakmnioyeH

Opatixesa csetnuHa (npemur-

BaLLa) IpeLwuka (BuxTe rmasa /Havikauvs 3a rpeLuka Ha cTpaHmua 360)

CeeTtoanoam Ha WHAMUKaATOPa 3a P€XUM Ha pa60'ra

CseToanoaunTe Ha MHAMKATOPa 3a PEXUM Ha pa60Ta nokaseart cnegHuTe onunmn 3a Hac‘rpoﬁKa:

Cumeon Onucanue
Pexmm ECO (Pbyen):
1) Pabora ¢ HamaneHo eHepronoTpebnenve.

Hwueo Ha oxnaxaarHe 1-3

Pexum QUIET (TKIXA PABOTA):

Py PaboTa ¢ HamaneHo HYBO Ha LyM.

HvBo Ha oxnaxaare 1-4

Pexim PERFORMANCE (CTAHAAPTHA PABOTA):

Hwueo Ha oxnaxaaHe 1-5
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Cumeon OnucaHue

Pexum FREEZER (Opwusep) (camo 3a NRXOO35-0130[C/S)):

B2 Paborta ¢ oTcTpaHeHo otaeneHue 3a sampasssare. Oxraxaa usnara BbTpeLlHa YacT Ha Xnaaur-
Huka go—-6 °C.

8 Pa6ora

Mpean nbpeara ynotpeba

YKA3AHUE
@ > He cbxpaHsiBanTte NpoayKkT1 B XnaaunHuka 3a nbpeuTte 4 Yaca cnea CrapTMpaHeTo.
> KoraTo n3nomssate xnaamnHuka 3a MbPBu MbT, MOXE Aa MMa Neka MMPU3Ma, KOSTO LLe M3YesHe cres
HsKOMKo Yaca. [MposeTpeTe 106pe XUNMULLHOTO MPOCTPAHCTBO.

> Kanauutetst Ha oxnaxaaHe Moxe aa 6bae NoenusH oT:

» OxonHaTa Temnepatypa (Hanp. koraTo NPEeBO3HOTO CPEACTBO € M3NOXEHO Ha NPAKa CribHYeBa
cBeTuHa)

* KomnmyectsoTto xpaHa, KoeTo TpsbBa Aa ce CbxpaHssa 8 XnaannHukK
* Konko yecTo ce oTBaps Bpata

> [loyucrete BbTPELHaTa YacCT Ha XnaannHmuka no XmrmeHHM npuvmHn (BI/IXTE MouwncTeaHe n MoAAPbXKa Ha CTpaHWUa
357).

> I'IapKwpal?lTe asToMobMna TaKa, 4e Aa € C XOPWM3OHTaNHO pasnonoxeHve, ocobeHo npu CTaptTMpaHe 1 NbnHeHe Ha
XnaaunnHuka, npean fa noternunre Ha nbt.

MHcbopmauums 3a cbxpaHeHne Ha XpaHa

BHUMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTto

AKO XMaAUMHWKBT € U3NIoXeH Ha okonHa Temnepatypa noa 10 °C 3a npoabnxuteneH nepuoa ot Bpeme,
perynpaHeTo Ha Temneparypara Ha OTAENEHVETO 3a 3aMpas3iBaHe Beve He MoXe Aa Bbae rapaHTupaHo.
Toa MOXe fAa noBese 4O NOBWLIABAHEe Ha TeMMNepaTyparta Ha OTAENEHWETO 3a 3aMpassBaHe U pa3mpassBaHe
Ha CbXpaHaBaHUTE NPOAYKTY.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
> CnasBante MakCMManHoTo HaTOBapBaHe Ha pach Ha BpaTaTta 1 Ha BpaTta Npw NbfliHeHe Ha XnaaunHuka

(BuxTe TexHuuecky naHHM Ha cTpaHmua 361).
> He cbxpaHsBaiTe rasvpaHm HanuTKM B OTAENEHMETO 3a 3aMpassBaHe.

3a na nsberHete pasBaniHeTo Ha XPaHUTENHM NPOAYKTH, OTOENEXETE CNEAHOTO:

* [1369r8aiiTe KOMKOTO € Bb3MOXHO kornebaHus B Temnepartyparta. OTBapsiTe xnaaunHuka Camo Korato € HeobXxoaMMo
1 He 0 ApbXTe OTBOPEH. [NoapexaanTe XpaHUTenHuTe NPoayKTV Taka, Ye Bb3ayXbT 4a UMPKyNpa cBOOOAHO.

* Hacrpoiite Temnepartypara CnpsSmo Braa U KONMYECTBOTO Ha XPaHUTENHWUTE NPOAYKTU.

*  CbxpaHsBaiiTe pasnuyH1Te BMAOBE NPOAYKTU, KaKTO € nokasaHo Ha courypuTe.

*  XpaHuTENHWTE NPOAYKTU MOTaT Aa NOEeMaT UMK Aa U3MyckaT MUPK3Ma Ui BKyC. BUHarm cbxpaHsisaiite XpaHuTenHure
NPOAYKTU NOKPUTU UMW B 3aTBOPEHM CbAOBE/ ByTUNKM.

> CbXpaHﬂBal;lTe XpaHUTENHUTE NPOAYKTW, KaKTO € MoKa3aHo.

@ dowur. Ha cTpaHuua 4
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NkoHoMMs Ha eHeprus

* OrBapsifTe XNaannH1Ka camo Korato € HEOBXOAMMO W HE TO APbXTE OTBOPEH.
* OcragsitTe TONMa XpaHa 4a U3CTUHE Npeau 4a § OCTaBUTE B OXMaxJallmns ypen.
* Pa3smpaserte xnagunHuka seHara cnea kato ce obpasysa Cnov nea.

* [1369rsanTe HEHYXHO HaCTPOVBaHE Ha HUCKa TeMnepatypa.

* 3aontMmanHa KOHCyMaUus Ha eHeprusa NOCTaBANTE NOMULMTE W OTAENEHMATA KaKTO Ca BUnM NoCTaBeHu npu
AOCTaBKaTta.

* PeposHo npoaepﬂsame Aanv ynneTHEHWETO Ha BpaTaTa BCe OLLe nacsa NpasnnHoO.
* PepoBHO nouwncreante npaxa v 3aMbpCaBaHMATa OT OTBOAHUTENHUA KaHan.

OtBapsHe Ha BpaTaTa Ha XNaAUHUKA

BpaTtarta. O6preTe BHWMMaHWe Ha CbOTBETHaTa NO3MUMs Ha Nnb3rava. BuxTe cboTtBeTHOTO [PbKOBOACTBO 3a
MOHTaxX.

@ YKA3AHMUE Yseperte ce, Ye apbnHeTe ApbXkata OT NPOTUBOMNONOXHATa CTpaHa Ha OrpaHnYmnTens Ha

> 3a fa oTBOpUTE BpaTaTa Ha XNaaurnHuka, AencTeaiTe, KakTto e nokasaHo.
[E dowur. n Ha cTpaHuua 4
3aTBaane U 3aKpenBaHe Ha BpaTaTa Ha X/TaAUJTHUKaA
BHUMAHME! Puck ot HapaHaBaHe

Ako BpaTtaTa He e 3aKpeneHa NpasunHo, BHUMATENHO HAaTUCHETE TOPHaTa U A0NHaTta 4acTt Ha BpartaTa, 40KaTo
He bbae 3akKpeneHa Ha MACTO.

YKA3AHME Bparata Ha xnaavnHuka 1ma 3aknioyBalll MeXaH13bM, KOMTO Ce M3MOM3Ba M 3a 3alumnTa no
BpEMe Ha TpaHcnopThpaHe.

> NRX0035-0130(E): HatucHeTe Bpatata, A0KaTO He YyeTe ACHO, Ye LLIPaKBa B ropHarta.

@ cowur. E Ha cTpaHuua 4

> NRX0035-0130(C/S): HatvicHeTe BpaTaTa, 10KaTO He YyeTe ACHO, Ye LLIpakBa B ropHaTa v AofHaTa YacT.
(A dwr. @ Ha ctpannua 5

v CeraBparara e 3aTBOpEHa U 3aKkpeneHa.
BkniouBaHe M U3K/IO4YBaHe

YKA3AHME BuHaru nskmioysaiTe XnaaunHuka, ako Hama 4a ro n3nonssate 3a NpoabliXuTeneH nepmnoa ot
Bpeme.

> 3a 1a BKNIOUNTE, HATVCHETE 1 3aApbXTe ByTOHa () BeAHbX 33 NOHe 2 5.
v XNaaumnHWKbT ce BKMOYBA C NoCneaHata n3bpaHa HaCTpOika 3a HUBO Ha OXMaxaaHe 1 Pexmm Ha paborta.
> 3a ja v3KiounTe, HaTUCHETE M 3aapbXTe ByToHa () 3@ Halt-Manko 2 s.

Hacrpoiika Ha pexumurte Ha paboTa

YKA3AHME [pu nsnonssaxe Ha pexum ECO (Exko), PERFORMANCE (MpowussoantenHoct) unu FREEZER
(Dpusep) cuctemata oCTaBa B TO3M PEXMM O NMO-HATATLLUHM NPOMEHM.
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> 3a ja 3agagete pexmnma Ha pa60Ta, HaTnCHeTe 6yTOHa @ HEKONKOKPATHO, AOKATO CBETHE CBETOANOALT Ha
WHAMKaTOPa 3a PEXMM Ha pa6OTa 3a XenaHua pexnm Ha pa60Ta.

Nznonzeane Ha pexum ECO (TUXA PABOTA)

Mpwu aktvsrpar pexmm ECO (Eko) xnaamnHmksT paboTv ¢ HamaneHa KOHCyMaUvs Ha eHeprvis NPy HYBa Ha OXnaxaaHe
1-3.

v CBeTOAMOALT Ha MHAVKATOPA 3a PEXMM Ha PaboTa 3a pexum ECO (Eko) () 1 cBeToaMObT Ha M36paHMs MHAVKATOP
33 HMBO Ha OXrnax/JaHe CBeTsar.

N3nonseane Ha pexum QUIET (TUXA PABOTA)

Mpw aktmerpaH pexmm QUIET (Tuxa paboTa) xnaamnHuksT paboTi ¢ HaManeHo HUBO Ha LyMa MU HUBa Ha oxrnaxaaHe
1-4.

YKA3AHUE
> Pexumbt QUIET (TXA PABOTA) He e HanuyeH, ako XnaaunHmksT pabotm B pexmnm FREEZER (OPIA3EP).

> Korato usnonssare pexum QUIET (Tuxa paboTta), XMaauiHUKLT e OCTaHe B TO3M PEXMM B MPOIbIIXEHUE
Ha 8 h v cnea Tosa e ce BbpHe B n3bpaHus npeav Tosa pexim (pexum ECO (Exo) v PERFORMANCE
(MpowssoantenHoct).

v CBeTOAMOMbT Ha MHAVKATOPA 3a PEXMM Ha paboTa 3a pexum QUIET (Eko) (§,) v ceeToavonsT Ha 13bpaHms
MHAMKATOP 3@ HVBO Ha OXNaxaaHe CBeTBar.

N3nonseaHe Ha pexum PERFORMANCE (CTAHOAPTHA PABOTA)

Mpw aktvsrpaH pexmm PERFORMANCE (Mpomr3soanTenHoCT) XNaamnHWKeT paboTu B CTaHaapTEH PEXMM NPW H1Ba Ha
oxnaxaare 1-5.

v CBETOAMOALT Ha MHAVKATOPA 3a PEXMM Ha paboTa 3a pexum PERFORMANCE (Mpownssoautentoct) () u
CBETOAMOLBT Ha M3BPaHMS MHAMKATOP 33 HMBO Ha OXMaxaaHe CBeTBaT.

Nznonzeane Ha pexum FREEZER (OPU3EP)

IMpu aktvsrpaH pexum FREEZER (Dpusep) uenust uHTeprop Ha XnaaunHmka ce oxnaxaga 1o —6 °C.
@ YKA3AHMUE OrtcrpaHeTe oTaeneHmeTo 3a 3ampassasaHe, 3a 4a u3nonssare pexmm Ha FREEZER (Dpusep).

v CBETOAMOMLT Ha MHAVKATOPA 3a PEXVM Ha pPaboTa 3a pexim FREEZER (Opusep) () v Bcnuku ceeToamoam Ha
MHAVKATOPa 33 HMBO Ha OXMax/aaHe CBETAT HeNPEeKbCHATO.

HacTtpo#ka Ha HUBOTO Ha OXNlaXAaHe
> 3a Aa 3afjalfeTe HMBOTO Ha OXMaXAaHe, HaTUCHETE 6yTOHa @/\ HEKONKOKPATHO, AOKATO Ce AOCTUTHE XeNnaHOoTO HMBO
Ha OXnaxaaHe.

PasmecTtBaHe Ha pachToBeTe

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknelBaHe Ha aete
NRXO060-0130: Benykm padptose ca donkcupaHn Ha MACTO, 3a Aa Ce NPEeAoTBPaTH Ka4YBaHETO Ha Jela B
XnaaunHuka.

> OTCTpaHﬂBaIZTe padeOBeTe CaMO 3a UenunTe Ha NOYNCTBaAHETO.
> [locraseTe OTHOBO pachOBeTe W v 3aKpeneTe Ha MACTO.
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YKA3AHMUE OrcrpaHete oTaeneHneTo 3a 3ampasssaHe, Npeav Aa NocTasunTe OTHOBO padpToBeTe, 3a no-
neceH AOCTbM A0 APbXKWTE Ha 3aAHWs paddT.

> 3a f4a nocTasmTe OTHOBO PadpTOBETE MO XeNaHue, AeMCTBANTE, KAKTO € MokKas3aHo.

@A dwur. [ Ha ctpannua 5
A dwur. A va ctpannua 6

OTCTpaHﬂBaHe Ha OTAEJIEHUETO 3a 3aMpa3fiBaHe

BHUMAHME! OnacHocrt oT noBpega
> 3aTBOpeTe Bpatata Ha OTAENEeHUETO 3a 3amMpassiBaHe, 3a 4a OTCTPaHWUTE OTAENEHWETO 3a 3ampassBaHe.

> XBaHeTe OTAENeHMeTo 3a 3aMpasfBaHe 3a AbHOTO. He ubpname BpaTaTa Ha OTAeNeHneTo 3a
3aMpa3sfaBaHe.

> CbxpaHsBsaliTe OTAENEHUETO 3a 3aMpa3sBaHe Ha Cyxo v 6e30nacHo MACTO.

> 3ana OTCTPaHUTe OTAENEHMETO 3a 3aMpa3sdBaHe, NEVCTBANTE, KaKTO € NOoKa3aHo.

@ dur. F] va crpanmua 6

9 [MouuncrtBaHe U NOAAPbXKA

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
BuHarm uskniousaiTe xnaannHuka ot M3TOUHMKa Ha 3axpaHBaHe, Npean Aa ro NOYMUCTBATE U 4a M3BbpLUBATE

obcrnyxsaHe.

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega
> He n3nonssaitte abpa3snsHM NOYMCTBALLM NPEnapaTi Unn TBbPAM MPEAMETU MO BPeMe Ha NoYncTsaHe.

> Hukora He 13nonssanTe TBbPAN UMW OCTPU MHCTPYMEHTW, 33 4a OTCTPaHWTE Neaa wnn aa ocsoboaute
3aMPb3HaNu NPOAYKTH.

> YBepeTe ce, Ye B yNnbTHEHMsTa He MPOHWKBa BOAa. TOBa MOXE Aa yBpean eNnekTpoHmKaTa.

BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
TO3M M3TOYHMK Ha CBETNIMHA MOXE Aa Ce CMEHS CamO OT NPOU3BOANTENS, CEPBU3EH TEXHUK UMK NULEe C

noao6Ha KBaI‘ll/Id)l/IKaLIMﬂ, 3a pa ce nsberHar E€BEeHTYyanHn onacHOCTU.

> [loyucrearte BbTpELUHaTa 1 BbHLUHATa YacCT Ha XnaannHka peaoBHO C BiaxHa Kbpra 1 BeaHara LWOM Ce 3aMbpCu.
> PeposHo npoaepﬂBalhTe KaHana 3a KoHAeH3arT.

MoyuncTeaiTe KaHana 3a KOHAEH3aT Korato e HeobxoaMMOo. AKO TOM e 3anyLlleH, KoHaeH3aTeT ce Cb6v1pa Ha AbHOTO
Ha XnaaunnHuka.

> [loyucrearite [P€eaoBHO Npaxa n MpPbCOTUATa OT KOHAEH3aTOPa C BraxHa Kbpna.

Bepura Ha XnaguiHua areHTt

OxnaantenHara cuctema e csobogHa ot noaapbXKa.

Pasmpa3ssBaHe Ha XnagunHuKa

BHMMAHME! OnacHocr ot nospeaa
He n3nonassaiite MexaHN4YHW 1N APYT MHCTPYMEHTH, 3a Aa YCKOpWTE NpoLeca Ha pa3mpassBaHe.
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YKA3AHME C TeveHune Ha BpeMeTo Ce HaTpyrBa CKpeX Ha 3agHaTa CTeHa BbTPe B XMaaunHuka. AKo TO3n
Criow ckpex e ¢ aebenuHa okono 3 mm, pasmpasere XaannHuka.

> 3ana pasmpasute xnaaunHuka, AeMCTBaNTe, KAaKTO € NokasaHo.

A dur. [ va crpanmua 7

MocraBsHe Ha BpaTaTa Ha XJIaAUNHUKa B NOJIOXEeHUue ~3uma”’

BHUMAHME! Puck ot HapaHsBaHe
MonoxeHneTo ,31MMa” He MOXe Aa Cce M3MOM3Ba MO BPpeMe Ha LodupaHe.

YKA3AHME [locrasete BpaTata Ha XaaunHuKa B MONOXeEHWe ,3MMa”, ako HMa Aa 13nomna3BeaTe ypesa 3a
No-AbMbr Nepuos o1 Bpeme. ToBa NpeaoTspaTssa 06PasyBaHETO Ha MyXbfl.

> Pasmpaserte xnaguntuka (BuxTe PasmpasssaHe Ha xnaavnHyika Ha ctpaHuua 357).
> Tlocrasete BparTaTa Ha XMaaurHyKa B NOMOXEHME ,3UMa”, KakTo e NokasaHo.

A dowr. [l Ha cTpannua 8
A dur. (A na crpannua 8

10 MonTupaHe Ha aganTepa 3a NPOMEHNNB/NOCTOSHEH TOK

> 3ana WMHCTanupare ajantepa (aKcecoapMTe), ﬂeIZCTBaﬁTe, KaKTO € NMoKa3aHo.

A dur. [B Ha crpanmua 9

11 OrcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPABHOCTH

YKA3AHME 3a 6e3onacHo ynpasneHue Ha notpebutenckmte moaynv ot 12 V 8 kapasaHa no speme

@ Ha LodbrpaHe TpsbBa Aa ce rapaHTUPa, Ye TeMeLUMAT NPEBO3HOTO CPEACTBO OCUTYPsiBa AOCTaTb4HO
Hanpexerue. MNpu HAKoW aBTOMOBUNM CHCTEMATa 3a YNPaBNeHWe Ha akyMynaTopa MOXe aBTOMaTUYHO
[a U3KMNIoUM NoTpebuTenckmnTe Moaynu, 3a fa 3amTv akymynatopa. OBbpHeTe ce KbM NTPOU3BOAUTENS Ha
aBTOMOGMNa 3a noseye nHdopmaums.

@3 dowr. [ na crpanmua 9
‘ npo6nem npuYMHa Pewenune
XnaaunHuksT He paboTu. Mpeanasurenst 8 DC kabena e secpek- > CMmeHeTe npeanasurens
Ten. (18 cour. D).
ByLWOHbT Ha aBTOMObWNa € n3ropsn. > CMeHeTe npeanaswTens Ha aBTomo-
6vna.

Hanpasete cnpaska ¢ MHCTPYKUMS-
Ta 33 ekcnnoarauvs Ha Bawweto npe-
BO3HO CPEACTBO.
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AkyMynatopsT Ha aBTomobwra e pas- > [posepeTe akymynaropa u ro 3ape-

peseH.

3anarnsaHeTo He e BKMOYEHO.

nete.

BrnioyeTte 3anansaHeTo.



npo6nem

npuYMHa

Pewenne

Temnepatyparta npu komnpecopa e
TBbpae Hucka (< 0 °C).

> 3arBopere/MNOKPUITE BCUUKM BbHLL-
HW BEHTUNALMOHHMN PeLeTKM Harbn-
HO C M30MaLMOHEH MaTepuan.

XNaAMMHUKLT Ce U3KNIoYBa aBTOMATUY-
HO, aKO HanpexeHneTo e HegoCTaTby-
HO.

(Hanpexerue Ha mskniousare: 10,4 V)

> 3apeserte akymynatopa. XnaamnHu-
KbT LLie CTapTUPa OTHOBO aBTOMaTny4-
HO.

(HanpexeHvie npw skiousaHe:
1n,7V)

Tlowwo oxnaxaaHe, NOBMLLABAHE Ha BbT-
peluHarta Temneparypa. Komnpecopst
paboTn HenpekbcHaTo.

BeHTnnauwmaTta okono oxnaxaalumsaT Mo-
Ayn He e AoCTaTb4Ha.

> [lposepeTe anu BeHTUNALMOHHaTa
peLleTKa He e 3anyLieHa.

> [lpemecTteTe xnaannHuka Ha apyro
MSCTO.

BbTpeLuHuTe cTeHm ca 3sampb3aHanu.

> [lposepeTe nanu BpataTta Ha xna-
AMNHWKa Ce 3aTBaps NPaBUMHO.

> Ysepere ce, Ye ynnbTHEHNETO Ha
XNnaaunHyKa Nacsa NPaBUnHO 1 He e
nospeneHo.

> Pa3smpaserte xnaaunHvika (Buxre Pas-
Mpa3sBaHe Ha XnaaurnHuka Ha cTpa-
Hvua 357).

Temnepatypata e 3azaneHa Ha TBbpae
BMCOKa CTOMHOCT.

> 3agante no-H1cka Temnepartypa.

OkonHara Temnepartypa e T8bpae BUCO-
Ka.

> OrcrpaHeTe BeHTUNaUMOHHaTa pe-
LeTka 3a M3BeCTHO BpeMe, Taka Ye
TOMNWAT Bb3AYX 4a MOXE [a U3nese
no-6bp30.

TBbpae MHOTO xpaHa e 6una nocraseHa
B XNMaAWNHWKa e AHOBPEMEHHO.

> OrtcTpaHeTte YacT oT xpaHara.

TEbp[le MHOrO TOMnna XpaHa e 6l/ll'la noc-
TaBeHa B XMnaannHyka eJHOBPEMEHHO.

> OTCTpaHeTE Tonnarta xpaHa n g oc-
TaBeTe Aa Ce Oxnaau, npeav aa a
NOCTaBMTe OTHOBO.

XnaamnHUKLT He PaboTy MHOTO AbMTo
Bpeme.

> TMposepeTe TemnepatypaTa OTHOBO
cnendh/5h.

KoHaeHsaTopbT € 3amMbpceH.

> [Mouncrete koHaeH3atopa (BuxTe
rnasa [NouncTBaHe 1 noaapbXka Ha
cTpaHuua 357).

BeHTvnatopbt e nospeseH.

> CsbpXeTe ce C yNbHOMOLLIEH cep-
BU3.

Towwo oxnaxaaHe, NOBULLABAHE Ha BbT-
peluHaTta Temneparypa.

Komnpecopbt He paboTv Yecto.

KanauwTeTsT Ha akymynatopa e usdep-
naH.

> 3apesete akymynatopa.

Iowo oxnaxaaHe, NOBMLLIABAHE Ha BbT-
peluHaTa Temneparypa.

KomnpecopsT He paboty (Bpb3ka c aky-
MynaTopa).

VIma npekbcBaHe Ha Bpb3KaTa C enekT-
pOHMKaTa Ha akymynatopa.

> Cb3paiire Bpb3Ka.

[naBHWAT NpeskoyBaten e gedpekreH
(aKo e MoHTVpaH).

> CmeHere masHus npeBsKoYBaTern.

Mpeana3suTensT Ha AoMbMHWTENHATa
3axpaHsaLLia NvHKs e n3ropsn (ako e
MOHTUPaH).

> CMeHeTe npeanasunTens Ha 3axpaH-
BalllaTa nnHusA.
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npo6nem

npuYMHa

Pewenne

HanpexeHwneTo Ha akymynatopa e
TBbPAE HUCKO.

> 3apeseTte akymynatopa.

KanaunteTsT Ha akymynatopa e Tebpae
HUCBK.

> CmeHerte akymynatopa.

Kabenure ca pasxnabeHu.
KOHTaKTBT € € BrioweHw xapaktepucu-
Ku (kopo3us).

> Cb3paiite Bpb3Ka.

HanpeuHoto ceverue Ha kabena e
TBbPAE MArko.

> CmeHerte kabena.

Komnpecopsr e necpekteH.

> CBbpXeTe ce C yNbIHOMOLLIEH Ccep-
BM3.

INowo oxnaxaaHe, NoBMLIABAHE Ha BbT-
peluHaTta Temneparypa.

KomnpecopsT He pabotu (cabp3sate
KbM MPOMEHNMBOTOKOBO 3aXpaHBaHe).

3axpaHsaluata N1HUs Ha Bpb3KkaTa e
npekbCHaTta.

> Cb3paiire Bpb3ka.

[naBHWAT NpeskoyBaTen e gedpekreH
(ako e MoHTMpaH).

> CmeHere masHus npesKoYsaTern.

Mpenna3suTensT Ha AOMbMHWTENHATA
3axpaHsaLLia NvHKs e n3ropsn (ako e
MOHTVPaH).

> CMeHeTe npeanasunTens Ha 3axpaH-
BalllaTa nnHus.

Komnpecopsr e nedpekteH.

> CBpreTe Ce C yNblTHOMOLLIEH cep-
BM3.

HeobuyanHu wymose.

KoMNOHeHT Ha Bepurata Ha XnaaunHus
areHT He MoXe Aa ce ABUXM cBObOAHO
(nokocsaliku cTeHara).

> BHMMaTenHo orbHeTe KOMMOHeHTa
haney oT NPengaTCTBmneTo.

Mexay oxXnaxaalims moayn n CteHaTta e
3aceaHan Yyxa npeamer.

> OrcrpaHeTte Yyxans npeamer.

LLlym ot BeHTVnatopa.

> CBbpXeTe e C yNblIHOMOLLEH cep-
BU3.

MHankaums 3a rpeluka

YKA3AHUE

> Beuuku rpeLukm ce ykasear OT CBETOAMOAA Ha MHAMKATOPA 3a MPELLKa, KOMTO MUra B YepPBEHO (BrxTe
ErlemMeHTI 3a KOHTPOM U MHAVKaLMS Ha CTpaHWua 352). BposT Ha npemursaHmsTa 3asycu oT Buaa Ha

Hen3npapHoOCTTa. Bcsako npemMureaHe Tpae efHa YeTBbPT OT CeKyHaaTta. Cnea nopeavuata OT npeMnreaHmna

creasa naysa. [locnenosatenHocTTa 3a rpelukara ce NoBTaps Ha BCEKM YETUPK CEKYHAN.
> B pexum ECO (Eko), PERFORMANCE (MpoussoantenHoct) n FREEZER (Dpwu3sep) ce vysa aonbrHUTENEH

3BYKOB CUTHan.

Yecrorta Ha
lpewka Bb3MoXxHa npuuMHa
npemureaHe
1 TMOHUXEHO VN NOBULLIEHO HanpexeHne  3axpaHBaLLOTO HANPEXEHWE € W3BbH 3a4afeHUs AManasoH.
HatoBapBaHeTO Ha BeHTUNaTOPa Ha ENEeKTPOHHWS MOAYN € No-
2 [MpekomepeH Tok Ha BeHTUnaTopa
seye or 1 A.
PotopeT e 3aapbeTeH.
3 MoTopsT He cTaptipa Pa3nukata B HanaraHeTo B OXMaxaallaTa CUCTeMa e TBbP/E BUCO-
Ka.
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YecroTa Ha

Mpewka Bb3moXxHa npuyYnHa
npemureaHe

AKO oxraxzalliaTta cUcTema e NpeToBapeHa, He MOXe Aa ce Noa-

4 CkopocTTa e TBbpae HUCKa
IbPXaT MMHKMManHVW 060poTV Ha ABUraTens.

AKO OxMaxzallaTa CYCTeMa e HaToBapeHa NpekaneHo MHOTo
5 MperpsiBaHe Ha eNeKTPOHHUS MOaYN VNV Temnepartyparta e 3ajaseHa Ha TBbp/e BUCOKa CTOMHOCT,
€NeKTPOoHYKaTa MOXe 4a nperpee.

MocrosHHo [peLwkn B ceHzopa 3a Temneparypa CeH30pbT 3a TEMnepatypa e aedpekTeH.

12 TlapaHumsa

Baxu rapaHUMOHHMST CPOK, onpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTLT € AeCPEKTEH, MONS, CBbPXETE Ce C KMOHa Ha
npowW3BOAUTENS BbB BalLata cTpaHa (BuxTe dometic.com/dealer) vnu ¢ Bawumg Tbproseu Ha ApebHo.

3a 06paboTka Ha rapaHuMsTa v PEMOHTa, MOMNS MPUNOXETE CReaHUTE AOKYMEHTW NPU M3NPALLAHETO Ha ypesa:

* Konwe oT chakTyparta C Aata Ha nokynkara
* [NpurymnHa 3a NpeTeHumMsTa UNK onncaHue Ha aedpekta

OT6ene>KeTe, 4Ye CaMopbYeH nnm HeﬂpOC*JeCMOHaI‘IeH PEMOHT MOXe MMa NOCNeaCTBnd 3a 6esonacHocTTa 1 1a aHynmpa
rapaHumsTa.

13 WsxBbpnsHe

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega
l13onaumsaTa Ha oxnaxaalumns ypes Cbabpxa 3ananvm umMknoneHTaH 1 Tpsbea aa ce M3Xebpns no creuvanHa

npoueaypa. Cnesa kpas Ha XVBOTa Ha OXNaxaallmns ypea ro npefante Ha NOAXOAILLO NpeanpusTHe 3a

peuvknmpaxe.
'O“ INo Bb3MOXHOCT NpesaiTe onakoskata 3a peunknnpaHe. KoHcyntupanTe ce ¢ MeCTeH LIEHTbP 3a
- peunKnMpaHe Unm ¢ NpoaaeaYa 3a NPaBUMHOTO U3XBbPISHE Ha NPOAYKTa B CbOTBETCTBUE C AeMCTBALLMTE

npeanncaHma. ﬂpOﬂyKTbT Moxe faa 6bae M3XBbPNeH 6e3nnatHo.

14 TexHuUYecKMu AaHHMU

3a Hactosiwara [eknapaums 3a cbotsetctane Ha EC 3a Bawus ypen, mons, notbpceTe CboTBETHATA CTPaHWLA 3a
npoaykTa Ha dometic.com wnu ce cebpXeTe AMPeKTHO ¢ npoussoantens (Buxte dometic.com/dealer).

Tosu ypen cboTBETCTBA Ha M3KCKBaHMsTa Ha PernamerT R10 Ha IKE Ha OOH.

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)
Kanaumret
*  OrgeneHvie Ha XNaaunHw-
ka (camo 3a NRX0035- 27,3 L 396L 48,9 L
0130[C/S))
* OraeneHue 3a 3ampass-
saHe (camo 3a NRXO035- 4,41 4,41 6,1L
0130[C/S))
¢ O6w KanauwTet 32L 441 55L
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NRXO0035(E/C/S)

NRXO0050(E/C/S)

NRXOO0G0(E/C/S)

*  O6w KanauuTeT (Tpemax-
HaToO OTAeneHWe 3a 3ampa-
39BaHe)

HanpexeHue Ha cebpasaHe

34L

46 L

12/24V=

58 L

3alunTa Ha 3axpaHBaLLms aky-
mynatop (12 V)

* HanpexeHue Ha 13KTioY-
BaHe

¢ HanpexeHve npw Bkioy-
BaHe

10,4V

n,7v

3alumTa Ha 3axpaHBaLLms aky-
mynatop (24 V)

* HanpexeHue Ha 13kmioy-
BaHe

* HanpexeHue npw BoY-
BaHe

22,8V

242V

KnumatnueH knac

TemnepaTypeH ananasoH Ha
CbXpaHeHwe:

*  XnaamnHuk

¢ Ortzenervie 3a 3ampass-
saHe (camo 3a NRXOO35-
0130[C/S))

¢ Pexum Freezer (Opw-
3ep) (camo 3a NRX0035-
0130[C/S))

[MpenopbunTenHa okomnHa
Temneparypa Ha ynorpeba

0°C..12°C
-15°C..-5°C

-6°C

16°C...43°C

XnaauneH areHt

R134a

Konunuectso Ha XnaavnHma
areHT

249

26g

30g

CO2 eksuBaneHT

0,034t

0,037t

0,043t

[MoTeHuman 3a 3atonnsHe Ha
atmocdpepara (GWP)

1430

LLlymoswm emucin (EN 60704)

Pasmepn Bx LLIx A

525% 380 %355 mm

(6e3 komnpecop n
AMCTaHUMOHHa BTyrIKa)

525 mm %
380 mm x 480 mm

(c komnpecop v anc-
TaHUMOHHa BTyrIKa)

40 ... 45 dB(A)

525 mm x

380 mm x 510 mm

525 mm x
448 mm X 537 mm

HetHo Temo

E:13,5kg
C,S:16 kg

E: 14,5 kg
C,S:17kg

E: 16 kg
C,S:17 kg
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NRXO0035(E/C/S)

NRXO0050(E/C/S)

NRXOO0G0(E/C/S)

MakcmmanHo HaToBapBaHe

Ha padpt Ha Bpatara

Ha spata

4 kg
E: 4 kg
C/S:8kg

4 kg
E: 4 kg
C/S:8kg

5kg
E: 5kg
C/S:10 kg

NRXO080(E/C/S)

NRXO115(E/C/S)

NRXO130(E/C/S)

Kanaumret

OTﬂeﬂeHVle Ha XnaamnHu-
ka (camo 3a NRX0035 -
0130[C/S))

Ortaenenvie 3a 3ampassisa-
He (camo 3a NRXO035 -
0130[C/S])

O6ww kanauntet

O6w kanauwnTer (npemax-
HaTo OTAeNeHue 3a 3ampa-
3sBaHe)

68,4 L

6,6L

75L

104,51

82L

Nn3L

nsL

8.2L

126 L

78 L

16 L

130L

HanpexeHue Ha cebpasaHe

12 /24 V=

3alumTa Ha 3axpaHBaLLKs aky-
mynarop (12 V)

HaﬂpeXeHMe Ha U3KIMoY-
BaHe

HanpexeHve npw Brioy-
BaHe

3alumTa Ha 3axpaHBaLLms aky-
mynatop (24 V)

HanpexeHue Ha nsknioy-
BaHe

Hanpexerve npw Bkrioy-
BaHe

10,4V

n7v

22,8V

24,2V

KnumatnueH knac

TemnepaTypeH ananasoH Ha
CbXpaHeHue

XnaaunHmk

Ortnenenve 3a 3ampass-
BaHe (camo 3a NRXO035-
0130[C/S)

Pexum Freezer (Opu-
3ep) (camo 3a NRX0035-
0130C/9)

0°C..12°C

-15°C...-5°C

-6°C

[MpenopbunTtenHa okonHa
Temneparypa Ha ynorpeba

16°C...43°C

XnaavneH areHt

R134a
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NRXOOB80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Konunyectso Ha xnaannHus
arent 329 40g 40¢g
CO2 eksuBaneHT 0,046 t 0,057 t 0,057 t
MoTeHuwan 3a 3atonnsaHe Ha
atmoccbeparta (GWP) 1430
LLlymosm emmcin (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

Pasmepu B x LLIx /]

625X 475 % 537 mm

745 % 525 X 568 mm

812 % 525 % 568 mm

C,S: 20 kg C,S: 26 kg C,S:27 kg
HetHo Termo
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
MakcmmanHo HatoapBaHe
¢ Hapadrt Ha Bparara 5kg 6 kg 6 kg
* Haepara 10kg E:12 kg E:12kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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Eesti keel

1 OlUlIsEd METKUSE. ... i
2 SUMBOIE SEIGIUS. ..ttt
3 ORNULUSJURNISEA. ...
4 TArNEKOMPIEKE. ... e
5 LISATANVIKUG . ...
6 KASUEUSOTSEAIVE. ...
7 Tehniline kirjeldus...

8 KASULAMINE. ..+t
9 Puhastaming ja NooIdamiNe. ...
10 Vahelduv-/alalisvooluadapteri paigaldamine..

1 TOTKEOTSING ettt e e e
12 GATANTITL ¢+ e
13 KOMVAITEMINE ..
14 TeNNIlSEd @NAME. ... ..o

1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kdik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning méistate ja nustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute
kasutama seda toodet (iksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas kigi kohaldatavate
Sigusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib phjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie toodet
voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Vérskeima tooteteabe leiate
veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

Signaalsdna tahistab ohutusteateid ja varalise kahju teateid ning naitab ka ohu raskusastet voi taset.

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vib I5ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib 16ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.
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3 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

OHT! Elektril66gi oht
Nende hoiatuste mittejargimine pohjustab raskeid vigastusi voi surma.

> Veesoidukites: Kui kasutate seadet avaliku vorgu toitel, tagage, et toiteiihendusel oleks jadkvoolu
kaitseluliti (RCCB) voi maandusrikke kaitselliti (GFCI). Eelkdige potentsiaalselt niisketes kohtades peab
paigaldamisel jargima kehtivaid paigalduseeskirju.

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega.

HOIATUS! Elektril66gi oht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

> Kulmiku paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud téotajad.

> Pesuruumidesse ja veega kokkupuutuvatesse kohtadesse peab selle paigaldama kvalifitseeritud tehnik.

> Kui paigaldate kilmiku varikatuse alla voi sarnasesse keskkonda, veenduge, et kilmik oleks kaitstud
vihma ja pritsiva vee eest.

> Kui ktlmikul on néhtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

> Seda kilmikut véivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused vdivad tSsist ohtu
pohjustada voi kilmikut kahjustada.

> Kui selle kiilmiku Ghenduskaabel saab kahjustada, tuleb see ohu valtimiseks lasta tootjal, selle
klienditeenindusel voi sarnaselt kvalifitseeritud isikul valja vahetada.

> Valige kilmiku asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.
> Arge jatke killmiku taha mitut teisaldatavat pistikupesa vdi teisaldatavat toiteallikat.

> Uhendage seade pessa, mis tagavad nduetekohase tihenduse eelkaige juhul, kui seade vajab
maandust.

> Kui kasutate seadet avaliku vorgu toitel, tagage, et toiteihendusel oleks jaakvoolu kaitseluliti (RCCB) voi
maandusrikke kaitseliliti (GFCI). Paigaldamine peab toimuma kaigi kehtivate eeskirjade kohaselt, eriti
potentsiaalselt niisketes piirkondades.

HOIATUS! Tuleoht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

> Kilmaainekontuuris olev kiilmaaine on tuleohtlik ja lekke korral voivad tuleohtlikud gaasid koguneda,
kui seade asub vaikeses ruumis. Kilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige jargmiselt.
* Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed stlteallikad kilmikust eemal.
* Ventileerige ruumi pohjalikult.
* Lilitage kilmik valja.
> ¢ Kulmaaine kontuur sisaldab vaikest kogust keskkonnahoidlikku, kiilmaainet. See ei kahjusta
osoonikihti ega véimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib suttida.
* Arge kasutage ega hoidke kiilmikut kinnises ruumis, kus dhuvool puudub véi on vaga vaike.

> Hoidke kilmiku paigaldamiseks kasutatavast stivendist eemal elektrikomponendid ja valgusallikad, mis
tekitavad normaalse voi ebanormaalse t66 korral sademeid voi elektrikaari (nt releed voi kaitsmekarbid).

> Kuilmiku isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle kdrvaldamisel tuleb jargida erinbudeid.
Viige kilmik parast selle kasutusea I0ppemist sobivasse kogumispunkti.

HOIATUS! Plahvatusoht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

Arge hoiustage kuilmikus plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust sisaldavad aerosoolipihustid.
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HOIATUS! Terviseoht

Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

> Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fulsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega vai vajalike
kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda kilmikut kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid
on dpetatud kilmikut ohutult kasutama ja nad maistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

> 3-8-aastased lapsed voivad kilmikusse asju panna ja sealt valja votta.

> Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

> Lapsituleb valvata, et oleks kindel, et nad kiilmikuga ei mangiks.

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
Nende hoiatuste mittejargimine voib pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

> Veenduge, et riiulid oleksid paigaldatud ja kinnitatud nii, et lapsed ei saaks end kilmikusse lukustada.
> Enne vana kilmiku jaatmekaitlusse andmist:

* demonteerige sahtlid;

e jatke riiulid kilmikusse nii, et lapsed ei saaks sisse ronida.
> Votke uksed eest ara.

ETTEVAATUST! Terviseoht
Nende ettevaatusabindude mittejargimine voib pohjustada kergeid voi méddukaid vigastusi.

> Kilmiku ebastabiilsusest tingitud ohu valtimiseks tuleb see paigaldusjuhendi kohaselt fikseerida.
> Hoidke kilmiku ja selle imbrise voi integreerimisstruktuuri ventilatsiooniavad takistusteta.

> Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid meetodeid peale tootja poolt
soovitatute.

> Mingil juhul arge avage ega kahjustage kilmaainekontuuri.
> Arge kasutage kiilmiku sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks soovitanud.

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Nende ettevaatusabindude mittejargimine voib pohjustada kergeid voi mdéddukaid vigastusi.

> Arge kasutage ega hoidke selle kiilmiku laheduses tuleohtlikke materjale.
> Arge pange esemeid selle killmiku peale ega vastu.
> Arge muutke seda kilmikut.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht

> Valige alalisvoolutoitega td6reziim ainult siis, kui sdiduki mootor téétab ja tagab piisava pinge voi kui
kasutate aku jalgimisseadet.

> Selle olemasolul hoidke kondensaadi dravooluava alati puhtana.

> Kui séidukil on ventilatsioonivored, arge kasutage séiduki puhastamise ventilatsioonivore 1dhedal
survepesurit.

> Kalmikut ei tohi jatta vihma katte.
> Arge tdmmake pistikut valja seda (ihenduskaablist sikutades.

Kilmiku ohutu kasutamine

OHT! Elektril66gi oht
Nende hoiatuste mittejargimine pohjustab raskeid vigastusi voi surma.
Enne kilmiku kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.

ETTEVAATUST! Terviseoht
Nende ettevaatusabindude mittejargimine voib pohjustada kergeid voi méddukaid vigastusi.
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> Veenduge, et paneksite kiilmikusse ainult selliseid asju, mida vaib valitud temperatuurile jahutada.
> Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid aravooluslsteeme tuleb regulaarselt puhastada.

> Séilitage toorest liha ja kala kiilmikus selleks sobivates anumates, nii et need ei puutuks teiste
toiduainetega kokku ega saaks neile tilkuda.

> Kui jatate kilmiku pikemaks ajaks tihjalt seisma, toimige jargmiselt.
¢ Lulitage kilmik valja.
¢ Sulatage kdlmikut.
* Puhastage ja kuivatage kilmik.

* Jatke uks lahti, et valtida kilmikus hallituse teket. Voimaluse korral pange kilmiku uks ja stigavkilmiku
uks talveasendisse.

ETTEVAATUST! Vigastusoht

Nende ettevaatusabindude mittejargimine voib pohjustada kergeid voi méoddukaid vigastusi.
> Arge pange sérmi hinge sisse.

> Enne teeleasumist sulgege ja riivistage kilmiku uks.

> Kilmiku tagakiljel olev jahutusslsteem Idheb t66 ajal vaga kuumaks. Kui kilmik on varustatud
ventilatsioonivoredega, kaitske end ventilatsioonivorede eemaldamisel kuumade osadega
kokkupuutumise eest.

> Seadme vdi siigavkilmiku uks voib vale kasutamise korral taielikult seadme kiljest ara tulla. Likake uksi,
kuni kuulete Ula- ja alaosas kldpsu.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge toetuge kilmiku avatud uksele.

> Raskeid esemeid, nagu pudelid ja purgid, hoidke ainult kiilmiku ukse sees, kddgiviljakambris voi
alumisel riiulil.

> Kui kilmikul on kahepoolne uks ja uks ei ole vastaspoolel digesti lukustatud, vajutage sellel poolel
Glevalt ja alt, kuni see igesti lukustub.

> Ulekuumenemise oht! Tagage alati piisav ventilatsioon, et to6 ajal tekkiv soojus saaks hajuda.
Veenduge, et kiilmik oleks seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel, et 5hk saaks ringelda.

> Arge taitke seadme sisemust jaa voi vedelikuga.

> Kaitske kiilmikut ja kaablit kuumuse ning niiskuse eest.

> Arge tdmmake pistikut valja seda tihenduskaablist sikutades.

MARKUS
> Kui sdiduki aku haldusstisteem lilitab kilmiku aku kaitsmiseks valja, vtke Ghendust sdiduki tootjaga.
> Umbritseva temperatuuri 15 °C ... 25 °C korral valige keskmine temperatuuriseade.

> Kui uks ei ole vastaspoolel digesti lukustatud, vajutage sellel poolel tlevalt ja alt, kuni see digesti
lukustub.
> Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.
* Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage stigavkdlmikut nii vahe ja nii lihidalt kui voimalik.
Paigutage toiduained nii, et dhk saaks nende imber liikuda.
* Veenduge, et paneksite killmikusse ainult selliseid asju, mida voib valitud temperatuurile jahutada.
* Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel naidatud.
* Kui temperatuuri ei saa reguleerida, toimige jargmiselt. Reguleerige temperatuuri vastavalt
toiduainete hulgale ja liigile.
* Toiduained vdivad kergesti [dhnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati
kaetuna vai kinnistes anumates/pudelites.
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4 Tarnekomplekt

Kogus Kirjeldus

1 Kompressorkulmik

1 Aravoolu polv

1 Luhike kasutusjuhend

1 Kasutusjuhend (ainult vérgus)
1 Paigaldusjuhend

5 Lisatarvikud

Lisatarvikutena on olemas (ei sisaldu tarnepakis):

Kirjeldus Tootenr

Liughing 9620012939

Kinnitusraam koos alumise raamiga

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Kinnitusraam koos alumise raamiga (must)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
¢ NRXO115 9620012879
* NRX0130 9620012883

Eemaldatud kalmutuskambri riiuli asendamine

* NRX0035, NRXO050 9620012933
¢ NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
* NRXO115, NRXO130 9620012932
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Kirjeldus Tootenr
Kalmutuskamber
* NRX0035, NRXO050 9620012931
* NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
* NRX0115, NRX0130 9620012937
9620013449 (EV)
Vahelduv-/alalisvooluadapter
9620013450 (UK)

6 Kasutusotstarve

Kilmik on mdeldud jargneva jaoks:

* paigaldamiseks haagissuvilatesse, matkabussidesse , paatidesse ja veokitesse;
¢ toidu jahutamiseks ja sailitamiseks.

¢ Ainult NRX0035-0130(C/S): eclkillmutatud toidu siilitamiseks.

* siseruumides kasutamiseks

See kilmik ei ole ette ndhtud kaubanduslikuks, jaemiiigis ega majapidamises kasutamiseks.

Kulmik ei sobi jargnevaks:

* ravimite sailitamiseks;

¢ korrosiivsete voi lahusteid sisaldavate ainete sailitamiseks;
e toidu kiirkllmutamiseks.

¢ kasutamiseks valitingimustes.

Paatides kasutamisel paigaldatakse seade olmeruumi piirkonda ja mitte avatud tekile.

Kulmutuskamber sobib eelkilmutatud toidu sailitamiseks, jaatise sailitamiseks voi valmistamiseks ning jadkuubikute
valmistamiseks. See ei sobi eelklilmutamata toidu kilmutamiseks.

Kulmik on ette nahtud paigaldamiseks kappi voi paigaldusnissi.

Optimaalne jahutustdhusus saavutatakse Gmbritseva dhu temperatuuride vahemikus 16 °C ... 43 °C ja maksimaalse
niiskuse 90 % juures.

See toode sobib kasutamiseks tksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tddomadused ja vdib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud ménest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi Ghendamine, sh liigpinge;

* valesti hooldamine voi tootja poolt ette nadhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale Giguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

370



7 Tehniline kirjeldus

See kilmik on kompressorkilmik.
Kulmik on méeldud tdétama eri tulpi voimsusega ja seda saab kasutada kas alalis- voi vahelduvvoolu toiteallikaga.

NRX0035-0130(C/S): Sellel mudelil on tehases paigaldatud kilmutuskamber, mille saab eemaldada ja uuesti
paigaldada.

Kulmiku uksel on riivistusmehhanism, et kaitsta seda transpordi ajal.
Koik kilmiku materjalid sobivad kasutamiseks koos toiduainetega.

Seadme kirjeldus
[ joon. [l Iehekiiljel 3

Nr Selgitus
1 Ukseriiul (ainult NRXO035-0130[C/S], NRX0080-0130[E])

Pudeliriiul

Kondensaadi &ravooluava

Kodgi- ja puuviljasahtel (ainult NRX0035-0130[C/S])

Kambri riiul

Juhtpaneel koos naidikuga

Kilmutuskamber (ainult NRXO035-0130[C/S])

© N o0 MW N

Ukseluuk ventileerimiseks

Juht- ja ndiduelemendid
(@ joon. H lehekiiljel 3

Nr Selgitus

1 Ukse avamise infrapunaandur

(@ Sisse-/valjalilitamise nupp

() Jahutusastme seadmise nupp

Kompressori ja veanaidu-LED

(2) Todreziimi nupp

o 0~ WN

Sisevalgustus

Jahutusastme naidu-LED-id

Wl Jahutusaste 5
Wl )aohutusaste 4

! Wl Jahutusaste 3
Wl Jahutusaste 2
N Jahutusaste 1

8 Tooreziimi naidu-LED-id

Kompressori ja veandidu-LED

Kompressori ja veanaidu-LED annab marku kompressori tddolekust voi veast:
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Color Kirjeldus

Valge Kompressor sees

Oranz Kompressor véljas

Oranz (vilgub) Viga (vt peatiikki Veanait lehekuljel 378)

Tooéreziimi ndidu-LED-id

Too6reziimi ndidu-LED-id naitavad jargmisi seadete valikuid:

Siimbol Kirjeldus

Energiasaastureziim:
@) vahendatud energiatarbimisega tddtamine.

Jahutusastmed 1-3

Vaikne reziim:
) vahendatud miratasemega to6tamine.

Jahutusastmed 1-4

Joudlusreziim:

il
! Jahutusastmed 1-5
Stigavkilmiku reziim (ainult NRXO035-0130[C/S)):
% eemaldatud kilmutuskambri korral téGtamine. Jahutab kogu kiilmiku sisemuse temperatuuri-

le-6 °C.

8 Kasutamine

Enne esmakordset kasutamist

MARKUS
@ > Parast kaivitamist esimese 4 tunni jooksul arge kilmikus kaupa hoidke.

> Kilmiku esmakordsel kasutamisel voib tunda ndrka I6hna, mis hajub mdne tunni parast. Tuulutage
eluruumi pohjalikult.

> Jahutusvdimsust voib mojutada:
* Umbritsev temperatuur (nt kui sdiduk on otsese paikesepaiste kaes);
* kulmikus hoitava toidu kogus;
* kaane avamise sagedus.

> Puhastage kilmiku sisemust hiigieeni tagamiseks (vt Puhastamine ja hooldamine lehekljel 375).
> Eelkdige kaivitamisel ja kilmiku taitmisel enne teeleasumist parkige sdiduk nii, et see asetseks horisontaalselt.

Teave toidu sdilitamise kohta
ETTEVAATUST! Terviseoht
Kui kiilmik on pikemat aega Umbritseval temperatuuril, mis on madalam kui 10 °C, ei ole kilmutuskambri

temperatuuri reguleerimine enam tagatud. See voib pohjustada kilmutuskambri temperatuuri tdusu ja
sailitatava kauba sulamist.

372



NRX35-130 ET

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Pidage kalmiku taitmisel kinni ukseriiuli ja ukse kohta lubatud maksimaalsest koormusest (vt Tehnilised

andmed lehekdljel 379).
> Arge hoidke karboniseeritud jooke killmutuskambris.

Toidu raiskamise valtimiseks lahtuge jargmistest juhistest.

¢ Hoidke temperatuuri véimalikult Ghtlasena. Avage kilmikut nii vahe ja nii lihidalt kui voimalik. Paigutage
toiduained nii, et dhk saaks nende tmber liikuda.

* Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.

¢ Hoidke erinevaid toiduaineid nii, nagu joonistel ndidatud.

Toiduained vdivad kergesti I6hnu voi maitseid kilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna voi

kinnistes anumates/pudelites.

> Hoidke toitu ndidatud viisil.

[ joon. H Iehekiiljel 4

Energiasaast

* Avage kllmikut nii vahe ja nii lhidalt kui voimalik.

Laske soojal toidul enne seadmesse asetamist jahtuda.

Sulatage kilmik kohe, kui tekib jaakiht.

Valtige tarbetult madala temperatuuri seadmist.

Energiakulu optimeerimiseks hoidke riiuleid ja sahtleid samas asendis, nagu see oli tarnimisel.
Kontrollige regulaarselt, kas ukse tihend asetub digesti oma kohale.

Puhastage tolmu ja mustust kondensaatorilt regulaarselt.

Kiilmiku ukse avamine

MARKUS Témmake kindlasti ukse piiriku vastaskiljel olevat kaepidet. Podrake tahelepanu liuguri
vastavale asendile. Vaadake seostatud paigaldusjuhendit.

> Kulmiku ukse avamiseks toimige naidatud viisil.
@A joon. B Iehekiiljel 4

Kiilmiku ukse sulgemine ja kinnitamine

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Kui uks ei ole digesti kinnitatud, vajutage ettevaatlikult Glevalt ja alt, kuni see digesti kinnitub.

@ MARKUS Kiilmiku uksel on riivistusmehhanism, mis ka kaitseb seda transpordi ajal.

> NRX0035-0130(E): Vajutage ust kinni, kuni kuulete (ilaosas selget kidpsu.

[ joon. H Iehekiiljel 4
> NRX0035-0130(C/S): Vajutage ust kinni, kuni kuulete (la- ja alaosas selget kldpsu.

@A joon. @ lehekiiljel 5

v Nuud on uks suletud ja kinnitatud.
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Sisse- ja valjaliilitamine
@ MARKUS Kui kiilmikut pikemat aega ei kasutata, liilitage kiilmik alati valja.

> Sisselllitamiseks vajutage ja hoidke nuppu @) véhemalt 2 s.
v Kllmik ldlitub sisse viimati valitud jahutustaseme ja t&dreziimiga.
> Valjaltlitamiseks vajutage nuppu @ véhemalt 2 s.

Tooéreziimide seadmine

MARKUS Energiasaastu-, jdudlus-ja stigavkilmiku reziimi kasutamisel jaab siisteem sellesse reziimi kuni
edasiste muudatuste tegemiseni.

> Tooreziimi seadmiseks vajutage korduvalt nuppu @), kuni sittib soovitud tééreziimi naidiku LED-tuli.

Energiasaastureziimi kasutamine

Aktiveeritud energiasaastureziimiga tootab kilmik jahutustasemetel 1-3 vaiksema energiatarbimisega.
v Energiasaastureziimi tooreziimi naidiku LED-tuli () ja valitud jahutustaseme naidiku LED-tuli stttib.
Vaikse reziimi kasutamine

Aktiveeritud vaikse reziimiga tootab kilmik jahutustasemetel 1-4 véhendatud miratasemega.

MARKUS
@ > Vaikne reziim ei ole saadaval, kui kilmik té6tab stigavkilmiku reziimil.
> Vaikse reziimi kasutamisel jadb kilmik 8 h sellele reziimile ja seejarel naaseb eelmisena valitud reziimile
(energiasaastu- voi jdudlusreziim).

v Vaikse reziimi tooreziimi naidiku LED-tuli (§),) ja valitud jahutustaseme naidiku LED-tuli sttib.

Joudlusreziimi kasutamine
Aktiveeritud jdudluse reziimiga toétab kilmik jahutustasemetel 1-5 standardsel reziimil

v Joudlusreziimi tooreziimi naidiku LED-tuli () ja valitud jahutustaseme naidiku LED-tuli siittib.

Siigavkiilmiku reziimi kasutamine

Aktiveeritud sugavkilmiku reziimiga jahutatakse kogu kilmiku sisemus temperatuurini -6 °C.
@ MARKUS Stigavkiilmiku reziimi kasutamiseks eemaldage kilmutuskamber.
v Stigavkilmiku reziimi naidiku LED-tuli (sg) ja kéik jahutusastme néidiku LED-tuled polevad pisivalt.

Jahutusastme seadmine
> Jahutusastme seadistamiseks vajutage nuppu (g, korduvalt, kuni saavutatakse soovitud jahutusaste.
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Riiulite imberpaigutamine

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
A NRXO060-0130: Kaik riiulid on fikseeritud, et lapsed ei saaks kilmikusse ronida.

> Eemaldage riiulid ainult puhastamiseks.
> Pange riiulid tagasi ja kinnitage need paika.

MARKUS Enne riiulite imberpaigutamist eemaldage kiilmutuskamber, et paaseksite tagumistele
riiulinuppudele hdlpsamalt juurde.

> Soovijargi riiulite imberpaigutamiseks toimige naidatud viisil.

[ joon. [ lehekiiljel 5
3 joon. H lehekiiljel 6

Kiilmutuskambri eemaldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Kilmutuskambri eemaldamiseks sulgege kilmutuskambri uks.

> Vétke killmutuskambri alaosast kinni. Arge tmmake kiilmutuskambrit uksest hoides.
> Hoidke kilmutuskambrit kuivas ja jahedas kohas.

> Kllmutuskambri eemaldamiseks toimige naidatud viisil.

(@A joon. F] lehekiiljel 6

9 Puhastamine ja hooldamine

HOIATUS! Elektril66gi oht
Alati enne kilmiku puhastamist ja hooldamist lahutage selle toiteihendus.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid ega kévu esemeid.

> Kunagi arge kasutage kdvu voi teravaid tooriistu jaa eemaldamiseks voi kinnikilmunud toidu
vabastamiseks.

> Veenduge, et vesi ei tilguks tihenditele. See voib elektroonikat kahjustada.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Ohtlike olukordade véltimiseks voib valgusallikat vahetada ainult tootja, hooldustehnik voi samalaadse

kvalifikatsiooniga isik.

> Puhastage kilmikut regulaarselt niiske lapiga seest ja valjast ning kohe, kui markate, et see on maardunud.
> Kontrollige kondensaadi dravooluava regulaarselt.

Vajaduse korral puhastage kondensaadi dravooluava. Kui see on ummistunud, koguneb kondensaat kiilmiku alla.
> Puhastage kondensaatorit korraparaselt niiske lapiga tolmust ja mustusest.

Kiilmaainekontuur

Kilmutusagensikontuur ei vaja hooldust.
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Kiilmiku sulatamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi todriistu ega mis tahes muid téoriistu.

MARKUS Aja jooksul tekib killmiku sisse tagaseinale harmatis. Kui harmatisekiht on umbes 3 mm
paksune, sulatage kilmikut.

> Kulmiku sulatamiseks toimige naidatud viisil.

@A joon. MY lehekiiljel 7

Kiilmiku ukse seadmine talveasendisse

ETTEVAATUST! Vigastusoht
Talveasendit ei tohi sdidu ajal kasutada.

MARKUS Seadke kiilmiku uks talveasendisse, kui te seadet pikemat aega ei kasuta. See aitab hallituse
teket ennetada.

> Sulatage kalmikut (vt Kiillmiku sulatamine lehekiljel 376).
> Seadke kilmiku uks ndidatud viisil talveasendisse.

@ joon. m lehekiiljel 8
@3 joon. [B lehekiiljel 8

10 Vahelduv-/alalisvooluadapteri paigaldamine

> Vahelduv-/alalisvooluadapteri (tarvikute) paigaldamiseks toimige naidatud visil.

3 joon. {E lehekiiljel 9

11 Torkeotsing

MARKUS Saidu ajal haagissuvilas 12 V tarbijate ohutuks kasutamiseks peab olema tagatud, et vedavast
soidukist saadav pinge oleks piisav. Mones sdidukis voib akuhaldussiisteem aku kaitsmiseks tarbijad
automaatselt valja lilitada. Kisige lisateavet sdiduki tootjalt.

3 joon. [ lehekiiljel 9

‘ Probleem P6hjus Abindu ‘
Kilmik ei toota. Alalisvoolukaabli kaitse on defektne. > Vahetage kaitse ( [E joon. ).
Soiduki kaitse on labi pdlenud. > Vahetage soiduki kaitse valja.

Vaadake soéiduki kasutusjuhendit.
Séiduki aku on tiihjenenud. > Testige akut ja laadige seda.

Stude ei ole sisse lulitatud. > Lulitage sttide sisse.
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Probleem

Péhjus

Abinbu

Kompressori temperatuur on liiga ma-
dal(<0°Q).

> Sulgege/katke koik valimised ven-
tilatsioonivored isolatsioonimaterja-
liga taielikult.

Kalmik Itlitub automaatselt valja, kui
pinge ei ole piisav.

(Katkestamispinge: 10,4 V)

> Laadige akut. Kilmik kaivitub auto-
maatselt uuesti.

(Kaivitumispinge: 11,7 V)

Kehv jahutus, sisetemperatuuri tous.
Kompressor tootab pidevalt.

Ventilatsioon jahutusmooduli tmber ei
ole piisav.

> Kontrollige, et ventilatsioonivore ei
oleks kinni kaetud.

> Viige kilmik teise kohta.

Siseseinad on jadtunud.

> Kontrollige, kas kilmiku uks sulgub
korralikult.

> Veenduge, et kilmiku tihend aset-
seks Sigesti ega oleks kahjustatud.

> Sulatage kalmikut (vt Kilmiku sula-
tamine lehekdljel 376).

Temperatuur on liiga korgeks seatud.

> Seadke temperatuur madalamaks.

Umbritsev temperatuur on liiga kdrge.

> Eemaldage moneks ajaks ventilat-
sioonivére, et soe &hk hajuks kiire-
mini.

Kilmikusse pandi korraga liiga palju
toitu.

> Eemaldage osa toitu.

Kalmikusse pandi korraga liiga palju
sooja toitu.

> Eemaldage soe toit ja laske sellel
enne uuesti sissepanemist maha
jahtuda.

Kalmik ei ole eriti kaua todtanud.

> Kontrollige temperatuuri uuesti
4h /5 h pérast.

Kondensaator on maardunud.

> Puhastage kondensaator (vt pea-
tikk Puhastamine ja hooldamine le-
hekaljel 375).

Ventilaator on rikkis.

> Vétke thendust volitatud hooldus-
tehnikuga.

Kehv jahutus, sisetemperatuuri tdus.

Kompressor ei toota sageli.

Aku mahutavus on vahenenud.

> Laadige akut.

Kehv jahutus, sisetemperatuuri tous.

Kompressor ei tédta (aku ihendus).

Aku ja elektroonika thendus on katke-
nud.

> Looge Uhendus.

Pealliliti on defektne (kui see on paigal-
datud).

> Vahetage pealliliti valja.

Lisa-toitejuhtme kaitse on labi pdlenud
(kui see on paigaldatud).

> Vahetage toitejuhtme kaitse valja.

Aku pinge on liiga madal.

> Laadige akut.

Aku on peaaegu tuhi.

> Vahetage aku valja.

Kaablid on lahti.
Kontakt on kehv (korrosioon).

> Looge Uhendus.

Kaabli ristldige on liiga vaike.

> Asendage kaabel.
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Probleem

Péhjus

Abinbu

Kompressor on defektne.

> Vétke thendust volitatud hooldus-
tehnikuga.

Kehv jahutus, sisetemperatuuri tous.

Kompressor ei tééta (ihendus vahel-
duvvoolutoitega).

Uhenduse tarnetoru on katkenud.

> Looge Uhendus.

Pealuliti on defektne (kui see on paigal-
datud).

> Vahetage peallliti vélja.

Lisa-toitejuhtme kaitse on labi pélenud
(kui see on paigaldatud).

> Vahetage toitejuhtme kaitse valja.

Kompressor on defektne.

> Vétke thendust volitatud hooldus-
tehnikuga.

Ebatavaline mura.

Kulmaainekontuuri komponent ei saa
vabalt likuda (puutub vastu seina).

> Painutage komponent takistusest
ettevaatlikult eemale.

Jahutusmooduli ja seina vahele on

> Eemaldage voorkeha.

voorkeha kinni jaanud.

Votke thendust volitatud hooldus-
tehnikuga.

Ventilaatori mira. >

Veaniit
@ MARKUS

> Koigist vigadest antakse marku punaselt vilkuva veanaidiku LED-tulega (vt Juht- ja ndiduelemendid
lehekdljel 371). Vilkumiste arv oleneb torke tadbist. Iga vilkumine kestab veerand sekundit. Pérast
vilkumise jada jargneb paus. Vea jada korratakse iga nelja sekundi jarel.

> Energiasaastu-, jdudlus- ja sigavkilmiku reziimis kostub taiendav piiks.

Vilkumistearv | Viga Voéimalik pohjus

1 All-véi Ulepinge Toitepinge on seatud vahemikust véljaspool.

2 Liigne ventilaatori vool Ventilaatori koormus elektroonikamoodulil on suurem kui 1 A.
Rootor on kinni.

3 Mootor ei kaivitu N L i B
Jahutusststeemi réhuerinevus on liiga suur.

. " Kui jahutusststeem on (le koormatud, ei dnnestu mootori mi-

4 Kiirus on liiga vaike X " e
nimaalset kiirust sailitada.
Kui jahutusstisteem on liiga suure koormuse all voi tempera-

5 Elektroonikamooduli tilekuumenemine  tuur on liiga kdrgeks seatud, voib elektroonika Ule kuumene-
da.

Pidev Temperatuurianduri vead Temperatuurandur on defektne.

12 Garantii

Kehtib seadusega ettendhtud garantii. Kui toode on defektne, votke (ihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt
dometic.com/dealer) voi edasimidjaga.

Remondi- ja garantiitddde tootlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupaevaga arve koopia;
* kaebuse pdhjus voi vea kirjeldus.
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Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja

garantii kehtetuks muuta.

13 Korvaldamine

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle kdrvaldamisel tuleb jargida

erindudeid. Viige jahutusseade parast selle kasutusea |dppemist sobivasse kogumispunkti.

'Q“ Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti. Kiisige néu kohalikust
- ringlussevotukeskusest voi edasimiijalt, kuidas anda toode kehtivate jadtmekaitlusnduetega kooskdlas
jadtmekaitlusse. Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

14 Tehnilised andmed

Seadmele kehtiva EL-i vastavusdeklaratsiooni leiate vastavalt tootelehelt aadressil dometic.com vdi tootjaga otse

Ghendust vottes (vt dometic.com/dealer).

See seade vastab UN ECE méaarusele R10.

NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)

Taite kogus
¢ Jahekamber (ainult

NRX0035-0130[C/S) 2731 3961 489L
¢ Kilmutuskamber (ainult

NRX0035-0130[C/S) 441 44l 61t
¢ Kogumaht 32L 44 L 55L
¢ Kogumaht (kilmutuskam-

ber on eemaldatud) 34t 6L 8L
Uhenduspinge 12/ 24 V=
Toiteaku kaitse (12 V)
¢ Katkestamispinge 10,4V
¢ Kaivitumispinge n,7v
Toiteaku kaitse (24 V)
¢ Katkestamispinge 22,8V
¢ Kaivitumispinge 24,2V
Kliimaklass T
Hoiustamistemperatuuride
vahemik:
o Kilmik 0°C..12°C
¢ Kilmutuskamber (ainult _15°C . —5°C

NRX0035-0130[C/S]) ’
« Sugavkalmiku reziim (ai-

nult NRXO035-0130[C/ -6°C

S))
Ettenahtud Umbritsev tempe- 16°C . 43°C

ratuur kasutamisel
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NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
Kilmaaine R134a
Kulmutusagensi kogus 24 g 26g 30g
CO2 ekvivalent 0,034t 0,037t 0,043t
Globaalse soojenemise po-
tentsiaal (GSP) 1430
Mraemissioon (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525 x 380 % 355 mm
(ilma kompresso-
ri ja vahetikita)
. 525 mm x 525 mm x
Moctmed KxL xS 525 mm x 380 mm x 510 mm 448 mm x 537 mm
380 mm x 480 mm
(koos kompresso-
ri ja vahetiikiga)
E: 13,5 kg E: 14,5 kg E:16 kg
Netokaal
C,S:16kg C,S:17kg C,S:17kg
Maksimaalne koormus
¢ Ukseriiuli kohta 4 kg 4 kg 5kg
+ Ukse kohta E:dkg E:dkg E:5kg
C/S: 8 kg C/S: 8 kg C/S: 10 kg
NRXOO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Taite kogus
¢ Jahekamber (ainult
NRX0035-0130[C/S]) 684l 10451 8L
¢ Kilmutuskamber (ainult
NRX0035-0130[C/S]) 66L 821 821
¢ Kogumaht 751 Nn3L 126 L
¢ Kogumaht (kiilmutuskam-
ber on eemaldatud) 78L neL 130L
Uhenduspinge 12/24V=
Toiteaku kaitse (12 V)
¢ Katkestamispinge 10,4V
¢ Kaivitumispinge n,7v
Toiteaku kaitse (24 V)
* Katkestamispinge 22,8V
e Kaivitumispinge 242V
Kliimaklass T

Hoiustamistemperatuurivahe-
mik:
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NRXO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)

e Kilmik 0°C..12°C

tente
 Sugavkalmiku reziim (ai- _6°C

nult NRX0035-0130C/S)
Ettenahtud (Jm_britsev tempe- 16°C . 43°C
ratuur kasutamisel
Kilmaaine R134a
Kulmutusagensi kogus 329 409 40 g
CO2 ekvivalent 0,046t 0,057t 0,057t
g:i)iaaaalls(zssopc)uenemme po: 1430
Miraemissioon (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

Modtmed KX L xS

625X 475 % 537 mm

745 % 525 X 568 mm

812 x 525 % 568 mm

C,S:20kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Netokaal
E:18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Maksimaalne koormus
* Ukseriiuli kohta 5kg 6 kg 6 kg
¢ Ukse kohta 10 kg E:12 kg E:12 kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 ZNUAVTLKEG ONUELWOELG

MapakaroVpe va SLABACETE TIPOCEKTIKE AUTEC Tig OSNYIE kart va AKOAOUBIOETE OAEG Tig 08NYLEC, Toug KAVOVIOHOUG Kal Tig IPOELSOTIOLOELG TTou
TIEPINAPBAVOVTAL 5To EYXELPIBLO AUTOU Tou TIPOLOVTOG, £T0L WOTE va Slacdahiletal TAVTOTE n) OWOTH) eYKATATTAAN, XPHON kal OUVTAPNON Tou TPOLOVTOG.
AUTEG o1 06nyieg MPEMEI TAVTOTE ya OUVOSEUOLV To TPOTOV.

Me 0 XP10N Tov TIPOTOVTOC ETIRERALWVETE Sia Tou TAPOVTOG OTLEXETE SLABATEL TIPOTEKTIKA ONEG TIg O8NVLEG, TOUG KAVOVLOHOUG Kat Tig TIPOELSOTIOLTELG
KaBWG xat OTLEXETE KATAVONOEL Kat CUPOWVELTE va TNPIOETE Toug OPOUG kat Tig TIPOUTIOBETELS Tou 0pilovtat gto apdv éyypado. SUPWVELTE va
XPNOLOTIOLELTE AUTO To TIPOLOV UOVO yia Tov TIPOBAETIOHEVO OKOTIO Kaut Tnv TIPOPBAETIOHEVN Xprion, Ttdvtote oUpdwva e Tig 08NYLES, Toug KAVOVIOHOUG xat
TIG TIPOELSOTIOINTELG ToL OPLOVTaL 6o TIAPOVY EYXELPIELO TIPOTOVTOG KABWG Kat OUHdWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOLOUG Kat KAVOVIOHOUG. Xe TIEPITTTWOn
N QUVayVWonG kat TPNONG twv 08NYLWY kat Twv TPOELSOTOLOEWV v 0pt{ovtat gto Mapdv éyypado, VEEXETal va TIPOKANBoUY Tpaupatiopol ge E0GG Tov
(810 xat o TPLTOUG, {NULA oT0 TIPOLOV Gag ) UAKEG {NULEG oe GANEG LLOKTNOLEG oo AMETO TIEPLBAMOV. AUTO T0 EYXELPLELO0 TIPOTOVTOG, CUTIEPINAHBAVOHEVWY
TwV O8NYLWY, Tyv KAVOVIOUWY, Ty TIPOELSOTIOLOEWV Kat Twv OXETIKWY eyypadwy, EVEEXeTal va UOBANBEL g TPOTIOTIOINTELG Kkat EVHEPWOEL. Tia
EVNUEPWHEVEC TANPODOPIES yia To TIPOLOV, ETILOKEDBELTE Ty NAEKTPOVLKN SlevBuvon documents.dometic.com.

2 Eme€Aynon twv SURBOAwWV

Mia A£EN ONAVONG ETILTPETTEL TV QVAYVWPLOTN UNVURATWY yia Ty A0PANELA kat HNVUHATWY yia UALKEG
{NHLEG Ka UTTOSELKVUEL Tov BaBuo ) to eminedo ocofapotntag tou KWEUVOU.

ITPOEIAOIIOIHZH!

KatadelkvUeL pia ETkivéuvn kataotaon, n otola eav §gy anotpartel, Umopel va TPokAnOst
Bavatnddpo atuynua n 0oBapdc TPAUHATIOUOG,.

ITPO®YLAEH!

KatadetkvUeL pa eMikivéuvn kataotaon, ) oToia eav §gy anotpartel, uropel ya mpokAnOet
HUIKPNG ) HETPLAG 00BapoTNTAC TPAUUATIOHOG.

YITOAEIEH ZUPTANPWHATIKA OTOLXELT yia ToV XELPLOMO Tou TIPOIOVTOG.

ITPOZOXH!
KataSelkvUel pa katéotaon, vy omola edv Sy amoTpartel, UMopel va TIPOKANBoUV UNMKEG {nULEC.
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3 Ymoébei&elgaopaleiag

Baowkn acpdiera

KINAYNOZX! Kiv6uvog nAektpomiAn§iag
H pn TPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOLATEWY EXEL (¢ ATTOTEAECHA TNy TIPOKANON Bavatou f
ooBapoul TpavpaTLiopoU.

>

Katd v ekkivnon: Eav ) ouokeur| tpodpodoteltal pe pEVHA aTIO To NAEKTPLKO SIKTUO,
BeBatwBelte omwodATOTE OTL 1y TpoPodoaia NAEKTPIKOU PEUATOC TIPOOTATEVETAL HEOW
A0GAAELOSLAKOTITN PELHATOC Slappor|C (RCCB) ) SLakoTtn KUKAwHAtog BAABNG yelwong
(GFCI). H eykatdotaon, el81kA gg XWPOUG pe TBAVWE avgnuevn uypaota, TIPEMEL va
TipaypatoroLeital oupdwva e OGAOUG Toug OXETLKOUG KAVOVLOHOUG EYKATACTAONG.

MnyV TILAVETE TUXOV EKTEBELEVA KAAWSLA g YUHVA XEPLA.

ITPOEIAOITOTHEH! Kivuvog nAektpomAn§iag
H pn TpnNon autwy Ty TPOELSOTIOLOEWY EVEEXETAL va EXEL g ATTOTEAECHA 1V TIPOKANGN
Bavdtou A ooBapoul TPAUUATIGHOU.

>

H tomnobetnon xat n) apaipeon tov PuyEelou ETILTPETETAL v TTPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO aTIO
ELOIKEUEVO TIPOOWTILKO.

H TOTIoBETNON Gg UYPOUC XWPOUG Kol TIEPLOXEG EKTEBELUEVEC G VEPO TIPETIEL va
TIPAYHATOTIOLELTAL HOVO ATIO EEELOIKEUHEVO TEXVIKO.

Edwv eykaBlotdte to Yuyelo k&tw ard undoteyo N apopoLo eptParioy, Bealwbeite dtLto
Juyeio tpootatevetal anod m PPOXI kat To TLTo{ALOpA Tov VEPOU.

Mn Béoete ge Aettoupyla o Puyeio, edv tapouotalel epdavel {NULEC.

QL EPYAOLEG ETILOKEUNC Tou PUYELOU ETUTPETIETAL Yy TIPAYHATOTIOLOVVTAL HOVO aTIO
ELSLKEVHEVO TEXVLKO TIPOOWTTLKO. TUXOV 11 EVOESELYEVES ETILOKEVEG EVEEXETAL v OSNYOOUY
e 00PBapd kivduvo f nuLa gto Yuyeio.

Eav tpokAnBet {nptd gto KaAwdlo tpododoaiag autou tou YPuyelou, To KAAWSLO TTPETTEL

va avitkataotadel anod toy KATAOKELAOTH, EVaV TEXVIKO Tou THAHATOG EUTINPETNONG
TIEAQTWV ) VAV GAAO TEXVLKO e TTApOpoLa eEeLSikeuon, yia va armodpeuyBolv Tuy v kivduvol
aodaleiag.

Katd tnv tomoBetnon tov Puyeiou, Befatwbeite Ot To kaAwdio tpododoaiag Sev
paykwvetat ) upiotatat {npid.

Mnv toTtoBetelte popntd MOAUTIPL{a ) POPNTEG LOVASEC Tpododoaiag gty Tiow TAEUpa
TOU L]JUVE[OU.

YUVSEQTE T OUOKEUN e TIPLLEC T SLacPaAi{ouV Tr 0wWOTH 0UVSEDT, ELSLKA EQV 1) CUOKEUN
TIPETIEL v VAL YELWEVN.

Edv n ouokeun tpododoteltat pe pevpa amo to NAEKTPLKO Siktuo, BefalwBeite onwodnmote
0Tt Tpodod0oaoia NAEKTPLKOV PEVHATOG TIPOOTATEVETAL HEOW AOPAAELOSLAKOTITN PEUHATOG
SLappong (RCCB) A SLakdTtn KUKAwHATog BAARNG yelwong (GFCI). H eyKataotaon TPETEL va
TipaypatoroLeital oupPWVa e OAOUG Toug LOYXVOVIEG KaVOVLOHOUG, ELSIKA ge TIBAVWG LYPEG
TIEPLOXEG.

IIPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog Ttupkayiag
H pn TPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOLOEWY EVOEXETAL va EXEL (n¢ ATIOTEAEOHA TNy TIPOKANGN
Bavdtou A coBapoul TPaUNATLGHOU.

>

To YUKTLKO HECO gTo KUKAWHA PUKTIKOU HECOU eival EVPAEKTO kat ot TiepiTTtwon Stappong,
EVOEXETAL Vo OUOOWPEUTOUV EVPAEKTA AEPLA, EAV 1) OUOKEUN BPLOKETAL g HKPO XWPO. e
nepltwon {nNLag oo KUKAWHA PUKTIKOU HECOU:

* ALTNPAOTE TIg YUHVEG GAOVEG Kat TIOAVEG TINYEC AVAPAEENG pakpLa aro o Puveio.
» Aeplote KOAA Tov XWPO.
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 ATtevepyoTtotnoTe to Yuyelo.
> * To KUKAWHA PUKTIKOU HECOU TIEPLEXEL pia HLKPT TIOOOTNTA VO PLAKOU TTpog TO
TEEPLBANOV, PUKTIKOU HETOU. Agy TIPOKAAEL {NLA G0 OTPWHA Tou 0LOVTOC kat Sgv
auv&dvel To awvopevo tou BeppoknTiou. Te Tiepltwon Slappong, to PUKTLKS HESO
evbExETal yo aAvadAeyel.
* Mn XPNOLHOTIOLE(TE A aTOBNKEVETE To PUYELD e TIEPLOPLOPEVOUC X WPOUG XWP(G KaBOAoU
N e ENAXLOTN por) agpa.
> ALTNPACTE Ty €00X[) TOTOBETNONG yia To PUYELo ENeUBEPN aTId TUX GV NAEKTPLKA
€6PTARATA kat PWTEWVEG TINYEG, TToL EVOEXETAL KATA Tr) PUCLOAOYLKI 1] T1) 1 UOLOAOVYLKY
Aettoupyia toug va Tapagouy oTivBrPEG f NAEKTPLKE TOEA (71.y. PENE A A0PANELOBAKES).
> H HOvwon tou Puyelou TiEpLEXEL EVPAEKTO KUKAOTIEVTAVLO 1cat ATIALTEL ELSIKEG SLadLKATLEG
anoppuPng. MNapadwote to Puyelo gto TENOG Tou KUKAOU {WNG Tou o€ EVA KATAMNAO KEVTPO
QAVaKUKAWONG.

ITPOEIAOTIOTHEH! KivSuvog ékpnéng
H pn TpNon autwV Ty TPOELSOTIOLOEWY EVEEXETAL va EXEL g ATTOTEAEOHA TNV TIPOKANON
Bavdtou A ooBapol TPAUUATIOHOU.

Mnv aroBnkeVETE Kapla EKPNKTLK ovota gto PUYELD, OTIWG 7.y, PLAAEC AEPONUMATWY pe
TIpowWBNTIKA agpla.

Q ITPOEIAOIIOTHEH! Kiv6uvog yia tnv Lyeia
H pn TPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOLACEWY EVOEXETAL v EXEL (n¢ ATIOTEAEOHA Ty TIPOKANGN
Bavdtou A coBapol TPAUATLOHOU.
> AUTO 1o Yuyeio pmopel va xpnotpomotnBet amo matdid NAkiag 8 ETWV kat EMAVW KaBwg
Kat ATOHA 1 HELWHEVEG PUOLKEG, ALOBMNTNPLAKEG ) TIVEULATIKEG LKAVOTNTEG N e EMeLPN
EUTTELPLAG Kl YWWOEWY, EQV ETILTNPOUVTAL ] Toug EXOUV S00el 06nyleq OXETIKA e T XPrON
Tov Yuyelou e aoParf TPOTIO kat KATAVOOUV Toug OXETLKOUE KIVEUVOUC,.
> Tamawdld nAkiag 3 €wg 8 €TWV eTLTPETETAL va YERI{OLV kat va adetdlouv to Yuyeio.
> O KaBapLopog xat ) OLVIAPNAN XPAHOTN Sy ETILTPETIETAL v TIPAYHATOTIOLOUVTAL aTtd TTatdLa
Xwplc emthpnon.
> TaTaldid fa TPETEL va eTLTNPoLVTAL, WOTe va Staopaiidetal ot §ev matlouv pe to Puyelo.

ITPOEIAOIIOIHXH! Kivéuvog tayiseuong yia ratdia
H pn TPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOLOEWVY EVOEXETAL va EXEL (¢ ATIOTEAEOHA TNy TIPOKANGN

Bavdtou A coBapoul TPaUATLoHOoU.

> BeBawwBelte 6Tl ta padla elvat tomobeTnpéva kat a0PaALopEVa, ETOL WOTE va pnyv Elvat
Suvatov ya KAelbwBo LV tatdLd peoa gto Yuyelo.

> TIptv amo tny anoppupn tov MaAatol gag Puyeiou:
» ATIOOUVAPHOAOYIOTE T OUPTAPLA.
. Ad)f]OtE Ta pdqna péOQ oTOo L|JUVE[O WOoTE va unv pﬁOpOUV Vva UITovV péOO Ta TadLa.

> AQaLPEOTE T(g TTOPTEC,

MPO®YLAEH! Kivéuvog yia v uyeia

H pn TPNON QUTWV Ty CUOTACEWY EVOEXETAL va EXEL ¢ ATTOTEAECHA Ty TIPOKANGN EAaGPOU

" LETPLOU TPAUHATLOHOU.

> Tt Tnv anoduyn TuXOV KWWSOVWY Adyw aoTABelag tov PuYElou, ) CUCKEUT TTPETIEL va
OTEPEWVETAL OUHPWVA e TIg 08NYLEC TOTTIOBETNONG,.

> AlatnpAote ta avolypata agplopol oto PUVElo kat oto TEPIBANKA Tov 1) oTNV KATACKEUH
EVTOLYLOHOU aVOLXTd kal Xwplg epmodia.

> Mn XPNOLLOTIOLELTE UNYAVIKEG SLATAEELG f) GAAG HE€oQ y1a va ETILTAY UVETE T Stadikacia
anoPuing, ta omola §gv CLVLOTWVTAL ATIO Toy KATAOKEUAODTH).
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> Mnv avolyete A IPOKaAE(Te ge Kapla epMTwon {NuLd 6o KUKAWUA PUKTLKOU HECOU.
> Mn XPNOLHOTIOLELTE NAEKTPLKEG OUOKEVEC gT0 ECWTEPLKO Tov YPUYELOU, EKTOG EQV oLVICTWVTAL
amo Tov KATAOKELAOTH) yLa To OKOTIO AUTO.

IMPO®YLAEH! KivSuvog tpavpatiopol

H pn TpNon aQutwV Ty OUOTACEWY EVEEXETAL ya EXEL g ATIOTEAEOUA Ty TIPOKANGN eEhadpol
1 LETPLOU TPAUHATIOHOU.

> Mn XPNOLHOTIOLE(TE ) artoBnKeVeTe e0PAEKTA UAKA LEDA F) KOVTA g QUTO To Puve(o.

> Mnyv ToTo0eTelte 1) oTNplete pAypata eNAvw ge AUTO to Puyelo.

> Mnv TPOTIOTIOLE(TE QUTO To PuVE(D.

ITPOXOXH! Kivéuvog tpékAnang {npag

> ETUAEETE mh Acttoupyla pe Tpododoaoia ouvexoUG PELUATOC, HOVO EQV o KLVNTAPAG Tou
0XIHATOG AELTOUPYEL k| TIAPEXEL ETIAPKI TATN 1 EQV XPNOLLOTIOLE(TAL oUOTNUA TTpooTaciag
g Knataplag.

> Edv umdpyel, dtatnpelte tov owAfva amootpdyylong CUUTIUKVWHATWY TTAVTOTE kabapo.

> Eav 1o Yuyelo Stabetel ypihieg EagpLopo, pmy XPNOLUOTIOLE(TE CUOKELEG KaBapLopoy
VPNANG Titeong kovtd gtn YPIALa agPLOOU KaTd Tov KABAPLOpO Tou OXNHATOG,

> To Yuyelo anayopevetal va ektiBetal gtn BPoxn.

> Mnv TPAPATE TIOTE To KAAWSLO OUVEEDNC, yLa va ATTOCUVSEGETE To (pbig ATIO Tny TIpida.

Aoddlela Katd tr Aettoupyla tng GUGKEUNG

KINAYNOZ! Kivéuvog nAektpomAn§iag

H pn TPNON QUTWV Ty TIPOELSOTIOLACEWV EXEL (¢ ATTIOTEAECHA TNy TIPOKANON Bavatou f
ooBapou Tpavpatiopou.

Iptv Ao Ty €vapgn Aettoupyiag tov Yuyeiou, Befaiwbeite 6Tt To kaAwdio tpododoaiag kat
10 (i Elvat oteyva.

IIPO®YLAEH! Kivéuvog yia tnv uyeia
H pn TPNON QUTWV Ty CUOTACEWY EVOEXETAL v EXEL ¢ ATIOTEAECHA Ty TIPOKANGN EAaGPOU
" LETPLOU TPAUHATLOHOU.
> BeBawwbeite 6Tl oo Puyeio TommobBeTovvtal pévo Tipoldvta, Tg OTola ETITPETETAL v
puyovtal gtny EMAeyévn Beppokpacta.
> KaBapidete Taktika ti¢ MPAVELEG Tov HTTOPEL va €pBOLV ge eTadr) pe TPOGLUA KABWS kat Ta
T(POORACLa CUCTHATA ATIOXETEVONG,.
> ATI0BNKeVOTE To WHO KPEQG kat Ta PApLa ge KATAMNAa Soxela peoa gto YPuyelo, £ToL Wote
va Unv EPXOVIaL ge €Madr] e GANA TPOPLUA Kal va uny HTOPoLY va 0TA§ouy EMavw ge AN
TPOPLUA.
> Edv 1o Yuyelo mapapeivel ASEL0 yia HEYAAA XPOVLKA SLaoTHpata:
* ATtevepyoTiolnoTe 1o Yuyelo.
 [paypatorotrote anoduén tov Puyeiou.
» KaBaplote ka oteyvwote to Yuyelo.
* ANOTE Ty TIOPTA AVOLTH), yia va ATIOTPEWETE Toy OXNHATIOHO HOUXAQG HECQ 6T0
Juyelo. EQv uTtapxeL, TOTOBETAOTE Tny TIOPTA Tou PUYELOU xal Ty TIOPTA Tou KataypUKTn
oTN XEWMEPLVT) BEON.

IMPO®YLAEZH! KivSuvog tpauvpatiopou
H pn T)pNon autwV twv OUOTACEWVY EVEEXETAL v EXEL ¢ ATIOTEAEOHA Ty TIPOKANGN eEhadpol
1 LETPLOU TPAUHATIOHOU.
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>

>

>

Mn BdZF_IE Ta SAKTUAG oag péOO oTOV pEVTEOE'.

Khelote xar aopaiote ty Opta tou Puyelou mprv EEKVAOETE €va TAELSL.

Katd m Aettoupyia, to ovotnua PUENG otny Tlow TAELPA Tov YPuyelou (eotailvetal tapa
TIOAU. EQv 10 Puyeio elvat eE0TIMOpEVO e YPIMEG EEagpLopoy, TipooTtateuBeite amd ty
enadr) pe kauta pepn otav apatpelte tig yplMeg eEagplopou.

H mépTa trg GUOKEUNG 1 TIOPTA Tou XWPOU KATAPUENG opel va amoouvseBel eviehuwg
Qaro tn OUOKeLN, €Gv xpnotuomoLnBet pe AavBacopévo TpoTo. MIECTE Ti¢ IOPTEC otn B0
KAELOLHATOG, PHEXPL va AKOUOTEL o XAPAKTNPLOTLKOG AXOG kALK 0TIV EMAVW xal oty KATW
TAeLpaA.

IIPOZOXH! Kivéuvog tpdkAnang {nuuag
> Mn otnpldeote eMavw gTry QVOLXTA TTOPTA Tou XWPOU OLVTAPNONG.

>

Ta BapLd avikelpeva, OTwG 7t.. HTOUKAALA ) KOUTAKLA PONHATWY, TIPETIEL val
TomoBeTouvTal HOVO gtny TTOPTa tou YPUYELOU, gTo CUPTAPLAAXAVIKWY ) 6To KATW pAdL.
Edv to uyeio Stabétel mopta mov Pmopel va avolet kat tpog tig U0 TINEUPEG xat n TTIOPTA
Sev elval aopaAlopévn owoTd gTny ATEVAVTL TIAEUPA, TILEOTE TIPOOEKTLKA Try TIOPTA ETAVW
Kat KATw gtny avtiototyn TAeupd, HEXPL va aoparioel gtn Oon .

Kivéuvog uttepBéppavang! Ataodarilete TAVTOTE EMAPKA AEPLOUO, ETOL WOTE v
QITOHAKPUVETAL EMAPKWG 1 OEPPOTNTA, TTov SNHLoupyeltal katd tn Aettoupyia. BeBaiwBeite
OTL 1o Yuyelo €xeL emapkn amdoTaon amod TOLXWHATA kat GMNA AVTIKEIHEVA, WOTE va
SleukoAUvetal i KukAodopla tov agpa.

Mn VERLCETE To ECWTEPLKO g TIAYO I LYPA.

ﬂpOOTGtéllJtE TO LlJUVE[O Kalta KOAWSLa aTtd m Zéotl’] xartnv vaClO[Cl.

Mnv TPaPATe TOTE To KAAWSLO 0UVEEDNG, yia va ATIOOLVEETETE To (ig ATIO Ty TIPLda.

YIIOAEIEH
> ETKOWWVAOTE g Tov KATAOKEUAOTA Tou OXAHATOC gag, EAV To 0VOTNHA SLaxelplong

>

prataplag tov OXAHATOG gag ATEVEPYOTIOLEL To PUYELD, yia va TIPOOTATEEL Ty prtatapia.

Te Beppokpaoteg meptBariovrog amd 15 °C ... 25 °C eTUAEETe T Heoata puBuLon

Beppokpaotiag.

Edvn topta Sev elvat acpalMopevn owotd gTry AMEVAVTL TTAEUP, TIECTE TIPOOEKTLKA TNV

TIOPTA EMAVW kat KATW gTny QVTLOTOLKN TIAEUPA, HEXPL va aodaAioel ot B€on tng.

T'ia armodevyBel n) omatdAn tpodipwy, TNPAOTE ta EENG:

* ATTOQUYETE KaTd To SLUVATOV TI¢ SLAKUHAVOELG Tng BEppokpactiac. Avolfte v katdpugn
HOVO 000 OUXVA xat yla 00N WP Elval TIPAyHATLKA anapaitnto. AmoBnkeloTe ta TPOPLUA
KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va uny EMMOSIZETaL 1y kKahA kukhodopia Toy agpa.

» Befawwbeite 0Tl oo YPuyelo TomobeTovvtal povo Tipoldvta, To 0TIl ETILTPETIETAL v
puyovtat gny eTAeypévn Beppokpaota.

* AToBnkeLOTE Toug SLAGOPOUE TUTIOUG TPODIHWY CUPPWVA e Tal OXAHATA.

* Eavn Beppokpaota pmopet va pubuiotel: Mpooappdote ) Beppokpaocta gtny MoodtNta
xat 070 €180G TV TPOPIHWY.

* Ta TPODLUA UTTOPOUV EUKOAA v ATTIOPPOPHOOLV 1 v ATTEAEUBEPWOOLY 00N N YeLON. Ta
TPOPLUA TIPETIEL TIAVTOTE v ATTOBNKEVOVTAL KAAUHHEVA ) HECQ e KAELOTA Soxela / PLAAEG.

4 Teplexdpeva cuokevaaoiag

Mocdtnta MNepypadn
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Mocdtnta Mepypadn
1 JUVOTTTLKO eYXELPISLO XPRONG
1 Eyxetpibio xpriong (HOvo online)
1 Eyxelpidio tomobetnong

5 MpdcBetoge§oTALONOG

ALaB£010G TTPOTBETOG EE0TIALOLOG (Sev TEpAapBAvovTal gTn OUoKevaoia):

Mepypadn Kw81kog
SUPOHEVOG HEVTEDEG 9620012939
MAatolo otepewong cupmepih. Matoiou Bdong

* NRX0035, NRXO050 9620012877
* NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876
MAaiolo otepéwong cuumepth. TMhatclou Baong (Lavpo)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
* NRXO15 9620012879
¢ NRX0130 9620012883
MpocBeTo pAdL yia TOTIOBETNON LETA a6 adaipean tou XWPOU katdPugng

* NRX0035, NRXO050 9620012933
* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
* NRX0115, NRX0130 9620012932
Xwpog katdpugng

* NRX0035, NRXO050 9620012931
* NRX0060 9620012936
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Mepypadn Kw81kog
¢ NRX0080 9620012934
* NRXO115, NRX0O130 9620012937

9620013449 (EV)
Mpooappoyéag AC/DC
9620013450 (UK)

6 [MpoPAemdépevn xpnon

To Yuyeio mpoopiletat yia:

e Eykatdotaon gg CUPOHEVA TPOXOOTILTA, AUTOKWOUHEVA TPOXOOTILTA, OKADN Kkal dopTnyd
o WUEN xat amoBhkevon tpodipwy

* Mdvo NRX0035-0130(C/S): ATtoBr\Keuon TPOKATEPYUYHEVWY TPOGIHWY

* Xpron o E0WTEPLIKO XWPO

AUTO 10 PuyEelo Sev TIPOOPILETAL Yo ELTIOPLKE XPATN, XPHOMN ALAVLKIG TIWANGNG A OLKLAKHA XPrion.

To Puyeio v elvat KATEAANAO yia:

e AmoBnkeuon appaKwv

« AmoBnkeuon SLaBPWTLKWVY OUCLWV ) OUCLWV TTou TIEPLEXOLV SLAAUTEG

» Tpodua taxeiag katapuing

* Xpron oe EEWTEPLIKO XWPO

‘Otav xpnoLJoTioLeiTal ge OKAPN, 1) OUOKEUT TIPETEL va evkadiotatal ge aibBovoa Puyaywyiag xat OXt oe
avoL(Té KatdoTpwia.

O XWpog kataypugng elval KataAANAOC yia Ty ATOOAKELON TIPOKATEPUYHEVWVY TPOGIHWY, TV
amoBrikevon A Try TTAPACKEUT) TIAYWTOU kat yia va GTLAXVETE TTAyAKLa. Agv EVOeikvuTaAL yia TV
Katdypu&n TpodiwV Tou TIPONYOUHEVWG EXOLV EETIAYWOEL.

To Puyeio mpooplletat yia EYKATAOTACN e VIOUAATIL ) EGOXN TOTIOBETNONG,.

H BeAtiotn anodoon Pugng mapexetal ge Beppokpacteg mepPBArovtog Hetagl 16 °C ... 43 °C xal o€
peytotn uypacta 90 %.

AUTO 10 TIPOLOV Elval KATAAANAO HOVO yia Tov TIPOBAETIOEVO OKOTIO kat Tnv TIPOPAETIOHEVN XPprion
oUPPWVA e AUTEC TIg OSNYIEC.

AUTO 10 gyXELPLSLO TTapEXEL TIANPOPOPLEC TToU Elval amapalTtnTeq yia n OWOTH EykaTactaon kat XPHon
Tov TIPOLOVTOG. e Tep(TTwon AavBaoEvNG eykataotacng f/xat XPHong f ouvtrpnong, Ba POKUPEL un
LKQVOTIOLNTLKI aTtod00n kat, TOavwg, BAABN.

O KATAOKEUAOTAG §ev AMoSEXETaL Kapta uBVLVN yia TUXOV TPAUHATLONOUG 1 {NHLEG 6To TIPOLGY, TToU
odefhovtal ge:

* AavBaopévn TomoBeTnang, ouvapuoAdynan f) 6UVSEEDN, CUUTEPINABAVOUEVNG Trg UTIEPBOALKA
uPnNANG Taong

* AavBaopgvn ouvtrpNan 1 XPAON pn QUOEVTLKWY QVTAMAKTLKWY EEAPTNHATWY, Tou Sev TIPOEPYOVTaL
arod tov KATAOKEUAOoTH

* MeTatpoTEC gTo TIPOLOV XWPIG T PNTH ASELA Tou KATAOKELAOTH
* XpAan yia okoToug SLadopeTikolg amoé avtolg ov MEpLypadovtal ge auTo To EYXELPLELO
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H Dometic Statnpet to Skaiwpa alayng tng ELPAviong xat twv TPodlaypadwv toy MPOLOVTog.

7 Texvwkn mepypadn
To Yuyelo autd eivat éva Puyeio oupTieoTn.

To Yuyelo Exel oxedlaotel yia Aettoupyia pe Stadopa eién tpodpodooiag kat HMOPEL va AELTOUPYTOEL pie
tpodpodoaoia ouvexoug (DC) ) eVaAACTOHEVOU (AC) pEVHATOG.

NRX0035-0130(C/S): To HOVTENO QUTO SLABETEL ATIO To EPYOOTACLO £vav Xwpo Katdyugng, o otolog
prtopel va adatpebel kay va emavatonodetnOet.

H mopta tov Puyelou SLabetel évav unyaviopo acGaALong yia tny pootactia tov Katd tn hetadopd.

‘OAa ta VAKA TTou XPNOLHoTIolouvTal gto Puyeto elvat katdAnAa yia Xprion pe TpodLua.

MepLypadr) tng OUGKEUNG
(o] o). 1] oTn 0€Aisa 3

Ap. Emegiynon
1 PadLmoptag (évo gta NRX0035-0130[C/S], NRXO080-0130[E])
PadL dpLarwv

TWAVAC ATIOOTPAYYLONG CUMTIUKVWHATWY

ZUPTAPLAGX VLKWV (OVO gto NRX0035-0130[C/S])

PagL Balapov ouvtrpnong

Nivakag eAéyxou pe 086vn
Xwpog katapugng(Hovo gto NRX0035 - 0130[C/S))

Acdpalela mOPTag yia AEPLOUO

o N o A~ W N

Zrolyeia XelpLopou kai evEei§ewvy
(o] oy. B ot ogAida 3

Ap. Ere€rynon
1 ALoBntipag utepUBpwWVY avolypatog optag
2 @ MAAKTPO ON/OFF
3 (3) MArkTpo pUBHLONG eTLESOL PUENG
4 EVSELKTIKA Auyvia LED CUUTILEDTH Kkt OPAAIATOC
5 (2) MA\AKTPO TPOTIOU AstTtoupyiag
6 EoWwTepIKOC dwTLopdg

EVSELKTIKES AUYViEG LED eTiéSou YPUENG
Wl crinedo Pugne 5
Wl Erinedo YUgnc4
Wl Emninedo Yugng 3
W Eninedo PuEng2
N Eminedo Pugnql
8 EVSELKTIKES AUYVIEG LED TpdTIoU Aettoupylag
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EvSelkTikA Auxvia LED GUUTILEOTH kat OPAApATO

H evSelktikn Auxvia LED OUPTILEOTH Kot OPAALATOG ATTELKOVIZEL Try KaTAoTaon Asttoupyiag tov
OUUTILEDTH) 1] KATASEKVUEL OPAALQL:

Color Mepypadn

NEVKO JUMTILEDTIG EVEPYOTIOLNHEVOG

Moptokahl S UMTILECTHG ATTEVEPYOTIOLNEVOG

Noptokall (avaBoéoPnua) | Zdaiua (BA. kepalalo ‘Evoelgn obalpdtwy gtn 0eAda 397)

EvéelkTikéG AuxVvieg LED TpOTIOU AsLToupyiag

O EVOELKTIKEG AUXVIEG LED TPOTIOU AslTOoUpyiag KATASEKVUOUV Ti¢ TIAPAKATW ETMAOYEG pUBKLONG:

ZOpBoAo Mepypadn
Aettoupyia ECO:
9 AeLtoupyia pe HELWHEVN KATAVAAWON EVEPYELQG.

Emtinedo YUENG1-3

Aettoupyta QUIET:
D Aettoupyla pe pELWHEVN oTEBUN BopuBou.
EntireSo Yugnc1-4

Aettoupyta amodoong (PERFORMANCE):

il
! Emtirnedo YUENG1-5
Aettoupyta FREEZER (H6VO gto NRXO035-0130[C/S)):
s Aettoupyia pe adaipeon tou xwpou Katapugng. OAGKANPOG o EOWTEPLKOG XWPOG Tou

Juyelou Puxetal gtoug -6 °C.

8 Aeitoupyia

Iptv até thy TPWTN XpAoH

YITOAEIEH
@ > Mnv amoBnkeUeTe TPolovVTaA gto PUYELD KATA TI¢ TIPWTEG 4 WPEG PETA amd tr B€on tou o

Aettoupyia.

> Katd tny mpwtn évapgn xpriong tov Puyelou evbexetal va SnoupynBoly OCHES, ot OTIOLEC
eEoudeTepvovTal PETA aTtd HEPLIKES WPEG. EEaepileTe Kald tov xwpo Stafiwonc.

> H YUKTIKA Loy UG pTtopel va EMNPeactel amo:
* Tn Beppokpacia TeptBAMOVTOG (1t.x. 0TAV To OXNHA ElvaL EKTEBELEVO Gg AUEDN NALAKN

akTvoPohia)

* Tnv TIOOOTNTA Teyv TPOPIHWY, TToL TIPETIEL va PUXBoUV
* Tn OUXVOTNTA QVOLYHATOG g TIOPTAG

> KaBapiote to eowteptkd Tou Puyelou yia Adyoug LYLEWNG (BAETE KabBapLopog xar povtida ot oehida
394).
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> XTAOPEVOTE To OXNUA ot OPLLOVTLA ETULPAVELQ, ELSIKA Tty ATIO Tny EVAPEN XPAONG Kkal TV TTANPWon
Tov Yuyeiou srprv amod Tagist.

NMAnpodopies yia tnv amobfkevon tpodipwv

MMPO®YLAEH! Kivéuvog yia tnv uyeia

Edv o Yuyelo extebel ge Beppokpacta meptPéAhovtog xapnAdtepn amo 10 °C yia HEYAAO
XPOVLKO 81A0TNHa, Sev UTOPEL TIAEOV ya StacpaMotel n puBlon Beppokpaciag tou XWPou
katayugng. ‘Etol pmopel va mpokAnBet avgnon tng Oeppokpaoctag tou XWPOL KATAPUENG kat
EeMdywpa Ty AMOBNKEVHEVWY TIPOLOVTWV.

IMPOZOXH! Kivéuvog tpokAnang {npag
> Tnprote katd tny TANPWaon tou YUYEloL To HEYLOTO GOPTIO yia KABE pAdLTIOPTAG Kat yia

v TIOPTa (BAETE TEX VLKA XAPAKTNPLOTLKA gTr OEALSa 398).
> Mn Badete gTov XWwPo katapugng avbpakouya motd.

T'ia artopevyOel i oTiatdAn Tpodipwy, TNPNHOTE Ta €ENG:

* ATOQUYETE KaTd To SUVATOV TI¢ SLAKUHAVOELG Tng Beppokpaatiag. Avoite to Yuyelo povo 600 cuyvd
xat yia 00N wpa elvat mpaypatika anapattnro. AoBnkeUoTe Ta TPOPLUA KATA TETOLOV TPOTIO, WOTE va
pnv epmodidetal ny kahn kukhodopia tov agpa.

*+ Mpooappodote tr Beppokpacta grny MOCOTNTA kat 6To E60C Twv TPOPIHWY.

* ATT0ONKeLOTE Toug SLAPOPOUC TUTIOUG TPODILWY CUPPWVA g Ta OXNHATA.

e Ta TPOPLUA UTTOPOUV EUKOAQ v ATTOPPOPATOUV 1| v ATIEAEUBEPWOOLY OO A yeuan. Ta TPOPLUA
TIPETIEL TIAVTOTE v ATTOBNKEVOVTAL KAAUMHEVA I HEOQ ge KAELOTA SOXEL / PLANEG,.

> ATIOBNKeVOTE T TPOPLUA CUPPWVA g TNV ATIELKOVLON.

[E o¥X. n ot oehisa 4
EEolkovopnon evépyeLag

* Avo(&Te 1o Puyeio povo 600 ouXVA kat yla 00N WPa elvat TPaypatka anapattnto.

o Adnote tq (e0TA TPODLUA va KPUWOOUY, Tipty Ta TOTTIOOETHOETE gt OUOKEUT| yia va ta PUEETE.

» [Mpaypatorotrote anopuén tou Puyeiov, HOAC OXNUATIOTEL OTPWHA TIAYOU.

* ATopUYeTe Ti¢ avaltia urtepBoAika XapnAég puBpioelg g Bepuokpaactac.

* T'a Tn BEATLOTN KaTaVAAWON EVEPYELAC, TOTIOBETAOTE Ta PAPLA kat Ta OLPTAPLA oTn B€0N o &lyav
KATA TNy TapAdoon Tng CUOKEUNG.

* Mpémelya PEPALWVEDTE ge TAKTIKA BAON OTL To AAOTLXO OTEYAVOTIOINONG TNg TIOPTAG EGapUOLEL
OWOoTA.

* KaBapidete ava Taktd xpovika SLacThpata tr OKOvn kat Toug PUTIOUG O Tov CUKTIUKVWTA.

‘Avolypua thg téptag tov Puyeiov

YIIOAEIEH BefaiwBeite 6t tpafdte tm XELPOAaBr otny AMEVaVTL TIAEUPA amtd To 6ToT
Toptac. AdBete umoYn Ty avtiotolyn 8£on Tov OVPTN. ZUPBOUAEUBELTE To OXETIKO EyXELp(SLO
Tomobetnong.

> T va avolEete Ty mopTa tov Puyeiov, akoAOUBNOTE Try ATIELKGVLON.
@ oY.- 4] otn 0eAida 4
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KAeioLpo xat aopdaiion trg optag tov YPuysiov

IMPO®YLAEH! KivSuvog tpauvpatiopou
EGQvn topta Sev lval aopaMopévn owotd, THECTE TIPOOEKTIKA Ty TIOPTA g TNy ENMAVW Kal TNV
KATW TAELPE, PEXPL va AoPaAloEL gTr B€0n .

YIIOAEIEH H mopta tou Yuyelou Stabetel évav pnyaviopd acddaiiong, o omolog
XpnotpotoLe(tat emtong yia tnv MPOoTaoia tov KAt tm HETapopa.

> NRX0035-0130(E): MEOTE tny TIOPTA, HEXPL v AKOUOTEL o XAPAKTNPLOTLKAG NXOG KALK 0TNY EMAVW
TIAEUPAL.

® 1. B ot oehisa s
> NRX0035-0130(C/S): MLEOTE Trv TTOPTA, HEXPL Vol AKOUGTEL o XAPAKTNPLOTIKOG MXOG kALK GTHV EMAVW
Kat oTny KAtw TAeupd.

[E o). E ot oelNida 5

v HTopta exeL A€oV KAELOEL kot A0PaNOEL.

EvepyoTtoinon xai amevepyotoinon

YIIOAEIEH To YUYELO TIPETIEL v ATIEVEPYOTIOLE(TAL TIAVTOTE, €AV Sev TIPOKELTAL v
XPNOooTIoNOEL yia HEYAAO XPOVIKO SLaoTnua.

> Tl va To EVEPYOTIOLOETE, TILEOTE kat KPATAOTE TIATNHEVO To TIAMKTPO (@) yia TOUAGXLOTOV 2 s.
v To Yuyelo evepyotioleltat pe tn Teheutala emieypévn puBULON eriedou YOuENG kar Asttoupyla.
> Tla va To QTEVEPYOTIOLAOETE, TUEOTE Kt KPATAOTE TIATNHEVO 1o TAAKTPO (@) yia TOUAGXLOTOV 2 s.

PUBpLON TV TPOTIWV AsLTOUpYiag

YITOAEIZH Otav XpnotdoToLeite tm Aettoupyia ECO, PERFORMANCE ) FREEZER, To oUoTnua
TIAPAHEVEL g AUTAV Tn AELToupyla HEXPL va YIVOUV TIEpALTEPW AAAAYEG.

> T va puBULOETE Tov TPOTIO AcLtoupylag, TiLEOTE eMaVaAapBaVOEVA To TANKTPO @, MEXPLva avaleln
evSelKTLK) Auxvia LED Tpotou Asttoupylag yia Tov ETBUHNTO TPOTIO AeLtoupylag.

Xprion tngAettoupyiag ECO

‘Otav elvat evepyoTIoLNEVN 1 OLKOVOULKA Aettoupyia ECO, To PUyelo AeLlToupyEl pie HELWHEVN
KatavaAwan evepyeLac gta emnimeda Pugng1-3.

v H evéewktikr) Auxvia LED tpdTou Aettoupylag yia m Aettoupyla ECO () kat n evEeLkTiki) Auxvia LED
emuedou PUENG yia to EMAEYpEVO emimedo PUuENng avapouv.

Xpnon tng Asttoupyiag QUIET
‘Otav elvat evepyortotnpévn n a8opuPn Aettoupyla QUIET, to YPuyeio Aettoupyel pe HELWHEVN OTAOHN
BopUBou gta emtineda Yugng1-4.

YIIOAEIEH
> HAettoupyla QUIET §ev elvat Stabeotun, dtav to Puyeio Aettoupyet e tn Aettoupyla
FREEZER.
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> ‘Otav xpnotdomoLlettat n Asttoupyia QUIET, to Yuyelo mapapével ge Qutodv toy TPOTIO
Aettoupylag yia 8 hkat, oTn OUVEXELQ, ETLOTPEPEL gTOV TIPONYOUHEVO ETIAEYHEVO TPOTIO
Aettoupyiag (Aettoupyia ECO f PERFORMANCE).

v H evSektikn Auxvia LED TpoTou Aettoupylag yia tn Aettoupyia QUIET () kat 1) EVSELKTIKA Auxvia LED
eruredou YUENG yia to EMAEYpEVO eTtiinedo YUENG avapouv.

Xpfion tngAsttoupyiag PERFORMANCE

‘Otav elvat evepyototnpevn r Aettoupyla PERFORMANCE, to Puyelo Aettoupyel pie tnv Kavovik) tou
Aettoupyla gra emineda PuEng1-5.

v Hevéektikn Auxvia LED Tpotou Aettoupylag yia tn Aettoupyia PERFORMANCE () kat 1) EVOELKTIKA
Auyvia LED erumedou PUENG yia to ETAEYHEVO eTtiTeS0 PUENG avaBouv.

Xprion tng Asttoupylag FREEZER

Me evepyoTtotnpevn tn Asttoupyia FREEZER, OAOKANPO To E0WTEPLKO Tou Puyelou PUxeTaL gToug -6 °C.
@ YIIOAEIEH AQaLp£ote tov XWPO KataPuéng, yia va XPNOLHOTIOINOETE tr Asttoupyla FREEZER.

v H evdewktikn Auxvia LED TpoTou Aettoupyiag yia tn Aettoupyia FREEZER (k) iat OAEG o1 EVOELKTIKEG
Auyvieg LED emumedou Pugng avapouv otabepa.

PUBpLON Tou eTLTIESOUL YPUENG
> Tlava puBuioeTe To eminedo PUENG, IATACTE To TTANKTPO (§) EMAVEINNUUEVA, LEXPL va PTACETE 6To
emBupnto emninedo Pu&ne.

ANAavyi) tng 8éong Tov padLwv
ITPOEIAOTIOIHEH! Kivéuvog tayiseuong yia matda
NRX0060-0130: ‘O\a ta padta elvat otabepd TOTOBETNHEVA, WOTE va pny HTOPOUV va UITouy
TadLa peoa gto Yuyelo.

> Ta padLa TPETEL ya apatpoivTat HOVO yia KaBapLlopo.
> EmavaromoBetrote ta pddLa xal aoaAiote ta ot BE0N Toug.

YITOAEIEH AdaLpEOTE Tov XWPO KATAPUENG oLy ATo Try EMAVATOTIONETNON Twv PAPLWY, yia
€UKOAOTEPN TIPOORaon ota Tow oTtnplypata twyv padLwv.

> Tla va EMaVaToToBeTAOETE Ta pAdLa cUHGWVA e Tig ETBUHLEG gag, AKOAOUBAOTE Trjy aTtelKOVLaN.

[o] oy. lll otn oeAisa 5
[E oY. B otn os\ida 6

Adaipeon touv xwpou katapu§ng

TIPOXOXH! KivSuvog TtpékAnaong {nuiag
> Khelote Ty OpTa Tou XWPOU KATAYUENG, yia va APaLPECETE Toy XWPO KATAPUENG.

> Maote Tov Xwpo Katapugng amo Ty KATw TAEUPA. My TPABATE Ty OPTA Tou XWPOU
Katdyugne.
> AmoBnkeloTe Tov XWPO KATAPULENG ot Evav aoPair xwpo xwplg uypacta.
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> Tla va APaLPECETE Tov XWPO KATAPUENG, AKOAOUOINOTE Try ATIELKOVLAT.
[o] oY. 9| oTtn 0eAisa 6

9 KaBaplopodg xai ppovtida

TIPOEIAOIIOTHZH! KivSuvog nAektpomAn§iag
ATTIOGUVSEETE TTAVTOTE T OUCKEU ATO Ty TPOP0S00ta EVEPYELAG, TrpLy ATIO OAEG TIg EPYAOLEG

KaBapLopou xat cuVTPNONG.

ITPOXOXH! Kivéuvog tpékAnong {nuiag
> T Tov KaBaptopd yn XPNOLHOTIOLELTE TPLRLKA KABapLOTIKA HEGA A OKANPA avTLKElpEva.

> Mn XPNOLLOTIOLE(TE TTIOTE OKANPA ] At NPa epyaleia yia tnyv adalpeon oTpwuATwWY TIAyou f
TNV AMOKOANON TIAYWHEVWY QVTLKELLEVWVY.

> TMPOOEETE va pn OTAEEL KABOAOU VEPO HEOQ gTa AAOTLXA OTEYaVOTIolnong. ALapopEeTLKA
uropet va POKANBEl {NuLd ota NAEKTPOVIKA eEapTruata.

ITPOXOXH! Kivéuvog tpékAnong {nuiag
H dwtewn Ttnyr) pnopel va aviikataotabel povo amnod toy KATAOKEUAOTH, Evav TEXVLIKO Tou

THIHATOG EEUTINPETNONG TIEAATWY ] €vav GANO TEXVIKO e TIapOpoLa eEeLikeuan, yia va
aropeuyBoLv TuOV KivSuvoL.

> KaBapidete 1o EOWTEPIKO kat TNV ESWTEPLIKA TAELPA Tou PUYELOU g TAKTLKI BAON pie Eva bypod Travi
KaBWG kal LONG AEpWOEL.
> EAéy&te avd taktikd SlaoTAPATa tov CWARVA ATIOGTPAYYLONG CUUTIUKVWHATWVY.

KaBapiote tov owAfva amootpdyylong CUPTIUKVWHATWY, Otav amnatte(tal. Eav €xel BouAwoel, to vepd
OUMTTIUKVWONG CUYKEVTPWVETAL gTo KATW HEPOG Tou Puyelov.

> KaBapidete Taktikd ) okovn kat Toug PUTIOUG ATTO ToV CUHTTIUKVWT f1e €Va LYPO TIavi.

KUkAwpa Puktikol péoou

To KUKAWHA PUKTIKOU PEOOU Sey XPpELGeTaL auvTr)pnaon.

Amtopu&n Ypuyeiou
ITPOZOXH! Kivéuvog tpékAnong gnpuag
Mn XPNOLHOTIOLELTE pNYavikd A GAAG BonBNTKA HEOQ, yia va ETLTAXVVETE T Sladikaota
anougng.

YITOAEIEH Me trv Tapodo tou XpOvVou oxNHAati{eTal tayog ¢to Tiow TolXwHa, 6To
E0WTEPLKO Tov Puyeiou. Edv auto to OTpwpa Ttayou $TACEL ge TTAXOG TiepTTou 3 mm,
Tipaypatomnotnote anoPuén tov YPuyelou.

> Tia v anoPuén tov Puyeiou, akoAOUBAGCTE Trv ATELKOVLON.
@ oY. m ot oeNiba 7
TomoB8£tnon tng méptag tov Puyeiov gn XELUEPLVI BEan

TIPO®YLAEH! Kivéuvog tpavpatiopol
H XELMEPLVT| BEON Sev ETUTPEMETAL va XPNOLHOTIOLETAL KATA TNy KIVNon Tou OXARATOC.
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YITOAEIEH TomoBeTAOTE Ty TOPTA Tou YPUYELOU o XELEPWVI B0, EQV Sev TIPOKELTAL va
XPNOLLOTIOLOETE T1) OUOKEUN yia HEYAAO XPOVLKO SLA0TNHA. Me Tov TPOTIO AUTO ATOTPETETAL
n SnHtoupyia pouxAag.

> Mpayuatorotote anoPugn tov Puyetou (BA. Aopugn Puyeiou gtn oeAiSa 394).
> TOTIOBETAOTE Trv TOPTA Tov YUYELOU 5N XELMEPLV BEON oUUWVA e TV ATIELKOVLON.

@ oX. ot oeliba 8
@ oY. m otn oeNida 8

10 TormoBétnon touy Mpooapuoyéa AC/DC

> Ta tnv TOTIOBETNON Tou TIPOCapHOYEa AC/DC (POOBETOG £E0TIALOOG) AKOAOUBHOTE Tny ATIELKOVLON.

[E oY. m otn og\iba 9

11 Avtipetwriion BAaBwv

@

YITOAEIZH T'ia tnv ao$aii Aettoupyia povadwy katavaAwong téong 12 V ge GUPOHEVO
TPOXOOTILTO KATA Trv Kivnon Tou OXAHATOG, TIPEMEL va Staodarietal 6Tt To PUHOUAKS OXNHa

TIAPEXEL ETIAPKI TACK. T OPLOHEVA OXAHATA, To OUOTNHA Slayelplong pnatapiag evéexetal
V@ QTIEVEPYOTIOLACEL QUTOHATA TIg HOVASEG KATAVAAWONG, yia va TIPOOTATEYEL Tryy Krtatapia.
EvnuepwOelte oXeTKA pe QUTO ATIO Tov KATAOKELAOTH Toy OXHATOC.

(o] o). m oTn 0eNisa 9

‘ TPSBANpa

Attia

Mpotewvopevn Bepameia

To Yuyelo §ev Aettoupyel.

Kakr| pugn, avgnon g Beppokpa-
olag eowTePLKOU XWPOU. O CUTILE-
OTAG AELTOUPYEL CUVEXWG.

H aoddlela gto KAAWSL0 OUvE-
X0UG PEVLHATOG ElVAL KAUEVN.
H aoddlela tov oxAHatog elvat
KOMHEVN.

H uratapia tov 0XAHATOG EXEL
anodopToTeL.

0 8LakoTTNg avadAegng Sev elvat
EVEPYOTIOINHEVOC,.

H Beppokpacia tov oupTLEOTH €l
Vat oAl XapnAn (<0 °C).

To Yuyelo amevepyoToleitat auto-
Hata ge TEPITTWON AVETIAPKOUG
Taong.

(Taon SLakotAG: 10,4 V)

AVETIAPKIG AEPLOHOG YUpW ATtd
Vv PUKTIK povéda.

Ta E0WTEPLKA TOLXWHATA EXOLV
ETIKAAUGOEL g TTAYO.

> AVIIKATAOTHOTE Ty A0dAAELa
(@ oy. ).

> AVTLKATAOTHOTE Ty A0PAAELa
Tov OXMHATOG.
Avatpegte oo eyXELPLSLO XPr)-
0NG Tov OXAHATOG oag.

> ENéyEte v pmatapia kat dop-
tlote .

> Evepyorolnote tov Slakomn
avadAEEnc.

> Khelote / KaAUYTe evieAwg OAa
T EEWTEPLKA TIAEyHATA AEPL-
OHOU (g HOVWTLKO UALKO.

> ®optiote tny Hnatapia. To Yu-
velo O emavekkvnBel autopa-
Ta.

(Tdon enavekkivnong: 11,7 V)

> BePawwbeite dTL Sev Exouv dpd-
&L T TAEyHaTa agpLopoU.

> Metakwnote to Yuyeio oe pia
@M\ Beon.

> ENéyEre edv Khelvel owotdn
nopta tov YPuyelou.
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EL NRX35-130

TPOBANpa

Attia

MNpotewvopevn Beparmeia

> Bepawwbeite Tt 1o AdotLyo
oteyavotoinong tou Yuyelou
ehappOleEL owoTd kat Sev EXEL
uTtootel ZnpLa.

> MMpaypatornotnote anoPuén
Tou Yuyeiou (BA. Artobugn Yu-
velou g oeASa 394).

‘ExeL puBpLoTel TTOAU uPNAA Beppio-
Kpaota.

> PuBplote pia xapnAotepn Bep-
pokpaota.

H Beppokpacia meptBdovtog ei-
VaL oAU UPnAn.

> Adalpeote yia Alyo to TAéypa
QAEPLOHOU, WOTE o (EOTOC AEPAG
va HTopel va Staduyel tayUte-
pa.

>10 Yuyeio ToToBETHBNKE TAUTO-
XPOVa TIOAU pEeYAAn TTOoOTNTA TPO-
blpwv.

> AQaLPEOTE HEPIKA TPODLUA.

>70 Yuyeio TomoBeTHONKE TAUTO-
Xpova TIOAU peyahn Ttoootnta (e-
OTWV TPOdIHWY.

> Adalpeote ta (eotd TpOPLUa
KL ArOTE T TIPWTA v KPUW-
00UV, Tty Ta §aVABAAETE 6o
uyeio.

To Yuyelo Sev EXELAELTOUPYNTEL
aKOHN yia IO wpa.

> ENéyErte Eava ) Beppokpacia
petaand4h/5h.

O OUMTIUKVWTIG TTapOoUaLaleL pu-
Tavon.

> KaBaplote tov CUPTUKVWTN
(BAgme kedAAato Kabaptopog
xat dpovtida grn oeAida 394).

O QVepLOTHpag elvat EAATTWHATL
KOG,

> Emkowwvnote e évav eEouato-
S0TNUEVO TEXVIKO Tou THAMATOG
€EUTINPETNONG TIEAQTWV.

Kax# PN, aVENoN TG BEpHOKpa-
olag ecwtepLkol Xwpou.

O OUUTILEOTAG Sev AeLTOUpPYEL OL-
Xva.

H Xwpnukdtnta tng Hratapiag
€xeL eGavtAnBet.

> ®optiote Ty pnatapla.

Kakn pogn, avgnon tng Beppokpa-
olag eowTtepLkou Xwpou.

O OUMTILEOTAG Sev Aettoupyel (GUV-
Seon pnataplag).
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YTApXeL SLAKOTI gt 0UVEEDN
NAEKTPOVIKOU CUOTAKATOC UTtata-
plac.

> ANLoupynoTe t ovvdean.

O VEVIKOG SLakdTTng elvatl eEAattw-
HOTLKOG (EGV UTIAPXEL).

> AVTIKATAOTAOTE Tov VEVLKO SLa-
KON,

H aodaAela thENg tng PoOodetng
VPauHNG tpododooiag xel Kael
(eQv UTIAPXEL).

> AVIIKATAOTAOTE Ty A0dAAELa
™G YPapunG Tpododoatac.

H tdon g pratapiag tvat oo
XAHNAA.

> ®optioTe Ty punatapia.

H Xwpnukotnta tng Hratapiag
€lvat oAV XxapnAn.

> AVIIKATAOTHOTE Try Hratapia.

Ta KAADSLA €XOUV AATKAPEL.
Kakn emtadr) (Stappwon).

> Anpoupynote t olvéeon.

H Statopn tov kaAwd{ou efvat Tto-
AU pkpn.

> AVTIKATAOTAOTE To KAAWSLO.




TPOBANpa

Attia

MNpotewvopevn Beparmeia

O OUMTILEOTAG lval EAATTWHATL-
KOC.

> ETkowwvnoTe e évav e§ouato-
SOTNHEVO TEXVLKO Tou THAHATOG
€EUTINPETNONG TIEAQTWV.

Kak YOgn, avgnon g Beppokpa-
olag eowteptkou Xwpou.

O OUMTILEDTAG Sev Asttoupyel (GUV-
6g0n pe Tapox AC).

0 aywyog tpododooiag ouvEeang
TIapouoLAdeL SLAKOTTY).

> Anpoupynote t ouvéeon.

O VEVIKOG SLakdmTng elval eEAattw-
HATKOG (EGV UTIAPXEL).

> AVTIKATAOTAOTE Tov VEVIKO SLa-
KON,

H aoddAela thENG tng POodetng
VPG tpododoaiac xel Kael
(e@v UTIAPXEL).

> AVIIKATAOTHOTE Ty A0PAAELa
™G YPAMMAG Tpododoaiag.

O OUMTILEOTAG elval ENATTWHATL-
KOG,

> EmMkowwvnoTte e vav e§ouato-
SOTNHEVO TEXVLIKO Toy THAHATOG
€EUTINPETNONG TTEAQTWV.

AouvrBlotol Bépupot.

Karmolo e§aptnua tou KUKAWHA-
TOG PUKTLKOU HECOU Sev UTTOPEL va
KwnBel eEAeUBEPa (AKOUHTIAEL GTO
TolXwHa).

> ATIOHGKPUVETE To €EAPTNHA
arto To EMTOSLO g TIPOOEKTLKO
AUylopa.

Karoto §€vo avtikelpevo €xeL KOA-
AhoeL avapeoa gtn Hovada Yugng
xat oTo Tolxwa.

> ATIOHaKPUVETE To §EVO QVTLKEL-
JEVO.

©06puBog arno tov AVERLOTHPA.

> ETMkowwvnoTte e vav e§ouato-
SOTNHEVO TEXVLIKO Toy THAHATOG
€EUTINPETNONG TTEAQTWV.

‘Evéelén opalpdatwy

@

YIIOAEIEH

> 'Oha ta opEApATA KATASELKVUOVTAL HEOW piiag EVOELKTIKAG AuXViag LED 0haApdTwY,

orola avaBooBAVEL g KOKKLVO XPpWHa (BAETIE XToLyela XELPLOPOU kal EVOEEEWY o
oeNi&a 389). O apBpdC Ty avaBooBnudtwy eEaptdtal amd oy TUTIO tou OGANUATOC.
KaBe avaBooPnua dtapkel éva TEtapto tou SEUTEPOAETTTOU. META trv akoAoubia twy
avaBoopnopdtwy, akoAouBel pia tavon. H akoAoudia yia to opdApa emavarapBavetat
K&Oe TEcoEpQ SeUTEPONETTTA.
> Ytoug TPOTIoUG Asttoupyiag ECO, PERFORMANCE kat FREEZER, akoUyetal eTpoobeTa va

NXNTKO orja.
Zlgévoo[;n’? Jgt?qa' Zdpahpa Mavi attia

1 oAU xapnAn A TToAL upnAr téon

TIEEPLOXNG.

H taon tpodpodootag Bploketat EKTOC tng PUBHLOEVNG

2 YTepBOALKS pELHA AVEULOTAPA

To $p0opTio Tov AVEULOTAPA o TN HOVASA NAEKTPOVLKWY
elvatupnAotepo amd 1 A.

0 pOTOPag EXEL GpakdApeL.

3 To HOTEP Sev EKKLVELTAL

H Stadopad mieong gto ovoTna Pugng etvat ToAL vn-
AA.

4 MoAU xapnAn tayxvtnta

Ye TEPITTWon UTEEPPOPTWONG Tou CUCTAKATOG PUENG,
1N EAGXLOTN TaXVTNTA Tov HOTEP Sev MMOpPEL va Statnpn-
Oel.
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Zuyvotnta ava-

BooBApaToc Zdapa Mbavn attia
. . ; Edv 1o obotnua Pugng €xeL umepBoAkd upnAd doptio
5 YrepBéppavon g povasag e 1 eav €xeL pUBLLOTEL TIOND LPNAA Beppokpaoia, to NAe-

KTPOVLKWV S . f
KTPOVLKO 0UOTNHA eVEEXETAL v UTIEPOEPHAVOEL

YuvexEg dvappa | Xddipata aobntrpa Beppokpaciag O alodntipag Beppokpaciag lval EAATTWHATIKOG,.

12 Eyyunon

Iox V€L 1) vOuLun SLdpkela eyyunong. EGv to Tpoioy elvat EAATTWHATIKY, ETUKOWWVACTE e TOV
QVTLIIPOOWTIO Tou KATAOKEUAOTH| gt XWPA gag (BA. dometic.com/dealer) f) gTo KATAOTNHA QYOPAC.

T TUX OV eTilokeun f aglwon kdAudng amo tmy eyyonon, TAapakaAoUUE va ATOOTEIAETE eMtiong ta
TIApaKATwW €yypada padl e tn CUOKEUN:

* ‘Eva avtlypado g andSelgng ayopdq e trny NHEPOUNVIa ayopag

* TovAOYO yia tnv a§lwon kGAupNg amo tny eyyvnon A pia TepLypadr) tov OPAALATO

NGBeTe UTOYPN OTLTUX OV ETILOKELNA ATIO EGAG TV (S0 1 P EMAYYEAUATIKA ETILOKEUT) EVOEXETAL v EXEL
OUVETIELEG aopalelag kaBwG xal va ATIOTEAETEL aLTia aKUPWONG Tng EYYUNONG.

13 Amoppin

. IIPOZOXH! Kivéuvog TtpékAnong {npdg
A H HOVwon Ttng OUOKEUNG PUENG TIEPLEXEL EUGAEKTO KUKAOTIEVTAVLO KoL ATTALTEL ELSIKEG
Sladikaoteg amoppupng. Mapadwote tn ouokeun PUENG oTo TEAOG Tou KUKAOL {WAG Tng oe €va
KATAMNAO KEVTPO aVaKUKAWONG.

0“ Edv elval edpikto, amoppite T UAKE ouokevaotag otoug AVTOTOLXOUG KAS0UG AVaKUKAWONG,.
W@  ZUUPOUAEUOE(TE Eva TOTIKO KEVTPO QVAKUKAWONG M €vay EEELSIKEVIEVO QVTLTPOOWTIO yia
AETTTOPEPELEG OXETIKA g Tov TPOTIO AmoppLPNG Tou TTPOLOVTOC CUUPWVA e Toug LOYXVUOVTEG
KQvoVvLopoUG SLéBeong amoppLpupdtwy. To TPotov Uopel va amoppLtdpOel Swpedv.

14 TexVIKA XApAKTNPLOTLKA

Tla mv TpEXOUOQ 6n7\wor] ouppopd)wor]c EE yia OUOKEUF] oag, QVATPEEETE gy QVHOIOLXT] geAiba
TIPOLOVTOG gTOV LOTOTOTIO dometic.com ) va ETILKOWWVIOETE AMELOELQC |1e Tov KATAOKELAOTH) (BA.
dometic.com/dealer).

AUTA 1) OUOKEUI CUHHOPPWVETAL g Tov KAVOVLOWO UN ECE RIO.

NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)
Xwpntkotnta
e OAAapogouvtpnong
(H6VO gTo NRXO035- 273L 396L 48,9 L
0130[C/S))
e Xwpog Katapuéng (Lévo
70 NRX0035-0130[C/S)) 44L 441 611
e ZUVOALKT) wpnTkdtnta 32L 44 L 55L
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NRXO0035(E/C/S) NRXOO050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)
e YUVOALKN XWPNTIKOTNTA
(ue adaipeon tou xw- 341 46 L 581
pou katapugng)
HAeKTpLKN TACN oVVEEDNG 12/ 24 V=
Mpootaoia pratapiag
tpododoaoiag (12 V)
e T&on Slakorng 10,4V
« Tdon emavekkivnong 1n,7v
Mpootaoia pratapiag
tpododooiag (24 V)
e Tdaon Slakotng 22,8V
e Tdon emavekkivnong 24,2V
KAtpatikr) katnyopia T
Meploxr) Beppokpaatag
anoBnkeuongc:
« Wuyyelo 0°C...12°C
e Xwpog katapuéng (Lévo _15°C . _5°C
o710 NRX0035-0130[C/S])
« Aettoupyla katapugng
(HOVO gTo NRX0035- -6°C
0130[C/S)))
MpoPAemopevn Beppokpa-
olameptBatovtog yia 16°C...43°C
xphon
WUKTIKO PECO R134a
AlaBgotpn oodtnta Yu-
KTLKOU HECOU 249 269 309
Iooduvapo CO2 0,034t 0,037t 0,043t
Avvapikd uTtepBEpavong 1430
Tou TTAQvrTtn (GWP)
Exrtoptry BopuBou
(EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
525% 380 %355 mm
(Xwplg ouprtLe-
OTH kat ATO0TATN)
. 525 mm % 525 mm x
AaoTaoElc Yx I1x B 525 mm x 380 mm x 510 mm 448 mm x 537 mm
380 mm x 480 mm
(ug OUMTILEDTA
Ka anootdtn)
E:13,5kg E: 14,5 kg E: 16 kg
KaBapo Bapo
po papog C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17kg
Méyioto poptio
* Avé padLméptag 4 kg 4kg 5kg
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NRXO0035(E/C/S)

NRXO0050(E/C/S)

NRXOO0G0(E/C/S)

e Avamopta

E: 4 kg
C/S:8kg

E:4 kg
C/S:8kg

E: 5kg
C/S:10 kg

NRXOO080(E/C/S)

NRXO115(E/C/S)

NRXO130(E/C/S)

Xwpnukotnta

e QAaAapog PUENG (Lovo
oto NRX0035-0130[C/
S)

o Xwpog Katapueng (Lovo
oto NRX0035-0130[C/
S)

* ZUVOALKI XWPNTIKOTNTA

e JUVOALKA XWPNTIKOTNTA
(ue adaipeon tou xw-
pou katapugng)

HAekTpKn Téon ouvdeang

68,4 L

751

104,5L

8,21L

Nn3L

nsL

126 L

78 L

16 L

12/24V=

130L

Mpootaocta pnatapiag
tpododooiag (12 V)

e Taon Slakotng
« Taon emavekkivnong

Mpootacta pmatapiag
pododooiag (24 V)

e Tdon Slakorng

e Tdon emnavekkivnong

10,4V
n7v

22,8V
242V

KApatikr) katnyopla

MepLoxr) Beppokpaatag
anoBrjkeuong

« Wuyelo

e Xwpog Katapuéng (Lévo
o610 NRX0035-0130[C/S])

* Aettoupyla katapugng
(HOVO oTo NRX0035-
0130C/S)

0°C..12°C

-15°C...-5°C

-6°C

MpoPAemopevn Beppokpa-
olameptBaovtog yia ™
xpfon

16°C...43°C

WUKTIKO PECO

AlaBgotpn oodtnta Yu-
KTLKOU HEGOU

32g

R134a

4049

4049

IooSVvapo CO2

0,046 t

0,057t

0,057t

Avvapikd uTtepBEpavong
Tou TAavrTtn (GWP)

1430

Exmopt BopuBou
(EN 60704)

40 ... 45 dB(A)
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NRXOO80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
AlaoTAcEC Y XTI x B 625 %X 475 % 537 mm 745 % 525 % 568 mm 812 % 525 % 568 mm
C,S:20kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Kabapo Bapog
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Méyioto poptio
* Avd padLTioptag 5kg 6 kg 6 kg
* Avamopta 10 kg E:12 kg E:12 kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite $ig instrukcija ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is
gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir prizitrimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io gaminio.

Naudodamiesi $Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente isdéstytas sglygas bei sutinkate juy laikytis.
Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip nurodo sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai i perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali bati keiciami ir
atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

Signaliniu Zodziu pazymima informacija apie sauga ir turtine zalg, taip pat nurodomas pavojaus rimtumo laipsnis ar
lygis.

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.
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3 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant iy jspéjimy gresia mirtis arba rimtas susizalojimas.

> Laivuose: jei prietaisas maitinamas i$ elektros tinklo, pasirapinkite, kad maitinimo Saltinis turéty
liekamosios srovés grandinés pertraukiklj (RCCB) arba apsaugine nuotékio rele (GFCI). Montuoti, ypac
potencialiai drégnose vietose, butina pagal visas taikomas montavimo taisykles.

> Nelieskite laidy plikomis rankomis.

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

> Saldytuva montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.

> Montavimo darbus prausyklose ir nuo vandens neapsaugotose patalpose turi atlikti kvalifikuotas
technikas.

> Jei montuojate $aldytuva po tentu ar panasioje aplinkoje, reikia apsaugoti jj nuo lietaus ir taskomo
vandens.

> Nenaudokite Saldytuvo, jei jis pastebimai pazeistas.

> Sjaldytuva gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus arba
galima sugadinti $aldytuva.

> Jei $io Saldytuvo maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, klienty aptarnavimo tarnyba
arba panasia kvalifikacija turintis asmuo, kad baty iSvengta grésmiy saugumui.

> Statydami Saldytuva jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

> Atkreipkite démes;j | kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maitinimo $altinius Saldytuvo gale.

> Prietaisa prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.

> jei prietaisas maitinamas i$ elektros tinklo, pasiripinkite, kad maitinimo $altinis turéty liekamosios srovés
grandinés pertraukiklj (RCCB) arba apsaugine nuotékio rele (GFCI). Jrengti reikia laikantis visy taikomy
taisykliy, ypac jei jrengiate potencialiai drégnose vietose.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

> Ausalo grandinéje esantis ausalas yra degus, todél jvykus nuotékiui gali susikaupti degiy dujy (jei
prietaisas naudojamas mazoje patalpoje). Jei buvo pazeista ausalo grandiné:
* Atvirg liepsng ir potencialius degimo $altinius laikykite atokiai nuo $aldytuvo.
* Gerai isvédinkite patalpa.
¢ [§junkite Saldytuva.
> * Saldymo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, ausalo. Jis nepazeidzia ozono
sluoksnio ir nedidina Siltnamio efekto. ISsiliejes ausalas gali uzsidegti.
* Nenaudokite ar nelaikykite saldytuvo uzdarose vietose, kuriuose néra oro srauto arba jis labai mazas.

> Saldytuvo montavimo angoje turi nebiti jokiy elektriniy daliy ir $viesos altiniy, kurie jorastai ar
nejprastai veikdami lemia kibirks¢iy ar elektros lanko susidaryma (t. y. reliy ar saugikliy dézuciy).

> Saldytuvo izoliacijoje naudojamas degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo procedra.
Pasibaigus Saldytuvo tinkamumo naudoti laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo centrui.

IJSPEJIMAS! Sprogimo pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

Saldytuve nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, aerozoliy balionéliy su sprogstamosiomis
medziagomis.
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ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

> §j $aldytuva gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy

Saldytuva bei supranta jo keliamus pavojus.
> Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidZiama sudéti produktus j Saldytuva ir isSimti is jo.
> Vaikams draudziama $j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezidros.
> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su Saldytuvu.

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis arba rimtas susizalojimas.

> [sitikinkite, kad lentynos sumontuotos ir pritvirtintos taip, kad vaikai negaléty uzsirakinti Saldytuve.
> Prie$ iSmesdami seng Saldytuva:

* iSmontuokite stalius.

* Palikite lentynas $aldytuve, kad vaikai negaléty jlipti j vidy.
> ISimkite dureles.

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.

> Ji batina pritvirtinti pagal montavimo instrukcijas, kad baty iSvengta pavojaus dél Saldytuvo nestabilumo.

> PasirGpinkite, kad Saldytuve ir jo korpuse ar integruotoje konstrukcijoje esancios ventiliacijos angos
nebuty uzkimstos.

> Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy, nebent juos yra
rekomendaves gamintojas.

> Jokiomis aplinkybémis neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio kontaro.

> Saldytuvo viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent $iam tikslui juos yra rekomendaves
gamintojas.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

Nesilaikant iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.

> Siame aldytuve ar $alia jo nenaudokite ar nelaikykite degiy medziagy.
> Nedékite daikty ant $io Saldytuvo ar priesais jj.

> Nemodifikuokite $io saldytuvo.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Veikima naudojant nuolatinés sroveés saltinj rinkités tik jei transporto priemonés variklis veikia ir tiekia

pakankama jtampa arba jei naudojate akumuliatoriaus monitoriy.

> Jeiyra kondensato iSleidimo anga, ji visada turi bati $vari.

> Jei Saldytuve yra ventiliacijos grotelés, valydami transporto priemone nenaudokite auksto slégio valymo
jrenginiy Salia ventiliacijos groteliy.

> Saugokite $aldytuva nuo lietaus.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.

Saugus saldytuvo naudojimas

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus
Nesilaikant $iy jspéjimy gresia mirtis arba rimtas susizalojimas.

Prie$ jjungdami Saldytuva jsitikinkite, kad maitinimo $altinis ir kiStukas yra sausi.
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PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.
> Jsitikinkite, kad j Saldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje temperatiroje.
> Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo sistemomis.
> Zalig mésa ir zuvj laikykite atitinkamose talpyklose 3aldytuve taip, kad jie nesiliesty su kitais maisto
produktais ir nelaséty ant jy.
> Jeigu saldytuvas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
* [$junkite Saldytuva.
* Atitirpinkite Saldytuva.
e |3valykite ir nusausinkite Saldytuva.
* Norédami isvengti pelésio susidarymo saldytuve, palikite praviras dureles. Jei yra, nustatykite
Saldytuvo dureles ir $aldiklio dureles j ziemos padét;.

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika

Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti nedidelis arba vidutinis susizalojimas.

> Nekiskite pirsty tarp vyriy.

> Prie$ pradédami vaziuoti, uzdarykite ir uzrakinkite saldytuvo dureles.

> Saldytuvo gale esanti $aldymo sistema veikimo metu labai jkaista. Jei $aldytuve yra ventiliacijos grotelés,
nuimdami jas saugokités, kad nepaliestumete karsty daliy.

> Prietaiso arba $aldiklio durelés gali visiskai atsikabinti nuo prietaiso, jei bus naudojamos netinkamai.
Spauskite uzdarytas dureles, kol virSuje ir apacioje isgirsite spragteléjima.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Nesiremkite j atidarytas Saldytuvo dureles.

> Sunkius daiktus, pavyzdziui, butelius ar skardines, laikykite tik Saldytuvo durelése, darzoviy skyriuje arba
ant apatinés lentynos.

> Jei Saldytuvas turi dvipuses dureles ir priesingoje puséje durelés tinkamai neuzsifiksavo, toje puséje
paspauskite virsuje ir apacioje, kol jos uzsifiksuos.

> Perkaitinimo pavojus! Visada uztikrinkite pakankama ventiliacija, kad issisklaidyty darbo metu
susidaranti Siluma. Jsitikinkite, jog Saldytuvas yra pakankamai toli nuo sieny ir kity objekty, kad oras
galéty cirkuliuoti.

> | vidy nedékite ledo ir nepilkite skyscio.

> Saugokite Saldytuva ir laida nuo karscio ir drégmes.

> Niekada netraukite kistuko i$ kistukinio lizdo uz jungiamojo kabelio.

PASTABA
@ > Jeitransporto priemonés akumuliatoriaus valdymo sistema isjungia $aldytuva, kad apsaugoty
akumuliatoriy, kreipkités j transporto priemonés gamintoja.
> Kaiaplinkos temperattrayra 15 °C ... 25 °C, pasirinkite vidutinés temperattros nustatyma.
> Jei priesingoje puséje durelés tinkamai neuzsifiksavo, toje puséje paspauskite virsuje ir apacioje, kol jos
uzsifiksuos.
> Norédami isvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:
« Uztikrinkite kuo mazesnj temperataros svyravima. Saldiklj atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne
dazniau nei reikia. Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.
* Jsitikinkite, kad j Saldytuva dedate tik tokius daiktus, kurie gali bati vésinami nustatytoje
temperatdroje.
» Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.
* Jei galima reguliuoti temperattra: Temperatira reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir
rasj.
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* Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite
uzdengtus arba uzdarytuose induose / buteliuose.

4 Pristatoma komplektacija

Kiekis Aprasymas
1 Kompresorinis Saldytuvas
1 I$leidimo alkané
1 Trumpas naudojimo vadovas
1 Naudojimo vadovas (tik internetinis)
1 Montavimo vadovas

5 Priedai

Tiekiami kaip priedai (nejeina j pristatoma komplektacija):

Aprasymas Nuor. nr.

Stumdomasis vyris 9620012939

Tvirtinimo rémas su apatiniu rému

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Tvirtinimo rémas su apatiniu rému (juodas)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
¢ NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
* NRXO115 9620012879
* NRX0130 9620012883

Lentyna, naudojama isémus uzsalimo temperataros kamera

* NRX0035, NRXO050 9620012933

* NRX0060 9620012938
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Aprasymas Nuor. nr.
* NRX0080 9620012935
* NRXO115, NRXO130 9620012932

Uzsalimo temperataros kamera

* NRX0035, NRXO050 9620012931
* NRX0060 9620012936
* NRX0080 9620012934
* NRX0115, NRX0130 9620012937
9620013449 (EU)
KS/NS adapteris
9620013450 (UK)

6 Paskirtis

Saldytuvas skirtas:

* Montuoti priekabiniuose nameliuose, varikliniuose autonameliuose, laivuose ir sunkvezimiuose
¢ Maistui atvésintiir laikyti

* Tik NRX0035-0130(C/S): I3 anksto atvésintam maistui laikyti

* Naudoti patalpose

Sis $aldytuvas néra skirtas naudoti komercinei veiklai, mazmeninei prekybai ar buityje.

Saldytuvas néra tinkamas:

¢ Laikyti vaistus

* Laikyti ésdinancias medziagas arba medziagas, kuriy sudétyje yra tirpikliy

¢ Maistui greitai uzsaldyti

* Naudotilauke

Jei prietaisas naudojamas laivuose, reikia montuoti jj salone, o ne atvirame denyje.

Uz$alimo temperatiros kamera galima naudoti i$ anksto uzsaldytam maistui laikyti, ledams laikyti arba gaminti ir ledo

kubeliams ruosti. Jo negalima naudoti atsildytam maistui uzsaldyti.

Saldytuvas skirtas montuoti spinteléje arba montavimo nioje.

Optimalus vésinimo efektyvumas pasiekiamas 16 °C ... 43 °C aplinkos temperatiroje, kai drégnis ne didesnis kaip

90 %.
Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto
irengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés priezitros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar Zalg gaminiui, atsiradusia dél iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés dalys
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* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo
* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizda ir specifikacijas.

7 Techninis aprasymas

Saldytuvas yra kompresorinis $aldytuvas.

Saldytuvas gali veikti naudodamas skirtingy tipy galia, tad galite naudoti jj tiek su nuolatines srovés, tiek su
kintamosios srovés maitinimo $altiniu.

NRX0035-0130(C/S): Modelyje gamykligkai sumontuota uzsalimo temperatiros kamera, kurig galima pasalinti ir
sumontuoti i$ naujo.

Saldytuvo durelés turi uzsklendimo mechanizma, apsaugant] jas transportuojant.

Visos $aldytuve naudotos medziagos yra tinkamos naudoti su maisto produktais.

Prietaiso aprasymas
@3 pav. H puslapyje 3

Nr. Paaiskinimas

1 Dureliy lentyna (Tik NRX0035-0130[C/S], NRX0080-0130[E])

Buteliy lentyna
Kondensato nutekéjimo vamzdis

Produkty traskuma islaikantis stal¢iukas (Tik NRXO035-0130[C/S])

Spintelés lentyna

Valdymo skydelis su ekranu

Uzgalimo temperattros kamera (Tik NRX0035 - 0130[C/S))

o N o b w N

Dureliy fiksatorius ventiliacijai

Valdymo ir ekrano elementai
(@3 pav. H puslapyje 3

Nr. Paaiskinimas

1 IR dureliy atidarymo jutiklis

(@) Jjungimo / i$jungimo mygtukas

(§) Vésinimo lygio nustatymo mygtukas

(2)Veikimo rezimo mygtukas

[©)
2/

2
3
4 Kompresoriaus ir klaidos indikatoriaus LED
5
6

Vidaus apsvietimas

Vésinimo lygiy indikatoriy LED
Wl 5 ésinimo lygis
7 Wl 4 vésinimo lygis
Wl 3 vésinimo lygis
W 2 vésinimo lygis
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Nr. Paaiskinimas

N 1 vésinimo lygis

8 Veikimo rezimy indikatoriy LED

Kompresoriaus ir klaidos indikatoriaus LED

Kompresoriaus ir klaidos indikatoriaus LED rodo kompresoriaus veikimo busena arba nurodo klaida:

Spalva Aprasymas

Balta Kompresorius jjungtas

Oranziné Kompresorius iSjungtas

Oranziné (mirksi) Klaida (zr. skyriy Klaidos indikacija puslapyje 415)

Veikimo rezimy indikatoriy LED

Veikimo rezimo indikatoriaus LED rodo Sias nustatymo parinktis:

Simbolis Aprasymas
Rezimas ECO:
@) Veikimas mazesnémis energijos sgnaudomis.

1-3 vésinimo lygis

ReZimas QUIET:
3 veikimas esant mazesniam triukSmo lygiui.

1-4 vésinimo lygis

Rezimas PERFORMANCE:
il
! 1 -5 vésinimo lygis
Rezimas FREEZER (Tik NRX0035-0130[C/S)):
* veikimas pasalinus uz$alimo temperataros kamera. Atvésina visg $aldytuvo vidy iki—6 °C.

8 Naudojimas

Prie$ pirmajj naudojima

PASTABA
@ > Nelaikykite produkty $aldytuve pirmasias 4 valandas nuo jjungimo.

> Kai Saldytuva naudosite pirma karta, galbat pajusite nestipry kvapa, kuris po keliy valandy isnyks. Gerai
iSvédinkite gyvenamaja patalpa.

> Vésinimo galiai jtakos gali tureti:
* aplinkos temperatra (pvz., transporto priemoné neapsaugota nuo tiesioginés saulés $viesos);
* vésinamo maisto kiekis;
* dureliy atidarymo daznumas.

> Higienai uztikrinti isvalykite $aldytuvo vidy (zr. Valymas ir priezitra puslapyje 412).
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> Transporto priemone pastatykite horizontaliai, ypac jei pries ruosdamiesi kelionei saldytuva paleidZiate ir dedate |
ji produktus.

Informacija apie maisto laikyma

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai

Jei $aldytuvas ilgai yra Zemesnéje nei 10 °C temperattroje, uzsalimo temperatiros kameros temperataros
reguliavimas nebéra garantuojamas. Dél to gali padidéti uzsalimo temperataros kameros temperatira, o
laikomos prekés gali bati atsilti.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Pildydami $aldytuva paisykite maksimalios apkrovos dureliy lentynai ir dureléms (zr. Techniniai

duomenys puslapyje 416).
> Uzsalimo temperatiros kameroje nelaikykite gazuoty gérimy.

Norédami isvengti maisto $vaistymo, atkreipkite démesj j Siuos dalykus:

« Uztikrinkite kuo mazesn;j temperattros svyravima. Saldytuva atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne dazniau nei

reikia. Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

Temperatira reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir rasj.

Skirtingo tipo maisto produktus laikykite taip, kaip parodyta paveiksléliuose.

* Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite uzdengtus
arba uzdarytuose induose / buteliuose.

> Laikykite maista, kaip parodyta.
3 pav. H puslapyje 4

Energijos taupymas

Saldytuva atidarykite kuo trumpesniam laikui ir ne dazniau nei reikia.

Pirmiausia, pries jdédami maista j mini $aldytuva, leiskite Siltam maistui atvésti.

Atsildykite saldytuva, kai tik susidarys ledo sluoksnis.

* Be reikalo nemazinkite temperataros.

Siekiant uztikrinti optimaly energijos suvartojima, lentynas ir stalcius reikéty isdéstyti taip, kaip buvo pristatymo
metu.

Reguliariai tikrinkite, ar dureliy sandariklis vis dar tinkamai priglunda.
¢ Reguliariais intervalais iSvalykite dulkes ir purva i$ kondensatoriaus.

Saldytuvo dureliy atidarymas

PASTABA Patraukite rankena priesinga kryptimi nei dureliy stabdiklis. Atkreipkite démesj j atitinkama
slankiklio padétj. Skaitykite atitinkama montavimo vadova.

> Norédami atidaryti $aldytuvo dureles, atlikite nurodytus veiksmus.
A pav. A puslapyje 4

Saldytuvo dureliy atidarymas ir tvirtinimas

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Jei durelés tinkamai nejsitvirtino, paspauskite jas virSuje ir apacioje, kad jsitvirtinty.
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PASTABA Saldytuvo durelés turi uzsklendimo mechanizma, kuris taip pat naudojamas jam apsaugoti
transportuojant.

> NRX0035-0130(E): Spausdami uzdarykite dureles, kol virsuje aiskiai pasigirs spragteléjimas.

A pav. H puslapyje 4
> NRX0035-0130(C/S): Uzdarydami dureles jas paspauskite, kad virduje ir apacioje pasigirsty spragteléjimas.

@A pav. @ puslapyije 5

v Taip durelés bus uzdarytos ir jtvirtintos.

Jjungimas ir iSjungimas
@ PASTABA Jei ilgai nenaudosite Saldytuvo, batinai isjunkite jj.

> Norédami jjungti, paspauskite ir palaikykite mygtuka @) bent 2's.
v Saldytuvas jsijungia parinkus paskutinj naudota vésinimo lygio nustatyma ir veikimo rezima.
> Norédami i$jungti, paspauskite ir palaikykite mygtuka @ bent 2 s.

Veikimo rezimy nustatymas

PASTABA Pasirinkus ECO, PERFORMANCE arba FREEZER rezima, sistema veikia tuo rezimu, kol jo
nepakeiciate.

> Noredami nustatyti veikimo rezima, pakartotinai spauskite mygtuka @), kol uzsidegs norimo rezimo indikatoriaus
LED.

Rezimo ECO naudojimas

ljungus rezima ECO, $aldytuvas veikia mazesnémis energijos sanaudomis 1-3 vésinimo lygiais.

v Uzsidega rezimo ECO indikatoriaus LED (¢)) ir pasirinkto vésinimo lygio indikatoriaus LED.

Rezimo QUIET naudojimas

Suaktyvinus rezimg QUIET, Saldytuvas veikia tyliau 1-4 vésinimo lygiais.

PASTABA
> Rezimas QUIET neprieinamas, jei $aldytuvas veikia rezimu FREEZER.
> Pasirinkus rezima QUIET, Saldytuvas veiks Siuo rezimu 8 h, o tada persijungs j pries tai pasirinkta veikimo
rezima (ECO arba PERFORMANCE).
v UzZsidega rezimo QUIET indikatoriaus LED (8 ir pasirinkto vésinimo lygio indikatoriaus LED.

Rezimo PERFORMANCE naudojimas
ljungus rezimg PERFORMANCE, $aldytuvas veikia standartiniu reZzimu, 1-5 vésinimo lygiais.
v Uzsidega PERFORMANCE rezimo indikatoriaus LED (+7) ir pasirinkto vésinimo lygio indikatoriaus LED.

ReZimo FREEZER naudojimas

Jjungus rezima FREEZER, visas $aldytuvo vidus vésinamas iki— 6 °C.
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@ PASTABA |ei norite naudoti rezima FREEZER, iSimkite uzsalimo temperattros kamera.

v Uzsidega ir $vyti rezimo FREEZER indikatoriaus LED (g) ir visi vésinimo lygio indikatoriaus LED.

Vésinimo lygio nustatymas
> Norédami nustatyti vésinimo lygj, pakartotinai spauskite mygtuka (g), kol pasieksite norima vésinimo lygj.

Lentyny padéties keitimas

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
NRX0060-0130: Visos lentynos pritvirtintos, kad vaikai negaléty jlipti j $aldytuva.

> Lentynas iSimkite tik Saldytuvui isvalyti.
> Lentynas vél jdékite ir pritvirtinkite.

PASTABA Pries keisdami lentyny padétj, isimkite uzsalimo temperattros kamera, kad galétuméte
lengviau pasiekti galiniy lentyny rankenéles.

> Norédami pakeisti lentyny padétj j norima, atlikite nurodytus veiksmus.

A pav. H puslapyije 5
3 pav. H puslapyje 6

UZsalimo temperatiros kameros iS$émimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Uzsalimo temperataros kamerai isimti uzdarykite jos dureles.

> Suimkite uzsalimo temperattros kamerg uz apacios. Netraukite uz uzsalimo temperattros kameros
dureliy.
> Laikykite uzsalimo temperataros kamerg sausoje ir vésioje vietoje.

> Norédami isimti uzsalimo temperattros kamera, atlikite nurodytus veiksmus.

3 pav. Hl puslapyje 6

9 Valymasir prieziara

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Prie$ valydami ir remontuodami $aldytuva, visada atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
> Valydami nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy ar kiety daikty.

> Niekada nenaudokite kiety ar astriy jrankiy ledui pasalinti arba prisalusiems daiktams istraukti.
> [sitikinkite, kad j sandariklius nelasa vanduo. Tai gali sugadinti elektronika.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Siekiant iSvengti pavojaus, apsvietimo $altinj gali pakeisti tik gamintojas, klientus aptarnaujantis tarpininkas

arba panasus kvalifikuotas asmuo.

> Drégna sluoste valykite saldytuvo vidy ir iSore reguliariai ir kai atsiranda nesvarumy.
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> Reguliariai tikrinkite kondensato isleidimo anga.

Jei reikia, iSvalykite kondensato nutekéjimo vamzdj. Jei jis uzsikimses, kondensatas kaupiasi ant saldytuvo dugno.
> Drégna Sluoste reguliariai valykite dulkes ir nesvarumus nuo kondensatoriaus.

Ausalo konturas
Ausalo grandinés nereikia priziaréti.

Saldytuvo atitirpinimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Nenaudokite jokiy mechaniniy ar kitokiy jrankiy atitirpinimo procesui pagreitinti.

PASTABA Beégant laikui Saldytuvo viduje esanti galiné sienelé apserksnija. Jei Sis Serksno sluoksnis yra
mazdaug 3 mm storio, atitirpinkite Saldytuva.

> Norédami atitirpinti $aldytuva, atlikite nurodytus veiksmus.
3 pav. ) puslapyje 7
Saldytuvo dureliy nustatymas j Ziemos padétj

PERSPEJIMAS! Suzalojimy rizika
Vairuojant ziemos padéties naudoti negalima.

PASTABA Saldytuvo dureles nustatykite j Ziemos padetj, jei neketinate jo naudoti ilgesnj laika. Taip
iSvengsite pelésio susidarymo.

> Atitirpinkite $aldytuva (zr. Saldytuvo atitirpinimas puslapyje 413).
> Nustatykite Saldytuvo dureles j Ziemos padétj, kaip parodyta.

A pav. @ puslapyije 8
3 pav. [A puslapyje 8

10 Kintamosios srovés / nuolatinés srovés adapterio
montavimas

> Norédami montuoti KS/NS adapterj (priedai), atlikite nurodytus veiksmus.
3 pav. [B puslapyje 9

11 Gedimy nustatymas ir Salinimas

PASTABA |ei norite saugiai naudoti 12 V buitinius prietaisus vaziuodami priekabiniame namelyje,

@ uztikrinkite, kad tempianti transporto priemoné tiekty pakankamai jtampos. Kai kuriose transporto
priemonése akumuliatoriaus valdymo sistema gali automatiskai isjungti buitinius prietaisus akumuliatoriui
apsaugoti. Dél daugiau informacijos kreipkités j transporto priemonés gamintoja.

@3 pav. @ puslapyje 9
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Problema

Priezastis

Priemoné

Saldytuvas neveikia.

Sugedes nuolatinés srovés kabelio
saugiklis.

> Pakeiskite saugiklj ( 3 e m.

Perdegé transporto priemonés saugik-
lis.

> Pakeiskite transporto priemonés
saugiklj.

. transporto priemonés naudoji-
mo vadova.

Transporto priemonés akumuliatorius
iSsikroves.

> Patikrinkite akumuliatoriy ir jkrauki-
te.

Nejjungtas degimo rezimas.

> |junkite degimo rezima.

Per zema kompresoriaus temperattra
(<0°Q).

> Izoliacine medziaga visiskai uzden-
kite visas iSorinis ventiliacijos grote-
les.

Jei jtampos nepakanka, $aldytuvas issi-
jungia automatiskai.

(Atjungimo jtampa: 10,4 V)

> Jkraukite akumuliatoriy. Saldytuvas
vél jsijungs automatiskai.

(Prijungimo jtampa: 11,7 V)

Prastai vésinama, padidéjusi vidaus
temperatara. Kompresorius veikia nuo-
lat.

Védinimo aplink vésinimo jrenginj ne-
pakanka.

> Patikrinkite, ar ventiliacijos grotelés
neuzsikimsusios.
> Perkelkite Saldytuva j kitg vieta.

Apledijusios vidinés sienelés.

> Patikrinkite, ar $aldytuvo durelés tin-
kamai uzsidaro.

> |sitikinkite, kad $aldytuvo sandariklis
gerai prigludes ir néra pazeistas.

> Atitirpinkite $aldytuva (2r. Saldytuvo
atitirpinimas puslapyje 413).

Nustatyta per auksta temperatara.

> Nustatykite Zzemesne temperatira.

Aplinkos temperatdra yra per auksta.

> Kuriam laikui nuimkite ventiliacijos
groteles, kad Siltas oras galéty grei-
Ciau iseiti.

Vienu metu j $aldytuva sudéta per
daug maisto.

> ISimkite dalj maisto.

Vienu metu j Saldytuva sudéta per
daug $ilto maisto.

> ISimkite Siltg maista ir palikite jj at-
vésti, pries vél jj jdédami.

Saldytuvas labai ilgai neveike.

> Dar kartg patikrinkite temperatara
po4h/5h.

Kondensatorius yra nesvarus.

> Valykite kondensatoriy (zr. sky-
riy Valymas ir priezitra puslapy-
je412).

Sugedes ventiliatorius.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés prie-
ZziGros atstova.

Prastai vésinama, padidéjusi vidaus
temperatara.

Kompresorius daznai neveikia.

ISeikvota akumuliatoriaus talpa.

> |kraukite akumuliatoriy.
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Problema

Priezastis

Priemoné

Prastai vésinama, padidéjusi vidaus
temperatdra.

Kompresorius neveikia (akumuliato-
riaus jungtis).

Pertraukta akumuliatoriaus elektroni-
kos jungtis.

> Prijunkite jungtj.

Sugedes pagrindinis jungiklis (jei su-
montuotas).

> Pakeiskite pagrindin jungiklj.

Perdegé papildomas maitinimo linijos
saugiklis (jei sumontuotas).

> Pakeiskite maitinimo linijos saugiklj.

Per zema akumuliatoriaus jtampa.

> |kraukite akumuliatoriy.

Per maza akumuliatoriaus talpa.

> Pakeiskite akumuliatoriy.

Atsilaisvine kabeliai.
Prastas kontaktas (korozija).

> Prijunkite jungtj.

Per mazas kabelio skerspjavis.

> Pakeiskite kabelj.

Sugedes kompresorius.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés prie-
ziGros atstova.

Prastai vésinama, padidéjusi vidaus
temperatdra.

Neveikia kompresorius (jungtis su kin-
tamosios srovés $altiniu).

Nutrako jungties maitinimo linija.

> Prijunkite jungtj.

Sugedes pagrindinis jungiklis (jei su-
montuotas).

> Pakeiskite pagrindinj jungiklj.

Perdegé papildomas maitinimo linijos
saugiklis (jei sumontuotas).

> Pakeiskite maitinimo linijos saugiklj.

Sugedes kompresorius.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés prie-
ziQros atstova.

Nejprasti garsai.

Negali laisvai judéti ausalo kontaro
komponentas (liecia siena).

> Atsargiai palenkite komponenta
nuo kliaties.

Tarp vésinimo jrenginio ir sienos jstrigo
pasalinis daiktas.

> Pagalinkite pasalinj daikta.

Ventiliatorius skleidZia triuk$ma.

> Kreipkités j jgaliotajj techninés prie-
ziGros atstova.

Klaidos indikacija

@

PASTABA

> Visas klaidas nurodo raudonai mirksintis klaidos indikatoriaus LED (Zr. Valdymo ir ekrano elementai

puslapyje 408). Sumirkséjimy skaicius priklauso nuo gedimo tipo. Kiekvienas sumirkséjimas trunka
ketvirtadalj sekundés. Po mirkséjimy sekos bana pauzé. Gedimo seka kartojama kas keturias sekundes.
> ECO, PERFORMANCE ir FREEZER rezimu papildomai pypsi garsinis signalas.

ervks <jimo Klaida Galima priezastis
daznumas
1 Per zema arba per auksta jtampa Tiekiama jtampa nepatenka j nustatytg diapazona.
2 Per didelé ventiliatoriaus srové Elektronikos bloko ventiliatoriaus apkrova yra didesné nei 1 A.
Uzstriges rotorius.
3 Nejsijungia variklis o . X X
Per didelés slégio skirtumas vésinimo sistemoje.
4 Per maas greitis Jei \‘/eA5|mch>vsA\stema perkrauta, negalima palaikyti minimalaus
variklio greicio.
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M",ks cjimo Klaida Galima priezastis
daznumas
5 Perkaito elektronikos jrenginys Jei vesm\mo’s\stemg pernglyg apkrautg arba nustatyta per auks-
ta temperatira, gali perkaisti elektronika.
Pastoviai Temperaturos jutiklio klaidos Sugedes temperataros jutiklis.

12 Garantija

Taikomas jstatymuy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu
gamintojo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jei reikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data
¢ Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma

Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

13 Utilizavimas

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Ausinimo prietaiso izoliacija sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo procedara.

Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo centrui.

0 Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas perdirbimo Siuksliadézes. [$samios informacijos
- apie tai, kaip gaminj pasalinti pagal galiojancias atlieky Salinimo taisykles, teiraukités vietiniame perdirbimo
centre arba specializuoto prekybos atstovo. Produkta galima utilizuoti nemokamai.

14 Techniniai duomenys

Naujausig Sio prietaiso ES atitikties deklaracija rasite interneto svetainéje dometic.com, atitinkamame gaminio
puslapyje arba dél jos galite kreiptis tiesiai  gamintoja (zr. dometic.com/dealer).

Sis prietaisas atitinka | T EEK reglamenta R10.

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)
Talpa
«  Saldytuvo skyrius (Tik
NRX0035-0130[C/S]) 2731t 3961 4891
¢ Uzsalimo temperattros
kamera (Tik NRXO035- 4,41 4,41 6,1L
0130[C/S))
¢ Bendratalpa 32L 441 55L
. Bendra talpa (|_semus uzsa- 341 461 581
limo temperataros kamera)
Jungties jtampa 12 /24 V=
Maitinimo akumuliatoriaus ap-
sauga (12 V)
¢ Atjungimo jtampa 10,4V

416


http://dometic.com/dealer
https://www.dometic.com/dealer

Matmenys (A x P x G)

525 mm %
380 mm x 480 mm

(su kompresoriumi ir tarpikliu)

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) ‘ NRXO060(E/C/S)

¢ Prijungimo jtampa n,7v
Maitinimo akumuliatoriaus ap-
sauga (24 V)
¢ Atjungimo jtampa 22,8V
¢ Prijungimo jtampa 24,2V
Klimato klasé T
Laikymo temperataros diapa-
zonas:
« Saldytuvas 0°C...12°C
¢ Uzgalimo temperatiros _15°C .. -5°C

kamera (Tik NRXO035-

0130[C/S))
« Saldiklio rezimas (Tik -6°C

NRX0035-0130[C/S)))
Numatytas ajalinkos tempera- 16°C . 43°C
taros naudojimas
Ausalas R134a
Ausalo kiekis 24 g 26 g 30g
CO2 ekvivalentas 0,034t 0,037t 0,043t
Visuotinio atsilimo potencialas
(GwpP) 1430
Triuksmo emisija (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

525 %380 % 355 mm
(be kompresoriaus ir tarpiklio)
525 mm x 525 mm x

380 mm x 510 mm

448 mm X 537 mm

E:13,5kg E:14,5kg E:16 kg
Grynasis svoris
C,S:16 kg C,S:17 kg C,S:17 kg
Maksimali apkrova
¢ Dureliy lentynai 4 kg 4 kg 5kg
* Dureléms E:4kg E:4kg E:5kg
C/S:8kg C/S:8kg C/S:10 kg
NRXOO080(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
Talpa
«  Saldytuvo skyrius (Tik
NRX0035 - 0130[C/S)) 68,4L 104,5L naL
¢ Uzsalimo temperattros
kamera (Tik NRXO035 - 6,6L 8,2L 8,2L
0130[C/S)
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NRXOOB80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
¢ Bendratalpa 75L N3t 126 L
. Bendra talpa (|_semu5 uzsa- 781 16 1L 1301
limo temperataros kamera)
Jungties jtampa 12/ 24 V=
Maitinimo akumuliatoriaus ap-
sauga (12 V)
¢ Atjungimo jtampa 10,4V
¢ Prijungimo jtampa n,7v
Maitinimo akumuliatoriaus ap-
sauga (24 V)
¢ Atjungimo jtampa 22,8V
¢ Prijungimo jtampa 242V
Klimato klasé T
Laikymo temperataros diapa-
zonas
« Saldytuvas 0°C..12°C
¢ Uzsalimo temperatiros
kamera (Tik NRXO035- -15°C...-5°C
0130[C/S))
« Saldiklio rezimas (Tik _6°C
NRX0035-0130C/S)
Numatytas gpllnkos tempera- 16°C . 43°C
taros naudojimas
Ausalas R134a
Ausalo kiekis 329 4049 409
CO2 ekvivalentas 0,046 t 0,057 t 0,057 t
Visuotinio atsilimo potencialas
(GWP) 1430
Triuk$mo emisija (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

Matmenys (A x P x G) 625X 475 % 537 mm 745 x 525 x 568 mm 812 x 525X 568 mm
C,S: 20 kg C,S: 26 kg C,S:27 kg
Grynasis svoris
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Maksimali apkrova
* Dureliy lentynai 5kg 6 kg 6 kg
¢ Dureléms 10 kg E:12 kg E:12kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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1 Svarigas piezimes

Ludzam rupigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $o produktu.

Lietojot 3o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jus saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un
nosacijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §i produkta
rokasgramata, ka arf ievérojot visus piemerojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai
radit bojajumus pasam produktam vai apkart eso$am ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija,
var tikt mainita un papildinata. Lai iegutu jaunako informaciju par produktu, apmekléjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

Signalvards identificé drosibas zinojumus un zinojumus par ipasuma bojajumu, ka ari norada bistamibas smaguma
pakapi vai limeni.

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kait&jumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietosanai.
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3 Drosibas norades

Vispariga drosiba

420

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks

So bridinajumu neievéro$ana izraisis navéjosas vai smagas traumas.

> Uz laivam: Ja ierices barosana tiek nodrosinata no elektrotikla, parliecinieties, ka barosanas avotam ir
noplidstravas aizsargslédzis (RCCB) vai zemessléguma kédes partraucéjs (GFCI). Uzstadisanu, it ipasi
potenciali mitras vietas, javeic saskana ar attiecigajiem uzstadisanas noteikumiem.

> Nepieskarieties valéjiem vadiem ar kailam rokam.

BRIDINAJUMS! Nav&josa elektro3oka risks

So bridindjumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

> Ledusskapi atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.

> Uzstadisana tualetes telpas un vietas, kas paklautas tdens iedarbibai, javeic kvalificetam tehnikim.

> Uzstadot ledusskapi zem nojumes vai lidziga vidé, nodrosiniet, lai ledusskapis ir aizsargats no lietus un
Gdens uzslakstisanas.

> Nelietojiet ledusskapi, ja tam ir redzami bojajumi.

> Ledusskapja remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu vai ledusskapja bojajumus.

> Jaledusskapja elektribas vads ir bojats, ta nomainu drikst veikt razotajs, ta klientu apkalposanas dienests
vai lidzvertigi kvalificéta persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

> Novietojiet ledusskapi ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

> Nenovietojiet aiz ledusskapja pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos barosanas
avotus.

> Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu savienojumu (seviski svarigi, ja
ierice ir jasazemé).

> Jaierices barosana tiek nodrosinata no elektrotikla, parliecinieties, ka barosanas avotam ir nopludstravas
aizsargslédzis (RCCB) vai zemessléguma kédes partraucéjs (GFCI). Uzstadisana javeic saskana ar visiem
piemérojamajiem noteikumiem, jo Tpasi potenciali mitras vietas.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraud&jums
So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.
> Aukstumagenta sistéma esosais aukstumagents ir viegli uzliesmojoss, tapéc nopludes gadijuma
iespéjama uzliesmojosu gazu uzkrasanas, ja ierice atrodas maza telpa. Ja ir bojata aukstumagenta
sistéma:
* nodrosiniet, ka ledusskapja tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas avotu;
* labiizvédiniet telpu;
e izsledziet ledusskapi.
> Aukstumagenta kontdra ir neliels daudzums videi draudziga, aukstumagenta. Tas neboja ozona slani
un nepalielina siltumnicas efektu. Noplades gadijuma aukstumagents var aizdegties.
* Neizmantojiet un neglabajiet ledusskapi slégtas telpas ar minimalu gaisa plismu vai pilniba bez gaisa
plasmas.
> Ledusskapja uzstadisanas nisa nedrikst atrasties nekads elektriskais aprikojums un gaismas avoti, kas
normalas vai anormalas darbibas laika var radit dzirksteles vai lokizladi (pieméram, releji vai kistoso
drosinataju karbas).
> Ledusskapja izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesami ipasi utilizésanas
pasakumi. Ledusskapja kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu parstrades punkta.
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BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.
Neglabajiet ledusskapi spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
So bridinajumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam drikst lietot So ledusskapi tikai tad, ja tiek uzraudzitas vai ir
sanémusas noradijumus par ledusskapja drosu lietosanu un saprot iespé&jamos riskus.

> Bérniem vecuma no 3 Iidz 8 gadiem ir atlauts ievietot produktus ledusskapi un iznemt produktus no
ledusskapja.

> Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.
> Bérniem aizliegts spéléties ar ledusskapi.

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprosto3anas risks
So bridindjumu neievérosana var izraisit navéjosas vai smagas traumas.
> Plauktiem jabat uzstaditiem un nostiprinatiem ta, lai bérni nevarétu ieslégties ledusskapi.
> Pirms atbrivosanas no jusu veca ledusskapja:
¢ demontéjiet atvilktnes;
* atstajiet plauktus ledusskapr, lai bérni nevarétu taja ierapties.
> nonemiet durvis.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
So bridindjumu neievérosana var izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.

> Laiizvairitos no apdraudéjuma, kas var rasties ledusskapja nestabilitates dé|, tas janostiprina saskana ar
uzstadisanas noradijumiem.

> Neaizsprostojiet ledusskapja korpusa vai iek$éjas ventilacijas atveres.

> Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citas metodes, lai paatrinatu atkausésanas procesu, iznemot
tadas, kuras razotajs paredzéjis sadam nolukam.

> Nekada gadijuma neatveriet vai nebojajiet aukstumagenta sistému.
> Nelietojiet ledusskapr elektroierices, iznemot tadas, kas paredzétas $adam noltkam.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
So bridindjumu neievérosana var izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.

> Neizmantojiet un neglabajiet uzliesmojosus materialus ledusskapi vai ta tuvuma.
> Neatbalstiet citus priekSmetus pret ledusskapi un nenovietojiet tos uz ledusskapja.
> Neparveidojiet so ledusskapi.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

> |zvélieties darbibu ar lidzstravas barosanas avotu tikai tad, ja transportlidzekla dzinéjs darbojas un
nodrosina pietiekamu spriegumu vai ja izmantojat akumulatora uzraudzibas ierici.

> Jairkondensata drenazas atvere, tai vienmeér jabat tirai.

> Jaledusskapim ir ventilacijas rezgis, mazgajot transportlidzekli, neizmantojiet augstspiediena mazgataju
ventilacijas rezga tuvuma.

> Sargajiet ledusskapi no lietus.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz vada.
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Drosa ledusskapija lietosana

BISTAMI! Navéjosa elektro$oka risks
So bridinajumu neievérosana izraisis navéjosas vai smagas traumas.

Pirms ledusskapja ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir sausi.

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
So bridindjumu neievérosana var izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.
> levietojiet ledusskapr tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.
> Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistémas, kuram var piek|ut.
> Jélu galu un zivis ledusskapi turiet piemérotos traukos, lai tie nesaskartos ar citu partiku un nevarétu
uzpilét uz tas.
> Jaledusskapi paredzéts ilgstosi atstat tuksu:
* izsledziet ledusskapi.
* atkauséjiet ledusskapi;
e iztiriet un izzavéjiet ledusskapi;
* atstajiet durvis atvértas, lai ledusskapi neveidotos pel&jums. Ja i opcija ir pieejama, novietojiet
ledusskapja durvis un saldétavas durvis ziemas pozicija.

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
So bridinajumu neievérosana var izraisit vieglas vai vidéji smagas traumas.

> Sargajiet pirkstus no engéem.
> Pirms brauciena uzsaksanas aizveriet un nofikséjiet ledusskapja durvis.

> Ledusskapja aizmuguré esosa dzesésanas sistéma darbibas laika klust |oti karsta. Ja ledusskapim ir
ventilacijas rezgi, nonemot ventilacijas rezgus, pasargajiet sevi no saskares ar karstam detalam.

> Nepareizas lietosanas gadijuma ierices durvis vai saldétavas durvis var pilniba atdalities. Veriet durvis
ciet lidz bridim, kad augspusé un apakspusé dzirdat skaidru klikski.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Neatbalstieties uz atvertam ledusskapja durvim.

> Smagus priekSmetus, pieméram, pudeles vai bundzas, novietojiet tikai ledusskapja durvis, darzenu
nodalijuma vai apakséja plaukta.

> Jaledusskapim ir divviru durvis un pretéjas puses durvis nav pareizi nofikséjusas, spiediet ciet attiecigas
puses durvis augspusé un apakspusé, lidz tas nofikséjas.

> Parkar$anas risks! Vienmér nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, lai ierices raditais siltums var
izkliedéties. Ledusskapim jaatrodas pietiekama attaluma no siendm un citiem objektiem, lai nodrosinatu
gaisa cirkulaciju.

> Nelieciet iek$éja nodalijuma ledu un nepiepildiet to ar skidrumu.

> Sargajiet ledusskapi un elektribas vadu no karstuma un mitruma.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot to aiz vada.

PIEZIME
@ > Jatransportlidzekla akumulatora parvaldibas sistéema izslédz ledusskapi, lai aizsargatu akumulatoru,
sazinieties ar transportlidzek|a razotaju.
> Jaapkartéjas vides temperatara ir 15 °C ... 25 °C robezas, izvélieties vidéjo temperatras iestatijumu.
> Jadurvis pretéja pusé nav pareizi nofikséjusas, taja pusé piespiediet durvis augspusé un apakspuse, lidz
tas nofikséjas.
> Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.
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* Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatlras svarstibas. Atveriet saldétavas durvis tikai tik biezi un
tik ilgi, cik nepieciesams. Uzglabajiet partiku ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

* levietojiet ledusskapr tikai tadus produktus, kurus drikst atdzesét izvélétaja temperatara.

* Uzglabajiet dazadus partikas produktus ka paradits attélos.

* Jatemperataru var regulét: pielagojiet to atbilstosi uzglabatas partikas daudzumam un veidam.

* Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas
produktus apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.

4 Komplektacija

Daudzums Apraksts
1 Kompresora tipa ledusskapis
1 Notekcaurules likums
1 Isa lietosanas rokasgramata
1 Lietosanas rokasgramata (tikai tie$saisté)
1 Uzstadisanas rokasgramata

5 Papildu piederumi

Detalas, kas pieejamas ka papildu piederumi (nav ieklautas piegades komplektacija)

Apraksts Atsauces nr.

Bidamas enges 9620012939

Stiprinajuma ramis, tostarp apakséjais ramis

* NRX0035, NRXO050 9620012877
¢ NRX0060 9620012881
* NRX0080 9620012882
* NRXO115 9620012878
* NRX0130 9620012876

Stiprinajuma ramis, tostarp apakséjais ramis (melns)

* NRX0035, NRXO050 9620012874
* NRX0060 9620012875
* NRX0080 9620012880
¢ NRXO115 9620012879
* NRX0130 9620012883

Plauktu nomaina iznemtam saldéto produktu nodalijjumam
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Apraksts Atsauces nr.
¢ NRX0035, NRXO050 9620012933
* NRX0060 9620012938
* NRX0080 9620012935
* NRX0115, NRX0130 9620012932

Saldéto produktu nodalijums

¢ NRX0035, NRXO050 9620012931

* NRX0060 9620012936

* NRX0080 9620012934

¢ NRXO115, NRXO130 9620012937
9620013449 (EV)

Lidzstravas/mainstravas adapters
9620013450 (UK)

6 Paredzetais izmantosanas meérkis

Ledusskapis ir piemérots talak noradtajiem izmantosanas veidiem.

* Uzstadisanai dzivojamajas piekabés, kemperos, laivas un kravas automasinas
* Partikas dzesésanai un glabasanai.

* Tikai NRX0035-0130(C/S): Saldétas partikas glabasanai.

¢ Llietosanai telpas

Sis ledusskapis nav paredzéts lietosanai komercialam, mazumtirdzniecibas vai majsaimniecibas vajadzibam.

Sis ledusskapis nav piemérots talak noraditajiem izmantosanas veidiem.
* Medikamentu uzglabasanai

* Korozivu vai $kidinatajus saturosu materialu uzglabasanai

* Atrai ediena sasaldesanai

¢ Lietosanai arpus telpam

Jaierici izmanto laivas, to uzstada atputas telpas zona, nevis uz atklata klaja.

Saldétu produktu nodalijums ir paredzéts ieprieks sasaldéta édiena uzglabasanai, saldéjuma uzglabasanai vai
gatavosanai, ka arf ledus gabalinu veidosanai. Tas nav piemérots ieprieks atsaldéta édiena atkartotai sasaldésanai.

Ledusskapis ir paredzéts iebtvésanai mébelés vai nisa.

Optimala dzesésanas veiktspéja tiek nodrosinata apkartéjas vides 16 °C ... 43 °C temperatara un ar 90 % maksimalo
mitrumu.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietodanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iesp&jamu atteici.
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Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:

* nepareiza uzstadiSana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotdjs, lietosana;
* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprindjis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7 Tehniskais apraksts

Sis ir kompresora tipa ledusskapis.

Ledusskapis ir paredzéts darbam ar dazada veida jaudu, un to var darbinat vai nu ar lidzstravas, vai mainstravas
barosanas avotu.

NRX0035-0130(C/S): Sim modelim rapnica ir uzstadits saldétu produktu nodalijums, kuru var iznemt un atkartoti
ievietot.

Ledusskapja durvis aprikotas ar fiksacijas mehanismu, kas brauksanas laika nelauj durvim atvérties.

Visi ledusskapri izmantotie materiali ir pieméroti saskarei ar partiku.

lerices apraksts
@A att. H pp. 3
Nr. Skaidrojums
1 Durvju plaukts (tikai NRX0035-0130[C/S] un NRX0080-0130[E])
2 Pudelu plaukts
3 Kondensata noteka
4 Auglu un darzenu nodalijums (tikai NRX0035-0130[C/S])
5 Galvena nodalijuma plaukts
6 Vadibas panelis ar ekranu
7 Saldéto produktu nodalijums (tikai NRXO035 - 0130[C/S))
8 Durvju fiksators ventilacijai

Vadibas un ekrana elementi
@ att. A lpp. 3

Nr. Skaidrojums

1 Infrasarkanais durvju atvérsanas sensors

@ IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga

W

(§) Dzesésanas limena iestatisanas poga

(2) Darbibas rezima poga

[©)
2/

2
3
4 Kompresora un kladu LED indikators
5
6

lekséjais apgaismojums

Dzesésanas limena LED indikatori

Wl 5 cdzesésanas limenis
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Nr. Skaidrojums

Wl 4 dzesésanaslimenis
Wl 3. dzesésanas limenis
Wl 2. dzesésanas limenis

N 1. dzesésanas limenis

8 Darbibas rezima LED indikatori

Kompresora un klidu LED indikators

Kompresora un kladu LED indikators parada kompresora darbibas statusu vai konstatéto kljadu.

Krasa Apraksts

Balts Kompresors ieslégts

Oranzs Kompresors izslégts

Oranzs (mirgo) K|Gda (skatiet nodalu Kladu indikatori lpp. 432)

Darbibas rezima LED indikatori

Darbibas rezima LED indikatori parada talak noradito iestatijumu statusu.

Simbols Apraksts
EKONOMISKAIS rezims:
@) Darbiba ar samazinatu energijas patérinu.

1. - 3. dzesédanas [imenis

KLUSAIS rezims:
) Darbiba ar samazinatu trok$nu limeni.

1. - 4. dzesésanas [imenis

PERFORMANCE (Veiktspéjas) rezims

il
! 1.- 5. dzesésanas limenis
SALDETAVAS rezims (tikai NRX0035-0130[C/S)):
* Darbiba ar iznemtu saldéto produktu nodalijumu. Atdzesé visu ledusskapi lidz-6 °C.

8 Ekspluatacija

Pirms pirmas lietoSanas reizes

PIEZIME
@ > Pirmas 4 stundas péc ieslegsanas neievietojiet ledusskapi produktus.
> Pirmo reizi izmantojot ledusskapi, iesp&jama ne parak spéciga smaka, kas péc dazam stundam pazuds.
Kartigi izvédiniet dzivojamo telpu.
> Dzesésanas jaudu var ietekmét:
* apkarteja temperatara (piem., kad transportlidzeklis ir paklauts tiesas saules gaismas iedarbibai);
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* atdzeséjamas partikas daudzums;
* durvju atvérsanas biezums.

> lIztiriet ledusskapja iek$pusi, lai garantétu higiénisku lietosanu (skat. sadalu Tirisana un apkope Ipp. 429).
> Novietojiet transportlidzekli lidzena vieta, jo ipasi, kad ieslédzat un piepildat ledusskapi pirms cela uzsaksanas.

Piezimes par édiena glabasanu

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai

Ja ledusskapis ilgstosi atrodas apkartéja temperatra, kas ir zemaka par 10 °C, vairs nevar garantét precizu
saldéto produktu nodalijuma temperataras regulésanu. Temperatura saldéto produktu nodalijuma var
palielinaties un taja esosie produkti — atkust.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Nemiet véra maksimalo smagumu, ko atlauts ievietot durvju plaukta un durvis kopa (skat. sadalu

Tehniskie dati lpp. 433).
> Neievietojiet saldéto produktu nodalijuma gazétus dzérienus.

Lai novérstu partikas bojasanos, ievérojiet talakas norades.

¢ Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperattras svarstibas. Atveriet ledusskapi tikai tik biezi un tik ilgi, cik
nepieciesams. Uzglabajiet partiku ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

* pielagojiet to atbilstosi uzglabatas partikas daudzumam un veidam.

* Uzglabajiet dazadus partikas produktus ka paradits attélos.

* Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus apsegta
veida vai slégtos traukos/pudelés.
> Uzglabsjiet partiku, ka noradits.
@ att. ﬂ Ipp. 4
Energijas taupisana
* Atveriet ledusskapi tikai tik biezi un tik ilgi, cik nepieciesams.
¢ Pirms siltas partikas ievieto$anas iericé atdzesésanai |aujiet tai atdzist.
¢ Atkauséjiet ledusskapi, kolidz taja veidojas ledus karta.

* Nelietojiet parmeérigi zemus temperataras iestatijumus.

* Lai nodrosinatu optimalu energijas patérinu, novietojiet plauktus un atvilktnes tada stavokli, kada tie atradas
piegades bridr.

* Regulari parbaudiet, vai durvju blive ir ciesi piegulosa.

¢ Regulari notiriet no kondensatora puteklus un netirumus.

Ledusskapja durvju atvérsana

PIEZIME Noteikti pavelciet otra pusé eso$o rokturi lidz durvju aizturim. Nemiet véra slidna attiecigo
poziciju. Skatiet saistito uzstadisanas rokasgramatu.

> Lai pareizi atvértu ledusskapja durvis, rikojieties, ka noradits.

A att. B Ipp. 4
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Ledusskapja durvju aizvérsana un nofiksésana

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Ja durvis nav pareizi nofiksétas, uzmanigi piespiediet durvis augspusé un apakspuse, lidz tas nofikséjas.

PIEZIME Ledusskapja durvis ir aprikotas ar fiksacijas mehanismu, kas nelauj durvim atvérties brauksanas
laika.
> NRX0035-0130(E): Veriet ciet durvis, tas piespiezot lidz augdpusé atskan klikskis.

@ att. E Ipp. 4
> NRX0035-0130(C/S): Veriet durvis ciet lidz bridim, kad aug$pusé un apak3pusé dzirdat skaidru klikski.

B att. A Ipp. 5

v Durvis ir aizvértas un nofiksétas.

leslegsana un izslégsana
@ PIEZIME Ja zinams, ka ledusskapis ilgsto$i netiks izmantots, tad izsledziet to.

> Laiieslégtu, turiet nospiestu @ pogu vismaz 2 s.
v Kad ledusskapis ieslédzas, tiek izmantota ieprieks atlasttais dzesésanas limenis un darbibas rezims.
> laiizslégtu, turiet nospiestu @) pogu vismaz 2 s.

Darbibas rezimu iestatisana

PIEZIME Izmantojot EKONOMISKO, VEIKTSPEJAS vai SALDETAVAS rezimu, sistéma paliek $aja rezima,
lidz tiek veiktas turpmakas izmainas.

> Laiiestatitu darbibas rezimu, atkartoti spiediet @) pogu, lidz iedegas vélama darbibas rezima indikatora LED
lampina.

ECO rezima izmanto$ana

Kad ECO rezims ir aktivizéts, ledusskapis darbojas ar samazinatu energijas patérinu ar 1.-3. dzesésanas [imeni.

v ledegas ECO rezima darbibas indikatora LED lampina () un izvéléta dzesésanas limena indikatora LED lampina.

QUIET reZima izmantos$ana

Kad ir aktivizets KLUSAIS rezims, ledusskapis darbojas ar samazinatu troksna limeni ar 1.-4. dzesésanas limeni.

PIEZIME
@ > QUIET rezims nav pieejams, kad ledusskapis darbojas FREEZER rezima.
> Kad tiek izmantots KLUSAIS rezims, ledusskapis paliek $aja rezima 8 h péc tam atgriezas ieprieks
atlasitaja (EKONOMISKAJA vai VEIKTSPEJAS) rezima.

v ledegas KLUSA rezima darbibas indikatora LED lampina (®) un izvéléta dzesésanas limena indikatora LED lampina.

428



PERFORMANCE rezima izmantosana
Kad ir aktivizéts VEIKTSPEJAS rezims, ledusskapis darbojas standarta rezima ar 1.-5. dzesésanas limeni.

v ledegas VEIKTSPEJAS rezima (+)) darbibas indikatora LED lampina un izvéléta dzesésanas limena indikatora LED
lampina.

FREEZER reZima izmantosana
Kad ir aktivizets SALDETAVAS rezims, visa ledusskapja iek$puse tiek atdzeséta lidz -6 °C.

@ PIEZIME Iznemiet saldétas partikas nodalijumu, lai izmantotu SALDETAVAS rezimu.

v Nepartraukti deg SALDETAVAS rezima darbibas indikatora LED lampinask) un visas dzesésanas limena indikatora
LED lampinas.

Dzesésanas limena iestatisana
> Laiiestatitu dzeséSanas limeni, atkartoti nospiediet (3) pogu, lidz sasniegts vélamais dzesésanas limenis.

Plauktu izkartojuma maina

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
NRXO0060-0130: Katrs plaukts ir nostiprinats sava vieta, lai ledusskapi nevarétu ierapties bérni.

> |znemiet plauktus tikai tirisanas nolukiem.
> levietojiet plauktus atpakal un nostipriniet tos sava vieta.

PIEZIME Lai, ievietojot atpakal plauktus, varétu értak piek|at plauktu aizmugures stiprinajumiem, iznemiet
saldéto produktu nodalijumu.

> Lai parvietotu plauktus atbilstosi savam vélmém, rikojieties, ka noradits.

@ att. Ipp. 5
@ att. B ipp. 6

Saldéto produktu nodalijuma iznemsana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Laiiznemtu saldéto produktu nodalijumu, vispirms aizveriet saldéto produktu nodalijuma durvis.

> Satveriet saldéto produktu nodalijumu aiz ta apaksdalas. Nevelciet aiz saldéto produktu nodalijuma
durvim.
> Glabajiet saldéto produktu nodalijumu sausa un drosa vieta.

> Laiiznemtu saldéto produktu nodalijumu, rikojieties, ka paradits.

3 att. El ipp.6

9 Tirisana un apkope

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Pirms ledusskapja tirisanas un apkopes veiksanas obligati atvienojiet to no barosanas avota.
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NEMIET VERA! Bojajumu risks
> Tirdanai neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus priekSmetus.

> Ledus nonemsanai vai iesalusu produktu atdali$anai nedrikst izmantot cietus vai asus priek$Smetus.
> Raugieties, lai blivés neiepilétu tdens. Tas var sabojat elektroniku.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Lai izvairitos no bistamibas, gaismas avotu nomainit drikst tikai razotajs, servisa parstavis vai atbilstosi

kvalificéta persona.

v

Tiriet ledusskapja iek$pusi un arpusi ar mitru dranu regulari un tiklidz ta ir kluvusi netira.
Regulari parbaudiet kondensata noplides atveri.

v

Iztiriet kondensata nopludes atveri, kad tas nepiecie$ams. Ja ta ir aizsprostota, kondensats uzkrasies ledusskapja
apaksa.

> Regulari ar mitru dranu notiriet puteklus un netirumus no kondensatora.

Aukstumagenta sistema

Aukstumagenta sistémai nav nepiecie$ama apkope.

Ledusskapja atkausésana

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Nelietojiet mehaniskus instrumentus vai citus rikus, lai paatrinatu atkausésanu.

PIEZIME Llaika gaita ledusskapt uz aizmuguréjas sienas izveidosies ledus karta. Ja & ledus karta ir aptuveni
3 mm bieza, atkauséjiet ledusskapi.

> Lai atkausétu ledusskapi, rikojieties, ka noradits talak.
@ att. m Ipp. 7
Ledusskapja durvju noregulésana ziemas pozicija

ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks
Ziemas poziciju nedrikst izmantot brauksanas laika.

PIEZIME Noregulgjiet ledusskapja durvis ziemas pozicija, ja ilgaku laiku neizmantosiet ierici. Sadi
iespéjams noverst peléjuma rasanos.

> Atkauséjiet ledusskapi (skat. sadalu Ledusskapja atkausésana lpp. 430).
> Novietojiet ledusskapja durvis ziemas pozicija, ka paradits.

3 att. [} 1pp. 8
3 att. B Ipp. 8

10 Mainstravas/lidzstravas adaptera uzstadisana

> Lai uzstaditu mainstravas/lidzstravas adapteri (papildu piederumus), rikojieties, ka paradits.

3 att. [B Ipp. ©
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11 Problému novérsana

@

PIEZIME Drosai 12 V elektroenerdiju patéréjoso ieri¢u izmanto$anai dzivojamas autopiekabés
brauksanas laika japartpéjas, lai velkosais transportlidzeklis nodrosina pietiekamu spriegumu. Dazos

transportlidzek|os akumulatora vadibas sistéma var automatiski atslégt patérétajus, lai aizsargatu
akumulatoru. Plasaku informaciju jautajiet transportlidzekla razotajam.

E att. m Ipp. 9

Probléema

Célonis

Lidzeklis

Ledusskapis nedarbojas.

Lidzstravas vada drosinatajs ir bojats.

> Nomainiet drosinataju

(B m.
Ir nostradajis transportlidzekla drosina- > Nomainiet transportlidzekla drosi-
tajs. nataju

Skatiet sava transportlidzek|a lieto-
$anas rokasgramatu.

Transportlidzekla akumulators ir izladé-
jies.

> Parbaudiet akumulatoru un uzladé-
jietto.

Aizdedze nav ieslégta.

> leslédziet aizdedzi.

Temperatara pie kompresora ir parak
zema (<0 °C).

> Pilniba aizklajiet visus aréjos ventila-
cijas rezgus ar izolacijas materialu.

Ledusskapis automatiski izslédzas, ja
spriegums nav pietiekams.

(Atslégsanas spriegums: 10,4 V)

> Uzladgjiet akumulatoru. Ledusska-
pis automatiski saks darboties.

(leslegsanas spriegums: 11,7 V)

Nepietiekama dzesésana, paaugstina-

ta iekséja temperatira. Kompresors
darbojas nepartraukti.

Ventilacija ap dzesésanas iekartu nav
pietiekama.

> Parbaudiet, vai ventilacijas rezgis
nav blokéts.
> Parvietojiet ledusskapi uz citu vietu.

Ledusskapja iekséjas sienas ir apledo-
jusas.

> Parbaudiet, vai ledusskapja durvis
pilniba aizveras.

> Parbaudiet, vai ledusskapja
blivslégs uzstadits pareizi un nav
bojats.

> Atkauséjiet ledusskapi (skat. sa-
dalu Ledusskapja atkausésana
Ipp. 430).

lestatita parak augsta temperatara.

> lestatiet zemaku temperataru.

Apkartéja temperatara ir parak augsta.

> Uz bridi nonemiet ventilacijas rezgi,
lai siltais gaiss var izplust atrak.

Ledusskapi vienlaikus atradas parak
daudz produktu.

> Iznemiet daju produktu.

Ledusskapi vienlaikus atradas parak
daudz siltu produktu.

> Iznemiet siltos produktus un |aujiet
tiem atdzist pirms atkal ievietojiet
tos ledusskapi.

Ledusskapis nav lietots loti ilgu laiku.

> Veélreiz parbaudiet temperatiru péc
4h/5h.

Kondensators ir netirs.

> Notiriet kondensatoru (ska-
tiet nodalu Tirisana un apkope
lpp. 429).
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Problema

Célonis

Lidzeklis

Ventilators ir bojats.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa par-
stavi.

Nepietiekama dzesésana, paaugstina-
ta iekséja temperatara.

Kompresors nedarbojas biezi.

Akumulatora kapacitate ir mazinaju-
sies.

> Uzladgjiet akumulatoru.

Nepietiekama dzesésana, paaugstina-
ta iek$éja temperatara.

Kompresors nedarbojas (akumulatora
savienojums).

Akumulatora elektronikas savienojuma
partraukums.

> lzveidojiet pareizu savienojumu.

Bojats galvenais slédzis (ja tads uzsta-
dits).

> Nomainiet galveno slédzi.

Nostradajis barosanas linijas papildu
dro$inatajs (ja tads uzstadits).

> Nomainiet barosanas linijas drosi-
nataju.

Akumulatora spriegums ir parak zems.

> Uzladéjiet akumulatoru.

Akumulatora kapacitate ir parak maza.

> Nomainiet akumulatoru.

Vadiir valigi.
Slikts savienojums (korozija).

> lzveidojiet pareizu savienojumu.

Vadu $kérsgriezums ir parak mazs.

> Nomainiet kabeli.

Kompresors ir bojats.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa par-
stavi.

Nepietiekama dzesésana, paaugstina-
ta iek$éja temperatdra.

Kompresors nedarbojas (savienojums
ar mainstravas baro$anas avotu).

Padeves linijas savienojums ir par-
traukts.

> lzveidojiet pareizu savienojumu.

Bojats galvenais slédzis (ja tads uzsta-
dits).

> Nomainiet galveno slédzi.

Nostradajis barosanas linijas papildu
dro$inatajs (ja tads uzstadits).

> Nomainiet barosanas linijas drosi-
nataju.

Kompresors ir bojats.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa par-
stavi.

Neparasti troksni.

Kads no aukstumagenta sistémas kom-
ponentiem nespéj brivi parvietoties
(pieskaras sienai).

> Uzmanigi palokiet komponentu
prom no skérsla.

Starp dzesésanas iekartu un sienu ir ie-
strédzis sveskermenis.

> Iznemiet sveskermeni.

Troksnaina ventilatora darbiba.

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa par-
stavi.

Kladu indikatori

PIEZIME

O

Par visam k|Gdam zino sarkana, mirgojosa kludas indikatora LED lampina (skat. sadalu Vadibas un

ekrana elementi Ipp. 425). Mirgosanas reizu skaits norada kludas veidu. Katra iemirgo$anas reize ilgst
ceturtdalu sekundes. Péc mirgosanas secibas beigam seko pauze. K|adas kods atkartoti nomirgo ik péc

Cetram sekundém.

> EKONOMISKAJA, VEIKTSPEJAS un SALDETAVAS rezima atskan papildu skanas signals.
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lemirgosana _ . .
en'.llrgos_ar:a_\s Klada lespéjamais iemesls
reizes sérija
1 Parak zems vai parak augsts spriegums Barosanas spriegums arpus iestatita vértibu diapazona.
2 Ventilators patéré parak daudz stravas Ventilatora radita slodze uz elektronikas bloku parsniedz 1 A.
lestrédzis rotors.
3 Motoru nevar iedarbinat o L . T
Spiediena atskiriba dzesésanas sistéma ir parak liela.
4 Parak mazs darbibas atrums Ja dzeséé_anas sist;ma_ir p_érslogota, nav iespéjams uzturét mo-
tora darbibu ar minimalo atrumu.
5 Barosanas bloks parkarst Ja dzesésanas S|sFema ir p?rak noslogota vai iestatita parak
augsta temperatira, barosanas bloks var parkarst.
Nepartraukti Temperaturas sensora kluda Temperaturas sensors ir bojats.

12 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti
(skatiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet Sadus dokumentus:

* Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;
¢ pretenzijas iesnieg$anas iemeslu vai bojajuma aprakstu.

Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

13 Atkritumu parstrade

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesami fpasi

utilizésanas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu
parstrades punkta.

09 Jaiespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu $kirosanas konteineros. Informaciju par
- produkta utilizaciju, ieverojot spéka esosos atkritumu apsaimniekosanas noteikumus, konsultéjieties ar
vietéjo atkritumu parstrades centru vai specializéto izplatitaju. Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

14 Tehniskie dati

Savas ierices pasreizéjo ES atbilstibas deklaraciju skatiet attieciga produkta lapa vietné dometic.com vai sazinieties
tiesi ar razotaju (skatiet dometic.com/dealer).

Stierice atbilst UN ECE regul&juma R10 prasibam.

NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) NRXO0060(E/C/S)
letilpiba
¢ Ledusskapja nodalijums
(tikai NRX0035-0130[C/ 27,3L 39,6L 48,9 L

S)
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lzméri, augst. x plat. x dzil.

525 mm x 380 mm x 510 mm

380 mm x 480 mm

(ar kompresoru un starpliku)

NRXO0035(E/C/S) NRXO0050(E/C/S) NRXO060(E/C/S)

¢ Saldéto produktu noda-

[fjums (tikai NRXOO35- 4,41 4,41 6,1L

0130[C/S))
¢ Kopéja ietilpiba 32L 44 L 55L
¢ Kopéja ietilpiba (ar iznem-

tu saldéto produktu noda- 34L 46 L 58 L

[fjumu)
Piesléguma spriegums 12/ 24 V=
Barosanas akumulatora aizsar-
dziba (12 V)
¢ Atslégdanas spriegums: 10,4V
¢ leslégsanas spriegums: n,7v
Barosanas akumulatora aizsar-
dziba (24 V)
* Atslégsanas spriegums: 22,8V
¢ leslégsanas spriegums: 24,2V
Klimata klase T
Uzglabasanas temperataras
diapazons:
¢ Ledusskapis 0°C..12°C
¢ Saldéto produktu noda- _15°C . —5°C

[fjums (tikai NRXO035-

0130[C/S))
* Saldétavas rezims (tikai -6°C

NRX0035-0130[C/S]))
Paredzété_lletosanas vides 16°C . 43°C
temperatura
Aukstumagents R134a
Aukstumagenta daudzums 249 26g 30g
Pielidzinamais CO2 dau- 00341 0,037t 0,043t
dzums
Globalas sasilsanas potencials
(GWP) 1430
Trok$na emisija (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)

525X 380 % 355 mm
(bez kompreso-
tarplik
ra un starplikas) 525 mm x 525 mm x

448 mm X 537 mm

Neto svars

E:13,5kg E: 14,5 kg

C,S:16kg C,S:17kg

E: 16 kg
C,S:17kg
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(GwpP)

NRXO0035(E/C/S) NRXO0O050(E/C/S) ‘ NRXO060(E/C/S)
Maksimalais smagums
¢ Dunvju plauktam 4 kg 4 kg 5kg
* Durvimkopa E:dkg E:dkg E:5kg
C/S: 8 kg C/S: 8kg C/S:10 kg
NRXOO0B80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) NRXO130(E/C/S)
letilpiba
* Ledusskapja nodalijums
(tikai NRX0O035 - 0130[C/ 68,4L 104,5L nsL
S)
¢ Saldéto produktu noda-
[fjums (tikai NRXO035- 6,6L 8,2L 82L
0130[C/S])
* Kopéjaietilpiba 75L N3t 126 L
¢ Kopéja ietilpiba (ar iznem-
tu saldéto produktu noda- 78L neL 130 L
[fjumu)
Piesléguma spriegums 12 /24 V=
Barosanas akumulatora aizsar-
dziba (12 V)
¢ Atslégdanas spriegums: 10,4V
¢ lesléegsanas spriegums: n,7v
Barosanas akumulatora aizsar-
dziba (24 V)
* Atslégsanas spriegums: 22,8V
¢ leslégsanas spriegums: 24,2V
Klimata klase T
Glabasanas temperatras dia-
pazons
¢ Ledusskapis 0°C...12°C
¢ Saldéto produktu noda-
[fjums (tikai NRXOO035- -15°C...-5°C
0130[C/S)
* Saldétavas rezims (tikai _6°C
NRX0035-0130C/S)
Paredzé@ lietosanas vides 16°C  43°C
temperatdra
Aukstumagents R134a
Aukstumagenta daudzums 32g 4049 4049
Pielidzinamais CO2 dau- 0,046t 0,057t 0057t
dzums
Globalas sasilsanas potencials 1430
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NRXOO0B80(E/C/S) NRXO115(E/C/S) ‘ NRXO130(E/C/S)
Trok$na emisija (EN 60704) 40 ... 45 dB(A)
lzméri, augst. x plat. x dzil. 625X 475 % 537 mm 745 x 525 x 568 mm 812 x 525 X 568 mm
C,S:20kg C,S:26 kg C,S:27 kg
Neto svars
E: 18 kg E: 24 kg E: 25 kg
Maksimalais smagums
¢ Dunvju plauktam 5kg 6 kg 6 kg
¢ Durvim kopa 10 kg E:12kg E:12 kg
C/S: 18 kg C/S: 18 kg
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